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भूमिका 


अनन्त श्राविभूषित रसिकाचायं स्वामी श्रोयुगलानन्यशरणजी महाराज रसिक सम्प्रदाय के 
प्रवत्तेकाचार्यों में अन्यतम थे । पूज्यपाद महाराज श्री संस्कृत, फारसी, उदे, हिन्दी आदि अनेक 
भाषाओं के प्रकाण्ड विद्वान्‌ थे । उन्होंने शताधिक ग्रन्थों की रचना की है । उनमें मधुरमञ्जुमाला 
एक विशाल मन्थ है । जिनमें रूपकान्ति, रसकान्ति, इश्ककान्ति आदि वारह कान्तियाँ हैं | यद्यपि 
सभी वारहां खरड अलोकिक हैं, किन्तु उनमें इश्ककान्ति सभी कान्तियों से विलक्षण है | ६०७ छन्दों 
में निबद्ध यह मन्थरत्न समस्त भक्रित वाङ मय सें अइ्ष्टचर, अश्वतपूव ग्रन्थ है । यद्यपि इस ग्रन्थ 
में अनेक विषयों का प्रतिपादन है, किन्तु मुख्यरूप से .प्रेमतत्त्व का ही विशद वणन किया गया है । 
तत्सुखसुखित्व की भावना से विभूषित निमल निष्कलंक प्रेम को ही अन्थकार ने इश्क के नाम से 
अभिहित किया है । इस प्रेमतत्त्व को प्राप्त करने वाले महापुरुषो को आशिक के नाम से कहा गया 
है । परमप्रेमास्पद श्रीजानकीवल्लभजू को माशूक कहा गया है । श्रीस्वामीजी महाराज ने इस प्रेमपथ 
को अत्यन्त दुर्गम कद्दा हे । वे कहते हैं - 
'ठठी रात का दूध कढ़े जब चट्टे इश्क की राहें | 
मही मशान समान खान शो पान न नेक निराह ॥ 
पढ़ी पढ़ाई बात न आवे छाव आह अथाहें । 
युगलानन्य कढी कातिल किरपान सुसर सराहें ॥! 
श्रीमद्दा राजजी ने कहा है कि- 'इश्क कोई खाला का घर नहीं है” जहाँ बिना रोक दोक 
लोग चले जाते हैं। इश्क की आराधना अत्यन्त महंगी हे । ये दमड़ी सेर नहीं बिकती-- 
इश्क फकोरी अमल अमीरी दमड़ी सेर नहीं हैं? । 
प्रेमास्पद से भाँति भाँति के वरदान माँगने वालों का यहाँ कोई स्थान नहीं हे । यहाँ तो यार 
की तलवार के सामने शीश देने वाले होशियार समके जाते हैं,- यदि वे प्रियतम के कटु बचन 
श्रवण में सुधा का स्वाद लेते हैं - 
“जो मारे तलवार यार हुशयार शीश तब देते हैं । 
जो बोले कडु बेन चेनहर तब सम सुधा सहेते हैं ॥ 
इसीलिए इश्कबाजों को श्रेणी कहने सुनने से प्रथक हे । वे प्रियतम से कृपा की भिक्षा नहीं 
मागते, उनके कोप में ही आनन्द का अनुभव करते हैं 
द्रजा दूर इश्कभाजन का कहन सुनन ते न्यारा है । 
महबुधो दी मेहर न मॉगे कहर महा मुद धारा है ॥ 
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पढ़ता है । इस मार्ग में वुद्धि का चातुर्य एवं यन्त्र मन्त्र का चमत्कार काम नहीं देता है 


( ख ) 
आशिकों को डिन रांत सें एक क्षण फे लिये भी अवकाश नही है- 
आशक को दिन रात कार फुरसत नहि पाव घड़ी है। 
रोना खुद खोना धोना दिल बोना विरह जड़ी है ॥ 
आशिक का श्रीसियावर को छोड़कर किसी से सम्बन्ध नहीं होता-- 
किस ही से न वासता मेरा फकत सियावर जाने । 
अपने घर में मोज निरन्तर कहो कोन को माने ॥ 
्रीसीतारमणजी से केसी प्रीति होनी चाद्ये इसका वर्णन पूज्यपाद श्रीमहाराजजी ने २६४ 
न्द स २६६ छन्द तक किया हे, जो अत्यन्त ही मननीय हे । अ [शिक के लक्षणों का वणन 
न्द ३° च २२३ छन्द में किया है । जो समस्त शास्त्रों का सार प्रतीत होता हे । श्रीरूप- 
गास्वामाजा ने भक्ति रसासृतसिन्धु में- 
'चान्तिरव्परथकालत्वं विरक्तिर्मानशुन्यता, राशन्धः समुत्कण्ठा नामगाने सदा रूचिः | 
्रासक्तिस्तद्‌ गुणाख्याने रतिस्तद्वसतिस्थले, इत्यादयोऽनुभात्ाः स्युजातभावाइ कुरे जने ॥ 
व या ह प्रेमियों का लक्षण किया हे तथा सूफी सन्तों ने ड आशिकों 
जो प्रमी विरह कर से 235 वन्त डे Se Se न र 
वास्तव में वे वंदनीय हैं, किन्तु श्रीमहाराजजी करा कथन है कि-प्रवल असल से भी दाहदक विरह 
ज्वर विरद्दी आशिक को रात दिन जलाता रहे रा ॒ 
न दृष्टिपात करे, न उसकी सुधि ले, फिर भी विरही उस विरह की सराहना करता रहता हे- 
| अनलह ते अति प्रबल विरहज्वर रैन दिवस दिल दाहे । म 
वारहमाम निवास खास उर पलभर जुदा न जाहे ॥ 
ऐसी दशा समय प्रिमतम सुधि लेत न चख चित चाहे | 
ुगन्ञानन्यशरन एतहुँ प्र बिरहिन ब्रिरह सरादे । 
र ह आशिक को समता करने लायक ती नां लोक में योगी, यति, तपस्ती, ज्ञानी 
थाशक को ममता करने लायक तिहुँ लोक न कोई है | 
योगी, यती, तपी, ज्ञानी तिसके आगे सब डोई है ॥ 
वास्तव में आशिक होना सरल काम नहीं हे, मरने से भी यह कठिन कार है; क्योंकि 
दुख होता है, किन्तु आशिक को तो पल-पल में मरना ध जीना 


। यहाँ 
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( ग ) 
तो प्रियतम के वियोग में प्रेमी गर्म आहें भरते रहते दे । आशिक रस को बहुत काल तक 
रसास्वाइन करने पर ही कुछ पता चलेगा-- 
भ्राशक होना सरल नहीं मरने से मुश्किल मानोगे | 
पल पल पर मरना जीना तिसको क्योंकर पहिचानोगे ॥ 
चोज, चमत्कारी न चले तह हाय हमेशे ठानोगे। 
युरालानन्यशरन श्राशक रस छानत छानत छानोगे ॥ १४ ॥ 
इस मार्गे में जाति, विद्या, गुण, रूप, चमक-दमक, एवं प्रभुता का कोई महत्त्व नहीं हे । दान, 
मान,पंथ,मन्थ,आदि से उसका कोई सम्बन्ध नहीं है, वहाँ तो केवल. अनन्यप्रेस की ही आवश्यकता है । 
जन अ्रभिज्नन गुन रूप कांति प्रथ्रुता की तहाँ न गिनती है । 
दान मान नहि पंथ ग्रंथ सव से उह विलग बसंती है ॥ 
सम्प्रदाय नहि ज्ञान ध्यान तहे केवल प्रीति एकंती है । 
युगलानन्यशरन श्राशक बिन को वृझे रसरंती है॥ १५ ॥। 
श्रीमहाराजजी कहते हैं कि ज्ञान ग्रन्थ में चहुत वाद-विवाद हैं । कमेंकाएडों में अनेक उलमने हैं । 


भिन्न भिन्न पंथ भिन्न भिन्न मत वतलाते हैं । अतः मेरामन कहीं लगता नहीं । युगलानन्यशरण तो 


श्रीराम का आशिक बनकर सरयूतट का वास कर रहा हे- 
“बुगलानन्यशरन भ्राशक अब वासी सरयूतट का है ।! 
इस प्रकार इश्क कान्ति में कहीं- श्रीप्रिया प्रियतम की शोभा का वन, कहीं दुलहा-इुल- 
विषयों का वणन है । किन्तु मुख्य रूप से प्रेमरस का सागर ही अच्षर-अक्षर में छलक रहा 
है। जो प्रेमी इसमें अवगाहन करेंगे, वे अवश्य कृतकृत्य होंगे, ऐसी पूर्ण आशा है । न 
श्रीसीताराम नाम, रूप, लीला, धाम के अनन्य रसिक सन्त प्रवर श्रीशत्रहन शरणजी 
महाराज ने इश्क कान्ति की मधुर व्याख्या की हे । साथ ही समस्त प्रसक्षो को अनेक खणडों 
में विभाजित कर प्रसंगानुकूल अध्यायों का भी निर्माण किया है । इससे प्रेमियों को इश्क कान्ति 
के अथ समझने में सुविधा होगी । सांथ ही संस्कृत, फारसी आदि के जो कठिन शब्द आये हैं, 
उनका भौ शब्दार्थ कर दिया है; जिससे ग्रन्थ सरल हो गया हे । उनकी व्याख्या के द्वारा इस 
कठिन ग्रन्थ का भलीभाँति रसास्वादन भक्त करेगे, ऐसी आशा है । 


>> स्वामी सीताराम शरण 


श्रीलच्मणकिलाधीश 
अयोध्या 
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॥ श्री जानकी जानिर्जयति ॥ 


# टीकाकार के दो शब्द * 


में मानता हूँ कि मेरे शुष्क हृदय पर दिव्य प्रेम की एक भी छींट नहीं पड़ी है, परन्तु एक 
तुच्छ प्रेमार्थी तो हूँ ही । भ्रीगीता प्रेस के भाई जी का प्रेम दशन, श्रीवियोगी हरिजी का प्रमयोग 
श्रीप्रेम चन्द्रिका, थोप्रेम विलास आदि प्रेम पुस्तक मुभे प्रारम्भ से ही अति प्रिय रही हें । मेने अपने 
जीवन का सर्वोत्तम मंगलमय मुहृत्त उसको माना, जिस क्षण मुझे श्री इश्क कान्ति के प्रथमवार 
दर्शन हुये । मन आनन्द में झूमने लगा, जेसे अपनी कोई खोई निधि मिल जाय । तभी से में इस 
गूढाथे गर्भित अथं गौरव विशिष्ट ग्रन्थ को समभले के प्रयत्न में लगा हूँ । इस काय में मुझे दो बड़ी 
बड़ी काठेनाइयाँ आइ । 

एक तो अरवी फारसी, पंजाबी, संस्कृत, दिन्दी आदि विविध भाषाओं में मिश्चित शब्दा- 
चली, मुझ जेसा एक साधारण हिन्दी मात्र के जानकार के लिये दुर्वाध थीं, दूसरी मेरे समान प्रेम 
हीन व्यक्ति के लिये 'अनिवचेनीय प्रेम स्वरूपम्‌? को अपनी स्थूल्न बुद्धि से समझना । 

प्रथम कठिनाई को हल करने के लिये मेने अरवी फारसी के विद्वानों से सम्पक स्थापित किया 
किन्तु मुझे संतोष तब हुआ, जव मुहम्मद मुस्तफा खाँ 'मछाह' द्वारा संकलित उद हिन्दी शब्द कोष 
देव नागरी अक्षरों में छपा प्राप्त हुआ । इस परमोपादेय शब्द कोष के घड़ाघड़ तीन संस्करण, उत्तर 
प्रदेश हिन्दी संस्थान, राजर्षि पुरुषोत्तमदास टंडन, हिन्दी सदन, महात्मा गाँधी मारग, लखनऊ से 
अब तक प्रकाशित हो चुके हैँ । पंजाबी भाषा पिद्दों से मेने पंजाबी भापा के शाब्दाथ सुने । अव 
शब्दाथ समझना मेरे लिये कठिन नहा है । 

इश्क क्या सथ है, किसी मायल से पूळ चाहिये । 
` जख्मे दिल क्या ह किसी घायल से पूछा चाहिये ॥ 

हमार परमाराध्य आचाय चरण इश्क के ममज्ञ सुक्त भोगी आशिक हें। श्रीइृश्क कान्ति 
आप क रसज्ञ हृदय का शब्द चित्र हे । परन्तु हम प्रेमहीन, उसको समझे केसे ? आप ही के रचित 
भ्राप्रम प्रकाश, श्राप्रम्त उमंग, श्रीप्रम परत्व प्रभा दोहावली; श्री प्रीति पचासिका तथा श्री संत सुख 
प्रकाशिका आदि अनमोल मन्थों के स्वाध्याय से मुझे श्रीइश्क कान्ति के भावों का वाक्य ज्ञान मात्र 
वहुत थोड़ा सा प्राप्त हुआ है । 

.._ अपना जानकारी की परीक्षा के लिये, मने श्रीईश्क कांति की कथा कहने का स्वांग सजा। 

श्रीअयाध्या के संत भक्तों को मेरी कथा, इतनी रुची क्रि इन ने श्रीइश्क कांति की टीका कर प्रकाशित 
कराच के लिये, कुछ द्रव्य भी इकटठे कर दिये। इन प्रेमी मित्रों के प्रोत्साहन से, मेरी धृष्टता बढ़ी 


ओर मैने श्रीइरक कांति जैसे महान ग्रंथ पर टीका लिख कर प्रकाशित कराने की भी अनधिकार 
चेष्टा कर डाली | मेरा यह वाल प्रयास तो विद्वत्समाज में हास्यास्पद दोगा ही, किन्तु दो चार प्रेमियों 


को भी यह प्रयास लाभप्रद प्रतात हुआ; ता में अपने श्रम को सफल समभू गा । दतापया के आवश्यक 


संशोधन सुझाव, हप पूवक स्वीकृत होंगे तथा अग्निम संस्करण में इन्हें समाविस्ट करने का यत्न करुँगा। | 
प्रेमी पाठक आशीवाद दें कि मुझे भी अपने परम प्रेमास्पद श्रीजानकीरमण के प्रति सच्चा प्रेम मिले । 


विनयावनत:-- 
शत्रुहन शरण 
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दाम्पत्य भाव से एक दूसरे की ओर स्नेहाकृष्ट प्रेमिका और प्रेमी के निमित्त ही आशिक ओर 
माशूक शब्दों का व्यवहार रूढ़ दे । उन्हीं को मधुरा प्रीति का नाम इश्क है। ऐसी जागतिक प्रीति 
इश्क मिंजाजी तथा श्रीजानकीरमणजू से सम्वन्धित मधुरा प्रीति इश्क हकीकी कहाती हे । हक 
फारसी नाम भगवत ही का है । प्रस्तुत ग्रन्थ में प्रयुक्त इश्क भी दिव्य-दाम्पत्य प्रीति का ही बोधक हे। 
इस भाव से श्रीजानकीरमणजू की उपासना, मधुर उपासना कहाती हे । 
श्री अ्रदेवा चाये, निन्द्वाचाये श्रीस्वामी रामप्रसादजी महाराज, श्रीकरुणासन्धु प्रश्चांत महज्जना 
द्वारा यह मार्ग शिष्ट परिगृहीत होमे से, मधुर उपासना सञ्जनों द्वारा स्वतः रूमाहत है, फिर भी इस 
सम्वन्ध में आस्था रढ़ाने के लिये यहाँ कुछ आत्त प्रमाण उद्धृत किये जाते हैं । 
& जीव का संहज स्त्रीस & 
'“स्त्रमः स॒तीस्ताँ उ मे पैस आहुः पश्यदक्षण्वान्न विचेदन्ध; |” ( अथववेद ६६६४) 


अर्थात्‌ किसी शुद्ध स्वरूप अनुभूत मदापुरुष की उक्ति दे ॥ देखो, में हूँ तो स्त्री, फिर भी लोग 
मुझे पुरुप कहते हें । ठीक ही है, अक्षुष्मान ( आँख वाला ) ही वस्तु तत्त्व देखता है, अन्धा नहीं । 


ईश्वर प्रणिधाना द्वा २३, यथामिमत ध्याना द्वा १३७, समाधि सिद्विरीश्वर प्रणिधाचात्‌ 


आदि योग सूत्र भक्तियोग निर्देशक हैं । योग सूत्र में महर्षि पतञ्जजि ने भक्ति का मधुर परिणाम जीव 
की अन्तिम परिणति स्त्री रूप में ही बताया हे । योग सूत्र में योग द्वारा मायामुक्‍त जीवों की दो 
चरम गति बताई गई हैं। यदि साधक सांख्ययोग मार्ग का पथिक है, तो उसे केवल्य मोक्ष मिलेगा; 
भक्तियोग के पथिक सगुण ब्रह्म की चिद्शक्ति होने के कारण, अपने शुद्ध स्त्री रूप में प्रतिष्ठित हो 
जायेंगे । शक्ति शब्द स्त्री लिंग ही है । पुरुषार्थ शून्यानां गुणानां प्रतिप्रसवः केवल्यं, स्वरूप प्रतिष्ठा 
वा चिति शक्तेः॥ -- योगसूत्र ४।३४॥ 

इसी प्रकार मद्भगवद्गीताचाय भगवान्‌ भी जीव को अपनी पराप्रकृति बताकर, जीव का 
नित्य स्त्रीत्व ही सिद्धकर रहे हैं, क्योंकि प्रक्रत शब्द स्त्रीलिंग है । 

| श्रपरेयमितस्त्वन्यां प्रकृति विद्धि मे पराम्‌ । 
जीवभूतां महावाहो ययेदं धायते जगत्‌ ॥ ( श्रीगीता ७) | 

अर्थात्‌ ऊपर के श्लोक में मैने ( श्रीकृष्ण भगवान ने) अष्टधा प्रकृति बताई वह तो अपरा- 

प्रकृति है। दूसरी मेरी पराप्रकृति भी है । हे मदावादो अजु न, बह पराप्रक्कति जीव है । 
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आलवार सूरियों ने श्रुति पुराण का मथिताथ सिद्धान्त निश्नोन्त रूप से यही निश्चित किया है 
कि जीव अपने शुद्ध सच्चिदानन्द स्वरूप में नित्य सिद्ध स्त्री ही है। 
| गोविन्द एवं एरुपो ब्रह्माद्याः स्त्रिय एव च | 
वासुदेवः पुमानेकः स्त्री प्रायमितर जगत्‌ ॥ 
आगम ग्रन्थों से भी जीव का स्त्रीत्व ही सिद्ध होता हे । 
श्रात्मानां चिन्तयेत्तत्र तासां मध्ये मनोरमाम्‌ | 
रूप रीवन सम्पन्नां किशोरी ग्रमदाङ्गातिम्‌ ॥ (श्रीसनत्कुमार तन्त्रे) 
अथात्‌ सावना में चिन्तवन करना चाहिये कि श्रीसाकेत प्रमदावन की विलासिनियाँ के मध्य में 
में भी रूप यौवन सम्पन्न मनोरमा किशोरी हूँ। 
पृस्त्वं निशम्य पुरुषोत्तमता विशिष्टे स्त्रीप्राय कथनाउजगितोऽखिलस्य | 
पंसा च रञ्जक बपुशु णवत्तयापि शोरेशशठारि यभिनोऽजनि का मिनीत्वम्‌॥ 
' —द्रभिणोपनिपद्‌ 
अर्थात्‌ श्रीशठकोपाचायं ने निगमागम के मयितार्थ रूप ज्ञान के द्वारा यंही निश्चय किया कि 
पुरुषोत्तम श्रीरघूत्तम में ही सच्चा पुस्त्व है । उनके अतिरिक्त जगत के प्राणिमात्र स्त्री हैं। श्रीरघु- 
लाल सलोने के रूप में ऐसा प्रभात्र है कि पुरुषाभिमानी जीव के हृदयमें भी दिव्य काम संदीपन कर, 
उसे स्त्रीत्व सें आविष्ट कर देते हैं । यदी सब्र सोच बिचार कर, आचार्यपाद स्वयं काभिनी भाव में 
आविष्ट हो गये | 
मंम द्रसन फल परप्त श्रनूपा | जीव पाव निज सहज सरूपा ॥ ( श्रीमन्मानस ३।६।६ ) 
जीव का सहज स्वरूप ज्ञानयोग तपः पूत विशुद्धान्त:करण वाले दण्डकारण्य वासी ऋषि मुनियों 
को श्रीराघव रूप दशेन से प्राप्त हुआ था । | 
' नाना मुनिंगणा: सर्वदशंडकारणय वासिनः | ज्ञानयोग तपोनिष्ठा जापका ध्यान तत्पराः | 
सुनिवेपधरं रामं नीलजीमूत सन्निमम्न | रमन्ते योषितो भुता रूपं इष्ट्वा महषयः | 
—श्रीमन्मद्दा रामायण ५२१४, १४ 
र $ पुरुष एकमात्र पुरुषोत्तम सगुण ब्रह्म & 
वादक वाङ सय में कहीं कहदी जीव को - भी मुक्‍तावस्था पर्यन्त पुरुष शब्द से अभिहित किया 
ग्या है, परन्तु जीव का वह पुरुष अभिधान तथाकथित दी हे. सोपाधिक दे । पुरुष में अपेक्षित शौय 
वीय एकमात्र श्रीरघुसिंह, श्रीजानकीरमण में ही पाये जाते हैं । 
वीय चाक्षीण शक्तित्रं वद्ध मानाति पौरुषम्‌ । 
` श्रपि सत्रदशास्त्रस्य रामस्याविकरतिश्च तत ।॥ ( ्रीभगवदूगुण दर्पणे ) 
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( ३ ) 
उत्तः पुरुपस्त्वन्यः परमात्मेत्युदाहृतः । 
यों लोकत्रयमाविश्य बिभत्यच्यय ईश्वरः || ( श्रीगीता १५।१७ ) 
अथात्‌ क्षर ( वद्ध जीव ), तथा अक्षर ( मुक्त जीव ), थोड़ी देर के लिये कहने भर को पुरुष 
नामधारी हो सकते हें, परन्तु पुरुषोचित शक्ति सामथ्य से सम्पन्न तीनों लोकों के चराचर प्राणियों 
के अभ्यन्तर प्रविष्ट होकर, सबों का धारण पोषण करने वाला पुरुषोत्तम तो परमात्मा ही हो सकता 
है। शरं मिथिलेशकिशोरीजी के साथ सतत रमणशील रहकर,असंख्य साकेत मनोरमा ओं को निरन्तर 
रमाते हुये भी अक्षीण वीये बना रहना, पुरुषोत्तम श्रीरघुनन्दून से ही संभव है | 
श्रियो रमण सामर्थ्यात्‌ सौन्दर्य गुण सागरात्‌ । 
श्रीराम इति नामेदं विष्णस्तस्येय गीयते ॥ ( बृद्ृह्ारीत ) 
मनोभिरामा रामास्ता रामो रमयतां वरः | 
रमयामास धर्मात्मा नित्यं परम भूपिताः ॥ 
श्रीमद्‌ वाल्मीकीय रा० ७।४२।२२,२३ । 
इन्ही गुणों के कारण आपका पोरुष सभी लोकों में सुप्रसिद्ध है । 
गन्धव राज ग्रतिमं लोके दिख्यात पोरुषम्‌ | (श्रीबाल्मीः १।२६४।१) 
महर्षि वाल्मीकि ने अपने वदावतारभूत आदि काव्य में ठौर ठौर पर आपको पुरुष व्याघ्र 
[ २।२।४० ], पुरुषपभ [ २।१२।२६ |, नरोत्तम [ २।१८।१३ ] कहकर, आपकी पुरुषोत्तमता प्रति- 
पादित की है । जगदू गुरु भगवान्‌ शंकर ने उभय विभूतिनायक श्रीरघुनायक ही को पुरुष नाम से 
प्रसिद्ध माना है । 
पुरुप प्रसिद्ध प्रकांसनिधि, प्रगट परार नाथ । 
रघुकुल मनि मम स्वामि सोइ,कहि सिव नायउ माथ 
-- श्रीमानस १।११६॥ 


® ब्रह्म की रस-रूपता ® 


रस शब्द लोकोत्तर आनन्द का बाचक है । श्रति में ब्रह्म को ठौर ठौर पर आनन्द कहा गया है। 
आनन्द शब्द प्रकारान्तर से रस-रूपता ही का प्रतिपादन करता है। अतः श्रति ब्रह्म ही को रसस्व॒रूप 


मानती हे । “रसो वे स |” तेतिरीय० २७७ | “सर्वरसः?-छान्दोग्य ३।१४।२। श्रीमानस के रंगभूमि 


प्रकरण में ब्रह्म का स्वरस स्वरूप स्पष्ट देखने में आता है । 
जिन्ह के रही भावना जेसी । प्रभ मूरति तिन्ह देखी तैसी ॥ 
देखहि रूप महा रनधीरा। मनहुँ बीर रस घरे सरीरा ॥ (वीर रस) 


डरे कुटिल नृप प्रशुहि निहारी । मनहुँ. भयानक मरति भारी॥ (भयानक रस) 
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रह असुर छल छोनिप वेषा | तिन्ह प्रथु अट काल सम देखा ॥ रोद्र रस) 
पुरवांसिन्ह देखे दाउ भाई । नरभूपन लोचन सुखदाई ॥ 
नारि विलोकहि हरपि हिय, निज निज्ञ रुचि ग्रनुरूप । 
जनु सोहत सिगार धरि, यूरति परम अनूप ॥ ( श्ङ्गार रस ) 
विदुषन्ह प्रु विराट मय दीसा । बहु सुख कर पद लोचन सीसा | (अद्भुत रस) 
जनक जाति भ्रवलोकहि कैसे | सजन सजे प्रिय लागहि जसे ॥ (सख्य रस) 
सहित बिदेह विलोकहि रानी । सिसु सम प्रीति न जाहि बखानी ॥ [वात्सल्य रस] 
जोगिन्ह परम ततत्र मय भासा। सांत सुद्ध सम सहज प्रकास ॥ [शान्त रस] 
यहाँ के सभी उपलब्ध रसों से अनन्तगुणा अधिक स्वाद रस ब्रह्म घाल सेंहे।“सएव 
रसानां रसतमः परमः पराद्धे ५” छान्दोग्य १।१।३॥ ऐसा सब रस परिपूण ब्रह्म भो प्रमरस का भूखा 
हे । अपने भक्तों में किंचिन्मात्र भी रस देख लेता हे. तो उसको रसनः करने को ललचा उठता हे । 
रस पाकर वह फूला नहीं समाता । 
रस, ह्वोवायं. लब्धऽऽनन्दी भत्रति॥  [तेत्तिर २०] 
अपने रसदायक भक्त फे हाथ अपने को वेच देता हे । 
या रस की भ्रलुमात्र छोट जाके हिय लागी | 


वसीभृत तिहि संग रहत प्रु रस श्रनुरागी॥ 
-- बड़ी श्रीध्यान मङजरी, १४६ । 


3 


जीवों को भी आनन्द उसा रसमय ब्रह्म के द्वारा प्राप्त होता है । 
“एप ह्वेवानन्दयाति” [छान्दोग्य ११३ ] 
सो सुखधाम राम श्रस नामा | अखिल लोक दायक विभामा ॥ 

® ब्रह्म जीव की मजातीयता ® 

ब्रह्म की भाँति जीव भी अपने शुद्ध स्वरूप से सच्चिदानन्द हे। 
ईश्वर अंस जीव श्रविनासी । चेतन अमल सहज सुखरासी ॥ 
—- श्रीमन्मानस ५१ १७।२ 





कण । पुरुष व्रह्म में “पुरुष प्रताप प्रवल सब भाती” है, तो जीव “अवला अबल सहज जड़ 
जाती” हैं । अन्तर होना स्वाभाविक हे । 
हु i 
ब्रह्म “ पोडरा वर्ष किशोर राम नित सुन्दर रोज” तो जीव नित्य “किशोरी प्रमदाकृति” हे! 
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अन्तर केवल घनत्व और कणत्व का है । ब्रह्म सच्चिदानन्द घन है तो जीव सच्चिदानंद 
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सव कामः सवंगन्धः सब रसः” कहा गया हे, तो वहीं चौथे मन्त्र में महर्षि शारिडल्य़ के मत 


का अनुवाद करते हुये. यही सव विशेषण जीव में भी उपलब्ध कहे गये हैं। “सवं गन्धः? सूत्र 
को व्याख्या करते हुये श्रीअयोध्या विहारीलाल के श्रीअज्ञों में कस्तूरी, कपूर, केतकी, चन्दन 
कृष्णागरु, मुरामांसी, चन्पा, अशोक, केतकी, मालती, जूही, कमल, मंदार, पारिजात आदि पुष्षों 
की सुरान्धों की स्थिति बताई गई हे । 
कस्तूरी वासनोङ्गोषु कपूर स्थिरवासकः । केतकी कोटि गन्ध्यङ्गः पाटीर पढु गन्धकः ॥ 
कृष्णागरु सुगन्ध्यङ्गो सुरामाँसी सुगन्धकः। चम्पकाशोक शोकघ्नः केतकीयुत सोरभः ॥ 
मालती. यूथिकाम्भोज मन्दारामोदमोद्द्‌ः | पारिजात प्रसूनौघः तुस्यः स्वजन मादनः ॥ 
: -- श्रीमगवद्पुराणे दर्पणे, सौगन्ध्य प्रकरणे । 
मुक्त जीवों के स्वरूप भी स्वतः सौगन्ध्य भूषित कहे गये हैं ।' 
ततो मुक्ता महाशुद्धाः स्वतः सौगन्ध्य भूपिताः | 
साकेत विज्ञासिनियों के अंगों में भी कमल, मालती, मल्लिका, केतिकी, गुलाब, केशर 


` आदि सोगन्ध्यो का अधिवास बताया गया है । 


तत्र 'काश्चित्पञ्मगन्धोः काश्चित्मालति सोरभाः | 
मल्लिका गन्धनत्य्च केतकी सोरमान्पिता३ ॥ 
पारलामोदवत्यश्च काश्चित्काश्‍ीर सोरमाः | 
संव गन्ध युताश्चान्या मद्‌ विह्लितेत्षणाः ॥ 
— श्रीहनुमत्सहिता ३।३८,३६,४०। 
ब्रह्म का श्रीविग्रह परम प्रकाशपूणा कहा गया हे । सूये, चन्द्रमा, तारागण, विद्य त, अग्नि 
आदि उसे प्रकाशित नहीं करते, चह स्वतः अपने प्रकारा से सम्पन्न है । प्रत्युत ब्रह्म ही प्रकाश 
पुज्ञों का भी प्रकाशक है । | 
न तत्र सूर्थो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्य तो भान्ति कुतोऽग्रमग्निः | 
तमेत्र भान्त मनुभाति सब तस्य भासा सवमिदं विभाति ॥ 
यह्‌ मन्त्र श्‍वेता? ६।१४, कठ० २।२१४, मुण्डक २।२।१०, तीनों श्रतियों में उपलब्ध है। 
वही बात श्रीसीता सखियों के अंगों में भी है । 
स्वभासा रूप मज्जयों सुखाब्ज किरणोत्किराः । 
भासयन्तोहि भवनान्युडभिः खेमिव चन्द्रमा ॥ 
¬ श्रौमाधुय केलि कादास्बिनी, २६ । 
अर्थात्‌ मणिमय भवन के विविध प्रकाशंपूणं मणियों के प्रकाशा को तारागणों को भाँति 


अपने युखचन्द्र के प्रकाश से मन्द करती हुई, ये रूप-मञ्जरियों श्रीकनक भवन को भी प्रकाशित 
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कर रही हें । सभी प्रकारापूणे तत्व भी प्रकाशित हो जाते हैं । 
“स्मितास्य जागति मनोह्रीणां कान्त्यालि पंक्तिः सहसातिरम्पा: || --बही, २५ 
जद्वरूपा श्रीमेथिलीजू की सखी भी उन्दी के समान रूप गुण वाली हैं। “तुल्य रूपरुणाः 
सख्यः --उज्ज्वल नीलमणि । " | 
3 रभ £3 
® ब्रह्म जाव सम्बन्ध ® 
पिछले प्रसंग में जीव का नित्य स्त्रीत्व आप्त प्रमाणों से सिद्ध किया गया है । ब्रह्म ही जीवा- 
शक्ति के एकमात्र अनादि सिद्ध पति हैं। वेदान्त दर्शन “पस्यादि शब्देभ्यः? १।३।४३ सूत्र से इस 
सस्यन्ध को पुष्ट करता है । इस सूत्र में पति शब्द फे आगे आदि शब्द पत्योचित संरक्षणोप- 
योधी शक्ति सामथ्यं, भरण-पोषण, कामपरितोष आदि क्षमता सूचक है । 
RE का अ थे शब्द कोश के अनुसार जीव भी होता है । अतः रघुपतिज्ञी जीवमात्र 
के पति है । श्रीमुख वचन भी ऐसा ही हेः- 
सन्धो तु समलुप्राप्ते त्रेताया द्वापरस्प च | 
०.३ Lo a a 
रामो दाशरथिभू स्वा भदिष्यामि जगत्पतिः ॥ 
— धीमहाभारत, शान्ति पर्व, १२,३।४५ 
जगद्गुरु भगवान शंकरजी अपने मइली रूप को ध्रीसाकेतविद्दारीजू की पत्िब्रचा नारी 
मानते इ तथा श्रीराघवजू की अपने पतिभाव से ही भावना किया करते हैं । 
पतित्रता यथा नारी पति स्मरति नित्यशः | 
तथा स्मरामि लोकेशं रामं विशवेश्वरेश्वरम्‌ || 
| | -“पदहापुराण, उत्तरखणड' १ १।४ 
स्वये भगवान चेद ब्रह्म को जीवमात्र का पति कहते हैं । | 
~ CO = NE 
पातवभूथा समौजनानामेको विश्वरय भुवनस्य राजा | 
MP! ट | “ऋग्वेद ६।३६।४ 
` अथात्‌ है प्रभो ! हम जीवां का एकमात्र अद्वितीय ( असमः ) पति आप ही हुँ । सम्पूणा 
विश्व- नेझ्याडा के भी राजा आप ही हैं । (इससे अपनी अनन्त जीवा रमणी के भरण-पोषण 
करने की योग्यता भी बताई ।) 
“प्रयाणां त्वां प्रिय पति हवामहे |! _ शत्य २११६ 
` शात्‌ हे साकेतविहारीजू समस्त प्रिय वर्गों में ( प्रियाणां) आप तो प्रियतम पति ही हें 
(त्वां प्रिय पाते) । अतः इम झाप ही का आवाहन [हवामहे] करते हैं । 
4६ ६५ ९ ¢ त्रे 
हिरणयगभः समत्रतंग्रे भरतस्य जातः पतिरेक असीत्‌ |” 


CQ ७ क 
¬ अथव संहिता कांड ४, सूक्त २, सन्त्र७ । 
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अर्थात्‌ स्वणांगी श्रीमेथिल्लीजी को हृदय में धारण करने वाले [दविरण्यगर्भः] साकेताधीश 
परतम ब्रह्म अनादि सनातन पुरुष हु [ समवतताग्र ] । वद्दी एकमात्र प्राणि समूह के पति थे 
अर भूतस्य जातः पत्तिरेक आसीत्‌” । “परिष्वजन्त जनयो यथा पति? ऋग्वेद १०।४३।१ 
अथात्‌ भियतम प्रभा आपके ध्यान करने से मुझे बही आनन्द मिलता हे, जो कामिनी को अपने 
प्रियतम पति के परिरंमण से मिले । 
हमारे सम्प्रदायाचाय भगवत्पाद श्रीरामानन्द्‌ स्वामीजी ने अपने रचित चेष्णव मताव्जभास्कर 
में श्रीराम मन्त्र के अथे करते हुये,जीव ब्रह्म में भार्या भत्ता,भोग्य और भोक्ता का सम्बन्ध बताया है। 
भार्या भतृत्व सम्मन्धोऽप्यनन्याइत्व वाचिना | 
पष्टूयन्तेन मकारेण भोग्य भोक्तृत्व मप्युत । 


8 भृङ्गार रस को उत्कृष्टता & 
शगार शब्द का अथ ही सिद्ध करता हे कि इसी रस से युक्त मधुर उपासना करने वाले 
थीराघवजू के प्रति अनुराग की सर्वोच्च शिखर पर पहुँच सकते हैं । 
शृङ्ग अत्युच्च च्छति गच्छति इति शृङ्गारः | 
यों तो सख्यादि पंच भक्तिरस एबं करुणहास्यादि सप्तगौण रस सभी रस कहाते हैँ, किन्तु रस 
शब्द व्यवहार में शश्व गार रस के लिये ही रूढ़ है । 
रस शब्दोंहि शृङ्गारे सुख्यबृत्तितया स्थितः | 
भ्रन्यृत्र स॒ भवेद्गोणः परिभाषा विवरजितः ॥ 
— श्रीलोमश संहिता, १५३६ | 
“अ गारमेव रसनादू रसमामनामः” भोज प्रबन्ध में कहा गया है कि सर्वोत्कृष्ट आस्वाद्य होने 
से हम लोग श्रंगार को ही रस मानते हैं । 
शृङ्गारो मिश्र तत्वेऽपि सर्वेग्यो बलवत्तर: । | 
तीत्रातितीब्रतरं हि रतेस्तत्रै्र वीच्यते ॥ 
-- आत्म सम्बन्ध दर्पण | 
अथात्‌ श॒ गार सभी रस तत्वों में अधिक शक्तिशाली है। दाम्पत्य स्नेह की रति स्थायीभाव) 
अपनी तीब्रातितीत्र दशा में संबद्ध नशील इसी रस में होती हुई देखी जाती है। 


श्रीअयोध्या विहारी की मंधुर उपासना ® 


रूप गुण अभिनव यौबन सम्पन्न कुलकन्या अपने वरेण्यवर में खोजती है १ -रूपाकषण, २-रस- 
चौय सद्गुण, ३-रसिकता, और ४-निजी प्रयोजन पूर्ण करने की योग्यता । 
भ्रीरघुलालजू में ये चारो वस्तुएं भरपूर हैं, तथा स्थायी एवं चिरंतन हैं । 
१- रूपाकर्षण ऐसा है कि “करतल वान धनुष अति सोहा । देखत रूप चराचर सोहा ॥? 
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कहहु सखी भ्रस को तनु धारी | जो न मोह यह रूप निहारी ॥ 
खग मृग मगन देखि छबि होही । लिये चोरिचित राम बटोही ॥ 
र्‍द्र्कान्ताननं राममतीव प्रियदशनम्‌ | 
रूपोदाय गुणेः पुसां दृष्टि चित्तापहारिणम्‌ ॥ 
द — श्वीवाल्मीक० २।३।२८। 


.- अथात्‌ श्रीराघव मुखचन्द्र प्रियद्शन हें । अपनी रूप उदारता से नारी को कौन कहे, परुपों के 
मन नयन चरात 


<- रसनाय गुणगण 
उत्फुर्लामल कोमलोत्पलदल श्यामाय रामाय नः | 
कामाय प्रमदा मनोहर शुणग्रामाय रामात्मने ॥ 
== श्रासनत्कुमार साहता (रामस्तव राज), ५४ । 
अर्थात्‌ प्रफुल्ल कमलदल नयन श्यामसलोने श्रीरघुलालजी में प्रमदाओं के मन को फॅसाने वाले 
गुण समूह भरपूर हैं । 
कामपूण कामबर कामास्पद्‌ मनोहरम्‌ । 
कन्दप कोटि लात्रण्यं रमणीगण मोहनम्‌ ॥ 
- श्रीराम स्तवराज, ३७ | 
एक रमणो श्रीरघुलालजू की ओर स्नेहाकृष्ट होने का कारण बताती है । 
तत्र देतुस्त्मदीयं तु रूपं सोन्दयसुत्तमम्‌ । 
माधुयं योवनारम्भः सोगन्ध्यः सुकुमारता | 
लावण्यं परमाकान्तिः सो शिल्यं खलु सौहृदम्‌ । 
सोलभ्यं परवात्सल्यं प्रसन्नत्व स्त्रभावतः || 
शक्तिनांना बिधां सवकला प्राबरीसयमाथ्चयम्‌ ॥ 
— श्रीरिव संहिता १६।५६-५८। 
१ रसिकता--रसिक वही है जो भोग्यतत्व का ममी हो, उसमें भोगने की सामथ्यं हो, अपनी 


भोम्याओं से मधुर व्यवहार करने वाला हो, अपनी भायांओं फे प्रति अनुरागी हो तथा लोक में 
जिसका सुयश फेला हो | 


वेत्ता भोग्यस्य भोक्तु' वा समर्थः शील इत्यपि | 
णयश्लोकानुरागी च रसिकोऽसो प्रकीसितः ॥ 
चतुदश रसामागी नागराणां. शिरोमणिः । 
' नानावण समायुक्तो ` मोदते चन कानने ॥ ` 
| ¬ श्रीअग्रदेव स्वामी कृत संस्कृतं अष्टयाम्‌ । 
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9 25, 33, 
अर्थात्‌ चोदह प्रकार के रसों का भोक्ता, नायकेन्द्र चूड़ामणि श्रीसोताकान्त नाना रसिकोचिव 
गुणों से सम्पन्न, श्रीप्रमोदवन में वनिता विहार का आनन्द लूट रहे हैं । 
कामरूपं कज्ाउन्तं कामिनी कामद्‌ विसुमू | : 
श्राराम स्तवराज, ३9 ।. 
अर्थात्‌ नवयुवतियों के मन में कासोन्माद उत्पन करने में, ्ीराघ्रजू काम दी की प्रतिमूति हैं। 
सभो प्रकार की कामरता के मम ज्ञ हे । दक्षिण नायक की भाँति सभी कामिनियां के सदन मनोरथ 
प्रपूरक 
४- अपनी रमणिग्रों के प्रयोजन पूरकः-- अनन्त त्रग्माएड नायक सावेभोम चक्रवर्ती सम्राट 
उदार शिरोमणि श्रीराबब की अन्तःपुर किंकरियाँ अनन्त इन्द्रां से भी अधिक भोग पदार्थो से सम्पन्न 
हें । आपकी पाणिगरदीता पत्नियों को वह भोगेश्वयं सुलभ है, जो मदालच्त्मी के लिये भी दुलभ हवै । 
पुनः मुक्तात्माओं सें यह-राक्तिस्वरूप सिद्धि होती हे कि गन्यमाल्य, भोज्यान्त पान, गीतवादित्र 
उपकरण, तथा अन्यान्य प्रयोजनीय वस्तुओं को अपने संकल्प से प्रगट कर दे। 
“न्थ यदि गन्ध्यमास्य लोककामो भवति, संकल्यादेयास्पर गस्धप्रारये सप्तुपत्तिष्ठत स्तेन 
गन्धमास्म लोगेन सम्पन्ना महीयते | - छान्दोग्य ८।२।६-१०। 


® शृड्गार रप्तमयी मधुर उपासना का मधुर परिणाम & 


“या प्रोतिरस्ति विपय्रष्मविवेक भाजां, 
| सेवाच्युते भवति भक्ति पदाभिधेया । 
भक्तिस्तु काम इह कमनीय रूपे, 
तस्मान्धुनि रजनि कासुक वाक्य भङ्गो” 
अर्थात्‌ जो विषय स्प्रृहा अविवेकी पुरुषों में घुणित मानी जाती है; वही अच्युत श्रीरघुतालजू 
सें भक्तिरूपा बन जाती हे । उनके कमनीय कलेवर के प्रति कामवासना भी परमाभक्ति कहाती है 
इसी से श्रीशठकोप सुनि प्रमोन्मत्त दशा में कामुकों की तरह वाक्य प्रलापं करने लगे थे । 
“य़ो वेद निहितं शुह्यायां परमे व्योमन्‌ सोऽश्तुते । 
सर्वान कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चिता |? 
अर्थात ( परमे व्योमन्‌) परात्पर धाम श्रीसाकेत स्थित ( निहितं गुहायां ) गोप्यातिगोप्य 
प्रस रान के प्रमदा लम्पउ श्रोजानक्ीरमग को ( वेर ) तत्ततः भाव समाधि में साक्षात्कार ज्ञान प्राप्त 
कर लेता है, वद साधन सिट भावुक कोककच्ताचिद्‌ ( विपश्चिता ) श्रीसाकेत प्रमदावन बिहारी के 
साथ,सव प्रकार के कासांनन्र का उपभोग करता हे ( सर्वान्‌ कामान्‌ अश्नुते) । यहाँ अश्नुते का अर्थ 
भुञ्जते है न कि प्राप्त करना । ` 
अतः प्रस्तुत ग्रन्थ का प्रतिपाद्य विषय शास्त्र सम्मत एवं शिष्ट परिगृहीत होने से ग्राह्य है । 
पाठक इसी दृष्टिकोण से मन्थ रत्न कर स्वाध्याय कर । 
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६७ भ्रोमते स्वासिने युगलानन्यशरणाय नमः & | 


१ समपंण 

श्रीहश्क कान्ति के प्रणम्य प्रणेता असंरूय चरणाश्रित प्रतिपालक, 
अधमोडारक, अनन्त श्रीविभूषित रसिकाधिराज शिरताज | 
स्वामी युगलानन्यशरण जी महाराज | 

परसाराध्य आचाये शिरोमणि, | 


मुझ ग्रबोध चरणाशित के द्वारा श्रपनों कृपा प्रसाद से लिखाई गई यह इश्क 


रहस्थोद्घादिनी टोका सहस्रो साष्टाड्ध प्रणिपांत पुर्वक, श्राप हो के कृपामय करकंज 
में सादर सविनय समपित है । | 








भवदीय चरणरेण क्षधातुर 


दीन हीन शत्रहनशरण 
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& प्रस्तुत ग्रन्थान्तगत छन्दों की क्रम संख्या ®. 

' प्रस्तुत दुष्प्रवेश एवं दुर्बोध ग्रन्थ रत्न श्रीइश्ककान्ति के स्वाध्याय काल में हमें इनमें कई 
प्रकरण यत्र तत्र चिखरे रूप में मिले । कविश्री अपने इश्क की दीवानी दशा में ससुच्चरित 
उन्मत्त स्नेहोद्गार में प्रकरण सजाने की क्या परवा करते ? श्रीग्रन्थ को सुवोध एवं हृदयग्राद्दी 
बनाने के लिये, हमें विखरे प्रकरणों को यथास्थान सजाने की आवश्यकता प्रतीत हुई । अतः 
पूव संस्करणों की छन्द क्रमसंख्या बदलकर, नवीन क्रमसंख्या बनाने के लिये हमें विवश दोना 
पड़ा । इस धृष्टता के लिये हम परमाराध्य श्रीम्रन्थकत्ता जू तथा सहृदय पाठकों से विनम्र क्षमा 
| याचना करते हैँ । छन्दों की प्रारम्भिक संख्या प्रस्तुत संस्करण की क्रमसंख्या है। प्रत्येक छन्दान्त 
मे में हमने पूवसंस्करणां की क्रमसंख्या जोड़ दो है। श्रीप्रन्थ में केवल ३०७ छन्द और एक अन्तिम 
प दोहा हैं । इस संस्करण में क्रमसंख्या ३०६ हो जाती हे । इसका कारण है कि प्रष्ट १२२-१२३ 
के बीच में छन्द क्रमसंख्या १३६ के पश्चात्‌ १३६ आ जाती हे. । बीच वाली संख्या १३७ तथा 
१३८ हमारी भूल से छुट गई है । 


® सांकेतिक अक्षरो के तात्य ® 


र ९ ७ ७७७ में मूत शच 4५७ ऊद च hu 
शब्दाथ प्रसंगा में मूल शब्दों के आगे अ० अरबी भाषा के शब्द, फा० फारसी भाषा के 
म शब्द, प० पंजाबी भाषा के शब्द तथा सं० संस्कृति शब्दों के द्योतक हैं। अन्यत्र से उद्धृत पदों 
जै. के आरे सं० सु० प्र संत सुख प्रकाशिका नाम्नी पुस्तक का संकेतक हैं । कहीं कहीं प्रे० प्र० 


प्रस प्रकाश नामक मन्थ के बदले लिखा गया है । चतुर पाठक सांकेतिक अक्षरों के भाव स्वयं 
समक जायेंगे । 


NE र्न्श* «bass B27 5 


$ धन्यवाद ® 
अन्थ प्रकाशन के निमित्त, आगरा वाली वहन श्रीसियासहेलीजी ने २०००) रु०, राधा- 


कृष्णधानुका प्रकाशन संस्थान कलकत्ता ने १०००) रु०, फतेहपुर (तहसील) जि० बाराबंकी वाले. 
भल्ला भाता इय ने १०००) रु०, श्रीलद्मणकिला की गिन्नीबाई जी ने २००) रु०, जोधपुर वाले... 
बाबा जगदीशराम ने १००) रु०, | 


तथा कई अन्यान्य सज्जनों ने अर्थ सहार्य किये हैँ । एतदर्थं 


सभी उदार दाता धन्यवाद के पात्र हैं । प्रेस में दोड़-धू' 
नन ची | दृड़ि-धूप के निमित्त श्रीसियार 
. भो धन्यबादाहे हे । प | सये 


¬ शत्रुहन शरण । 


«८५ ४७२७५८१ 


eh. 
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४ श्री सद्गुरु चरणकगलेभ्यो नमः & 
६७ रसिकजन प्राणवल्लभाय नमः ६ 


श्री मधुर मज्ञ माला ग्रन्थान्तगंत 


इश्क कान्ति 


-"्निळक्टेश 


| ९ 
॥ स्तुत्य ग्रन्थं का नामाथ ॥ - 
पूज्यपाद ग्रन्थकार स्वरचित वीसायंत्र नामक पुस्तिका में इश्क शब्द की परिभाषा 
लखते हैँ :-- | 
“अति आसक्ति सनेह रस, मन महबूव मोकाम । 
होश हिसाब न हिरस दिल, इश्क श्रसल अ्भिराम ॥” 


अर्थात्‌ प्रेमास्पद प्रेमसिन्धु श्री जानकीरमण जू के मनरंजन रूप में प्रमसाधक के मन की 
सुरु स्थिति हो जाय तथा स्नेहातिरेक के कारण, उन में अतिशय आसक्ति हो जाय, उसी को 
सच्चा इश्क कहेंगे । इश्क की दशा में आशिक को अपने तन मन की सुधि बुधि नहीं रहती 
न उसे प्रेम के व्यतिरेक किसी अन्य वस्तु की चाहना ही होती है । 

पुनः प्रस्तुत ग्रन्थ के ही दूसरे खरड के प्रारंभिक छन्द में इश्क शब्द का अक्षराथ भी किया 
गया ह्वै । 


>... >. “>>>. - FR 4. > >. ss Ss क “८८ २ 4 se > oo 


“ऐन ऐन महबृध रूप निज्ञ नेन वेन में लाते हैं | 
शरम साज शर्त सम पीके तन मन सुख सरसाते हैं ॥ 
करक करारी द्रदिल हरगिज नेस्त श्रधिक तलफाते हैं । 
युगलानन्प इश्क श्रच्छर वर तीन पीन मद्‌ माते हैं ॥” 


TD SS SN 


उपयु क्त छन्द की व्याख्या यया स्थान देखिये । प्रस्तुत ग्रन्थरत्न श्री इश्क कान्ति, श्री मधुर 


| 
| 
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मंजुमाला नामक एक बृहद्‌ ग्रन्य का खण्ड मात्र हे । रसिकाचायं अनन्त श्री स्वामी युयलानन्य 
शरण जी महाराज द्वारा विरचित मूलमरन्थ श्रीमधुर मंजुमाला उपासक संसार के लिये अनुपम देन | 
है। ग्रन्थ क्या है ! मधुर मनोहर मणियों की एक स्पृहनीय माला है। सहृदय रसज्ञ पाठक इन्हे | 


(SR) 


अपने हृदय का भूषण बनावे । मंजुछंद में रचित इस माला की मणियोंमें न्यारी न्यारी कान्ति (छटा) 


जे 
गया हे । हम 


क्रमांक 
एक 


mn /< OG AY ~ +0 


श्रीघास 


मूल 


हे । अतः वारह विभागों में विभक्त मूल ग्रन्थ का प्रत्येक विभाग कान्ति नाम से अभिहित किया 


बारहों की सूची नीचे प्रस्तुत करेगे । 
ग्रन्थ छुंद संख्या | क्रमांक ग्रन्थ छन्द सं० 
जिल्द में प्रकाशित :-- ७ श्री सुगुण कान्ति १२२ अप्रकाशित 
श्रीविनय कान्ति ६० | ८ श्रीरूप कान्ति २०४ प्रकाशित जिल्द में | 
सत्संग व र ६ श्री रस कान्ति १५० अप्रकाशित | 
श्रोबराम्य कान्त १६० ड i काशित 
श्री ज्ञान कान्ति २४० 0 2 तान्या त. अनन 
श्रीभक्ति कान्ति १६६ | ११ श्रीइश्क कान्ति ३०७ प्रकाशित 


कान्ति सटीक प्रकाशित १४२ | १२ श्रीनाम कान्ति २४६ प्रकाशित 


मङ्गलाचरण ? 


~ ह र्र ग CQ ~ व र ~ 
ग्रन्थ श्री मधुर मञ्ज माला की प्रारम्भि विनय कान्ति में आदश ग्रन्थ कत्ता ने इक्कास 


a २७५९७ We ~ (७ हि s . = he ळी 
मंजु छन्दो में सम्पूर्ण ग्रन्थ के लिये सुविस्तृत मंगलाचरण लिखा | अतः प्रत्येक कान्ति के लिये पृथक 


पृथक मंगल 
प्रकार हैं :-- 





की आवश्यकता नहीं रह गई । मंगलाचरण के प्रथम तथा अन्त चाले छंद इस 


श्री शत सहस सहित श्री शुरु पद पदुम पराग प्रकाशी | 
प्रनमो प्रीति प्रतीति प्रणय पन धारि धारणा खाशी ॥ 
जयति जानकी जानि नाम रस रूप विभास विभासी | 
युगलानन्य शरन सेवक पर पूरन कृपा सुपासी ॥ १॥ 
थ्री सतगुरु पद पदुम परमपद पावेन प्रगट प्रभाकर हैं। 
प्रीतम प्रान प्रनत प्रतिपालक मालक माल सुधाकर हं ॥ 
जडित जवाहर वचन रचन वर वोध विवरधन आकर हैं। 
युगल अनन्प शरन लघुजन पर रेन ऐन करुनाकर हैं ॥ २१॥ 
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Sc I id 


# अथस खणड # 

| & पहला अध्याय ® 

| & विषय प्रवेश & 

| & मूल छंद ® 

क्‍ इश्क रहस्य अथाह नाह प्रिय. चाह समेत बखानो । 
| जाके श्रवन मनन कोने सिंयस्पाम मिलत रसखानो ॥ 


याके परे अपर नाहीं कह्लु वेद पुरान पानो । 
युगलानन्य शरन सब तजि निज इश्क कथा उरमानो ॥ १॥ 


शब्दा्थ:--इश्क = अत्यासक्ति पूणा स्नेह । रहस्य गूढ मम, गोप्य वस्तु । अथाह गंभीर । 
नाह=श्रीजानकीनाथ । चाह प्राप्ति इच्छा । श्रवन > पढ़ने से, मर्मी सज्जन के मुख से सुनने पर | 


कब 


सनन ८: विचार करने से। रसखान=रस के उत्पत्ति स्थान । निज- नित्य त्र के साथ। उरमानो= 
लिप्त इये हैं । 


व्याख्याः-इश्क की परिभाषा लिख चुके हैं । इश्क में स्नेह तथा आसक्ति उभय मिले रहते हैं । 


स्नेह-“दशने स्पशने वापि श्रवणे भापणेऽपि वा । 
यत्र द्रवत्यन्तरङ्ग स स्नेह इति , कथ्यते ॥ 
भ्रत्रोदिते भवेज्जातु न तृप्ति दशनादिषु ।” 


| अर्थात्‌-स्नेह प्रेम की वह पराकाष्ठावस्था है, जहाँ अपने प्रेमास्पद के दर्शन, स्पशे, चचो- 
श्रवण, तत्सम्बन्धी संभाषण करते ही अन्तःकरण द्रवित होने लगे । स्नेह के उदय होने पर प्रमास्पद के 
द्शेनादि चाहे कल्पपयन्त करते रहें, तृप्ति नहीं होती । 


अआसक्ति-“श्रासक्ति जु श्रसक्तचित, जह तहं निकसत नाहि । 
किये उपायो कोटि विधि, नहिं लावत मन माहि ॥ 


अथोत्‌-अपने प्रेमास्पद में चित्तवृति समासक्त होने पर करोड़ों उपाय करने पर भी वहाँ से 
न हटे, न हराने की इच्छा मन में हो । 

इश्क में उपयुक्त स्नेह और आसक्ति का संमिश्रण होता है. । यह कथन भी सम्तोषाथे ही 
समभिये। सच्ची बात तो यह है कि “अनिवेचनीय प्रेम स्वरूपम” ( श्रीनारद भक्ति सूत्र )। 
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दिव्य प्रेम लोकभाषा का विषय हे ही नहीं । जिन्हें इश्क की दशा प्राप्त हुई नहीं, -थे बिचारे 
क्या जाने ? जिन्हें प्राप्त हो गई है, वे भी “गंगे के गुड़ स्वाद! के समान कह नहीं सकते । 
अतः इश्क को गूढ विषय कहा गया । प्रमसिंछु का नाप तोल कीन करे ? यथा— 


“चहत न चातक चित कबहु, प्रिय पयोद के दोप। 
तुलसी प्रेम पयोधि की, ताते नाप न जोख ॥ 
( श्री दोहावली २८१ ) 
अतः इश्क अथाह है। 'रामहि केवल प्रेम पियारा ॥! इसलिये इश्क को नाह्‌ प्रिय कहा गया। 
इश्क स्वत: रसनीय हे । इसकी चर्चा में भी मजा आता हे. । अतः पूज्य अन्थकत्ता इस विषय 
को चाह के साथ कहते हैं । पूज्य म्रन्थकत्ती आशीवादात्मक फलश्रुति बताते हे. कि प्रस्तुत ग्रन्थ के पठन, 
श्रवण एवं मनन करने से इश्क रिमत्रार श्री सीताराम जी अनायास मिल जाते हैं, क्योंकि “तुम रीभहु 
सनेह सुठि थोरे ।” वाला स्वभाव हे । वे इश्क ग्राहक हैं। “रसो वे सः। रसो हेवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी 
भवति?” इति श्रुति। | 
नितान्त सत्यसार मादी, यथार्थ वक्ता वेद पुराणों की जानकारी में जितनी भी स्पृहणीय 
वस्तुएं हैं, उनमें इश्क सर्वोत्कृष्ट है । इससे बढ़कर प्राप्य वस्तु कोई भी नहीं । 
श्रीयुगल ललन जानकी रमण में अनन्य भाव से शरणापत्न होने वाले पूज्य ग्रन्थकार, इश्क 
रहस्य के निवेचन करने में इतना अधिक रसानुभव कर रहे हें कि आप सभी अन्यान्य चर्चाओं को 
छोड़ कर, एकमात्र इश्क चर्चा में ही उत्तफे रहना चाहते हैं । 
ठीक ही है, इश्क मित्र गया तो ओर चाहिये ही कया ? 


“यत्प्राप्य न किज्चिद्वाब्छति न शोचते, न द्वोष्टि न रमते, नोत्साही भवति ॥” 


( श्रीनारद भक्ति सत्र ५ ) 
आशिक को न कोई चाह, न शोच, न किसी से हेप, न अन्य सुचि, न अपर उत्साह । 


ha 


| ऊपर चर्चित मधुर मब्जुमाला ग्रन्थ कीं पांचवी, भक्ति कान्ति हे तथा ग्यारहवीं है प्रस्तुत 
पुस्तिका इश्ककान्ति | विचार करने पर भक्ति एव इश्क में बहुत अन्तर है । 


अपने सेव्य गुरुजनों में श्रद्वामिश्रित प्रेम, भक्ति हे । यथा-मातृ भक्ति, गुरु भक्ति आदि । | 

सजातीय समान धर्मी व्यक्ति विशेष में स्नेहात्मिका आसक्ति इश्क कहाती है। आशिक, माशूक, | 
इश्क आदि शब्दों के प्रयोग »गार रसात्मक प्रेमियों के निमित्त व्यवहार देश में रूढ । प्रस्तुत | 
ग्रन्थ के इश्क, आशिक आदि शब्द भी इसी भाव से कहे गये हैं । 


अंग्रम छन्द की अवतरणिका 


जाको लहि कछु कहन की, चाह न हिय में होय) ` 
जयति जगत पावन करन, प्रेम वरन यह दोय ॥ 
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( ५) 
“उलटी पलटी करहु निखिल जग की परिभाषा | 
मलाह न प॑ कहें एक प्रेम पूरी परिभाषा ।॥! 
“जानत हूँ कछु प्रम स्वाद सुख वराने न आवत । 
| जदाप परम वाचाल मूक घनि भाव बतावत ॥”! 


2 2 > 4.०० . जो ८.  - 


॥ मूल छन्द ॥ 


२- इश्क कथा को कहे जवाँ से अकथ सुमन मति वानी है 
कागज कलम न मसि लायक तेहि समुकत शोक समानी है ॥ 
हो रहिये खामोश होश बिन निर्मल नेह निशानी है। 
युगलानन्य शरन मेरी मति इश्क सुदस्त शिकानी है ॥| ३० ॥ 


Sd 


~^ Des ०५.७ >. “>> ७-34 कक 





QO “_ २५७ ¢ च 
णव्डाथः )=जीभ। अकथ=कहने में नहीं आने वाला । सुमन - सुन्दर मन | 
' सति-बुद्धि । वानी ( वाणी सं० ) = वचन, भाषा। मसि=रोशनाई । शौक= अधिक चाह । 
| समानी = इव गई। खामोश ( फा? )-चुप | ' होश = सुधि, बुधि । निशानी = पहचान, लक्षण । 
सुदस्त ( फा० ) > संदर हाथों में । ` 
भावायः- इश्क का संपूण वृतान्त अपनी जीभ सं कहने में कोन समथ हे ? चात यह है कि 


“ग्रस हरी को रूप हे, त्यो हरि प्रेम स्वरूप | 
~ च he ° 
एक होय इ. यों लपे, ज्यों मरज अरु धूप ॥ 


अतः प्रभु के समान ही प्रेम भी अनिवेचनीय है । 


“मन समेत जेहि जान न वानी । तरकि न सकई सकल शनुमानी ॥” 
लौकिक संवंधियों में जो मोह परक प्रेमाभास होता है, उसे फारसी में इश्क मिजाजी कहते हैं । 
दिव्य प्रेम इश्क हकीकी कहाता है। 

आप इश्क हकीकी के विषय को लिपिवद्व करना चाहें, तो उन के उपयुक्त कागज, कलम 
एवं स्याही लाये कहाँ से? मान लिया कि आप स्वणपत्र पर, मणिमय कलम से, अष्टगंध की 
स्याह्मो बनाकर लिखगे ।- तो भी ये सभी साहित्य मायिक ही हुये न ? दिव्य वस्तु को मायिक 
वस्तु से संसग कराना कहाँ का न्याय है ? [ 

पूज्य चरण कवि की मान्यता में इश्क कहने सुनने की नहीं, आस्वादन करने की वस्तु 
र । चिड़िया भी अपने चारे का स्वाद्‌ लेते समय चहचहाना बंद कर मौन हो जातीहै। आपभी 


“Por I PSR WE Be PD RO 
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मौन होकर इश्क का मजा चखिये, आर मगन हो जाइये । जागतिक सुधि बुधि भूल जाइये हि ३ त र 











(6 58) 

विशुद्ध स्नेह के उदय होने पर, अपने प्रेमास्पद के स्मरण वाली तन्मयता विभोर कर ही देती हे | 

शद्ध य कचि कहते हैं कि इश्क विषय भें कुछ कहूँ भी तो केसे ? मेरी वुद्धि श्री इश्क देव 
के मनोज्ञ करकंज में विक चुकी है । बुद्धि अपने अधिकार में होती, तो कुछ इस विषय पर 
सोच विचार कर कहता भी। 

फिर अग्रिम विषय कहा केसे ? वुद्धि तस्व में श्रीइश्कदेच एकाकार होकर स्वयं कहदवा 
रहे हे । इसी से आप प्रस्तुत मन्य में इश्क स्वरूप का सच्चा चित्रण देखेंगे । 

अनिवेचनीय विषय पर, कुशल कचि ने कलम क्यों उठाई ? अग्रिम छन्द में आप इन्हीं 
के शब्दों में सुनिये :-- 


3, 


॥ मूल छन्द ॥ 
३- ज्यों वर वाग विगत मानव, सुख-सपन कहों किमि प्यारे ? 
चाहत कहन थकित पुनि पुनि मन वचन अगम भ्रवधारे | 
- कथनी कही कही गावें सत्र वकता घने बिचारे | 
युगलानन्प शरन अनुभव अनुराग विवश निरधारे || 5? ॥ 
पाव्दार्थ;-- मानव - जागतिक मनुष्य । वर चाग -- कुशल वाणी । बिगत=परे। सुख सपन= 
समाधि दशा का अनुभूत दिव्यानन्द । प्यारे= पाठकों के लिये सम्बोधन अथवा अपने प्रेमास्पद 
विषयक | थकित- रुक जाती है। अगम=जहाँ पहुँच नही हो। अवधारे= निण्य किया । 
विचारे=सूझ समक के गरीव । निरधारे= निश्चय पूवक कहा । 
भावार्थः प्रेमयोगी मानसी भावना की भाव समाधि में प्रियतम प्रभु साकेत प्रमदावन 
विहारी जू की प्रेममयी रसीली लीलाओं को साक्षात्‌ की भाँति देखकर, उसी दिव्यानन्द में छुक 
जाते हैँ। उनका वह समाधि सुख मानव भाषा की चतुरातिचतुर बाणी में भी व्यक्त करने योग्य 
नदा होता । इस अवस्था में प्रिय पाठक ! आप ही बताइये कि मैं (कवि) कहूँ भी तो केसे कई ? 
` दिव्य आशिकी इश्कवाजी सीखने वालों के लिये माग प्रदशन रूप यह ग्रन्थ मैं (कवि ) 
लिखना तो चाहता हूँ, किन्तु पदे पदे पर मेरी वाणी रुक जाती है। कारण यह कि इश्क तत्त्व 
पर विचार करते ही, प्रेमास्पद श्री जानको रमण में तन्मयता हो जाती है। उस तन्मय दशा में 
बाणी की गति रुक जाना सहज संभव है। पुनः बिचार करता हू, भाई ! यह इश्क का विषय 
मन वाणो से अगोचर है । चलो, छोड़ो इस पर कलम चलाना । 
 . सने अपने अनेक पूयवर्ती लेखकों की इश्क तत्व पर कृतियाँ देखी हैं। मुझे ऐसा लगा 
कि इन्हें सच्ची आशिकी का अनुभव नही है। चेचारे भुक्त भोगी न होने के कारण, स्वयं अपनी 


ओर से कुछ मौलिक नवीन वस्तु कहें भो तो कहाँ से? किन्तु वक्ता कहाने के लोभ से इन्हें कुळ 
.. न कुछ कहना ही है। अतः ओरों की कथनी का पिष्ठ पेषण करते हुये, अपने शब्दों में उनका | 
अनुवाद कर, संतोष कर लेते हैं । 
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किन्तु मुझे पराये भाव की चोरी अच्छी लगी नहीं | सोचा अपना स्वयं का इष्ट कृपा प्राप्त 
अनुभव कहूँगा | परन्तु एक असमंजस सामने आया । इश्क देश की नीति हे। “'चाखे रस भाषे 
सपनेहु नहिं ।” ऐसा विचार कर पुनः चुप्पी साथी । तव तो अनुराग का ऐसा उमंग उठा कि 
काव्य की अजस धारा स्वतः हृदय रूपी पर्वत गुफा से फूट निकली और प्रवाहित हो चली । मैं यंत्री 
की भाँति “केनापि देवेन हृदि स्थितेन यथा नियुक्तोऽस्मि तथा करोमि ।? कलम चलाने लगा । 
उसमें, अपना अनुभव ही अनुभव कहा गया । क्या करू, अनुभव प्रगट करने की वस्तु हे नहीं, 
किंतु मैं अपने वश में स्वतंत्र तो था नहीं, था अनुराग के परवश । नीचे हम पूज्य अन्थकत्तां जी 
मद्दाराज विरचित श्री प्रेमप्रकाश नामक ग्रन्थ रत्न के तीन अरिल छंद उपयुक्त भाव के स्पष्टीकरण 

में उद्धृत करते हें । | 


PP र.“ 


| 


2 es in eh = = 


“सुत सोहावन रीति सुनो मन मोद सें। 

जेहि विधि विरचे छंद चलित सुविनोद से || 

छाया लेश न लेय किसी के ग्रंथ का। 

हरिहाँ, प्रश्च प्रेरित बच कई रहम सतपंथ का ॥ ८१२॥ 

श्राकस्मात उदोतः होत पद प्यारप्य । 

नाम रटत एकतार रूप शुन ध्यान लय ॥ 

रहे न उन से गोप रहस रसखान को। 
| हरिहाँ, प्रश्चु प्रताप पडु पाय श्राप छुर्वान को || ८१३ ॥ 
| सुरसरिता की धार धवल सम एक रस | 
वानी विमल विचित्र कटरे सुनि सुमन बस ॥ 
| 'हगदेखी वे कहें कल्पना त्यागि के | 
| हरिहाँ, तिनकी कविता सुनों गुनो श्रनुरागि के ॥ 5१४ ॥ 
eS “उमा जोग जप दान तप, नाना मख ब्रत नेम | 

राम कृपा नहि करहिं तसि, जसि निष्केवल प्रेम ।।' 
श्रीसानस ६। ११७ 

ऊपर उद्धृत मानसोकि्ति से मिलती जुलती सडुक्ति पूज्य म्रन्थकत्ता के अग्रिम छंद में पढ़िये । 


| 

| 

| ॥ इश्क महिमा मूल छन्द ॥ 

| ४- सियत्रललभ वर वपुष मिलन हित ग्रदूथुत इश्क कलाई है । 
| मेहनत विना मिले मोहन सुद वेद नेति जेहि गाई है ॥ 








साँची बात न शक यासें कछ कथा पुरान गाई है । 
युगलानन्य शरन भ्राशक पर सियचर मेहर सदाई हे ॥ १७॥ 
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शव्दार्थः--वर-मध्षुर मनोहर । वपुप (सं०) स्वरूप । हित-निभित्त। अदूभुत-लोकवि लक्षण । 


4 


कला ई हो)-एकमात्र युक्ति। मोहनसुद-आननन्‍्द सिंधु विश्व विमोहन श्रीरघुचंद जू । नोत न+इति- ` 


च 


जिनका पार नही है । शक्र संदेह | आशक ( आशिक फा०)-प्रमी, श्रीराम रूप में आसक्त चित्त 

स्नेही । मेहर (मेह फा० )-कपा । सदाई-सदा ही । 
भावार्थः:--श्रीजानकीवल्लभलालजू का आनन्दसिंधु विश्व 

लिये भी अगम अगोचर हे । उनकी प्रापित की सरल सुगम युक्ति 


2 


ha 


वेमोहन स्वरूप वेद ब्रह्मादिकों के 
तो एकमात्र इश्क । 
“हरिव्यापक सवत्र समाना । प्रेमते प्रगट होहि मैं जाना ॥” 
“अगजगम्य सब रहित विरागी । प्रम ते प्रभु ग्रगटई जिमि आगी |? 
“अतिसय प्रीति देखि रघुवीरा | प्रगटेउ हृदय हरम भवभीरा ॥/ 
जिनकी महिमा एवं ऐश्वय परस्व का गान करते करते वेद नेति नेति कहकर चुप्प हो जाते हे 
ऐसे दुलभतम ब्रह्म की प्राप्ति तीथ, ब्रत,तप. योग, यज्ञादि के द्वारा अत्यन्त दुष्कर हवे । परन्तु उनके 
प्रति इश्क करना एकमात्र ऐसी सुकुर युक्ति है कि वे अलभ्य त्रञ्च विना दीर्घकालीन क्लिष्ट साधन 
किये, अनायास ही मिल्न जाते हें । 
यह वात भ्रव सत्य है। इसमें तनक सा भी संशय संदेह करने की संभावना नहीं हे । 
पुराणों में ऐसे बहुत से श्रीराम आशिकों की कथा आई दे । इश्क के द्वारा, मधुराप्रीति के प्रभाव से 
विना अन्य साधन श्रम के ही उन्हे शीघ्र अपना लिया हे । वन्दनीय कचिश्री कहते हैँ कि अपने 
स्वरूपासक्त स्नेही भक्त पर श्रीजानकी कान्तजू की सदा सर्वदा ममत्व पूर्ण कृपा की अजस वर्षा हो 
रहती हे । धन्य हे इश्क तेरी महिमा ! 
प्रम ( इश्क ) महिमा पर कविश्री की और महावाणी भी सुनिये 
“नहि होत विलग पत्त पाव, प्रीतम प्रेम से । 
वेद पुरान संत सम्मत सुख सागर सास स्वभाव | 
कपट कलक शंक नासत सब, सरसाबत चित चाव ॥ 
निपट निकट निज देत वास वर, सहित भावना भात्र । 
युगल अनन्य शरन सनेह बिन, भवनिथि गोता खाव ॥ 
| - श्री संत सुख प्रकाशिका । 
भ्रग्रिम छंद की भ्रवतरशिकाः--श्री जानकी रमणजू की प्राप्ति का राजमार्ग है प्रेम सहित 


क 


2 पू» 


2 ठप 


नी > 


उनको भजन । इसके अतिरिक्त अन्य साधन निस्सार प्रत्यूह संपन्न एवं विवादास्पद हैं । 


॥ मूल छन्द में साधन सिद्धान्त ॥ 
५- नाना मत वरनत 'भगरत नित विगरत मत सति साधू । 
सार राहत भत्रभार श्रसद शुनि त्यागिये निपट उपाध ॥ 
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सुन्दर शाह राह सीतापति भजन विगत वद बाधू | 
युगलानन्य सजाय इश्क हह लली लाल आराध ॥ १३४ ॥॥ 
शब्दा 4:--नाना मत = अनेकों पंथ । वरनत स्वमत मण्डन । झमरत = परमत खण्डन में वाद 
विवाद । सति साधू = सच्चे साधक । विगरत मत=चुद्धि भ्रम में पड़ जाती है । असद=भ्रमा त्मक | 
निपट=नितान्त। य्पाधू=घोखा। शाह राह= राजमागं। वद=वुरा। वाधू =विष्न, रुकावट । 
आराधू-- उपासना करे, रिभावे । 
भावाथ:--आजकल कलयुग हे । युगधर्म है— 
श्रुति संमत हरि भक्ति पथ, संजुत विरति बिवेक | 
तेहि न चलहि नर मोह वश, करपहि पंथ अनेक ॥ 
—श्वामाचस ५। १०० १ 
वेदिक सिद्धान्त नि्रान्त होने से हृदय उन्हें वेखटके स्वीकार कर लेता हे । झूठ सत्य मिले 
नये कल्पित पन्थ दिमाग में शीघ्र घुसते नदीं । हृदय उन्हे कूल करने में आनाकानी करता है । 
अतः इन कल्पित पन्य समथकों को अपना सत्यासत्य मिश्रित मत जनता से. स्वीकार कराने में बहुत 
से वागाडम्वर का सवांग सजना पड़ता है । सच्चे माग से भोले भाले जनता को हटा कर, अपने पक्ष 
में करने के लिए, इन पन्थाई वालों को वाद विवाद, लड़ाई झगड़ा में उलमे रहना पड़ता हे । निशुरे 
लोग चिना पेंद के लोटे की भांति इन पन्याइयों के जाल में अनायास फस जाते हैं। इतना ही नहीं, 
इनके वाग्जाल का दुष्परिणाम सच्चे साधकों पर भी पड़े बिना नहीं रहता । ये भी क्रम में पड़ कर, 
अपने उचित साधन को शिथिल कर बेठते हे । विचारवानों को चाहिये कि ऐसे पन्थाई सिद्धान्तो 
को निस्सार समभकर त्याग दें । ये कथे मत जन्म मरण के वोझ को बढ़ाने वाले होते हैं । सञ्च 
साधकों के लिये विघ्न रूप हैं । 
श्रीसीतापति कहने का भाव है कि अपने स्वरूप का जन्य सम्बन्ध श्रीसिया जू के साथ होने 
से वाल -लीला उन्हीं के साथ साथ हुई है। श्रीसियाजू के ही विवाद काल में अपने स्वरूप का भी 
पाणिम्रण हुआ हे । श्रीसीतापति ही अपने पति हें । पति परिचर्या स्वधमे हैं ॥ 


एकइ धर्म एक ब्रत नेमा । काय वचन मन पति पद प्रेमा ॥ 


ओर भाव से श्रीसीतापति का भजन राजमार्ग मारं हैं। पति भाव से भजन करना सुन्दर 
(मनोज्ञ) राजमाग है। 


“सन क्रम वचन छाडि चरातुई | भजतहि कृपा करहि रघुराई ॥? 
राजमार्ग के भजन से प्रभु कृपा हुई । और कृपा प्राप्त होने पर-- 

“सकल विध्न व्यापहि नहि तेही । राम सुङ्गपाँ विलोकहि जेही ॥” 
अतः सीतापति भजन में कोई विघ्न वाधा नहीं है । 
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( १० ) 
अव हमारे आचार्य चरण हमें उपदेश और आदेश दे रहे हें कि तुम श्रीलली लालजू के 
प्रति इश्क संचित कर, लाड प्यार पूवंक उनकी आराधना करो । 
इश्क सजाने के सम्बन्ध में महाराजश्री की और वाणी भी द्रव्य हैं । 
“निस दिन प्रेम से सजुनेह । 
प्रम पावन पंथ भ्रविचल, निखिल शुनगन गेह ॥ 
लोक लाज समाज नीरस, सुबन धन तिय खेह । 
प्रान प्रीतम तरसीकर मुदु, मंत्र मोहन येह ॥ 
सार श्रुति सतमत सरस, सुख रूप परम सनेह । 
युगश्रनन्य सुमाव केकी, हित अनूपम मेह ॥ 
--श्री संत सुख प्रकाशिका । 
हृद इश्क का खरूप आचाय चरण बताते हुये कहते हैं 
इश्क फंद में फसे निकसना दूर है। 
ज्ञान गुमान निशान शान चकचूर दै ॥ 
आखिर आया अन्त शेप सियकन्त ही । 
हरि हाँ, युगल अनन्य श्रकह गति समुझे संत ही ॥ 
श्रीप्रेम प्रकाश ४६४ | 
श्रीआचायचरणादेश से हमें अपने हृदय भवन को इश्क से सजाना हे । वश यहीं श्रीलली- 
लालजू का आहिक एवं पटऋतु विहार वाली मोदमयी मनोरंजनी ललित लीलाए देखा करेंगे,जिससे 
हमारा हृदय नित्य नवायमान आह्ाद से परिप्लावित रहेगा। इश्क सजाना सहज वात नहीं हे । 
इसके लिये भी कुछ साधन करना होगा । दम आगे के दो अध्यायों में इश्क की आधार भूमि एवं 
पृष्टि भूमि पर श्रीआचाय चरण की महावाणी के प्रकाश में विचार करेंगे। इश्क के अन्यान्य उप- 
योगी साधनों पर तो मूल ग्रन्थ में ही सुविस्तृत विवेचना की गई है, जिसे आप यथास्थान पढ़े गे । 


OM 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


sas >> >> की टू 


>>... ७.०. >. PN 


| 
। 
| 
। 
| 





॥ दूसरा अध्याय ॥ 


& इश्क को आधार भूमि, भ्रुवा स्मृति & 
भ्र वा स्मृति शास्त्रीय भाषा है । इसका अर्थ हे अपने इष्ट का तेलघारावत अविच्छिन्न 
श्रखण्ड स्मरण । 
साधन और सिद्धिके तारतम्य समझने के लिये लोग बहुधा नदी नाव का दृष्टान्त दिया करते 
हैं। रास्ते में भ्रगाध नदी पार करनी है । नाव चाहिये। नदी पार कर लो, छोड़िये नाव को, भागे का 
रास्ता तय की जिये। नाव है साधन | साध्य है रास्ता पुरा करना । साध्य पाने पर साधन त्याग 
दिया जाता है । 
ऐसी बात इष्ट स्मरणा के सम्बन्ध में नहीं हैं। हम मानते हैं कि इश्क प्राप्त करने का मुख्य 
साधन है इष्ट का ग्रखड स्मरण, परन्तु इसका यह माने नहीं है कि इश्क हासिल हो जाने पर हम 
प्रियतम को स्मरण रूपी साधन को त्याग दें । प्रपने परम प्यारे इष्ट को मधुर स्मृति तो भ्राशिकों. 
| का स्वभाव बन जाता है। स्मृति हो उनका जीवन है, इष्ट विस्मरण हे, प्राशिक अपना मरण मानते 
' हैं। “तहिस्मरणे परम व्याकुलता |” श्रीनारद भक्ति सूत्र । 
| अगले छन्द में उस सच्चे प्राशिक के स्वभाव वताते हैं जो दुर्लमतम इश्क को प्राप्त कर लेते हूँ। 
॥ मूल छन्द ॥ 
| &- भ्राशक असल लहे इस रस कों चसको चशम लगाये । 
कठिन करेजे कसक जिन्हो के तिन नब रहस रसाये। 
| श्री श्रवधेश सुवन सुन्दर गुन लीला लाह ललाये। 
| .  जयुगलानन्य शरन सीतावर सुमिरन रंग रंगाये॥ २०८ ॥ 
शब्दार्थः प्रसल-सच्चे | लहे-प्राप्त करते हैं। रस-स्वाद । चसको फा०-भादत, लत । चशम 
( चश्म फा० )-नयन ( बाह्य दृष्टि एवं ध्यान दृष्टि) | कप्तक-प्रेम की टीस। ( हम तोरे इश्क 
से तो बाकिफ नहीं है लेकिन । सीनेके भ्रन्दर कोई जैसे दिन को मला करे है। ) रसाये > रसयुकत । 
झानन्द लूटा । लाह-लाभ । ललाये-लालायित हुये । रंग-आनन्द्‌ । रंगाये-आासक्त हुये ॥ 
भावार्थः-- पने प्राणवल्लभ श्री रघुराज दुलारे जू की मधुरानन्द विस्तारिणी मोठी 
मीठी यादगारीमें कया स्वाद है, उसका भ्रनुभव तो सच्चे झाशिक ही करते हैं । उनके भ्रन्तनंयत्त को 
प्रियतम के ध्यान दर्शन को चाट ( चसक ) लग जातो है । ( बिनु देखे नयनमा ना माने हो ) एक 
क्षण भी दशन में व्यवधान पड़ जाय, तो उनके हृदय पर वस्ताघात सो चोट लगती है । 


| 
| 
| 
| 
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“लला तुम होउ न अआँखिन ओोट। 
एक पलक विन दरस कलप सम, लगत ङुलिस सी चोट ॥ 

ग्रन्तद्‌ ष्टि से निरन्तर प्रिय छबि ग्रवलोकन करते रहना, इष्ट स्मरण की मनोज्ञ विधि है। 
स्मरणानन्द का तारतम्य स्मरणकत्त। के हृदय धर्मं पर निर्भय करता है। जिन के हृदय पर इशक 
का रंग जितना गाढ़ा होगा, उन्हें अपने प्रेमास्पद को स्ृति में उसी अनुपात में रसानुभव होगा । 

जिन्हें प्रियतम विस्मरण में परम व्याकुलता होती है, उन्हें प्रियतम स्मृति जगते ही, उनके 
हृदय में नित्य नई नई दिब्य केलि क्रोड़ाश्रों के दृश्य उपस्थित होते रहते हैं। वे नित्य नवीन दिव्य 
विहार लीला दर्शनों का ग्रानन्द लटते रहते हैं । 

ऐसे सोमाग्यशाली आशिक श्रो जानकी रमण जू को उत्तमोत्तम दिव्यगुणावली, ललित 
लीला लहरी के नित्य नवायमान गनुभव के लिये लालाथित रहते हैं। उमी के अनुरूप उनके हृदय में 
विविध विहार रस वरसते रहते हैं । 

श्री मैथिली विहारी जू के स्मरणानन्द में छक्के हये रसिक महानुभाव के हुदय की जितनी 
स्तुति की जाय, थोड़ी है । ग्रतः प्रियतम स्मरण की लत लगाना ग्रनिवार्य है । पूज्य कविश्री की ग्मौर 
भी महावाणी इस सम्वन्ध में दृष्टव्य है । | 
सांजन सुमिरन सार ओर वदकार है। वृत्ति न दीजे वहन संत टकसार है ॥ 
मन मति दीजे गाड़ि यार के याद में | हरिहाँ, सपने सुरति न देहु गर्मी ग्ररु शाद में ॥ १५२॥ 
राम रसायन पीबत जीवतत जान ही | काम कपाय न छीवत फेर न प्रान ही | 
याम आठहू सुगिरत सुख सरसाइ हे । हरिहाँ, युगलानन्य सपदि पर पद परसाई है ॥ ३७६॥ 
द । श्रीप्रेम प्रकाश 

वाह वाह क्या खूब संतगुरु वानी है। जिस में गूनागून सुप्रति निशानी है॥ 

सदा अथाह निगाह किये मन मानी है। युगलानन्य शरन सुमिरन रुचि ठानी है ॥” 


व जळ र -श्रीप्रेम उमंग १८६ 
ने वदान्त में अखंड भगवत्स्मृति की बड़ी महिमा गाई गई है । सबसे लाभ तो ग्रखंड स्मरण 


कर्त्ता को यह होता है, कि उनकी मायाजीव बाली चिज्जड़ ग्रंथियाँ ग्रनायास खुल जातो हैं। 
4६ ब त्तम्भे © ग्र्र _) न 
स्मत लम्भे सब ग्रन्थीनां विप्रमोक्तः ।'' 
SRR र | छान्दोग्य ७२६२ 
जगद्गुरु श्री कोलदेवाचाय ने स्वरचित “साधन भक्ति दर्पण” मे तो श्री रघलाल को तेलधरावत 


विच्छेद रहित स्मृति को हो साघन भक्ति का एक्रमान्र उपाय बताया है ॥ 
| “रामस्य तेलथारा बदू विच्छेद रहिता स्मरतिः । 
पुरुषायथात्मिका -भक्ति स्तत्साधिका मता नत्र ॥” 
| इस प्रकार श्रखंड स्मृति को जगाने के लिये सात साधन भुमिकाथ्रों को पार करना होता है। 
श्री वोद्यायाचायं देव भ्रपनी वृत्ति में उत्त भूमिकाओं के नाम इस प्रकार गिनाये हैं । 
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 «तरलव्धि विवेक विमोकभ्यास क्रिया कल्याणानवसादा नुद्धपम्यः सम्मवालषिवंचनाच्च |” 
| १-विवेक--भाहार शुद्धि से विवेक जगता हे । जाति आश्रय, ताथ निमित्त दोष विरहित अन्न 
भक्षण से अन्तःकरण की शुद्धि होती दे । विशुद्ध हृदय में हो विवेक का उद्य होता हे । 
“'ग्राहार शुद्धो सत्व शुद्धिः, सत्व शुद्धो ध्रवा स्मृतिः ॥” 
२-विमोक--सभी कामनाओं ओर वासनाओं का त्याग । 
` इ-प्रस्यास-नाम जपादि का अभ्यास । 
| ५--क्तिया-संत, गुरु और हरि की परिचयां । 
| ५-कह्याण-सत्य सरलता दया, दान, अहिंसा, पराई वस्तु से निलॉभ आदि कल्याण साधन हँ । 
६--अ्रनवसाद-साथन श्रम से थकना नहीं । 
७--अनुद्धघं--साइस नहीं छोड़ना । कक. 
अवतरणिकाः--अप्निम छद में आप स्मृति की रीति सौखं । अखंड स्मरण भाव समाधि को 


he 


दशा है, जिसमें शारीर के बाह्य ब्यापार स्तब्ध हो जाते हैं । 
Er & मूल छन्द & 
७--तसवो फिरे नहीं कर डोले चदन न बोले वानो । 
शवों रोज नहबूब याद की माला मेहर निशा।नो | 
चाखे रस भाखे सपने नाहि नाम ग्रमल सन मानो! 
युगलानन्य फकोरो मुशकिल कोइ विरले पहिचानी ॥६॥ र 
शड्दार्थः--तसवी ( तस्वीह अ० )- जपमाला | करऱय्हाथ | वदन = छख । रावा रोज= रातदिन 
याद की माला = निरन्तर स्मरण । मेहर निशानी =क्कपा का लक्षण । अमल=व्यसच | फकी री= 


स्वछन ~ 
साधुता । सुशाकिल =ढुलेभ। मनमानी=स्वछन्द रूप स। 
| भावार्थ;--इस छंद भें श्रीराम नाम के अजपा जप पूवक प्रियतम रूप क अखण्ड स्मरण क 


# बता 5 ग | व र हे 
प क था युगल वण विलास नाप्रक पुस्तिका में श्रीआचार्यचरण ने सुदीधे काल तक 
जलरी जप करने का आदेश दिया। उससे मध्यमा जप बनेगा । पुनः मध्यमा के सुदीघ अभ्यास से 
पश्यन्ती, एवं पश्यन्ती के चिरकालीन अभ्यास से पराजप की जागृति होती है । पराजप से ही । 
अजपा जप सिद्ध होता है । अजपाजप एवं भाव समाधि समकक्ष दशा हे। 

अजपा जप वाली सहजा बृत्ति में न तो जपमाला फिरती है, न माला फेरने वाला हाथ 
डोलना होता है. न वैखरी बाणी द्वारा सुख से नामोच्चारण होता है । किन्तु भीतर ही भीतर 


मनहरण प्राणप्यारे को मधुर स्मृति को मन्दाकिनी अजस्र रूप से अवा होती रहती है । 

इसे ध्र वा स्मृति कहते हैं. ऐसी सहजोवबृत्ति प्रभु पा की परिचायिका दै । र र 
द ऐसे महाभाग निरन्तर नामासृत का र्सास्वादन किया करते हैं । उन्हें लोकरंजन को | ह 

स्पृहा नहीं दोती, अतः अपनी अवस्था का ढिढोरा नहीं पीटते फिरते । उन्हें रसास्वादन से अवकाश न ० | , 


| 
$ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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भी तो नहीं है। आप स्वछन्द रूप से नाम रस की भांग घोटते छानते हुए प्रेभान्मत्त बने रहते हैं । 
यह साधुता की परमोच्च दशा अत्यन्त दुलेभ दवै । इस दशा का परिचय तो भुक्तभोगी को ही होगा। 
लाखा में, करोड़ों में, आपको विरले कोई ऐसे परमोच्च कोटि के नाम स्मरण करने वाले मिलग | 


९ “~ द 
पाव्दार्थः--दायम फ०- निरन्तर | याद स्मरण | शाद्‌ फा० नन्द्‌ । नोमायद (नुमाइद फा० = 





( १४ ) 


“बढ़ी भक्ति रस धार सार सुख कहो किस तरह रुकती हैं । 
चट्टी चित्तवर वृत्ति व्योम बिच फेर न नीचे छुकती है ॥ 
कही काम वामना दाह दिल रही कोन थल सुकती है? 
युगलानन्प शरन सुमिरन निज नेह निशानी लुकती हे ॥ 


~ 
t= 


श्री 'सक्तिकान्ति, १३८ । | 
॥ मूल छंद ॥ | 
८-दायम याद शाद दिलवर दिल अन्दर रंग नोमायद | | 
कायम करम कबूल कहर हर हरसायत खुशतायद ॥ 
सायं सुबह शबीह मधुर महब्रूब बदोदन श्रायद । 
युगलीनन्य शरन सुमिरन सब तोर गोर से वायद ॥२८७ 


प्रगट करावे । कायम करम स्थिर कृपा । कवूल= मानने से । कहर हर=शोक नाशक । खुश- 
तायद्‌ प्रसन्न रहना । रावीद = रूप । वदीदन फा० = देखना । आयद ( आइद फा० ) = लगा रहे। | 
गौर से =ध्यान तन्मय होकर । यायद फा० = चाहिये, मुनासिव दै । | 
भावाथः---झपने हृदय के भीतर, अपने हृदय विद्दारी का सुखद संस्मरण निरंतर करते रहने से, : 
अपने हृदय में अनुराग रंग प्रगट होता है । सभी शोक संतापो को शमन करने वाली प्यारे कौ | 
स्थायी कृपा सदेव हमारे ऊपर वनी रहती हे | इस सत्य को यदि हमारा हृदय स्वीकार कर लेता हे, | 
तव तो हमें सदेव दिव्यानन्द का अनुभव होता रहेगा । | 
सायं प्रातः सदा सवंदा, अपने परम प्यारे के मधुर रूप के दरांनों में संलग्न रहना चाहिये । 
वन्दनीय आचाय चरण का मंगलमय आदेश है कि सन को एकाम बनाकर, अपने प्रियतम हृदयेश 
का अखंड तेलधारावत्‌ स्मरण सब प्रकार से उचित हे । 
“सुमिरन बिन सिर श्याम सोहावन सुख कहाँ? 
केवल काम कलेश कुदूत जग जहाँ॥ 
निविकटिप चित भये विना नहि रंग है। 
हारि हाँ, वदे विवेको संत सतत प्रश संग हे ॥ ६१॥ 


ती | | धीप्रेम प्रकाशा 
'अवतरणिकाः - अगले छंदमें स्मरणाभ्यास के प्रारंभिक साधकोंके लिये विहित कतेन्य का आदेश दै । 
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(१४ ८) 
॥ मूल छन्द ॥ 


६- जह जह जाय दिवाना मन निज सहज स्वरूप विसारी | 
तहाँ तहाँ महवूब मर्नोहर रूप लखे लय घारी ॥ 
अाखिर खांहिश दफा सफा करि पावे प्रेम प्रचारी | 
युगलानन्य शरन सुभिरन से भेटत अवध बिहारी ॥२६६॥ 


शव्दाथः-दिवाना = वासना व्याकुल । महवूव = प्रियतम श्रीअवधविद्दारी । लय> तन्मयता 
धारी = सजा कर | आखिर = अन्तिम परिणाम । खाहिश = वासना, कामना । दफा (द्‌फः अ०) = 
| विनष्ट। सफा = विल्छुल निर्मल वना कर | प्रचारी = साधन पथ पर सम्यक प्रकार से चल कर । 
| भावार्थः - विशुद्ध मन का स्वाभाविक स्वरूप है,अपने मन भावन के स्वरूपमें समासक्त रहना । 


“जातक जुत पद कमल सुहाये | सुनि मन मधुप रहत जह छाये ॥7? 


विविध लौकिक मनोरथो से उद्भ्रान्त वना मन, वाह्य जगत के राग &ेषात्मक नानात्व 
देखने में व्यस्त रहता है । अपनी मनोरथ पूर्ति की जहाँ सम्भावना समभेगा, वहीं की घुड़दौड़ किया 
करेगा । वासना विक्षिप्त मन को ध्येय देश में स्थिर करना दुष्कर हे | कृपालु आचाय चरण मन की 
ऐसी क्षुब्ध दशा में प्रियतम संस्मरण संभालने की सुकर युक्ति वताने की कृपा कर रहे हैं । 

| श्रीचरण का आदेश है कि मन भागता है तो भागने दो। हमारे प्यारे सवेत्र व्यापक हैं | 

| 'देश काल दिसि विदिसहु माहीं | कहहूँ से कहाँ जहाँ प्रु नाहीं ॥! 

| मन जहाँ जाकर रुके, वहीं हम अपने प्राण प्यारे श्रीकोशलेश राजदुलारे जू को देखें-- 

| “स्वर्ग नक अपवग समाना । जहे तहँ देख धरे धचुवाना ॥” 


| प्रभु के रूप में आकर्षिणो सक्ति है। मन को वरवश खीच लगे । 
तनक मन को लगा दो वश तो आपहि.खींच लेंगे वह । 
नमूना इसका ऐ हरिजन! घना चुम्पक का चक्का है ॥ 
लयधारी से तात्पय हे कि वाह्य जगत की अन्य वस्तु पर दृष्टि न देकर, अपने प्यारे के सावः | 
मयी स्वरूप माधुरी में तन्मय हो जायं । 
इसी प्रकार प्रियरूप दर्शना के अभ्यास से शनेः शाने: वासनाए' क्षीण होते होते नष्ट हो 
जायेगी । मन निमेल हो जायगा | इस साधन क्रम से हम अनायास दिव्य प्रेम प्राप्त कर लेंगे। | 
प्रियतम रूपादि स्मरण अमोघ साधन है । इसी से प्रियतम अवश्यमेव मित्र जायेंगे । 
““सुमिरन सहज समाधि आधि विन मन गज अनत न जाई। बळ र 
रूप अनूप स्वाद सुख सागर मगन रहे ललचाई ॥ क्क ती, 
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( १६ ) 
जैसे विरहिनि घाम, मदी घट, सरत श्रचल टिकाई । 


११. | 
युगलश्रनन्प शरन याही विधि सुमिरन सजन सदाई || | 
श्रीभक्ति काति, १३ । | 


क 
I र हि 


“पिरिन तजि जाने जाय, कंतहु मन । 
वेडि एकान्त रहो अपने घर, सहज सुसेज सजाय ॥ 
सूरति सुभग सोहाग भरी तिय, तेहि संग रग रगाय । 
उमगत अमल तरङ्ग सुधा निधि, नाम निराख हरपाय ॥ 
प्याला प्रीति प्रतीति पिय्रत रहुं, बेविश्वास षहाय । | 
देखो जन्म अनेक कठिन सुख, जह तह गोता खाय ॥ | 
मनोराज सुख साज विभव सब, सपन सदृश न सोहाय । | 
अचल श्रमल थल वास रचित भल,अकल सकत समुभाय |) | 
युगलभ्रनन्य शरन थोरहि दिन, मॉम स्वरूप लखाय ॥ | 
== श्रीसत सुख प्रकाशका ) । 


* तीसरा अध्याय + | 
॥ इश्क की प्ृष्टि भूमि लगन ॥ 


प्रियतम की अखण्ड स्मृति सिद्ध दोकर, परिपक्व एवं सुदृढ़ होने पर, लगन जगती है | 
 यथा— 

“प्रति छन सुमिरन मित्र को, विन कीने जब होय । 

टरे न टारे सहज चित, लगन जु कहिये सोय ॥/ 
वन्य पादाम्बुज अन्यकार ने स्वरचित “प्रीति पचासिका” में लगन को दशा तक पहुँचने के 
लिए आठ भूमिकायें लिखीं। बिस्तार भय से हम मूल महावाणी न लिखकर केवल उनका सारांश- 

मात्र यहाँ लिखेगे । 

१--पहली भूमिका हे खेददा। प्रियतम के स्मरणाभ्यास में लगने चाले साधक को प्रारम्भ 
मेँ शारीरिक रोग क्लेश, गृह, ग्रहसम्पत्ति, पुत्र कलत्रादि की हानि, जगत में उपहास, निरादर आदि 
की वृद्धि होने लगती है। इनकी परवा किये विना साधन पथ में अग्रसर होने वालों को दूसरा विध्न 
व्यापता हे | ] 
२--दूसरी भूमिका का नाम है दुःखदा । इसमें मान बढ़ाई वढ़ जाने से द्वार पर रंक से | 
/ राजा तक सभी प्रकार के दर्शकों की भीड़ जुटी रहती है । विषय स्पृहा भी प्रवल हो जाती है। इससे _ 
तर कर भी स्मरण बढ़ाते गये तो, तीसरी भूमिका सामने आयेगी । | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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| 
| 
| ( १७ ) से 
| ३-तीसरी का नाम हे सिद्धि प्रदा। इस दशा में अनेकों सिद्धि के चमत्कार प्रगट होंगे । 
सिद्धि के वल पर पुजाने में लग गये, ता प्रगति वहीं रुक गई । यदि चमत्कार के चक्कर से बचकर 
। आगे बढ़ते गये तो आप चौथी भूमिका पर पहुंचे । 
| ४-- चौथी का नाम हे अहंवासिनी । इसमें अभिमान बढ़ जाता है । जी समभने लगता हे, 
देखो, मेरे समान भगवत्मेमी कोन होगा ? मैने प्रमके पीछे लोक-लाज, कुलकानि, जगत की प्रतिष्ठा 
सब छोड़ी । कितने साधन श्रम किये ? मेरे समान कोन होगा ? 
| ऊपर की चार भूमिकाओं तक पतन का भय रहता हे । पांचवी भूमिका के पश्चात्‌ प॒तन की 
' आशंका मिट जाती है। आवश्यकता हे कमरकस कर, विघ्नों को झुचलते हुये स्मरण बढ़ाते हुये, 

आगे बढ़ते रहने की । 

४-पाँचवी भूमिका का नाम है 'विरतिधारिणी? | इस दशा में संसार के भोग प्रलोभनों से 

: चित्तअचाद्दी हो जाता हे । इष्ट दशन, स्पशन की विरहोत्कश्ठा जग जाती हे । स्नह वृद्धि के साथ 
। संसार का भान भूलने लगता है । 
| ६-छठीं भूमिक्रा का नाम है 'छविदा?। इस ग्रवस्था में इष्ट की छवि छटा हृदय में प्रगट 
| होती है। ध्यान दशन क्षण मात्र भा ग्रप्रत्यक्ष हो जाय, तो कल्प भर वियोग क समान तोीद्रतम कष्ट 
। का अनुभव होता है। 

५- सातवीं भूमिका का नाम है 'प्रमुद रूपिणी” | हृदय में रूप प्रगट होने से, चित्तवृत्ति ध्येय रूप 
में तन्मय हो जाती है। पराभक्ति एवं इष्ट रूप में श्रासक्ति पाकर, शरीर का भान भूल जाता है । 
इसी स्पृद्दनीय दशा का नाम है इश्क | इसके ग्रागे भी एक दशा है । 

८- वह अन्तिम ग्राठवीं भूमिका हे “विहार विलाप्रिनी! । इस श्रवस्था में दिव्य युगल विहार 
के विचित्र दर्शन होने लगते हैं। अपने शरीर का भान मिट कर, पुरी विदेह दशा प्राप्त हो जाती है । 
| यहाँ तक श्रो प्रीति पचासिका नामक ग्रन्थ रत्न के अनमोल वोल पर विमशं हुग्ना भ्रागे 
। हूभ प्रस्तुत ग्रन्थ श्रीइएक कान्ति में वणित लगन तत्व पर विचार करेंगे । 
| ॥ सूल छन्द ॥ 
| १०-कुंजी लगन इश्क ताले का सुरशिद सुकते बताया । 
| मेहनत बिना खोल के अन्दर, अदत चमक लखाय़ा ॥ 
| क्या तारीफ जाँ से उसकी, अनिर्वाच्य कलकाया । 
युगलानन्य शरन अटका दिल उलटि फेर नहि आया || ११७ 
| शब्दार्थः-मुरशिद फा०= रसिक गुरुदेव । भ्रदूभुत 5 जो नहि देखा नहि सुना, जो मनहू न | 
समाय । सो सव अद्भुद देखेऊ, वरनि कबन विधि जाय ॥? चमक = प्रकाशमय दिव्य कनक महल के जे अर 
सहित सपरिकर श्रीयुगल महल विहारी ज॒ को छविछटा । जवाँ फाः=जीम। भ्रनिर्वाच्चय-अकथनीय। 
EE | 
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भावार्थ:--परम मनभावन थ्रोयूगल ललन ज॒ के दिव्य विहार महल के भीतर घुस कर, आपकी | 
प्रेमल.ला माधुरी का समास्वादन करना था। देखा प्रवेश द्वार पर वस्र का किवाड़ लगा है | उसमें | 
इश्क़ का सुदढ़ ताला जड़ा है । कृपालु गुरुदेव से पूछा, देव ! यह ताला कसे खुलेगा ! मैं खोल कर , | 
भोतर जाना चाहता हू । 
दीनहितकारी आश्रितवत्पल श्रीगुरुदेव ने वताया, यह लो। लगन रूपी चाभी है। इसी से | 
इश्क ताला खोल डालो । ग्रादेशानुमार मैंने लगन रूपी चाभी सम्हाली । इसके द्वारा मैने वात को 
वात में इश्क ताला खोल डाला | भीतर जाकर क्या देखता हूँ कि उस प्रेममन्दिर ( श्रोकनक महल ) 
में मणय दोपकों के प्रकाश ग्रपनो न्यारी न्यारी छटा विखेर रहे हैं। युगल प्रम स्वरूप जू को छवि 
छटा भ्रौर भी मनोरम रश्मि छिटका रही है। उनके मणिमय भूषणों कों अगमगाहट वरवश चित्त 
को चुरा रही है। ( कर मुद्रिका चोरिचित लेई) वहाँ का कुछ दिव्यालोक देखा, उसक सुख ये नयन | 
ही जानते हैं।। “प्रभ सोभा सुख जानहि नयना । कहि किमि सकहि तिनहि नहि बयन।” कोटि कोटि । 
i जीभ मिल जायें, तौभी उस शोभाकी प्रशंसा नहीं बनने बी ! वह सुख वाणीका विषय है भी नहीं । में 
तो अपने कंजमें वापस ञ्चा गई, किन्तु हमारा चित्त वहीं भ्रंटक कर रह गया । लाखों समझाने बुझाने 
पर भी चित्त बहाँ से श्राने का नाम तक नहीं लेता ॥ वत्ताइये हम क्या करें ? | 
देखा ग्रापने लगन का प्रभाव ? लगन लगाना हो, तो सरल युक्ति श्रोभ्राचायेचरण को अन्यत्र | 
वाली महावाणी में पढिये:-- | 
“आदि मध्य परिनाम नाम रस गाइ हें । 
हरिहाँ, युगलानन्य विना शक लगन लगाइ हैं ॥7 -श्रीप्रेम प्रकाश-१ | 
“लगनियाँ रे लागी सिग्रपिय साथ । | 
रोम रोम रस रीति चहत चित, सोउ प्रीतम के हाथ । | 
उर उमंग छन ऊन नूतम नित, गावत गुन गन गाथ ॥ | 
केसे दाह दहे नेही जन, जेहि सहाय सिर नाथ | | 
चसिये युगल अनन्य शरन मन, लिये कर सर धचुभाथ।।” | 
-श्री संत सुख प्रकाशिका । 
ग्रवतरणिका-अग्रिम छंद में श्री प्राचायंचरण श्री मनहरण लाल ज से लगन लगाने पर 
ग्रपना ग्रनुभूत सुख वता रहे हैं । 





१ १-लगन .लगाय भगाय भरम भव-भार भावना भावी । 
कुत्सित कुसुम रंग दर दिन तजि रंगिये रंग शहावी ।। 
बिमल विहार विज्ञोकि विभव बर वल्लभ सुख महतावी । 
युगलानन्य शरन संतत दिलदार दरस दिल दावी ॥ ११६ 


॥ मूल छन्द ॥ | 
। 
| 
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शब्दार्थ:--भरम ( भ्रम सं० ) = मिथ्याज्ञान | भवभार सांसारिक प्रपंचोंका वोफा । भावना = 
मानसिक ग्रष्टयाम सेवा। भावी भाई, श्रच्छी लगी । कुत्सित=तुच्छ, घृणित । कुसुम रंग=कच्चा : 
रंग | शहावी गाढे पक्के लाल रंग का नाम | विभववर = भोगेश्यये । महताव = चन्द्रमा । महतावी = 
चन्द्रमा के समान । दावी =ग्मरधिकार कर लिया । 

भावार्थः--प्रस्तुत छंद में लगन का प्रभाव वताया गया है । पूज्य ग्रंयका र कहते हैं कि श्रीजानकी 
रमण में लगन लगाने से, मेरे सारे संशय भ्रम नष्ट हो गये । सांसारिक प्रपंच के भार भी माथे पर से 
टल गया । श्रव साध है तो एक ही कि निरंतर मानसिक भावना में मगन रहें। 

यहाँ कुसुम रंग से तात्पयं है इश्क मिजाजी का अर्थात्‌ हाड़मांस के स्थूल शरीर धारी स्त्री 

पुरुषों में पारस्पारिक कामासक्ति। इसे घृणित ठोक ही कहा गया। यह मोहअन्य लगन टिकाऊ नहीं 
होती । स्वार्थं में वाघा पड़ते ही टूट जाती है। इमका परिणाम भी विषवत्‌ है। अतः इसको त्यागने 


का श्रादेश है । र ५ हु 
ब्रह्म के साथ जीव का स्वाभाविक प्रेम सम्बन्ध है । 


“मुनहु नाथ कह मुदित विदेह । ब्रह्म जीव इब सहज सनेहू ॥” 
ग्रतः यह अनुराग रंग शहावी रंग के समान पक्का है। इसी रंग में ्रपने हृदय को ग्रनुरंजित 
करना चाहिये । 
पुनः ग्रन्थकार कहते हैं कि इस पक्के रंग वाली लगन लगाने से मुझे बया कया नहीं मिला ? 
मैंने प्रियतम के मुखचन्द्र की झलक देखी । श्रीकनकमहल शयन कुंज को परमोत्तमभोग सम्पत्ति (विभववर) 
देखी । श्री लड़ौती लाल जू के दिब्य बिहार का दर्शनानन्द लूटा | परन्तु यह सव होने पर भो श्रभी 
तक तृप्ति नहीं हुई । अपने हृदयरमण का निरंतर दर्शन होता रहे, इसी मनोरथ ने हमारे हृदय पर 
ग्रपना पूरा पुरा ग्रधिकार कर रखा हे । 
विषयानन्द विसारि भजन सुद सिलंगो । 
ता मधि ब्रह्मानन्द कमल खुलि खिलेंगो ॥ 
परमानन्द सुगंध सरस पुनि पाइहो । 
हरि हाँ, युगलानन्य लगन लय लाय लोभाइहो ॥ 
-श्री प्रेम प्रकाश, ७६२। 
“जानकी रमन पियारे, तुम सन लगन लगाया | 
कठिन गाँठ नहि छुटत छुटाये, ससरि सनेह समाया ।॥ 
रसिकन संग रंग पहिचान्पो, पाँचो वपुष शुलाया । 
मत मतांत सब देख चुकी सत, सुख सपनेहु नहि पाया ॥ 
अब जनि स्याम भोर हिय भासे, रहे छोह छबि छाया | 
युगल श्रनन्य शरन वंदी प्रिय, सपदि कीजिये दाया ॥। 
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अग्रिम छन्द की अवतरणिकाः-लगन सें वह विलक्षण वशीकरण शक्ति हे कि स्वतन्त्र | र 
स्वतंत्र निरंकुश परात्परतम ब्रह्म श्रीजानकी विद्दारीजू की भी वश में कर ले । 
$ मूल छन्द ® 

१२--ज्ञाशा लगन लगाय अनूपम पत्री पीय वाच । | 

परम प्रेम पीजरा माँक राखि नाना भाति [रावे ॥ | 

ग्रवल प्रतीति कपाट नेह नत्र द्वारा वद कराव । | 

युगलानन्य शरन हरसायत स्त्रामिनि नाम पढ़ाने || | 

शन्दार्थः=लाशा =गोंद । पत्री = पक्षी । प्रतीति> विश्वास । हरसायत = सव॑दा । 

भावाथः- चित्र-विचित्र रंग वाला सुग्गा पक्षी बड़ा प्रियदर्शी होता हे। जी चाहता है,डसे अपने 
पास रखकर, मन भर देखते ही रहें। हमारे प्राण प्रियतभ श्रीजानकीरमण उससे भी रंगीले अनु- 
पम प्रियदर्शी पत्ती हैं। पूछो कि अनेक फलों का रस लोलुप जहाँ तहाँ स्वच्छन्द उड़ने वाला मेरे निकट 
कैसे सदेव बना रहे कि उसे नयन भर देखा कर ? अजी, उस रंगीले पत्ती को भी फसाने को युक्ति 
हे । लगनरूपी लाशा लगाओ, उसके पखने में । पखने सट जायेंगे | अव केसे उड़कर भागेंगे ? चाच 
से लाशा छुड़ा कर भाग जाय, तव क्या करेंगे ? इसी से तो कहते हें कि उसका क्या विश्‍वास ? उसे 
पिंजड़े में बन्द कर रखो । कैसा पिंजड़ा ? वह प्रेम परतन्त्र हे । अतः परम प्रेमरूपी सुदृढ़ पिजड़े में 
उसे बन्द कर रखो। उसे नानाभाँति से दुलराने को तरसते थे न! अब लो, तुम्हारे हाथ का खिलौना 
चन गया हे । भाँति भाँति से लाइ लड़ाकर रिमावो उसे । चोंच से पिंजड़े का द्वार खोल कर उड़ 

जाय तब ? प्रचल विश्वास ही प्रेम पिंजड़ा को चन्द करने वाला फाटक है । उसमें नवलनेह की छिट- | 

किली लगाकर उसे बन्द कर रखो । अव केसे उड़कर भागेगा ? प्रियतमरूपी सुरे को प्रेम पींजड़े में | 

बन्द रख कर, उन्हें श्रीसियास्व्रासिनीजी का प्रेममय नाम पढ़ावो। श्रीसीता नाम में उन्हें ऐसा सुख | 

स्वाद मिलता हे कि वह फिर अन्यत्र निकल भागने का नाम भी नहों लगे । | 

“जनक सुता को नाम सिय, कोउ उचरत सुख कन्द । | 

ता सुख के था सहित हित, चिते रहत रघुचन्द ॥” 





--श्रीनेह प्रकाश । | 

“मोरी तोरी लागी लगन रघुवीर । 
जानत जीव जहान जहाँ लगि, पगि रहिमति गति गीर | | 
सपनेहु शोक जोक दूजी नाहि, पल पल प्रिय पथ पीर ॥ | 
जोइ जीवन धन चाह चारु चित, सोइ सुख सुगुन गंभीर । | 
युगल श्रन्थ शरन घारल दिल, निरखत सरजू तीर ॥ 
-—श्रासन्त सुख प्रका शिंका । 
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॥ मूल छन्द ॥ 
१३-ज्ञागी लगन लहरदारी अनुराग पीतपट वारे से | 
काम काज कुल कहर कलंकित समुझा सहज सम्हारे से ॥| 
विन देखे दिलदाइ आह कब मिलिहों राजदुलारे से । 
युगलानन्य शरन तेरी तुम प्रीतम प्रान हमारे से ॥ १६७॥ 
शब्दार्थः -लहरदारी = जिसमें आनंद की लईर वरावर उठती रहे । कहर ( कह फा० ) 
=दुःखदायी । दिलदाह = हृदय सें विरहाग्नि । आह=लम्वी उसास । न 
भावार्थः--अब उस पौतांवर धारी अवध विहारी से मेरी अनुरागमयी लगन लगा गई है । 
सहजा वृत्ति से प्रियतम की मधुर मधुर स्मृति सम्हाल लेने पर, अव तो ग्रियतम मिलन की शुन 
सदेव शिर पर सवार रहती है । उस धुन के मारे, जितने भी व्यावहारिक लौकिक काय हैँ, सभी 
दःखरूप प्रतीत होते हें उदर भरन के निमित्त लोक व्यवहार में व्यस्त रहना तो प्रेममें कलंक लगाना 
है । अव वो प्रियतम दशन विना रहा नहीं जाता। विरह की ज्वाला हृदय को तपा रही है । मुख से 
हाय प्यारे ! हाय प्यारे !! की धुन मची रदती हे । दुःख के श्वासोच्छवास निकलते रद्दते इ । हा, 
चह नरेन्द्रनन्दन अवधेश लाडिला कब मिलेगा ! 
प्रियतम प्राणेश अब विलंब न लगावो । अब तो आपके साथ नीर छीर की भाँति एकत्व हो 
गया है । यह ( श्री हेमलतिका ) आपकी है ओर आप हमारे प्राण सचस्व प्रियतम हैं । तब अन्तर 
कयां ! $ 
।'तागी लगन उदाग नाम महराज स । 
पागी मति गति प्रीति उसी समराज सं ॥ 
चिज्जड़ गाँठी खुली खुशीसर राज सं। 
` इरिहाँ, युगलानन्य सहस शुन मोद मिजाज से । ” 
श्री प्रेम प्रकाश, ६५ ।. 


* चोथा अध्याय ॐ 
॥ माशूक वरण समस्या ॥ 


इश्कवाज जब इश्क की राह पर पाँव रखता है, उसी समय उसके सामने एक समस्या 
उपस्थित होती है । 'इम अपनी प्रीति कहाँ कहाँ जोड़ ? उसी संभाव्य जिज्ञासा का समाधान प्रस्तुत 
प्रकरण में किया गया दै । 
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॥ भूल छन्द ॥ 
१४--भ्राशक इश्क मधुर मोहन माशूक एक ही करना है। 
छकि छकाय मदहोश रहा कर क्यो किस ही से लरना है ॥ 
जाल जाहरी घातिन यकसम भीर भार नहि भरना है । 
युगलानन्य इसी साधन से मिटे जनमना मरना हे ॥ २७६॥ 


PSPC PHO >... > E 


शब्दार्थ :--मधुर = सौन्दय माधुरी, लीला माधुरी, राजमाधुरी श्रादि ग्रनन्त मधुराई विशिष्ट । | 
मोहन = विश्वविमोहन ( देखत रूप चराचर मोहा ) माशूक =प्रेमास्पद, प्रणय रात्र । छकि = प्रेम नशे में | 
चर होकर । छकाय = अपने अन्तःकरण समेत समस्त इन्द्रियों को प्रम तन्मय वनाकर । मदहोश फा०= | 


सुधि बुधि विहीन। जोल=फसाने को युक्ति। जाहरी=वाहरी । वातिन ८ वक्रवादी । लरना = वाद- 
विवाद करना। 

भावा्थ:--इश्क सजने वाले झाशिक को चाहिये कि वह पना माशक भ्र्थात्‌ प्रेमपात्र किसी 
एक ही को मनोनीत करे। मन तो एक ही है। उसे कई प्र मपात्रों में वाँट दो, तो कहीं भी प्रम जम 
कर प्रगाढ नहीं हो पावेगा । 

- वह माशूक मधुर हो। उसके नाम, रूप, लीला, धाम, एवं गुणगणों में ऐसो मधुरिमा 
भरी हो कि मन-मधुप सहज हो उसमें समासक्त हो जाय। उसके रूप में मोहनी शक्ति हो ॥ “जिन 
निज रूप मोहनी डारी । किन्हें स्ववस नगर नर नारी ॥” उसकी चलनि, चितवनि, मुसक्यान में मन 

को मोहने का जादूजाल क्रमाल का होना चाहिये । 

_ भ्राप स्वयं-ऐसे माशूक को खोजने में श्रसमर्थ हों, तो लीजिये ग्रापके लिये सर्वगुण सम्पन्न 
ग्रियतम चुन कर, लाये गये हैं। श्रगले छन्द में ग्रापको उनका परिचय पढ़ने को मिलेगा । भ्राशा है 
आपको पसंद भी पड़ेंगे ही | 

देखिये, विना शोचे मझे किसी को अपना दिल मत दंजिये | दिल देना दिलदार को। 
` दिल के साथ तन, मन, घन सर्वस्व भो उसोको समर्पण कर डालना । 

श्रपती इन्द्रियों को सारी वृत्तियों के साथ स्वयं ग्रपने को भो उपो हृदय सववस्व के रूगगुणों में 
तन्मय कर द्‌ । 

वाह्य सुधि बुधि भी उपो में लीन हो जाय । 

प्रारंभिक साधकों को खंडन मंडन वाले वाद विवाद में ग्रधिक दिलचस्पी होती है। जेसे 

व्यवहार कोशल के प्रपंचजाल में भोली भाली जनता की भीड़ फसाँई जाती है, उसी प्रकार वाक- 


जाल मश्चोताश्रों को गोड़ भी बटोरी जाती है। परन्तु भीड़ भार तो हर प्रकार से भ्रन्तमु खी वृति ' 


का वाधक है । 


पूज्य ग्रन्थकार का निदेश है कि इश्क़ हकीकी श्रर्थात दिव्य स्नेहासक्ति ऐसा भ्रचक और | 


ग्रमोध साधन है कि इसी के द्वारा जन्म मरण के चक्कर से भी छट जायेंगे श्राप । 
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( ९२३ ) 


॥ मल छन्द ॥ 


१५-श्री रसिकेश जानकी जीवंन सम महवूच न कोई है। 
जेहि रस रूप कलक भाई लखि महामुनिन मति सोई है ॥ 
रिपिते भये वाम विहल नहि बात लोक में गोई है। 
युगलानन्य शरन श्राशक प्रिय परिकर निकर निकोई है ॥ ३०३ ॥ 
शब्दार्थ:--रसिकेश = रसिक शिरोमणि । रस रूप = रसके साकार रूप । झलक5.कांति । 
भाई = छटा मात्र । मुग्ध हो गई | वाम = नायिका । विह्वल =कामकुला। गोई= छिपी । ग्राशक 
प्रिय रसिक जन प्राण वल्लभ श्री जानकीरमण | परिकर निकर = सन्निकट वाधिनी रमणियाँ । 
निकोई= सुन्दरी हुँ । 
भावाथः-“वेत्ता भोगस्य भोक्त'वा समर्थः शील इत्यपि | 
पुव्यश्लोकोऽनुरागी च रसिकोऽसो प्रकीतितः |? 
अथात्‌ जो भोग वस्तु का भर्मी हो, जिसमें भोगने की सामर्थ्य हो, जो शीलवान हो, यशस्वी 
हो, भनु रागवान हो, वहो रसिक कहा सकता है 7 
रसिक शब्द की परिभाषा में भ्राये हुये सभी गुणगणों की सुधोदधि, प्रीति रीति सुजान एक 
मात्र श्री आनको जीवन प्राण जू हो हैं। उभय विभूतियो में दृढ़ आइये, ऐपा महबूव श्रापको कहीं नहीं 
मिलेगा। रमणो हृदय तो रूप यौवन सम्पन्न गुणवान नायक पर फिदा हो ही जाता है। परन्तु श्री 
राघवलाल जू के रूप में इतना भ्रधिक ग्रपरिमेय रस है कि वड़े वडे वीतराग इन्द्रीजीत योगीन्द्र 
मुनीन्द्र इनकी तनक सी छवि छटा देखकर, बुद्धि विभोर हो जाते हैं। दण्डकारण्य वासी परम हंस की 
चर्चा पञद्भपुराण, गर्गसंहिता, श्रीकृष्णोपनिषद्‌ श्रीमहारामायण ध्रादि प्राप्त ग्रन्थों में घ्राई है । श्रीराम 
रूप देश्षकर ये ऋषि विग्रह बदल कर काम विह्वला रमणी रूप में राविष्ट हो गये थे । 


“पुरा महषयः सर्वे द्णडाकरणय वासिनः । 
दष्ट्वा रामं हरिस्तत्र मोतुमेच्छत्‌ सुविग्रहम्‌॥ श्री पद्भे । 
“नाना मुनि गणास्स दण्डकारण्यवासिनः । . 
ज्ञान योग तपोनिष्ठा जापका .ध्यानतत्पराः || 
मुनिवेषधरं राभं नीलेजीभ्त सन्निभम्‌ । 
रमन्ते योषितो भुता रूप दष्ट्वा महषयः ।।? 
श्री महारामाबण पूर । {४ १५। 
जसे प्रमी बने के प्राण सर्वस्व आप श्री अयोध्या विहारी लाल हैं, उप्ती भाँति आपको परिकर 
भूता सली, सहचरी किंकरो, वृन्दा भी हैं। सभी खूप, गुण, परिचर्या चातुर्यं से युक्त एवं शोलवतो 
तथा स्नेहशीला हें । तात्पर्यं है कि महबूव बनाने योग्य सव प्रकार से श्राप ही हँ । 
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॥ मूल छन्द ॥ 


६-मेरा मन मुश्ताक मधुर महबूब मनोहर पाया | 
अ्रशन वसन व्यवहार वासना दरया इश्क बहाया || | 
बांधा विमल विहार विषे चित चोगुन चन चढाया । 
य॒गलानन्य शरन जाहिर जग जीवन जस सरसाया ॥ २९२ || 


प्र 
>> >. ५७.५... >>... Pe I FS ७ 


= त्र । 
शब्दार्थः - मुशताक ( सुश्ताक अ०) = अभिलाषा । अरान स०- भोजन । वसन=वर 


चासना=्कामना । दरया फा०=नदी । वमल बिहार=त्रिगुणातीत दिव्य भ्रमलीला । चष स । 
चेन=सुख। जाहिर जग= वाह्य जगत ! जीवन प्राण तुल्य प्रिय । जस=जेसा । सरसाया= 
सुशोभित हुआ, प्रतीत होने लगा । | 
भावार्थ: -श्री ग्रन्थकार कहते हैं. कि मेरा इश्कबाज सन चिरकाल से एक मनभावन | 
माशूक की खोज में लगा था । अपने पसंद से भी अधिक प्रियदर्शी मन मोहक महवूच सुक्त मिल | 
भी गये । मैं तुरन्त इन पर फिदा हो गया । उनके प्रांत इश्क क ऐसी वेगवती सरिता हृदय म॑ | 
बहने लगी कि जिसकी प्रबल धारा में मेरी बहुत सी वस्तुए दृह गइ । भोजन वस्त्र फे निमित्त | 
व्यवहार करना, लोक वासना, देश वासना ओर न जान क्या क्या चाज उसमें दृह. गई 
“उर कछ प्रथम वासना रही। प्रभपद प्रीति सरित सो बहो ।।'' 
इश्कबाजों को, माशूक के रूप में तन्मय दी जाना स्वाभाविक है| सुभ उस भाव समाधि 
सें श्रीजानकीरमणजू की दिव्य विद्दर लीला के दशन होने लग । अव दा मेरा चित्त उसी दिव्य 
विहार दर्शनो में आसक्त हो गया है । 
रे रंग सों जो रंगे, उर नहि श्रानत ग्रान। 
अद्भत युगल विहार रस, तेई करिह पान ॥३९॥ ` 
-- श्री प्रेम चन्द्रिका । 
दिच्य विहार दर्शनों से मेरा प्रमानन्द चौगुना वढ़ गया ! 
“युगल विहार श्रहार से, तृप्त होत नाहि जीन । 
तितके सुख वरनन लिये, शोशदह भई मोन ।।' 
वही, ६० ॥ | 
अब तो मुझे बाह्य जगत में भी सत्र उन्हीं की विददार लीला दिखाई दे रही हे | जो 
जगत मायामय प्रतीत होने के कारण रात्र बत्‌ प्रतीत होता था, उसी को अपने इष्टमय देखता ह| 
` अतः वही जगत अब अपने जीवन के समान प्रिय भासित हो रदा है। दृष्टिकोण का तारतर्स्ण 
जो ठहरा ! | 
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दूसरा खणड, इश्क प्रकाश + 


॥ प्रथम अध्याय, इश्क स्वरूप ॥ 
श़वतरणिकाः-इशक स्वरूप समझने के लिये नीचे के छन्द में इश्क का ग्रक्षरार्थ किया गया है । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१७-ऐन ऐन महवूध रूप निञ्ज नेन बन में लाते हैं। 
शरम साज शरवत सम पीके तन मन सुख सरसाते हैं ॥ 
करक करारी दरदिल हरगिज नेस्त अधिक तलफाते हैं । 
युगलानन्य इश्क थच्छर बर तीन पीन मदमाते हैं ॥ २७६ ॥ 
शव्दार्थ-ऐन = उद्‌ लिपि का एक श्रक्षर, ग्रांख ऐन ऐन ( ग्०) =प्रत्येक अराँ में । शरम = 
लोक लाज। साअ=सामग्रो। करक ( कडक )=प्रेम पीड़ा। करारी=उग्न । नेसत ( फा० ) > 
| है, मिटतो है हरगिज फा०=कदापि। दर फा०=में, भीतर दिल फा८=हुदय। पीन =पुष्ट | 
भाव।थः-इश्क शब्द उद्‌ लिपि में तीन भ्रक्षरों से लिखा जाता है । १- ऐन, २- शिन, भ्रोर 
३- काफ । 
१- प्रथमाक्षर हे ऐन । ऐन ग्ररव भाषा में ग्रांख को कहते हें । सो प्रत्येक आँख की काली 
पुतली में मुझे ्रपने श्यामले सलोने प्रियतम श्री जानकोकांत का ही रूप भासित होता है । श्री प्राचार्य 


चरण को यह मान्यता श्रति सम्मत है। छान्दोग्य उपनिषद ४१५ में श्राचायं सत्यक्राम ने अपने त्रह्म- | 


विद्या जिज्ञासु ब्रह्मवारी उपकोस को बताया है कि नेत्रान्तवर्ती पुरुष ही ब्रह्म है। 


“य एपोऽक्तिणि पुरुपो दृश्यत एपः.........ब्रह्मति | 

उसी नयन वासो प्यारे को मैं अपनी ग्रांखो से देखता हूं तथा वाणी से उसी का गुणगान 
करता हूं । 

२- इश्क शब्द का दूसरा ग्रक्षर है शिन । शिन से शरम भी लिखा जाता है। ग्रतः प्राण प्यारे 
को प्रत्येक नयन में व्यापक देखकर सैं ( कवि ) प्रेमोन्मत हो उठा । लोकलाज, कुलकानि को घोर 
कर शवेत के समान पी गया ग्र्थात्‌ त्याग दिया। झव तो वह प्रेमानन्द मेरे मन में, तन में, रग रग 
में समा रहा है । | 

३- इश्क शब्द का तीसरा ग्रक्षर है काफु । काफ ही के ककारादि शब्द से करक ग्रोर करारी 


भी लिखा जाता है। इश्क की स्थिति में कलेजे के भीतर ( दरदिल ) एक तोत्र प्रेम पीड़ा बनी रहती | 


है । उसे भुक्त भोगी ही समभते हैं । कुछ भुक्तभोगी के ग्रतुभव उन्हीं के शब्दों में सुनिये । 
“शायद इसी का नाम सुहव्यत है शेफता । 
एक भ्राग सी है दिल में हमारे लगी हुई ॥”० (गालिब साहब) | 
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सीने में कोई जसे दिल को मला कर हे ॥”- मोर सांहव | 
पूज्य ग्रन्थकार कहते हैं कि हमारे हृदय में भी एक तांत्र वंदना कसक रही है। ऐसा कदापि 
नहो होता कि वह कसक न रहे इम कसक के मारे में अत्यन्त तड्पता रहता ह | ह | 
इस प्रकार तीनों सार्थक ग्रक्षरों से लिखा जाने वाला इश्क सुपुष्ट नशे से परिपृर हू | 
“सोदाई हो तो रखे वाजारे इश्क में पा | 
सर सुप्त बेचते हैं यह कुछ चलन हे बाँका ।।”-मीर 
॥ मूल छंद ॥ 
१८-कुसुम रसिक जिभि अमर समर प्रिय यथा शूर बड़भागी । | 
विद्यारथी यथा बिद्याहित स्वग अमर गन रागी ॥ | 
5 हंस मानसर घन मयूर जिमि, देश चाह नप लागी । 

| ऐसेहि सतत सनेह सोयवर युगलानन्य सुमाँगी ॥ २६७ 3 
शब्दार्थः-कुसुम=फूल । रक्षिक- रसास्वादी प्रमी । श्र=याद्धा। अमर =दवता | रागा = | 

ग्रासक्त। घन=वादल । | 

भावार्थः-यह संपार भो प्रेम का एक प्रमुख विश्वविद्यालय हे । यहाँ भी एक से एक धुरंधर | 

प्रेमी अपने अपने प्रेमारपद के प्रति प्रीति रीति प्रदर्शन द्वारा हम प्रेम।थियों को क्रियात्मक प्रेमपाठ | 

पढ़ते हैं। छन्द १८ से २१ तक चार छन्दों में कुल पेतोस प्रेाचार्यो की विभिन्न प्रीति रीति प्रेम राठ| 
के रूप में वणित हैं। प्रस्तुत छन्द के सात प्रोमाचार्यो को प्रीति रीति नीचे लिखी जाती है। | 
१- भ्रमर एक विलक्षण आशिक है; वह ग्रपने मन भावन सुरभित सुमन को खोज में वन वन 

को खाक छानता है | सुमन पाकर ग्रानन्द मरन हो जाताहे। अपनी गुंजार मई भाषा म उसका गुणगात 
कर उसे रोकता है । पुनः उमके परागपान में समाधिस्थ हो जाता है। रसपान से ग्रघाकर पुन: उसा. 


गुणगान में तत्पर हो जाता हे । हमारे प्राण सर्वस्व श्री जानक्रीनाथ को श्रुति “सवरसः सवंगच्धः॥ 
तोह । श्रनन्त रसकी खान, ग्रपार सौरभदान श्रीजानकीजानके लिये हमेंभी लुब्ध मधुप बनना होगा, 


न २- दूसरे प्रेमाचाय है सम रशर | इन्हें युद्ध प्रिय होता हे इनसे सोखिये ग्रथक्र उत्साह, मरते 
से लागरवाह श्रोर विना कृतकायं हुये पीछे पाँव न देना । अन्तर इतना ही रहेगा कि ये हुँ समरशः 
i हमें बनना है इश्कश्र । इसो ग्रन्थ में कई जगह झाशिकों को समता सभरशूर से की गई हैं 
ठीक ही हे दोनों में बहुत से धमंसाभ्य हैं भी । 
आशक होके कतल न दोषे जोवे जीव जद्दाना। 
तिस के सम कमजरफ अधम नहि संत नंत बखाना ॥। 


शूर सदाना फेर डेराना ममता में मगनाना। 
युगलानन्य शरन हर दो दिशि मसि मुख मॉम लगाना ॥४८॥।' 





| 
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“नवात बनाना शूर सदाना खाहिश खाम खजाना है । 
शिर दरदस्त फरे श्रउश्रल तब मारू राग बजाना हैं ॥ 
जिस सायत रत सनसुख होना तब फिर क्या सरमाना है | 
युगलानन्यशरन लाशक अथ शिर कटाय मर जाना है॥६१।' 

३--विद्या व्यसनी विद्यार्थी विद्योपाज न के लिये कितना शिरतोड़ परिश्रम करते हैँ । इनसे 
सीखना चाहिये काग समान नाम रटन, वरुले के समान ध्यान निष्ठा, कुत्ते के समान स्वल्प. 
निद्रा, स्वल्पाहार करना, गृह त्यागी वनना आदि । तव हम प्रेमविद्या पा सकेंगे । 

'काकचेष्टा बकोध्यानं श्वान निद्रा तथेव च | 
स्वर्पाहारी गृहीत्यागी विद्याथी पश्च लक्षण: ।। 
चाणक्य नीति दपण । 

४- स्वर्ग के रागी देवताओं से राग का पाठ पढ़ना है । 'असिलाषातिशयात्मक स्नेहः 
रागः ॥ स्वर्ग के लिये अतिशय अभिलाषा होने से सुकृतार्थी वहुन्यय साध्य यज्ञ करते दै, बहु 
कष्ट साध्य तप करते हैं वहुश्रम साध्य तीथे करते हें आदि आदि । तव इन्हें स्वल्प कालीन 
स्वगे सुख प्राप्त होता हे । 

हमारा इश्क शाश्वत अपरिमित आनन्द देने वाला हे । तोभी इसके लिये न उतमा 
व्यय, न श्रम, न कष्ट । | 

कहहु मगति पथ कवन प्रयासा | जोग न मख जप तप उपवासा ॥ 
सुलम सुखद मारग यह भाई | मगति मोरि पुरान श्रुति गई |! 
श्री मानस ७ | ४५ 

४--हंस से सीखना है मान सरोवर का निवास अर्थात्‌ अपने हृदय रूपी अन्तजगत में 
श्रीसाकेत प्रमदावन का साज सजाकर, श्रीकनक भवन विहारिणी विहारीलाल जू को मन से सतत 
निवास कराना । वृत्ति अन्तमु खीं तभी संभव है, जब हम हँसके कुछ स्पृहणीय गुण सीख। यथा- 

१.--'हस जल से दूध अलग कर, उसी को पीता है । 
जड़ चेतन शुन दोप मय, विश्व कीन्ह करतार | 
संत हंस गुन गहहि पय, परिहर वारि विकार ॥! 

हंस का स्वभाव है. पराये अवशुणों पर दृष्टि न देकर, सबों में गुण ही खोजना आर 
देखना । पुनः दंस मोती ही खाता है । 

२-'जसु तुम्हार मानस विमल, हसनि जीहां जासु । 
मुकताइल गुन गन चुनई, राम बसहु हिय तासु ॥! 
हम केवल प्यारे के गुण गण रूपी मोती. ही अहार करना सीखे । 
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; ६--अपने सजल जलद समान अ'ग कान्ति वाले श्याम सुन्दर श्री रघुलाल जू पर दृष्टि 
{ पड़ते ही, हमें भी मयूर की भाँति आनन्दोन्मत्त होकर नाचना सीखना होगा । 
Es ७--भूमि भोग के लोलुप नृपति गण, जये नये देशों का अपन राज्य स ।मलान क [लय 


प्राणों को वाजी लगाकर, युद्ध करते है.। हमें भी तो अपने प्रियतम के दिव्य देश की प्राप्ति करनी 
हे । क्यों” न हम प्राणा की वाजी लगाकर, साधन संग्राम में कमर कस कर डट जाय । 
| ॥ मूल छन्द ॥ | 
* १३-ज्यों तस्कर चोरी चाहत, चित ज्यारी जूबा लोचे । | 
पतिब्रता ज्यों पति परदेशी निशवासर शुनि सोचे ॥ | 
तृपाबंत जस नीर पीर पर श्रोपध हित श्रति रीचे । | 
नूतन गुरु सिप सदश प्यार पन युगल अनन्य न मोचे ॥२६६॥ | 
शब्दार्थ:- तस्कर = चोर । उवारी = इश्रारी । लोचे= लळूचाता है | गुनि> चितवन करती | 
हुई । सोचे = वियोग में चितातुर रहती है. । निश--रात वासर दिन । ठुपाबंत=प्यासा। नौर= ' 
| जल । पीर पर=रोग पीड़ा से घवड़ाया हुआ । रोचे रुचि होती है । मोचे -छोड़ना नदों चाहता । 
ही भावाथ:--अब हम इश्क महा विद्यालय के दूसरे विभाग में शिक्षा ग्रहण करने को प्रवेशा | 
i करेंगे । इस विभाग में पट दशेनाचायं हमें अपनी रहनि द्वारा इश्क पाठ पढ़ायेगे । | 
F दृष्टान्त--:८ चोर जुवारी से भी हमें इश्क विद्या सीखनी होगी । इनके कमे निन्यद्दै सद्दी | 
पर हम इनके गुणा पर हा €।ष्ट रखना है । | 
नीति कहती है “विप में भी अमृत पड़ा दो, अशुद्ध स्थान में भी सोना पड़ा हो, नीचकुल 
में भी उत्पन्न स्त्री रत्न किसी विवाहार्थी को मिल जायं, तो ग्रहण कर लेना चाहिये। उसी भाँति 
उत्तमा विद्या नीच से भी प्राप्त हो, तो ग्रहण कर लेनी चाहिये । 
“विषादप्यमृतं ग्राह्मममेध्यापि काञ्चनम्‌ । 
नीचादप्युत्तमा द्या स्त्रीरत्नं दुष्कुलादपि ॥' 
चाणक्य नीति दर्पण १। १६॥ 
चोर विद्या भी वड़ी कठिन दै | चोर पहल अपने मनोनुकूल गुप्त सम्पत्ति का पता लगाता है! 
पुनः शुभ शाकुनिक समय देखकर चोरी करने चलता है, प्राणां की बाजी लगाकर | न उसे अ'घेरों 
रात का भय, न कांटे कंकड़ों के चुभने की परवा | वह सर्प विच्छुओं से भी भय नहीं करता । 
पकड़े जाने पर, जो उस पर मार पड़ेगी और जेल की दुदेशा भोगनी पड़ेगी, ग्रह भी उसे मालूम | 
रहता है। फिर भी चसका ही तो ठहरा, चोरी करने का । हमें भी गुप्त इश्क माल हासिल करना | 
है । चोरों की भाँति हमें भी प्राणों की वाजी लगाना, विघ्नों से लाषरवा रहकर, परिणाम की चिता | 
त्याग कर इश्क प्राप्ति में जुट जाना चाहिये। प्राकृत चोरों का साधन दःख परिणामी है। | ; 
साधन चिरन्तन अमित परमानन्द में पर्यवसित होगा । | | 
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_. चान्त £-- जुवारां सबस्व हारने पर भी जूबा खेलने की लत नहीं छोड़ता । उसे जूवा 
खेलन का लालच दिनानादिन बढ़ता ही जाता हे । उसी प्रकार हम लोक सुख, पारलौकिक सख, 


च्य 


' सवसवंश्चहार भी जायँ, तो भी इश्कवाजी नहीं छोड़े । 
| “स्दारथ परमारथ सुख सारे । भरत न सपनेहु मनहि निहारे ॥ 
साधन सिद्ध रामपद नेह । मोहि लखि परत भरत मत एह ।।” 
दृष्टान्त १०- प्रकृति मंडल की प्रोषित भत का नायिका अपने प्रवासी प्राणपति के वियोग में 
अहर्निश व्यथित रहती हे । वह पतिप्राणा निरंतर अपने हृदय सर्वस्व पतिदेव का ही चिंतन करती 
रहती हे । उस नायिका का, उसके पति का, स्थूल शरीर अपावन एवं नाशवान हे । उसके अल्प- 
जीवन के साथ उसकी इश्कमिजाजी भी समाप्त हो जायगी । पर - 
हम विषयो दिलदार यार के विषय हमारा सच्चा है ।? 
हमारा सोहाग नित्य हे । अतः इस लोकिक मानव जीवन में हमारी स्थिति भी तो प्रेषित भरत का 
॥। कौह्ी हे । अतः हमें उसकी विरह दशा अपने हृदय में उतारनी होगी । 
| दष्टान्त १९-टपातुर प्राणी जल के विना वेचेन रहता हे । उसे उस समय जल के अति-- 
| रिक्तथोर कुछ नही सुहाता। कब जल मिले? छटपटाता रहता हे । 
( राग सोरठा )-हमारे दृगन बसे रघुबीर । 
लोग लाज कुल को मरजादा, सब तजि भये फक्रीर ! 
भस्म रमाइ सुमिरनों कर गहि, डोलत सरज्‌ तीर | 
वनप्रमोद को कुज गलिम में, ढृढत फिरत ग्रधोर ॥ 
जुलफन जुत बिधु वदन निरखि के, कब मिटिहै उर पीर । 
रसमॉला' उर प्यास बुझांवो, प्याइ बदन छवि नीर ॥ ` 
एक आशिक की दशन प्यास ऊपर के पद सें आपने देखी । सीखनी है यह दशा । 
दृष्टान्त (२--ददे से छटपटाता हुआ रोगी, ददे निवारिणी दवा के लिये व्याकुल रहता है । 
कितना शीघ्र दवा सिले कि ददं मिटे । हम पहले इश्क की टीस उत्पन्न करें, फिर तो मरहम पट्टी 
रूप प्रियतम के लिये छटपटी होगी ही । 
दरद दाह दिलदाह दरद दिलवर ग्रारास कराते |” 
र दृष्टान्त १३-जब किसी जिज्ञासु को बड़ी ललकपूणे खोज करने पर कोई सुयोग्य गुरु | 
मिल जाते हैं, तब वह सर्वेस्य समपंण कर, उन पर लट्ट हो जाता हे । श्रीगुरु महाराज भी उसकी 
समुन्नत श्रद्धा पर रीभकर उसे दुलार करने लगते हैँ । परन्तु प्रकृति मंडल के नियमानुसार यहाँ के 
गुरुशिष्य का पारस्परिक स्नेह पुराने पड़ जाने से शिथिल हो जाता है। उनका नवीन स्नेह ही 
अनुकरणीय होता है । वेसा ही स्नेह आशिक का होना चाहिये-- कप) 
श्रीजानकौरमण जगद्गुरु में । देखिये श्रीमानसोक्त श्रीअज्िखुति-- | | 
'जगद्गुरु च शाश्वतं । तुरीयमेव केवलं । + 
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( ३०) 
॥ मूल छन्द ॥ 


२०-छोर नीर ज्यों, धेनु वत्स कल, कमल सरोवर प्रीति । 
जननो वाल बेहाल भोग से. सिह मांस सम रोति॥ | 


लंपट वाम, दाम लोभो, कट कृपिन यथा निज नोतो । 
नाद कुरंग, मनी ज्यों फति रत युगलानन्य प्रतीती || २६५ ॥ 
शब्दार्थः छीर-दृूध। नौीर=जल। धेनु=नई व्याई गो। वत्स=नवजात वछड़ा । 
जननी माता । वाल = शिशु वच्चा । वेहाल- भोगातुर। लंपट=कामासक्त। वास = सुन्दरी तरुणी । 
कटु कृपिन = पेट काटकर पेसे जमा करने वाला । नीती=प्रीति रीति नाद= वंशी को मोहक ध्वनि। 
कुरंग = सृगा । फनि- सप । प्रतीती = प्रेम भक्ति का सुद्र संकल्प । 
भावार्थेः-अव हम लोग इश्क विज्ञान के क्रियात्मक प्रशिक्षण ( Practical Training ) 
के लिये इश्क की प्रयोगशाला ( [2007207 ) में प्रवेश करेंगे । 
यहाँ क्रमशः ग्यारह प्रशिक्षक हमें इश्क का सफल प्रयोग सिखाने अ!यंगे । 
दृष्टान्तः--सव प्रथम नीरक्तीर ' जल मिश्रित दूध ) की वारी आई है । प्रयोग देखिये - 
जल दूध में मिलने चला । उसकी उत्कट अभिलाषा देखकर, प्रीति रीति निवाहने वाले दूध ने उसे 
आसात कर लिया । अपना मा रूप रंग देखकर, उसे अपने में मिला लिया । दूध को अपना 
प्रभाव हल्का होने की परवा नहीं हुई । 


अब दोनों को ओटाने की वारी आई हे । जलने कहा सित्रत्रर दूध ! जब तक मेरा 


अस्तित्व रहेगा, मे आपको जलने नहीं दूँगा । आपके बदले मैं ही जलूंगा । हुआ भी यही । 


जल निश्डोष रूप से जत्र ग्रा । इधर दूध ने देखा कि मेरा प्रेमी बिल्कुल्न गायत्र है, तो वह 
व्याकुल हो गया । वह भी जलने को छुटपटाने लगा | सोचा , ताव से जल्ने में देर होगी | आग में 


कूदकर शीघ्र जल जाऊंगा । मित्र के वियोग से जल मरना अच्छा हे । आग में कूदने को उफना 
उठा । इस पर उवालने वाले ने उफान पर जल का थोड़ा छींटा दिया । छोटे के साथ अपने मित्र 
जल का किंचित समागम पाकर दूध ने शांत होकर उफान कम कर दिया । हमारे प्यारे रघुराज 
दुलारे दूध से भी अधिक प्रीति के नित्राइने वाले हैं । हम जल के समान उनके आगे तुच्छ ह । 
तो भी उनसे प्रीति तो जमेगी ही । 

दृष्टान्त १५--घेनुवत्स से इश्क प्रयोग सीखिये । बछड़े के जन्म लेते ही धेनु अपनी जीभ से 
उसके शरोर में लिपटे कचड़े चाटकर छुड़ाती है। यह काये उसे इतना प्यारा होता है कि उस 


समय उस काय का छाड़कर उत्तम से उत्तम चारा डालने पर नहीं पूछेगी। उस कारय में वाधा | । 


डालने वालों को सिंह से मारने दौड़ेगी । 
पश्चात्‌ भी वछड़े को रक्षा में सदव तत्पर रहती है । वच्चे को उखाने बाले को बिना दंडे 


नी ह दिये नहीं छोड़ेगी । बछडा भी माठ मुखापेक्षी होता है | माँ के समीप ही रहना चाहता है। चरते 
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के लिये मां को अलग करो तो उस॑ लये रभाता रहेगा । [दनभर भूख से व्याकुल मा की चाट 


१८० फेर 


जोहने में छुटपटाया करेगा । 


शरणागतवरसल श्रीजानकीरमण घेनु से भो अनन्तगुणा शरणपाल एवं प्रपन्न रक्षक हैं । 
यहाँ शश्वङ्गार भावातिष्ट भावुक वात्सल्य रस का सांकये देखकर घवड़ायें नही । रसराज के सञ्निकट 
अन्यान्य रस समय समय पर संचारी भाव वनकर ग्राते और चले जाते हैं । यहाँ का स्थायी भाव 
तो मधुरारति ही है । ललना भी पतिदेव के द्वारा लाल्य एवं पाल्य बनती रहती हैं । पत्ति शब्द 
का अथ ही है रक्षक । 


दृष्टान्त १६ -कमल को अपने उत्पत्ति एवं आश्रय स्थान सरोवर में वडी प्रीति होती दे । 
वहीं उसका जन्म, उसी में रहकर प्रफुहिलत होना, उसी में संपुटित होकर विश्राम करना उसका 
स्वभाव होता हे । वहाँ से प्रथक करते ही वह कुम्हिला जायगा और धीरे धीरे सूखकर निष्प्राण हो 
ज.यगा। हम भी अपने शुद्ध आस्म स्वरूप से कमलिनी नायिका ही है । अपने शीतल सुखद्‌ शान्त 
सरोवर श्रीयुगल छवि में भी हमारी आसक्ति कमलवन्‌ ही होनी चाहिये । 


दृष्टान्त १७--नवजात शिशु से इम आशिकों को सीखना हे आशा भरोसा और निभरता | 
शिशु को माठ गोद में दही सुख है, शान्ति है । जननी के हृदय में निरंतर चिपका रहना उसे 
पसंद देँ : सातृ स्तन पान ही एकमात्र उसका जीवन हे । किसी प्रकार की असुविधा या कष्ट 
होने पर, उसे निवारण का उपाय मातृ स्मरण ही दीखता है | माँ के रोना, उसी की प्रतीक्षा 
में आतुर रहना, उसका स्वभाव होता है । प्राइत जननी से अनन्त गुणा वात्सल्य स्वभाव परिंपूणो 
जगज्जननी श्रीजानकी स्वामिनी का हमें उसी प्रकार भरोस होना चाहिये । 


दृष्टान्त १८--भोगातुर प्राणी विषय भोग की वस्तु पाने के लिये ओकाश पाताल एक कर 
देता हे । भोग पाकर उसी में लिप्त हो जाता हे । भोग से वियोग होते ही छुटपटाने लगता हैं । 

हम आशिकों का भोग्य है अपनी ( माशूक ) प्रेमास्पद श्रीवेदेहीबल्लभ को प्रीति प्रवर्धिनी 
एवं प्रेम रसास्वादिनी ५रिचयो, महल टहल अर्थात्‌ मानसिक अष्टयाम सेवा । इसी को पाने के 
लिये हमें भगीरथ प्रयत्न करना चाहिये | पाकर उसी में लिप्त रहें । छुट जाने पर छटपटी हो । 


दृष्टान्त १६--सिंह्‌ को मांस से अनन्य प्रीति होती है । भूखे सिंह के आगे रखो हरी घास, 
तस्मई, मालपूवा नाना मिष्ठान्न पक्कान | एक भौ नहीं पूछेगा । भूखों मर भले ही जाय, पर खायगा 
तो मांस ही रसिकों का स्वाभाविक आहार है दिव्य युगलविहार का भावना में मानसिक दर्शन । 
सिह से आहार नीति सीखनी चाहिए । 


“प्रेम रंग सो जो रंगे, उर नहि ग्रानत आन | 
अ्रद्भत युगल विहार रप, तेई करिहेँ पान ॥? प्रमचन्द्रिका ॥ 
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दृष्टान्त २०--कामाकुल लंपट सुन्दरी नबयोतना रमणी पर ऐसा कामांध होकर आसक्त 











(rR) | 
हो जाता हे कि उसे न लोक लाज की परवा होती, न कुल कान का । परलॉक का परवा कोन 
करता है ? उसकी वह मोहान्धता हे तो निन्य, परन्तु उसकी वह आसक्ति तो अनुकरणीय अवश्यहे। ' 

“कामिहि नारि पियारि जिमि, लोभी प्रिय जिमि दास | | 
तिमि रघनाथ निरन्तर, प्रिय लागहु सोहि राम ॥'' | 
दृष्टान्त २१-लोभी अथे संचय का लोलुप होता हे । नीति से, अनीति से, भ्रष्टाचार से 
काला वाजार से, जहाँ से मिले, हसोत कर वक भें जमा करते जाओ । क्या हम भी इश्क संग्रह में 
ऐसे तत्पर होंगे ? | 
दृष्टान्त २२- कटु कृपण पेट भर भोजन नही करेगा । अपनी अत्यन्त प्रयोजनीय वस्तुओं ' 
भी खच करना उसे पसंद मही । रोग से मरणासन्न भले हो जाय दवा में, डाक्टर वेद 
, खर्चे न करेगा । चमड़ी जाय तो जाय, दमड़ी न जाने पावे । | 
हमें भी अपने संचित इश्क की सुरक्षा में कटु कृपण चनना है । 

टष्टाग्त २३- सरग वेणु ध्वनि का प्रेम दीवाना होता हे । वेणुध्वनि सुनते ही, रागोन्मत 

होकर, अघने प्राणों को राग की वलि वेदी पर निछावर करने को आ डटेगा । 

अपने प्रेमास्पद की वीणा सकुचावनी वाणी सुनने को हमें भगी वननी होगी । 
'एक कहें चलि देखिये आय जहाँ सञ्जनी रजनी रहि हैं। 
: कहि है जग पोच न सोच कछ फल भ्रापन लोयन तो लहि हैं ॥ 

सुख पाइहूँ कान सुने बतियाँ कल ग्रापुसत में कछु तो कहि हैं ।श्रीकवितावली २ 
 ष्टान्त *४--मणियार साँप को मणि मस्तक में छिपाने पर भी संतोष नही । मशि- 
घटित फन को सारे शारीर से कु डलित कर सुरक्षित रखेगा। रात्रि में चारे की खोज में प्रकाश 
के लिये एकान्त तिजेन स्थान में निक्रालेगा भी, तो किंचित वाधक की आहट पाकर, उसे चट से 
निगल जायगा । किसी कारणवरा मणि से विरहित हो जाय, तो छटपटा कर उसके विना प्राण त्याग 
दगा । अपन प्राण वल्लभ श्रीरघुचंशमणिजू को अपने ध्यान सं जोगान के लिये हमें सी फणि- 
वुत्ति अपनानी होगी । 


पूज्यपाद ग्रन्थकत्ता जू कहते हैं कि उपयुक्त ग्यारहों इश्क प्रयोगी से सीखकर इम भी 
इश्क प्राप्त करन का सुदृढ़ संकल्प करते हैं । 
॥ मल छन्द ॥ 
२१-ज्यों श्रमली की प्रीति श्रमल में, मीन यथा पय॒ प्यारा | 
चद्‌ चकार, पतंग दीप, चकई ज्यों रवि दीदारा ॥ 
चातक घन, मंग वन, तन जीवहि, पीबहि प्रिया अघारा | 
ककल भाम, काम कामी, त्यों “युगल अनन्य सम्हारा || २६७॥ 
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शाञदार्थः -श्रमली व्यसनी । अमल ८ गाँजा, भाँग णराव ग्र!दि पोने को लत । मीन ८ मछली | 
पय> जल | रवि >सूर्य । दीदारा = दशन करती हैं। घन -वादल । 
दष्टान्त २४-चाय, सिगरेट, पान, वोंडो, गाँगा, भांग, शराव, ग्रफोम ग्रादि श्रमल सेवन कील त बड़ी 
बुरो होता है । इनके श्रादो न तो ग्रपनो स्वाध्य हानि की परवा करेंगे, न घन वर्वादो को, न लोक निन्दा 
। | की,.न राजक़ोय ग्राकारी विभाग के प्रतिवन्ध की । चुरा छिपाकर, जेसे वने ग्रमल सेवन करते चलो । 
[| इन्हीं के समान हमें इश्क हरीकी काठ्य़सन होना चाहिये । इनका व्यसन विषवत दुःख शोक परिणामी 
| है। हमारा लोक परलोक वनाने वाला है। इनका नशा कुछ काल के पश्चात्‌ उतर जायेगा । हमारा 
| | नशा एक वार चढ़ जाय, तव कभी उतरने को नहीं । व्यसन कुक्रमं में प्रवृत करता है, हमारा व्यसन 
[' सत्कर्म में । ॒ 
| दष्टान्त २६--मछली को बल से प्रीति प्रशंबनीय है । जल के विना तड़प तड़प कर मर जायगी। 
| मछलो के मृतक शरीर को दु्गेन्य ग्रपने प्रेमी जल से ही धोने पर छूटती है। मछली खाने पर ग्रविक 
| प्यास लगती है, मानो मछली का शरीरांश भी पेट में जाकर जल ही का मांग कर रहा हे । 
“मीच काटि जल धोइये, खाये अधिक पियास । 
“रहिमन' प्रीति सराहिये, सुयेहु मीत की आस ॥” 
इएक करना हमें इनसे सीखना चाहिये । 
दृष्टान्त २७-चकोर से प्रोति सीखनी चाहिये। दिन भर अपने प्रियतम चन्द्रमा के वियोग 
में छुटपटाया करता है। रात्रि भर प्रियचन्द्र के दर्शनो में ऐसा तन्मय हो जाता है कि उसे पता नहीं 
कैसे रात वीत गई ? चन्द्रोदय काल में पूरव ग्रोर रुख़ कर वेठ गया । चन्द्रमा के साथ शिर घुमाते- 
घुमाते पश्चिम घ्रोर तक गर्देन घुमाता गया। गर्देन टूटने की परवा नहीं। शरीर क्यों नहीं घुमाया गर्दे के 
साथ ? श्रजी, शरीर घुमाने का होश भी तो रहे? नेत्र क साथ तो गर्देन झाप ही घूमती गईं, उसकी 
तन्मयदशा में । .. 


नक Rr SO कळकळ 


दी 
~ ls TT SSR So PY he PUGS WP =a FN ७ 


“ “तुलसी” ऐसी प्रीति कर, जेसे चंद चकोर । 
चोंच कुकी गरदन लगी, चितवत वाही ओर ॥” 

<< दृष्टान्त २५--पतींगे दीपक को दूर से देखते ही, उससे लिपटने को दौड़ पड़ते हें । लिपटने में 
शरीर जलने की परवा उन्हें नहीं होती । सोचते होंगे, ऐसा शरीर रखकर क्या होगा , जो श्रपने 
प्यारे से ग्रलग रहा करता है । हमें भी भ्रपना इश्क ऐसा हो सम्हालना चाहिये। 

दृष्टान्त २६--चकई झपने पति चकवे से वियोग कराने वाली निशा भ्नोर चन्द्रमा को देखकर 

कुढ़ती है। उदय कालीन सूर्य के दर्शन ऋरते हों वह अपने पति के संभाव्य संयोगानन्द में मगन हो 
जाती हे। बड़ी ही हितभरी दष्टि से सूयं दर्शन करती है । 

'ऐसो राम दीन हितकारी' को भी हमें उसी हितभरी, प्यार भरी दृष्टि से देखना चकई से 
खना चाहिये । 
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( ३४४5) 
दृष्टान्त ३०--श्रीगोस्वामिपाद विरचित श्रोदोहावलो ग्रन्थ के चातक चौती पा प्रसंग पढ़कर 
हमें चातक को झ्रादर्श अनन्य प्रीति सीखनी चाहिये । हे 
“एक भरोसो एक बल, एक श्रास विस्वास | 
एक राम घन स्यॉम हित, चातक तुलसीदास ॥” 


दृष्टान्त ३१:--सृग वन में रहना पसंद करता है। वहाँ खाने को हरी घास, हरे पत्ते उसे 


भरपूर मिलते हैं। व्याधों से, वाबकों से छिपने के लिये वन के फुरमुट वहुत मिल जाते हूँ। उसे 


पकड़ कर वांच रखा । छः पाव, तो पुनः वन-म जाकर हां दम लगा । श्वा साकत प्रमदाव न म सतत ' 


निवास करने के लिये, हमें भी प्रपने मन को मृग बनाना पड़ेगा । इश्क सच्चा तभा मिलेगा । 


दृष्टान्त ३२--ग्रविबेकी पुरुष अपने स्थूल शरीर को ही ग्रात्मस्वरूप मान कर, उसे नाना 


प्रकार के भोग सुख देने के प्रयास में रचता पचता रहता है। गीवाच।यं श्री लखन लाल से हमें 
सीखना होगा । 


“सेवहि लपचु सीथ रघुवीरहि । जिमि श्रविवेकी एरुप सरीरहि ॥? 


मन से श्री युगल किशोर को सेवा में श्रीलषन लाल जी के समान सतत तत्यर रहिये और 
इश्क य्नायास प्राप्त कर लीजिये | 


दृष्टान्त २३--पतिप्राणा हिन्दू कुलांगना अपने ग्राराव्य पतिदेव से प्रेमनिर्वाह के लिए श्रपनो 
जननी, जन्मर्भाभ एमं सभी प्रिय जन्य सम्बन्धियों को त्याग देती है । उमे ग्रपना शरीर भी उतना 
प्यारा नहीं, जितना पति। पति के सुखार्थ हो उसका जीवन होता है । ग्रपने शरीर के भरण पोषण, 
रक्षा ग्रादि का पूरा पूरा भरोसा एक मात्र ग्रपनने पतिदेव पर ही उसे होता है । श्रतः इश्क का पुरांतम 
विकाश जीवाशक्ति का श्रपने सच्चे पति रघुपति जी के साथ कान्ताभाव से ही संभव है । 
दृष्टान्त ३४--को किल को भ्राम से प्रीति होती । भ्रामवृक्ष का हो वह सेवन करता है । ग्राम 
में मंजरी लगते हो, वह उसको गंब से प्रेमोन्मत होकर, साल भर का मौन भंग कर देता है । पंचम 
राग में बड़े उच्च स्वर से उसका गुणगान करने लगता है। काश, हम भी पने रसालोपम रघुलाल 
ज के गुण गायक कोकिल होते ! 
दृष्टान्त 4५--कामी पुरुष को ग्रभीप्सित भोग सुख प्रदायक काम से प्रीति होती है। तभी 
तो कामारि श्रोशंकर द्वारा काम जलाये जाने पर “समुक्ति काम सुख सोर्चाह भोगी ॥? कविश्री 
इन सवो को प्रीति-कणिकायें एकत्रित कर इश्कराशि प्रस्तुत करना चाहते है । 
उपयु क्त छन्द क्रमांक १८, १६, २०, ग्रोर २१ के भावो के स्पष्टीकरण में हम पुज्य ग्रन्थ- 
कार जू को श्रन्यत्र उपलब्ध महावाणी उद्धत करते हैं । 
“जो थारी जिय पन सरुचि, सो न टरे सिर जाय । 
युगलानन्य सुहृदय थल, हद प्रतीत सरसाय ॥ 
दं प्रतीत सरसाय, “काय. मन वेन. होय सुचि । 
श्री सीतावर नाम धाम में बढ़े विपुल रुचि ।॥। 
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( ३५ ) 


चातक चारु चकोर मोर सम गति एकतारी। 
युगलानन्य न बीच परे भ्रब इह जो धारी ॥” 
श्री कूंडलिया विलास । . 
नेन निहारो नित्त नीर मथि मीन दै। छनिक विछोह होत करत तन छीन दै॥ 
मुग मधुकर कुल कंज कुमो दिनि पेखिये । हरिहाँ, बीन कमल रबिइन्दु निळावर लेखिये ॥ 
चतुर चोर सम सतत ताकिये नाम ही । पड़े न पावे पलक लहे श्रमिरामहीं॥ 
लंपट ललना रूप विलोकत हीय में | हरिहाँ, योग धारना उचित ऐसे हि पीय में । 
परवाने से सीख इश्क व्यवहार को । भदा विलोकत जरत संवाद निसार को ॥ 
सनसुख होय न फिरत निशाने चोट है। हरिहाँ, देखि मजलिशी दशा लोट समपोट है ॥ 
पिय बिछुरन की पीर पपीहा पाईह। जिय अन्दर हर रोज ललित लग लाइ हे ॥ 
सीकर प्रेम पिपास आस घनस्याम की । हरिहाँ, युगलअनन्य न ओर तीर आराम की ॥ 
श्रो प्रेम प्रकाश, १३४, १३५, १३३, २३३ । 
चातक चतुर चकोर मोर रति रस जस मथी लई है। 
मीन अदीन फंनीश कृपिन पन पीन सुग्रीति मई है ॥ 
नित्य नवीन नेह निशिदिन पल पाव नहीं जुदई हे । 
युगल अनन्य कृपाल कृपा सें सुछवि सुछान छइ है ॥ 
श्री भक्तिकांति ६३। 
्रवतरणिकाः-उपयू क्त चार छन्दों में जिन पतीस लौकिक प्रेमाचाों से इश्कबाजी सीखने 
का उपदेश ग्राचायंचरण ने किया है, उनमें कुछ प्रेमकलंक भी ग्रगले छन्द में बतायंगे । वह कलंक 
है स्वसुख का । इससे बचने पर हो दिव्य इश्कवाजी सही उतरेगी । 
॥ मूस चन्द ॥ 
२२-चातक चक्क चकोर मोर गन मीन कमल कल श्राशक हैं । 
लेकिन हिये लिये लालच निज स्वारथ संग रग फॉशक हैं ॥ 
दरजा दूर नूर संपूरन कूर न पाकिफ लाशक हें | 
युगलानन्य शरन अकाम मन सियवर रहस उपासक हैं ॥ १११ 
णन्दार्थः-- चबक चकई । मौत = मछली । कल -सुन्दर । फाशक प्न०--त्रुटिपूर्ण । दरजा = 
पद। नूर- शोभा | कूर=कठोर हृदय वाले । वाकिफ फा०= जानकार | बाशक फा०=संशय हीन । 
भावार्थः--पपीहा, चकई, चकोर, मयुर, मछली. और कमल घ्च्छे प्रेमी हें । किन्तु इनके 
प्रेम रंग में कुछ त्रटि भी हैं। क्योंकि इतके हृदय में पने प्रेमास्पद से कुछ स्वाथ सिद्ध करने का 
लालच बना रहता है । 
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यथा--पपीहा अपनी प्यास भाने फे लिये श्याम घन से प्रीति करती है । प्रेम की साँग है 
कि प्रेमी अपने प्रेमारपद को सुख देवे । बदले में उससे कुछ न लेवे। चकई अपने प्रियतम चकवा के 
संयोग लोभ के कारण ही सूये से प्रेम करती है| चकोर चन्द्रमा को क्या सुख देगा! इसे तो अपना 
नयन सुख चाहिये । मछली भी अपने प्राणों की रक्षा के लिये ही जल से श्रीति करता है । जल को 
क्या सुख देती है, पूछिये इससे ? मयूर अपने हृदयानन्द फे लिये श्याम घन से प्रेम करता हे, न कि 
घनश्याम को कोई सुख देता हे इसे | कमल, तुम जल को कोन सुख देते हो ! वल्कि जल को विकृत 
ही करना. तुम्हारा स्वभाव है | तच तो अपना जीवन रक्षासात्र ही तुम्हारे प्रेम का कारण हे न? 

उपर्यक्त पतीस नकली प्रेमियों में केवल छः के ही भए्डाफोड़ किये गये हैं । उपत्क्षण से शेप 
सभी मायिक लोकवासी आरिकों की यही स्वाथ पूणं प्रेमदशा जानिये । इनसे बहुत ऊ चा शोभन 
पद्‌ है दिव्य आशिकों का | लौकिक पापण हृदय उसको क्या समभेगा ! 

दिव्य आशिको स्वाय शून्य होती ढे ओर होती हे प्रियतम सख प्रयोजनवती । किसी पतिने अपनी 

सतीस्त्री से कहा । देखो, तेल का कराह खोल रहा हे तुम इसमें कद जाओ । तुम्हें खो लते हुये तेल में 
उवलते देख मेरे नेत्रां को सुख होगा । वह हँसती हुई झट से उसमें कूदने को उतारू हो गई । अहा ! 
प्राणेरा, आज यह प्राण, यद शरीर आपको नयन सुख देंगे । इससे सुन्दर इनका क्या उपयोग दोगा ! 
पति केवल उसकी प्रीति परीक्षा कर रहा था । 

स्वाथशून्य सच्ची प्रीति पर अधिक रीक गया । आचाय चरण का भी यही मत है-- 
“जो मारे तरवार यार होशियार शीश तब देते हूँ ।” यही ग्रन्थ । 

अवतरणिका: - 

“वचन कम मन मोरि गति, मजनु करहि निःकाम । 
तिन के हृदय कमल महे, करऊ सदा बिश्राम |! 


सकाम भक्त के हृदय विद्दारी, सतत भक्त की मनोरथ पूर्ति में व्यस्त रहते हैं. । उन्हें विश्राम 


करने की छुट्टी कहाँ ! निष्कामी आशिक अपने हृदयविह्ारी के सुख शयन के लिये, अपने हृदय- 
निकुठज में एक सुन्दर पक वना ले | कसा पयंक ? अरे, पढ़िये न अगले छन्द में । 
| || सूल छन्द । > 
२३--पाया परम प्रतीति प्रान पति परा प्रीति पन पाटी है। 
सहज सनेह सोई सिरघा शुभ, सरस शोक दुख काँटी है ॥ 
सेज वन्द्‌ विरही सुसंग नब रंग उमंग सुसारी है। 
युगलानन्य शरन प्रीतम हित प्रिय परयंक सुघाटी है ॥ १६७॥ 
रान्दाथः-पाया = पलंग का पावा । प्रतीति = विश्वास | . पन = प्रतिज्ञा, संकल्प । पाटी = 
चारपाईंमें लम्बाई चाली पट्टी । सिरवा = सिरहाने की पाटीपर रुकावट वाली रचना | काँटी = कील | 
सेजबंद = बिछांवन की चादर | साटी =सरा दी है। सुघारी = सृघटित किया,सुन्द्र तयार किया है) 
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( ३७ ) 
भावाथ:- प्रस्तुत छन्द॒ में प्रेम के विभिन्न अङ्गों का रूपक पयक से वान्धा गया है । 
पावों के आधार पर ही पयक का सम्पूर्ण ढाँचा टंगा रहता है । विश्वास के आधार पर ही 
भक्ति ( अर्थात्‌ इश्क ) स्थित होती है। प्राणेश श्रीजानक्ीरमण्‌ ने अपनी विहार सेवा के लिये मुमे 
सद्गुरु प्रदत्त सम्वन्धानुरूप अङ्गीकार कर लिया है, इसमें सुदृढ़ विश्वास होना ही रूषक वाले पर्यंक 
के चारो पावे हैं। अब रूपक पयक की पाटी चाहिये, पावो में जड़ने के लिये । पराप्रीति निवाह के 
लिये सत्य संकल्प करना ही पाटी होगी । पराप्रीति किसको कहते हे? 
“अत्यन्त भोग्यता बुद्धिरानुकूल्यादि शालिनी । 
अपरिपूण रूपा ग्रा सा स्यात प्री तिरनुत्तमा ॥” 
अर्थात्‌ श्रीभगवद्शुण दर्पण में कहा गया है कि भावुक अपने स्वरूप को प्रियतम के अत्यन्त 
भोगभूत समझे । अतः उनके मनोनुकूल सुख सम्पादन में सतत तत्पर रहे । सुख प्रदान करते-करते 
तृप्ति न हो । इसी भाव को उत्तमा या पराप्रीति कहेंगे । यही रूपक पयक की पाटी है । 


प्रेमाद हृदय को प्रियतम दशंनादि से तृप्तिं न होना स्नेह है । परिपक्व स्नेह जब स्वभाव सिद्ध 
हो जाता है, तव सहज सने कहाता है! सहज सनेह ही रूपक पर्यक के सिरहाने की ओर वाली 
कलामयी रुकावट हैं । राग दशा में प्रियतम के क्षणिक सुख के निमित्त घोर से घोर कष्ट सी अपने 
को सहना पड़े, तो उसमें इष होता है। दुःख सहने के इस शौक को ही कील (कॉँटी) सममिये । इसी 
कील से पयक ढाँचे को जोड़ना है | 


स्थूल शरीर ही साक्षात्‌ दिव्य युगल सुख-सम्पादिनी सेवा में व्यवधान है। इस शरीर को 
कितनी जल्दी त्यागकर, हृदयेश को सेवा में जा जुटे । ऐसी विरह व्याकुलता, तब उत्पन्न होगी, जब 
बिरद्दोत्कणिठत आशिकों का सत्संग मिल जाय । ऐसी संगति ही विछावन की शुभ्र दुरध फेनवत्‌ चादर 
है। सुखद सेवा के निमित्त रंगमयी उमंगके द्वारा ही यह चादर बिछावनमें सटाकर' बिछाई जायगी। 

श्रीआचायचरण कहते है कि अपने प्राणवल्लभ के सुख शयन के लिये ही मैंने उपयुक्त 
प्रकार का रूपक पर्यक सुघटित किया है । चलिहारी ! 


अवतरणिकाः-अग्रिम छन्द में प्रेमांगों का रूपकमय हिडोरा बनाया गया है । 
| ॥ मूल छन्द ॥ 


२४--नेह हिडोरा डारा दरदिल पटरी प्रीति लगाई । 
खंभा खाहिश मिलन मोहब्बत मरुत्रा खूब सजाई॥ 
लह रंगदार लय लालन डोरी जिकर जमाई । 
युगलानन्प हमेशे झूलें सिया सहित सुखदाई ॥२३॥ 
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बुत कर दिया । रागी रस्नेहासक्त । होश = सुधि बुधि । बोश> उमंग । भ्रफशोश 
तूर-शाभा। पुर पूर्ण दर= भीदर। जागी है= चमक उठी है। . 





शब्दाथः--डारा- लगाया । दरदिल- हृदय में। पटरी रवेठक। स्वाहिशर मनोरथ | | 
मोहव्वत > सधुरा प्रीति । मरुया>दोनों खंभों के बीच वाली वल्ली के समान सजीली लकड़ी ' 


जिसमें कूला लटकाया जाता है । लट्टू --भूले के मेहराब में रँगी लटकन । रंगदार =प्रेम से रँगा। 
लय = तन्मयता । जिकर =तेलधारावत्‌ अविच्छिन्न नाम जप | 

भावार्थः--क्रविश्री कहते हैं कि हमने अपने हृदय रूपी हिडोल कुंज में श्री युगल भूना विहारी 
के निमित्त नेह रूपी हिडोरा लगाया है। श्रोयुगल प्रेमग्राहक सुकुमार के सुखद हिडोलाप्तन के निमित्त 
भोग्यत्व बुद्धि प्रवान प्रीति रूपी पटरो लगायी । युगल मन रंजन जू से मिलने के लिये विरहोत्कंठा 


रूरीदोखभे लगाये। मधुरा रति रूपी उसमें वल्ली लगाई । प्रेमानुरंजित चित्तवृत्ति की उनमें तन्म- | 


यता ही मानां भूले के मेहराव में रंग विरग के लट्टू लटक रहे हैं। श्वासेच्छास से मिलित निरंतर | 


नाम जप ही उस कूले में डोरी लगी हैं। ऐसे सनेह रूपी भूले पर परम सुखद श्रवधेश दुलारेज श्री 
शिया लड़ती जू के सहित निरन्तर भूलते हो रहते हैं। प्रात: मंगल सेवा बाले हिडोल पर, श्रथवा 
प्रदोष कालीन भूलें पर तो कुछछेक ही देर भूलते होंगे, किन्तु.भ्रविच्छिन्न नेह हिडोरा तो सतत 
झूला विहार के लिये ग्रायको ललवाता हो रहता है। नेह के लोलु ग्राहक जो ठहरे ! 


+ दूसरे खणड, का दसरा अध्याय + 


॥ इश्क प्याला ॥ 
इश्क मे एक मस्ती है, एक नशा है । ग्राशिक उप प्रेमानन्द की खुमारी में ऐसा मस्त हो जाता 
ह ये कर ससार को कोई सुविवुधि ही नहीं रहती है। यह. दशा मदिरा के नशे से मिलती 
गल । ग्रतः इश्क को शराव के प्याले से उपमित कर रूपक वांधा गया ड न्ध के 
७ डे ४ |) | क्र दा. 
मनारम मजु छन्द पाठक भ्रागे पढ़ । | TE ली 
न ॥ मूल छद ॥ 
२५-शीशा शौक जोक का कातिल दारू दरद दिमागी है । 
महर मोहब्बत झुराशिद महरम मधुर काया रागी है.॥ 
होश जोश भ्रफशोश दूर . नव नूर पूर अनुरागी है । 
युगलानन्य ्राशकी साँची हरदम दरदिल जागी हैं ॥ २॥ 


| गब्दाथ---शीणा ( शोशः फा० )=शराव का बोतल | 'शौक श्र० = लगन, व्यपन । जौक = 
स्वाद । कातिल फा०-शिर काटने वाला। दारू ञअ०=चिकि 


आ | त्सा | दरद ( दर्द फा० )-पोड़ा । 
दिमाग: झ०>मस्तिष्क संबन्धी, मानस । मेहर ( मेह फा० )-दया । मोहब्वत = मधुरा प्रीति | मुर- 
शिद ( मुशिद श्र० ) 


रसिक गुरु । महरम ग्र० )-मर्मज्ञ, भीतरी जानने वाले। छकाया- पिलाकर 
फा०--पश्चात्ताष । 
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( १६ ) 
भावा्थः--श्रीगुरुदेव दिव्य देश वाले दिव्य इश्क के मर्मज्ञ हैं । श्रोगानकीरमण ज के रागी होने 
के नाते, ग्राप स्वयं भी इश्क दशा के भुक्तभोगो हैं । प्रापको कृपा ही ने मुझे मधुरा प्रीति की सुस्वादु 
( जोक ) लगन ( शोक ) रूपी इश्क मदिरा का बोतल पिला कर नशे में चूर चूर कर दिया। इश्क 
मद मानस रोग ( दिमागी दरद) की दवा (दारू) है। 
कामादि विकारों का पत्ना (होश ) भी नहीं है। मानसिक वेदना का ग्रनुभव नशे में हो तो 
कसे ? न देह गेह की सुधि है, न भोग वस्तुप्रों के जुटाने का उत्साह ( जोश )। नाना प्रकार के शोक 
संताप ( ग्रफशोश ) सभो दूर भग गये । अनुरागमयी मस्ती की छटा ( नूर) नित्य नवायमान रूप 
से दिमाग में भरपूर हो रही है । अरव हमारे हृदय में सच्ची स्नेहासक्ति उदित हुई ( जागी) है । 
उपयु क्त छंद को भाव प्रकाशिका महावाणी अन्यत्र से उद्घृत की जातो है। 
“अजव अजूत उमंग तरंग उठाना हे । इश्क महामय पान प्रेम सरसाना है ॥ 
लता लहलही लगन लखत ललचाना ह युगलानन्य जमाजुग विधि खरचाना है ॥ 


श्री प्रेम उमंग, ३४ । 
“दीजे दीनदयाल मधुरमय नाम मय । रहे एक रस नेन ऐन विन बीज भय ॥ 


श्रद्वितीय तन तीन जीथ में रसि रहे | हरिहाँ, ऐसो अमल अजूब नशा लालन लहे |” 
“खाकी तन को पाय खाक हो जाना है। पाकी प्रीति सजाय सुधाम पयाना है ॥ 
साकी सतशुरु पास पियाला प्रेम का । हरिहाँ, लही ललाई लाइक्तेम दुति हेम का ॥” ` 
“साकी सतशुरु खूब पिलाया प्रेम रस वाकी रहा न रंच पंच अफसोस दस ॥ 
घुमत रहे मोदाम मानसी मोदमें । हरिहाँ, हमा ने भमत पास बेठि वर गोद में ॥” 


१: र श्री प्रेम प्रकाश 
रस वस होय गई मतवारी । 


होश हवास न हिरस रही कछु लोक वेद ते न्यारी ॥ 
सुनतन कान कही काइ की प्रीतम प्रीति अहारी । 


युगल भ्रनन्य अली श्रलवेली दशा नशा मतवारी ॥ 
र र ट | ड श्री संत सुख प्रकाशिका । 
“करत मनोरथ जस जिथ जाके | जाहि सनेह सुरा सघ हाके ॥ 


सिथिल अंग पगमग डगडोलहि | विहबल बचन प्रेमचस बोलहिं ||” 


श्री मानस । 
॥ मुल छन्द ॥ 
२६-शोक सुराही प्रीति सुप्याला प्रीतम प्यार सुधा है । 
सुरति सनेह कलाल कला करि भरि भरि देत बुधा है ॥ 
पीके मन मस्तान दिवाना चितवित लगत सुधा है। 
युगलानन्थ' मेहर सुरशिंद से रंग रस मिली छुघा है ॥ ३६३ ॥ 
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( ४० ) 


शब्दार्थ:--शौक -- लगन । सुराही पुराने ढंग का सुराहीनुमा शराव का वोतल | सुधा= | 
रस। सुरति= प्रियतम स्मृति। कलाल=शराव बेचने वाला । कलाकर युक्ति पूर्वक । बुधा = बुद्धिः | 
मान । मस्तान फा०=मतवाला | दिवाना फा०= तन्मय । मुधा सं० = व्यर्थ मुरशिद = गुरु । मेहर = 
कृपा । रंग रस विनोद विलास | छुधा ( क्षुधा सं० )- भूख । 
भावार्थः-प्रियतम का स्नेहपुवंक स्मरण ही मानो प्रेममदिरा बेचने वाला कलाल है। उस 
चतुर सुरति रूपी कलाल ने मुझे लगन रूपी बोतल से प्रीति रूपी प्याले में युक्ति पूर्वक भर भर कर 
प्रीतम प्यार रूपो मदामृत पीने को दिया। वह प्यार-प्याला पीते हो मैं उन्मत्त हो गया। प्रियतम | 
सुछवि में तन्मयता हो गई । उस नशे की तरंग में मुझे भ्रपना मन, अपना सर्वस्व, सव व्यर्थे सा तुच्छा | 
प्रतीत हो रहा है। अब श्रो गुरुदेव कृपा से युगल ललन जू के प्रति विनोद विलास बढ़ाने को भूख जग | 
गई है । भ्रगले छन्द में उपयुक्त भाव प्रकाशित करने वाला उद्धरण पढ़ें । 
“तिवारी झुफे कार डारा रे। 
प्याय शोक कल नाम रूप रस, सरस स्वाद सुख सारा रे। 
नेन वेन चित चढी खुमारी भारी दशा बिसारा रे॥ 
होय करेजे उठे हमेशे तन मन बिरह हजारा रे। 
युगल भ्रनन्य श्याम स्रत पर, हरदम नजर निजारा रे ॥ | 
| श्री संत सुख प्रकाशिका । | 
९ $ सूत खन्द ® | 
| ` २७-मम मन मधुर जाम महरम निज नेन निरखि मय दीया । 
| | सो सनेह सुख सदन सही सब तोर समुकि के पीया ।॥ | 
नशा नेहायत चट्टी चित्त चख चंचपन हरि लीया | | 
युगलानन्य शरन शोकी सरशार शराबी कीया ॥ २६६ ॥ | 
शन्दाथ:-मधुर=शराब का ( मधु=शराव )। जाम फा०-शराब का प्याला । महरम> | 
ममज्ञ। मय (मै फा० )- मदिरा | नेहायत ( निहायत भ्र० )=ग्रत्यन्त। चखरश्रांख | सरणार ` 
फा०=उन्मत । शौकी - व्यसनी । शरावी-शराव पीने वाला । निज नैन प्रियतम नयन रुख । 
निरखि- संकेत समभकर । 
सावाथंः-इश्क प्याले के सुस्वादु रस का जानकार तो अब मेरा अपना मन ही हो गया है। 
हृदय बिहारी का नयन संकेत पाकर, मेरे मन ने मुझे इश्क मदिरा पीने को दी । मैंने अच्छी प्रकार | 
से सोच समक लिया कि लौकिक मदिरा, बुद्धि विनाशिनी, स्वास्थ्य विगाड़िनी, निन्द्य एवं त्याज्य | 
हैं, परन्तु दिव्य इश्क मदिरा प्रेमानन्द सदन हे । इसके पान से बुद्धि त्रह्माकार वनने योग्य बिशुद्ध 
हो जाती है । अतः में इसे चटपट पी गया। अबतो मेरे चित्त में, नयनों में अत्यधिक नशा चढ़ा। 
मेरी वर्हिमुखी चंचलता मिट गई । मेरे इश्क व्यसनी मन ही ने मुझे प्रेमोन्माद में चूर चूर कर द्या । | 
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याद रहे पहली साकी (शाराव पिलाने वाली ) है गुरु कृपा, दूसरी प्रियतम की अखंड 
स्मृति, तीसरा ढे इश्क का व्यसनी मन | 
भाव प्रकाशक उद्धरण--- 


“मधुर रस पीवत मन मस्ताना । 
चोगुन चमक चतुर चित अंदर भ्रनुपम रंग रंगाना || 
नशा नेन वर बन रन दिन दुनियाँ दमक लुकाना । 


आशिक इश्क एकताई जब दिल माशुक समानां ॥ 
हर इक तरफ नजर ग्राया वह दिलवर नेह निशाना । 
सहरम मन मुरशिद सियो सुख सर्वस ग्ररस हिराना ॥ 
सहल माधुरी सोद महानिधि मगन रहस उरझानः | 
युगल ग्रनन्य शरन सावित सत शौक जोक गुजराना ॥|” सं० सु० प्र० 


॥ सूल छन्द ॥ 
२८-श्रय शाको बाको में मुझको जरा मेहर करि प्पाजा । 
जिसके मखमुरो में दिलवर हासिल रुख तर ताजा ॥ 


मेहरबान मुतरिव गुनागू गान सुनाय समाय समाजा । 
युगलानन्य श्रसल अनुभव हित जस को घड़ी बजा जा।॥ २८२॥ 


शब्दारथः-अय=हे। साकी अ०=शराव पिलाने चाले । चाकी =शेष .। म=शाराब, 
( यहाँ इश्क से तात्पर्ये द्वै) । मखमूरी अ०= मदोन्माद । दिलवर फा०=दिल उड़ा ले जाने बाला, 
मनहरण, चितचोर । हासिल अ°=प्राप्त। रुख फा०= कपोल, मुख । तर फा० = तत्कालीन 
ताजा फा०=नतीन । तरताजा=नित्य नवीन | सुतरिव = (मुत्रिब अ०) =गायक। गूनागू (गूना- 
गून फा० )=रंग विरंगा, चित्र विचित्र । समा = आनन्दमय | अनुभव = साक्षात्कार का ज्ञान । 

भावाथंः--हे इश्क मद॒ पिलाने वाले कृपालु गुरुदेव, आपके कुपामय करकंज का प्रसाद 
रूप इश्क मद पीते पीते मेरा जी नही अघाता । नशे में चूर हूँ, फिर भी पीने की उमंग बढ़ती ही 
जाती है। अभी थोड़ा सा और शेप इश्कमद रह गया हे । उसे भी थोड़ी कृपा करके पिला जाइये । 
इसी नशे की मस्ती में मुझे अपने चितचोर श्रीकोशलकिशोर की नित्य नवायमान झॉको को झलक 
भासित हो जाती है । कृपालु गुरुदेव, आप प्रियतम के कुशल यशोगायक हैं। संगीत की चित्र- 
विचित्र तानों में अपने मनहरणलालजू की लसित गुणावली सुनाकर, मुझे भाव समाधि में छुका 


जाइये । मुझे इससे अपने मनभावन के रूप गुणों का साक्षात्कार ज्ञान प्राप्त होगा । आपके सुयश 


का डंका वजेगा । उसका आनन्द लेते जाइये । 
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“इश्क सहासद पी के छके ना 
है श्रजूब अद्भुत गाथा गुन, गाय जानकी जान जक ना | | 
श्री सतगुरु सेवन सुमिरन सजि, परम मोद प्रिय पथ थक ना ॥! | 
निरखि नेह निधि रूप नयन भरि, जगत जाल दिशि नेक तक ना । 
युगल ग्रतन्‍्य अली पल पल पर, पाय परा रति वचन चक ना ।।'' स०सु० प्र० 


| 
| 
( ४२ ) | 
| 


| 
j 
EY Une 


भो फ = ळ्‌ ९ | 
¬: तीसरा अध्याय, इश्क दशा := | 
इस झध्याय में ग्यारह छन्दों में इश्क दशा का मनोरम वर्णन हे । 


॥ मूल छन्द ॥ 

२९-म्रपने भ्रपने घर के भोतर श्रपनी गढ बड़ाई है । 

नई नई बातें भ्रविहित करि ग्रर्थवाद बहकाई है ॥। 

जो कोई संदेह करे तिस साथ जंग झमकाई है। 
युगलानन्य शरन ग्राशक को दशा जुदी दरसांई ॥ १६॥ | 
शब्दार्थ:--घर = किसी धार्मिक मत का समाज । अपनी > अपने मत की । गढ़े = कल्पित- | 
वात कहें । अविहित-वेद विरुद्ध । अर्थवाद मिथ्या प्रशंसा! वहकाई-सत्पंथ से विचलित | 
करवाते हैं । जंग-वाद विवाद । जुदी = भिन्न । | | 


भावाथ:- आस्तिक जगत में नाना मत मतांतर फेले हें । नई पन्थाई के लोग अपनी गोष्ठी | 
सें बेठेगे, तो अपने मत की झूठी प्रशांसा में बहुत सी मनगढ'त बाते बका करेंगे। अपने मत के | 
प्रचारोर्थ वेद विरुद्ध चात भी करेंगे । स्वमत की अतिरंजित प्रशांसा करके भोलीभाली जनता को; 
वहकाया करेंगे । यदि कोई विद्वान्‌ इनको कपोलकल्पना में तक करे, तो उससे वाक युद्ध करेगे। 
वाद विवाद में हारने पर हाथापाई तक को नोवत आ पड़ेगी। आचाय श्री कहते हैं कि निर्जन 


' एकांत देश में बेठकर, दिव्य रस के पान करने वाले अलमस्त आशिकों की दशा इन सभी वाक 


' झुकि झ॒कि मंज में मतवालन केसी चाल | 
इतके उत पग धरत घरनि धुनि निकसत नेह निहाल ॥ 
नेन वेन राते माते मद सुमिरत नाम रसाल। 
युगल ग्रनच्य शरन जन को गति जानत सियवर लाल ।).सं० सु" प्र० 


| 
| 
विडंवियों से सवंथा भिन्न हे । केसी दशा हे इनकी-- 
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॥ मलं छन्द ॥ 
३०-त्रातिल लगन मगन जन सिगरे विगरे बगरे बादी हैं । 
भ्रव्बल अति उत्साह घादजाँ खाहिश खर मत लादी है ॥ 
क्या जानेगा गाह निवासी शहर स्वाद सुख शादी है । 
युगलानन्य शरन नोवत नित सांचे सदन भ्रबादी है ॥ १० ॥ 
शब्दाथ:--बातिल अ०=ग्रसत्य। लगन > ग्रासक्ति। मगन=लीन। सिगरे=सब। बगरे= 
फैले हुये । विगरे वादो = पथभ्रष्ट वक्ता, उपदेशक । अव्वल = प्रारंभ में । बादजाँ=पीछे चलकर। 


खाहिश ( ख्वाहिश फा० ) बालप्ता, कामना । खर =गधे। गाह= गवई, भदेश । शहर ( शह फा० ) | 


नगर । शादी फा०=ग्रानंद, मौज। नौवत=ग्रानंद वधावा । सांचे सदन=पकके प्रेमियों के हृदय 
भवन में ञ्मावादी फा०= चहल पहल । 

भावाथं:--भ्रधिकांश जागतिक लोग ग्रपत मागं में सभासक्त हो रहे हैं। अधिकतर उपदेशक 
भी ऐसे ही चारों श्रोर नजर आते हैं जो स्वयं विगड़े हुये हैं, औरों को उपदेश से क्या सुधारंगे ? ऐसे 
मिथ्या मतावलंबी पहले तो आरंभ में खूब उत्साह पूवक अपने मार्ग पर चलते दिखाई दंगे । पीछे 
असत मार्ग में रस न मिलने के कारण, उनका उत्साह ढीला पड़ जायेगा । रह जायगा उनका हृदय 
नाना प्रकार की वासनाशग्रों से बोभिल | मानो गधे को पोठ पर वेसम्हार वोझ लदा हो । ग्रसत 
मीर्गावलंवियों का हृदय मानों भदेश हैं। सच्चे ्राशिकों का हृदय दिव्य ग्रयोध्या नगर है। बेचारे 
भदेश के रहने वाले नगर के सुख स्वाद को क्या जानेंगे? सच्चे भ्राशिकों के हृदय सदन में नित्य 
नवायमान झानंद वधावा वजता रहता है, क्योंकि उन्हें नये नये युगल बिहारानंद के भ्रनुभव होते 
रहते हैं। सच्चे सदन का दशन को जिये 


“शौक में जब कभी दिल आता है, आप में फिर नहीं समाता है ॥ 
स्याम सूरत के सजन के यादों में श्रश्‍क को खूब बहाता है। 
इबि के शौक सरोवर अन्दर मोती नव रंग रहस लाता हे ॥ 
बेखबर होके उसी लज्जत में दीन भौ दुनियं को श्ुलाता है। 
युग्मः इस भेद को छपाना मला ख्यात करने में खोफ खाता हे ॥ 
स? सु० Le] 
॥ मूल छन्द ॥ 
३१-नेह निशोत दशा नाजुक निज रसिक पारखी महरम है । 
जिसको जान जहान मान मंद वाद साद सब बहरम है ॥ 
वा किफकार हुये सब ही विधि त्यागि लोक झुल कहरम है । 
. युगलानन्य शरन भदत सुख सरसत संतत शहरम है ॥ २३५॥ 
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पाब्दार्थः--निसोत ( ततिः संयुक्त सं? ) = कम, ज्ञान योगादि पुरुषार्थं घटित साधना की मिलावट 
से विरहित | नाजुक फा०= कोमल । महरम श्र०=भेद जानकार | जहान फा०=लोक । जान = जीवन। | 
मान प्रतिष्ठा । मद- अहंकार | दाद=प्रशंस्ता। वहरम-वांहरी वस्तु । बाकिफकार = जानकार | | 
कहरम -- विपत्तिजननक | सरसत=वढ्ता है। शहरम= ( श्रीग्नयोध्या ) शहर काला र | 

भावार्थ :--ज्ञानयोगा दि पुरुषार्थं घटित साधनों से मिश्चित नेह सुकुमार नहा हाता । विशुद्ध | 
नेह की दशा बड़ी सुकुमार हाती है। रस तत्व के मर्मी इस भेद को जानते ह। रस मर्मी के ग्रन्तजंगत 
में प्रखंड रूप से दिव्य युगल विहार का रसानुभव होता रहता है । उनके लिय लौकिक जींवन, लोक 
प्रतिष्ठा, वागविलास ग्रादि सभी लौकिक वस्तु श्रन्तज्ञेगत से वाहर का चीज ह, अतः नारस हं! 
लौकिक समस्त विपत्ति मूलक मायिक सुखाभास को त्यागकर, जब श्राप ग्रन्त्जंगत के दिव्य रप 
के समास्वादन में तत्पर हुये, तभो तो ग्राप नेह रत के जानकार हो पाये हूँ । ऐप रसिक्रों के हृदय में । 


निरंतर दिब्य भ्रयौध्या नगर का लोक विलक्षण रसानन्द निरन्तर उमगता रहता है। ऐसे हृदय का 
चित्र दशन कीजिये। | 


“धब स्वाद्‌ सुख सज्ञोने का सतसंग में पाया । 
आनन्द सुधा सिंधु में मन मीन समाया ॥ 
कट्टे न कोंगा कभी रस स्वाद लोभाया ॥ 
कोड़ी से भी कमतर मुझे दिन लोक देखाग्रा | | 
अन्दर न रही चाह चपल चाँदनी माया ॥ | | 
सब साधना आराधना धोखा नजर आया | 
दिलदार की परप्रीति सुमति मॉक सोहायां ॥ | 
धन भाग गुरु सोहाग-मज्ञा महरमी पाया । | 
सत्र तफ से हुडा के 'युगल' पास रखाया || सं० सु० प्र० 
॥ मूल छन्द ॥ 
३२-त्तल निहारि निहारि यार रुख माहताब बलिहारी है । 
नूर पूर सद्‌ शरद श्रनूटी माधुरता हिय हारी है ॥ 
श्रातश जान जुदाई जालिम मधुर मयूख निसारी है। 
युगलानन्य हमेशे श्राशक्त चश्म चकोर दिदारी है ॥ २२३॥ 
शब्दाथ :--लल भ्र०र रात । निहारि निहारि=गौर से देख देख कर । यार ड प्रियतम श्री 
जानका रमण ज । रुख “मु | माहताव फ[०=चद्रमा | नर छटा । सदे=उत्तम। भ्रचठा = | 
, (चन्द्र से भी ) विलक्षण । ग्रातश फा०्=ग्राग। जान=समभकर। जालिम=निठर। मधुर 
मयूख- शीतल किरण तिसारी-घछिटकाई है । चशंम =ग्रांख। दिदारी देखने वाला । माधुरता< 
क्षण क्षण में नवायमान होने वाली छवि छटा । ड 


| 
| 
| 
| 
| 
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भावाथ:-- आशिक के नयन जव प्रियतम मुखचन्द्र में चकोर वन जाते हैं तो वे क्या देखते 
हैं कि-शारदीय पूणचन्द्र अपनी षोडश कला की शोभा से संपूर्ण है। अचानक पूर्णचन्द्र की दृष्टि 


श्रीरामचन्द्र के मुखचन्द्र पर पड़ी । तव तो सारी रात चन्द्रमा को प्रियमुखचन्द्र देखते देखते बीत 
गई । इन मुखचन्द्र की क्षणक्षण में नव नवायमान छटा माधुरी पर, चन्द्रमा स्वयं न्यौछावर दोगयां । 

अपने आशिका क हृदय में प्रचल विरहा ग्नि को प्रज्वलित देख, प्रियतम मुखचन्द्र ने अपनी 
शीतल य्योत्स्ना छिटकाई, जिससे आशिक हृदय जुड़ा जाय । प्रकृतचन्द्र, तुम तो अपनी किरणों के 
वारा बिरहियों के हृदय को ओर भी जलाते हो । यही कारण है कि आशिक अपने नयन को 
प्रिय सुखचन्द्र निरंतर दशन करने बाले चकोर बनाये रहते हैं । 


॥ मूल छन्द ॥ 
३३--नांजुक नेह नवीन नेन निज निशदिन नवल निवाही है । 


निखिल उपाधि निरस्त सुस्त करि मस्त दुरुस्त सिपाही है ॥ 
फिकिर फकत दिलदार दरस की जिकिर नाम चित चाही है। 
युगलानन्य शरन बेठे घर आई शाहनशाही है॥२६२॥ 
शब्दा थः— नाजुक = सुकुमार । निखिल = समस्त । उपाधि = विघ्न । निरस्तः सं० = नष्ट कर | 
दुरुस्त फा०= संपूण होकर । सिपाही८-योद्धा। फिकिर = चिन्ता । फकत = केवल । जिकिर = जप। 
शाहनशाही = साम्राज्य सुख । 
भावाथः-हमारे नयन ने नवोदित सुकुमार स्नेह को दिनरात सवेदा नये ढंग से निवाह 
लिया है । नयन नेह का स्वरूप हे प्रियसुखचन्द्र में चकोरी वृत्ति धारण करना । पुनः हमारे नयन 
रूपी प्रेम दिवाने वीरयोद्धा ने अपनी चकोरी बृत्ति के माग में आने वाले सारे विघ्नों को यातो 
नष्ट कर दिया ( निरस्त) या निकम्मा ( सुस्त ) बना द्या । बस, नयनों को चिता हे तो एकमात्र 
यही कि अपने मनहरण प्राणप्यारे के दशन वने रहें। चित्त प्रिय नाम का निरन्तर स्मरण करते 
रहना चाहता हे । इस वृत्ति की वदौलत हमको घर बेठ अर्थात्‌ चिना अन्यान्य साधन श्रमों के ही 
साम्राज्य सुख हाथ लग गया। 
॥ मूल न्द ॥ 
३४--मारे हुवे इश्क तीरों दे जांदे नहों जिवां दें । 
कीता लखन उपाय तवीबां दारू दरक दिवां दें ॥ 
` दूनी दाह चाह दरदिल पल पदा शुदन पिवां दं । 
युगलानन्य शरन मरहम सकशूद मोहब्बत छाँद ॥२८१॥ 
शब्दाथ:--दें (पंजावी) = से । जीदे पं० = जीते नहीं । जिवाँ दे-जिलाने पर सी-। कीता- | 
लखव=कितने लाख । तवीवाँ फा०८ चिकित्सक दारू=दवा । दरक (दक अ०) = जानकारी । 
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दिवॉँ द (पं०)८ देने पर भी । दाहचाह विरहोत्कंठा । पल=क्षण क्षण । द्रदिल = हृदय में | 
शुदन फा०-हुआ | पिवाँ दे ( पं? )-पिलाने पर भी | मरदम=मल्दम । मकरए = भन चाहा | 
छादे = लगाने पर भी । 
भावार्थः-जिसके कलेजे में इश्कवांण चुभा, वह मनो संसार के लिये मर ही गया । वह | 
जिलाने पर भी नहीं जीने को । 
प्रेम बान जेहि लागिया, श्रोषधि लगत न ताहू | 
सिसकि सिसकि मरि मरि जिये, उठे करांहि कराहि॥” श्रौकवीरजौ 
उसके जिलाने के लिये, रोग निवारण के लिये, चाहे जानकार ममी चिकित्सक उस लाखो दवा | 
देवे, वह पुनर्जीवित होगा नहीं । | 
“मरज बढ़ता ही गया, ज्यों ज्यों दवा को” | 
दवा पिल्लाने का परिणाम यह हुआ कि जलन क्षण क्षण में दुगुनी बढ़ती गई । कविश्री चाहते हैँ । 
कि मधुरा प्रीति के उद्द श्य रूप प्रियतम दशन ही उपयुक्त मल्हम हमारे घाव पर लगाया जाव | | 
“सं लखि पाई ज्ञान, करि राख्यो निरधारु यह | 
वहई रोग निदानु, वहै बंद श्रोषधि बहो ॥” | 
“इश्क दा मुझ पे वान चलाया । | 
घ्रजब भ्रनोखो झ्रदा यार की, बचन बोच नहि ग्राया ॥ 
बेधत दिल अंदर भ्रशंक सर, नेक दरद नाह लाया । 
मदन मरोर करोर भाँति रचि, वरवस भवन भलाया ॥ | 
कोन कबूल करं श्ररजो, गरजी सब जग दरसाया | | 
युगल भ्रनन्‍्य शरन' घायल को, श्राह वही बुझबाया || सं सु० प्र० 


॥ मल छन्द ॥ 


३५-- बुलबुल सवल श्रमल लालन वर वाग श्रंदांग रसीले हैं! 
जीवन जस जोहर सुदुज दृति, दाग दिमाग गसोले हैं ॥ 
अदन झदाग राग रस सय फल, काम कदंव कसीले हैं । 
युगलानन्य शरन' ग्राशक हर वखत सुरंग रंगीले हें ॥ २३१ 
राब्दा्थ:-- बुलबुल फा० अ० = फारस देश को सुप्रसिद्ध गाने वाली चिड़िया, जो यहाँ के 


बुलब॒ल से भिन्न है। सत्रल सुदृढ । अमल व्यसन । अदाग - निर्दोष । जीवन जस = द्वि अर्थ | 
(१) जीवन के जसा मान कर। (२) प्राण संजीवन का सुयश | जौहर अ०= जवाहरात । 


पिटारी । दिमाग =ध्यान,चितन | गसीले = पकड़े हुए । अदन सं० भक्षण। कसीलेरकषाय स्वाद | 


का अरुचिकर । कामकदंच = कामना समूह । हरवखतं = सदासवेदा । दाग वेदना ( यथा दांगे” 
हिन्न र चिरई वेदना | । 


क 
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भावार्थ:--इस छंद में ग्राशिक की उपमा बुलबुल से देकर, रूपक वांधा गया है। भ्राशिक 
अपने युगल प्रियतम ( लालन ) को दिब्य रमणीय प्रेम वाटिका ( लालन वर वाग ) के निष्कलंक 
(श्रदाग ) प्रोढ़ ( सवल ) बुलबुल हें । बहीं का रस ग्रास्वादी ( रसीले ) है । प्रश्‍न बुलबुल के माथे 
पर का यह रंगीला भाग ( दागदिमाग ) क्या है? ग्र्थात्‌ ग्राशिक के सहस्रार ( मस्तिष्क पर ) का 
घ्यान- लक्षण विशेष ? ) जानते नहीं, विरह वेदना ( दाग दिमांग ) को अपने मस्तिक पर ग्रहण किये 
हुये है यहाँ दाग दिमाग भो ह्विग्रथंक है, एक एक ग्रथ दोनों पक्ष में लगेगा । उसी विरह वेदना को 
अपना जीवन मान पर, उसी की रस पिटारी माथे पर रख ली है । ग्रथवा श्रोप्राण संजीवन युगल 
ललन जू के सुयश रूपी रत्न पिटारी माथे पर है, उसी का प्रकाश है । जेसे बुलबुल पक कर 
रंगाया हुग्रा ( राग ) रसीला ( रसमय ) फल खाता है, उसी भाँति राग ( स्नेहासाक्त ) श्रोर युगल 
विहार का रसीला फल ही इन ग्राशिकों का ग्राहार है। बुलबुल मीठे छोड़ कसेले फल नहीं खाते । 
उधी भाँति लौकिक कामना समूह इन ग्राशिकों के लिये कसेले फलवत्‌ त्याज्य हैं । कविश्रो की मान्यता 
में रंगोन बुलबुल पक्षी की भाँति भ्राशिक.भो भ्रनुराग के पक्के रंग में सदा ग्रनुरंजित रहते हैं। 
तात्प यह कि श्राशिक का जीवन प्रेममय होता है। विरहाविष्ट होकर माशूक का गुणगान 
करना इनके जीवन का अवलंव होता है। भोग समुदाय इन्हें रुचिकर प्रतीत होता है । ये केवल प्रेम 
रस के थ्रास्वादी होते हैं । निरंतर प्रेम को मौज में मस्त रहते हैं । 
अगले छन्द में नेह नगर को नेह नीति और प्रीति रीति पढ़िये । 
॥ मूल छन्द ॥ 
३६-दिल जानी दर खाक पाक मानिद भ्रवीर लगाये हैं । 
शरम सकोच पोच दूरी करि भ्रातश योग जगाये हैं ॥ 
जिस वजह से खुशी यार की सोई जतन जमाये हैं | 
“युगलानन्य' विश्व से फारिगु फंद फ्पाल भगाये है ॥ २३०॥ 
शब्दार्थः-दिलजानी = प्रणसंजीवन । दर फा०=द्वारा। खाक्‌ फा०= धूलि । पाक फा०= 
पवित्र। मानिद फा०=्समान । शर्म फा०=लज्जा । सकोच=लाज के मारे सिकुड़ . जाना। पोच 
( पूच फा० ) =क्षुद्र, निकृष्ट ग्रातश = विरहाग । फारिग्‌ प्र०- झलग। फंद= छलकपट का जाल | 
फ्याल = व्यांबहा रिक कार्ये । 
भावार्थः-ञ्राशिक प्रन्यत्र के केशर कपूर मलय ग्रादि का सुगन्धित प्रनुलेप अपने माथे में 
लगाना नापसंद करते हैं। उन्हें अपने प्राण संजीवन लाडिले लाल के द्वार का रज चाहिये | माशक 
द्वारे का रज इश्क घर्मेशास्त्र में परम पावन माना गया है। माथे पर प्रवीर को शोभा सजेगां। 
- “रज़ सिर धारि हिय नेनेन्हि लाबहि । रघुबर मिलन सरिस सुख पावहि ॥ 
लोक लाज कुल कानि ग्राशिकों को दष्ट में क्षद्र एवं त्याज्य है । 
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“'हसारे इगन बसे रघुवीर । 

लोक लाज कुल की मरजादा, तब तजि भये फकीर ।।” 
“लोक लाज कुल कानि तबे लों, जोलों प्रीति रसीन फसीगर |. . .. 
प्रेम सली! चलि कगरो कोन है, यह तन बच्यो अवध छयल कर ।।” | 


- ` . झाशिक विरहाग के प्रयोग में लगे रहना पसंद करते हैं। हमारे प्यारे जिस बात से प्रन | 
होंगे, उसी को पूरा करने के यत्न में लगे रहेंगे । 


a 
PPS PT “Pe Po 
» 


“भला रघुनंदन राजी रहना । E 

मैं तो तुम्हारी खुशी में खुशी हों, ओर नहीं कछु चहना ॥” ः 

ग्राशिक संसार के छलकपट पुणां व्यवहार से हटकर, अपनी स्थिति का देश झलग बनाये | 
रखते हैं । | 
नेह नगर का ग्रटपटा न्याय भी आशिकों को रुचता है। अगले छन्द में पढ़ें । 


॥ मूल छंद ॥ 
३७-बधिर भ्रंध पंगू गंगे सम करत लगत नहि देरी । 
छन में रंक राव पल अंतर विरह देत हिय हेरी ॥ 
अटपट चाल हाल महरम किस तरह हृजिये येरी । 
“युगलानन्य शरन’ कहिये क्या पड़ी प्रीत पग बरी ॥ ६५ 
शच्दाथ :--वधिर 5 वहरा । श्रंव=्ग्रंधा । पंगु~परों का लंज। गुंगा= वोलने में ग्रसमथ । 


रंकन्न्द्रिद्र | राव= राजा । महरम=जानकार || पग=पेर । वेरी =केदी भागने न पावे, इधर 
उद्देश्य से पेरों में पहनाने वाले लोहे के कड़े या जंजीर । 


PS 


PP ०७ ०. PUT OT -लक नट 


भावाथ :--इश्क की लीला बड़ी विचित्र है। कभी तो कान रहते बहरा, कभी भ्रांख रहते 
ग्रंघा, कभी पेर रहते लंगड़ा लूला, कभी वाचा शक्ति रहते गू'गा वना देने में इन्हें देर नहीं लगती है। 
( माव समावि लगने पर, वाह्य इन्द्रियां निष्क्रिय हो जाती हैं। ) 

विरह व्याकुल दशा में प्रियतम को क्षणिक माँको में इतना भ्रपरिमित श्रानन्द मिलता है कि | 


मानों तीनों लोक को सम्पत्ति एकत्र हाथ लग गई हो | कभी प्रियतम की श्रदर्शन दशा में प्राशिर्क | 
भ्रपने को चोदहों भूवन में सबसे बड़ा कंगला मानने लगता है-। 


sles Ss ics 


| 
| 
जिन इश्कदेव को ऐसी अटपटी लोला है, उनके मर्म को कोई समभाना भी चाहे तो कसे | 
समझे ? हमारे मन में ग्राया कि चलो छोड़ो इन श्रटपटे क्रा देश अपनी डेढ़ चांबल की खिचड़ी 


ग्रसग पक्रायंगे। किन्तु इश्क देव ने हमारे परों में बेडी डाल कर, कैद कर लिया है। इनसे पि | 
छड़ाना कठिन है। 
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“लगन लगी नहि छुटे रास सो | 
कोटि जतन कोई भरमावे, प्रीति गाँठ नहि खट ॥। 
अगन जरावो जल में बोरो, सबंसु मेरो कोइ लूटे । 
ट्क दूक तन के करि डारे, तऊ न हरि सों टटं॥ 
लागी मोरी राम पिया सों, जगत भले सब रूठे । 
में प्यासी रस प्रेम सुघो को, छाछ जगत कोन घट | 
प्रेम कटारी मनुवा छेद्यो, कसक सकल तन ऊठे | 
जाके लागी सोई जाने. मुरख भावे झठं ॥ 
ऐसी प्रीत करे सोइ विरहित, गुरु दूती जब तुठे । 
कृपा [नवास' लगी रघवर सों, चरन कमल रस लट ||” 


॥ मल छन्द ॥ 


३८-भली बुरो कोइ कोट कहे पर अपने सुख में उरझ हैं । 
गलो मिलो संकेत कु'ज कल, तहे बसि फेर न सुरझे हैं ॥ 
कलो अनूप खिली दिल अन्दर तेहि सुवास लहि मुरझे हैं । 
युगलानन्य शरन पल बिछुरत हो रहे पुरझे पुरझे हैं ॥४३॥ 
शब्दार्थ:--कोट = करोड़ो वार । संकेत कु ज= प्रेमी प्रेमिका का पूर्वे निश्चित गुप्त मिलन स्थान, 
सहेट । सुरमझे = सुलमना, फॅसाव से छूटना । सुवास = सुगंध । सुरभे ( मूच्छे )= बेहोश हो गये है । 
पुरभे = पुरजे पुरजे, टुकड़े टुकड़े । 
भावार्थेः-प्रेमदीबाने अनेकों प्रकार की लोकनिंदा स्तुति ( सली बुरी \ की परवा सही 
करते । प्रेमानन्द्‌ मगन वाले को सुनने को छुट्टी भी तो मिले! अपने हृदय देरा के ही प्रियतस 
मिलन के संकेत कु ज में पहुँचने वाली गोप्य गली मित्र गई है। संकेत कुज में पहुँचने पर तथा 
रहने पर वहाँ प्रियतम के रूपजाल में ऐसे उलक गये कि वहाँ से सुलझकर छूट निकलना कठिन हो 
गया । प्रियतम दशन से हृदय की आनन्दकली प्रफुल्लित हो गयी । 
“तुलसी मिटे न सोहतम, किये कोटि गुन ग्राम । 
हृदय कमल फूले नहों, बिनु रवि कुल रवि राम ॥” 


आनन्दकली का आमोद्‌ ( सगन्ध ) आध्राणकर,-भैं तो गन्धोन्मादित हो गया । बाहर से देखने चाले 
सममते हैं कि मैं मूच्छादशा में प्राप्त होगया हूँ । प्रियतम दर्शन में ऐसी आसक्ति होगई है कि 
क्षणमात्र के बियोग में कलेजे टूक ट्क होने लगते हैं । ट 
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॥ मूल छन्द ॥ 
३६--च रचा चित्त चलाक दफे करि चितामनि शुन भोने हैं। 
'परचा प्रीत पुनीत पाय पाखंड पंच तजि दीने हैं॥ 
ग्रचध किशोर स्वरूप रंग रस ग्रंतर नित लयलीने हैं । | 
'युगलानन्य शरन' दोनों दुख रूप वासना छोने हैं ॥ ४२ ।। | 
शब्दार्थ: - चरचा संकल्प विकल्प । चलाक= चंचल । दफे अ०- जमीन में गाड़ कर। 
परचा फा० परिचय, परख । पुनीत प्रीत = निस्स्वाथे प्रीति । पाखंड = ढोंग,ढकोसला । पंच--पांच. 
भौतिक जगत का। लयलीने=ध्यान मग्न । रंग रस प्रेमानन्द | दोनों=लोक परलोक कौ। 
बासना = सुखेच्छा । छीने क्षण हो गई । | 
भावाथ:--इश्क हासिल होने पर मेरे चंचल चित्त की संकल्प विकल्प वाली बृत्ति मिट गई, 
सानो भूमि में गाड़ दी गई हो । प्रियतम के गुणगण, चिंतामन्षि के समान, सभौ _मन्बाछिु सुह 
प्रदायक हैं । “चितामनि गुन ग्राम राम के” । उन्हीं गुणगणों के चितन से हृदय प्रेमरस से ज्र 
रहता है । निष्काम प्रेम के सुख स्वाद की परख मिल जाने पर, अव मैंने पाँच भोतिक जगत 
व्यापी एवं पांच भौतिक शारीर के लिये अभ्यस्त छल पाखंड को अनायास छोड़ दिया है । कारण यह | 
है प्रियतम मेरी रुचि क्षण क्षण जोगाते रहते हें । तब प्रयाजनीय वस्तुओं के जुटाने के निमित | 
पाखंड क्यों करूँ ? श्रीअवघेश राजढुलारेजू के रूप दर्शन जन्य प्रमानन्द में मेरा हृदय सता! 
तन्मय रहता है । | 
स्वसुख वासना चाहे इस लोक की हो या परलोक की, दोनों हो के परिणाम दुखदायई 
हैं, एवं इश्क देश के लिए कलंक कालिमा हे । अतः सोच समभकर इन्हें नष्टप्राय ( छीने) 
कर दिया है । [ | 


SP SF SP PT क 


i थ्‌ द | 
# चाथा अध्याय # | 
& इश्क सहचर विरह ® 


अव हम द्वितीय इश्क खंड का चोया अध्याय प्रारं भ करते हें । इसमें आशिकों की विर 

है 

दशा का वर्णन होगा । इश्क के साथ विरह की स्थिति किसी न किसी रूप में रहती है । यर | 
संयोग दृशा में भो मान, प्रेम वेचित्ती आदि विरह दशा होती है । वियोग पू राग का त 


प्रियतम प्रवास का है! अतः विरह को हम इश्क का सहचर मानते हैँ । अगले छन्द में आप विर 
आरिकों की प्रशंसा पढ़िये । | 


PB 2 


| ॥ मूल बन्द ॥ | 
9० “सीताराम रूप आशक भ्रलवेले श्रधिक श्रदागी हैं | 
भीताराम गदै गरिमा शुनसागर मगन सुभागी हैं ॥ 
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जीता काम काल काहिल कुल काफिर रहित विरागी हैं। 
युगलानन्य शरन” अन्तर घट जरत बिरह की ग्रागी हे॥ १०॥ 
शब्दार्थः- रूप आशाक=सौन्दयं में आसक्तचित्त। अलवेले= अनोखे । अदागी फा० = 
निष्कलंक । भौताराम ( भीत+अआराम )= भोग विलास से भयभीत, अतः निर्लिप्त । गरिमा = 
महत्व । मगन = इवे हुये सुभागी = वड़े भाग्यवान्‌ । काहिल = आलसी । कांहिलकाल = कलिकाल | 
कुल काम = सभी कामनाएं एवं कामदि विकार | काफिर = नास्तिक । काफिर रहित = नास्तिकता 
के बिना, अर्थात्‌ प्रभु में पूणं विश्वासी । अन्तर घट = हृदय । 
भावार्थं :- युगल अवध विहारी जू की रूप माधुरी में आसक्तचित्त आशिक बड़े अनूठे होते 
हें । जिनके चरण एज के क्षणिक संस्पश से कलंकित अहल्या भी निष्कलंक बन गई, उनके सम्पूर्ण 
स्वरूप को सतत हृदय में रखने वालों में कलंक कहाँ? वह तो ऐसे निष्कलंक (अधिक अदागी ) हैं 
कि कलंक के कलंक को भी मिटा दें । ये लोकिक शोक परिणामी भोगां से बड़े भयभीत रहते हैं। 
क्योंकि ? | 
“जहाँ काम तह राम नहि जहाँ राम नहि काम | 
तुलसी कबहु न रहि सके, रवि रजनी इक ठाम ॥” 
“रसा विलास राम भरचुरागी। तजत वमन इव जन बड़ भागी ।।'? 
''जिन्ह रघुबीर भ्रनुरागे | तिन्ह सब भोग रोग सम त्यागे |? 
यद्यपि ये आशिक सदैव नीचालुसन्धान धारण किये रहते हैं, तौभी इनमें बड़प्पन आप 
ही आकर इकटठे दो जाते हैं। अपने निगुणी प्रेमास्पद में भौ गुण ही गुण देखना, प्रेमियों का सहज 
स्वभाव होता हे । अनन्त कत्याण गुणगण निलय श्री जानकी रमण के गुणासृत सिन्धु में आपके 
आशिक क्यों न मगन रहेंगे ? श्री राघवेश गुण चिंतक से बढ़कर सोभाग्यवान्‌ होगा ही कोन? 
“होहि सहस दस सारद सेपा | करांहे कलप केरिक भरि लेखा ॥ | 
` मोर भाग्य राउर गुन गाथा । कहि न सिराहि सुनहु रघुनाथा ॥” 
आशिकों के हृदय में सदेव श्री सीताकान्त जू की सुद्धवि वसती रहती है । उस प्रभाव से 
कामादिक विकार स्वयं पराजित होकर भाग जाते हैं । 
“तब लगि हृदय वसत खल नाना । लोभ मोह मच्छर मद माना ॥ 
जब लगि उर न बसत रघुनाथा । घरे चाप सायक कटिमाथा ॥” 
आशिकों के हृदय वाली, प्रेम उमंग में आलस्य प्रमाद स्वममेव दह जाते हैं. । इन्हें इष्ट में 
इतनी अधिक प्रीति प्रतीत होती है कि उनके हृदय में कभी नास्तिकता टिक ही नहीं सकती । श्रीराम 
रूप में राग होने से प्रकृति विलास से स्वतः विराग हो जाता हे । 


# लो 


ऐसे निमंल निष्कलंक विशुद्ध र; में प्रियतम से. साक्षात. मिलन के लिये तीन्र छटपटी 


जगना स्वाभाविक है । अतः ऊपर से भले आपं स्वस्थ दीर, शा हदय के झन्व्तर विर- 


होत्कंठा की ज्वाला धधकती रहत्ती र आगत कमार. नट ` | 
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“सखी री पिय पाये बिनु सुख कोन ? 
सुनत सुजस सत चचन 'विसद तउ, मिटत न दिल दुखदोन ॥ 
मिलन रहित रस उदय होय किमि, सब साधन गुन गौन | 
बिषय विलास ङुबास सुमन सम, सदा समु बिष बोन ॥ 
लागत अंग सरस सीतल प्रिय, सियपिय परसित पोन । 
युगल अनन्य शरन प्रीतम हित, घरि रहिहों मन मोन ॥” 
सं० सु० प्र० | 
विरह विना ग्राशिकी दुश्वार है । यदि विरह प्रगट न हो तो येन केन प्रकारेण विरह उपजाना | 
झ्तिवाय ग्रावश्यक है । | 
“प्रथम बिरह वल सव विधि होय विशेष | भ्रष्टयाम सुखसागर फुरे अशेष॥ | 
बिरह बिथा विनु बालम मिलन न होत। याते विशद बिरह शुन रहस उदोत ॥ 
जो चाहो चित पेखन प्रीतम प्रान | तो जिय विरह सजाबो तजि सब सान ॥ 
बिरही संत समागम सुमिरन नाम | युगलानन्य मिलन वर बीज अनाम ॥/ 
ट्र श्री भावना रहस्य विलास! | 
विरह बढ़े विन प्रान प्रिय, परा प्रीति दुशवार । | 
येन केन विधि विरह हित, कटि कसिये एकतार ।। | 
. विरह पराग पुनीत मलि, दिल दरपन करु साफ । | 
जिहि मह मुख महवुब दुति, दिव्य भव्य ओ साफ | | 
विरह वनस्पति बीच ही, वसत अनल परमेश । | 
संघरपन अनुछन करत, प्रगटत नहि शकलेश ॥ 
विरह विना बहु साधना, सेमर सुमन समान | 
उपर भ्ररुन श्रजूष फल, भीतर श्चा उडान ॥ 


>>“... > ०.७५ >... > PTT PP 


॥ मूल छन्द ॥ 

४१-दरया दरद हमेशे दर दिल खिल के खूब बहा है। 
पलपल प्रम मोज के मानिद आनंद कंद महा है ॥ 
उभय कूल प्रतिकूल मुल तरु सहज विनाश लहा है। 
युगलानन्य शरन नूतन नो प्रीतम मिलन गहा है १२०॥ 


है 
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शब्दा्थ:--दरया ( दर्या फा० )- नदी । दरद ( दर्द फा८ )=विरह ब्यथा | दरदिल =हृदय 
में । खिल के=चौड़ी धार वनॉकर। मौज । द्विन्रथंक ) >. तरंग, श्रानंद। मानिद फो०=समान। 
कंद=वादल । उभय८> दोनों कूल=नदीं तट । प्रतिकूल -प्रेम विरोधी | मूल=जड़। तरु-वृक्ष । ` 
सहज =श्रनायास, विना परिश्रम के विनाश लहा है=ढहकर वह गये । नूतन नई झतः मजबूत । 
नौ-नाव। गहा-पकड़ी है। 
भावार्थ:--श्री राघव विरहिनी के सुकोमल हृदय देश में निरन्तर वनी रहने वाली विरहव्यथा 
ऐसी लगती है, मानों वाढ़ से उमगी हुई वरसाती नदी चौड़ा पाट वना कर वेग से वह रही हो । उत 
विरहञ्यथा के साथ हृदय में एक प्रकार का विलक्षण सुख स्वाद ऐसा उथल पुथल मचाये हुये है, 
मानों उस विरह नदी प्रवाह में ऊँची ऊँची लहरें उठ रही हों। साथ साथ वाहर से भी वादल के 
समान महान सुख ( जल ) मूसलाधार वरस रहा है। आप पूछे कि दर्द के साथ सुख स्वाद केसा ? 
तो सुनिये-- Ros 
“अति विचित्र गति प्रेम को, क़ह्यो कोन प जाय | 
दुखी में सुख पाइये, ज्यों मिरचा सुख खाय ,।? 
“जो सुख स्वाद विरह सेवन बिच विरही जन जिय छावे | 
सो मुद दमक लोक लोकपपति पास न पांव समावे ॥” यही ग्रंथ 
विरह नदी के इप पार किनारे किनारे मायिक सुखेच्छा रूपो विशाल वृक्ष गण खड़े हैं । 
उसपार के तट पर युगलविहार देश में स्वसुख चाहरूपी वृक्ष है । दोनों ही प्रकार के बृक्ष इश्क के वाधक 
( प्रतिकूल ) हैं। विरह व्यथा के तोब्र प्रवाह में ये उभय तटवर्ती प्रतिकूल बृक्षणण जड़ सहित श्राप हा 
आप उखड़कर वह गये। इनके हटाने का श्रन्य कोई श्रम ( सहज) न करना पड़ा । अव प्रश्‍न यह 
रह गया कि विरह नदी के पर पार ( दिब्यविहार देश ) में रहने वाले प्राण प्रियतम से मिलस कंसे हो? 
इतने ही में समझ में भरा गया कि श्रीयुगलकिशोर जू की यनन्य शरणागति ही नवीन सुदृढ नाव है । 
इसी को पकड़ कर पार पहुँच जायेंगे। यहाँ कविश्री की छाप भी सार्थक है । शरणागत को कृपा का 
भरोसा होता है। कृपा ही नाव है । 
अगले छंद में विरह को बहुविध उपद्रव प्रगट करते वाले रोग से उपामत किया गया है। 
॥ मूल छन्द ॥ 
४२-विरह व्याध च्यापे जाके मन तन मिलि वचन समाये | 
मोह प्रमांद मृच्छांदिक दुख दारुन दरद दहावे ॥ 
विहल बैन चेन चरचा चलदल सम चपल चलावे | 
युगलानन्य शरन घायल हिय हाय हमशे इलावे॥६5॥ 
शब्दार्थः-व्याध (व्याधि?) = रोग । मोह प्रमाद मूर्च्छादिकि= विरह की दश दशाए ईँ-- 


१-लालसा (मिलनोत्कंठा\, २-उद्देग (व्याकुलता), ३-जागयी (निद्रा का क्षय), ४-तानव ( शरीर. | 
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( ५४) 


कृश हो जाना ), ५-जड्डिमा ( हिताहित ज्ञान शून्यत्ता ), ६-वेयग्ग्र ( व्यम्रता ), ५-व्याधि (रोग ) 
८-उन्माद ( पागलपन ), द॑-मोह ( चित्त को विपरीत गति ), अर १०-स्ति ( मरणप्राय दशा )। | 
दारुण=घोर। दरद =व्यथा, पीड़ा । दहावे = हृदय को जलाती है । चेन = सुख । चर्चा = चातांलाप। | 
चलइल=पीपर पात । चपल= चंचल । घायल = जख्मी । | 
भावार्थः-विरह रोग का समारंभ मन में होता है। मन में भरपूर होकर न आं टने पर | 

रोग प्रभाव शरीर पर प्रगट होते हैं । अन्त में वचन में भी रोग व्याप जाता हैं । | 
सर्व प्रथम विरहाग हृदय को जलाती ( दहावे ) है | तस्पश्चात्‌ हृदय को विदीण करने वाली. 

( दारुण ) विरद पीड़ा उत्पन्न होती हे | पीछे बढ़ते बढ़ते विरह की क्रमशः शास्त्रोक्त दरा दशाएँ | 
प्रगट होतो हें? ( इनकी सूची शब्दार्थ प्रकरण में ऊपर दे आये हे ) वाणी में व्याकुलता मिल जाने | 
से शान्ति पाने की चचां भी करता है, तो पीपर पत्त के समान चंचल । अर्थात्‌ क्षण क्षण में प्रसंग | 
वदले वाली वेतुकी बातें वकेगा । श्री आचाय चरण का अनुभव है. कि हाय प्यारे ! हाय प्राण- | 
: सवस्व !! आदि की रटन विरही के हृदय को मसोसती रहती है । | 
अगले छन्द में बिरह की उप्र दशा का वर्ण है । उप्तावस्था में अपनी कमजोरी पीछे 


पेर खौंचती है। 

॥ मूल छन्द ॥ 
४३-हिम्मत हरसायत हित हिमरितु जिगर जाड़ डर भारो है। 
ग्रातश ग्राह चाह चित चमके झमके कहर करारी है॥ | 
शाल साल बेहाल हमेशे दरपेशे खर ख्वारो हे । 
युगलानन्य शरन प्रीतम बिन भेंटे हाय हजारी है ॥३॥ | 
शच्दार्थ:- हिम्मत = <साह । हर सायत ( साअत अ० ) = प्रत्येक समय । जिगर फा०= ' 
चदय । आतरा फा०= आग | कहर ( कहू अ० ) = आफत । करारी ( कर्क सं० ) = घोर । भाम फे = 
छाया है । शाल =दुशाला, ऊनी कामदार चादर । सोल=खरकता हे । बेहाल > व्याकुल | 
हमेशे = निरंतर । दरपेशे फा०=सामने उपस्थित । खर फा० = महान । ख्चारी फा०=ददंशा । 
हाय = कष्ट | जाइ ( जाड्य सं० ) जड़ता, ठंढक । > | 
भावार्थः-पूवराग विह्ला मिथिला रुमारियो के मनोनीत र घुवर वर अगहन मास की : 
हिम ऋतु में ही आकर मिले थे । अतः पूर्वराग जन्य स्वस्वरूप की उद्भ्राग्त दशा में ऐसा लगा कि | 
आने दो हिमतु । यह पति मिलाने वाली प्यारी ऋतु अपने मनभावन से मुझे अवश्य सिला देगी। | 
अतः हिमतु को न्योता देकर बुलाने का उत्साह उमड़ पड़ा । स्वागत हे हिसतुः ! आइये । निरन्तर | 
( हरसायत ) वने रहिये । आपके समय काल में ही मेरे प्यारे मुझसे स्वयं आकर [मिलेंगे । | 
पुनः हिमतु के समागभ सें एक बड़े भय की संभावना प्रतीत हुई । ऊपर ठंढी लगे वो त 
कोई हज नहीं, कहीं हृदय में ठंढक व्यापी और प्रियतम मिलन | । 

सब गुड गोवर ह्यो जायगा। ऐसा न हो क्रि- 


| 
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| 
| 
( ५५ ) 
| “जडत! जाइ विषम उर लागो | गयहु न मज्जन पाव ग्रभागो ॥? 
} ~ ₹ ~ ~ ~ Ny 6" eS n 
| हिमतु के स्वागतोत्साह का एक कारण ओर है। चित्त में प्रियतम मिलन की तीब्र चाह ही 
विरह्दाग वनकर धधक रहो हे । मुख से आह निकल रही है। तीब्र विरह त्रिपत्ति मची हुई हे। 
हिम ऋतु के प्रभाव से दो सकता है विरहाग का संताप कुछ कम पड जाय । 
पुन. सोचा आने दो हि मऋतु । ठंढी व्यापेगी तो दुशाले ओढ लेगी । अरे ! यह क्या सोच 


| लिया! विरहिनी के लिए दुशाले का श्ङ्गार ! दुशाला तो हृदय में -सालेगा। क्या करूँ ? कुछ 
। करते नदी वनता । महान्‌ दुद शा सामने उपस्थित हे। प्रियतम मिलन के अभाव में हजारों संकट 


४२७ 


। साथे पर गरज रहे हवं । 
| अगले छंद में विरद्द की ललित दशा का वणेन हे । ललित का लक्षण - 
शुभ स्वरूप को ध्यान अरु, शुभ विचार सन ग्राव । 
विषयों से वेराग्य यह, ललित दशा को भाव || 

| - श्री हरिजन प्रेम तरंग प्र० २३ | 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
| ४४--होके बेपरवाह हमेशे चाह गाह दिल दरते हैं । 
| खोके ख्याल खराव छाक नापाक ताक नहि करते हैं ॥ 

बोके विरह बीज विह्वल वपु वानीं धोर न धरते हैं । 

युगलानन्य श्रशंक अंक बिनु अंतक से नहि डरते हैं ॥| ९९ ॥ 
| शब्दाथ:--वेपरवाह ( वेपर्वा फा०)> निभय । हमेशे ( हमेशः फा०) = निरंतर । चाह 
| लोक सुख की इच्छा । दाह = विरह संताप । द्रते=चूर चूर करते । खोके:< नष्ट करके । ख्याल 
। ( खयाल अ० )> विचार । खाक फा०- धूलिवत्‌ तुच्छ । नापाक फा०=अपावन । ताक = खोजना, 
। विद्दल>व्याकुल | वपु-शरीर । अशंक निडर | अंक बिनु- निश्शेष रूपसे | अंतक सं० = मृत्यु । 
| भावाथ:--हम तो इश्क को मस्ती मे हें । हमार लोक सुख मिट जाय, परवाह नहीं । हमार 
। हदय में विरह वाली आह की चक्की चल रही है । उसी में लोक परलोक की सभी चाहनाओं को 
' पीसकर नष्ट कर रहे हें । विषय चिंतन आदि बुरे विचार को मिटा रहे हैं । यहाँ की सारी भोग 
वस्तुएं धूलि के समान तुच्छ एवं अपावन प्रतीत होती हैँ । अतः उनकी ओर आँख उठाकर 
देखते भी नहीं । अपने हृदय में विरद्द के बीज बोते हैं । विरह की अंकुरावस्था से ही सारे 
शरीर में व्याकुलता बढ़ने लगती है । कुछ प्रियतम चर्चा करना चाहते हैं, तो सयं धारण करने 


की शक्ति न होने के कारण, कर भी नहीं सकते, क्‍योंकि कंठावरोध के मारे वाणी रुक जाती है । 
यह विरह की उप्त दशा है । 


श्री आचाय चरण का अनुभव है कि विरह की तीब्र दशा में मरने का भूय मिट जाता है। 
काल से भी भय नहीं होता । 
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(€ ४६.) 
“गोत यह मेरी नहीं मेरी कजा की मोत है। 
क्यों डरू इस से कि फिर मर कर नहीं मरना सुझे ।।” 
अगले छन्द में विरह का प्रभाव दिखाया गया है । 
॥ मल छन्द ॥ 


४५-विरह आँच जब साँच लगे तब काँच न चित राहे जाव । 

पाँच प्रपंच असंच होत पल पाव न बीच बतावे ॥ 

खाँच खचाय कहो नेही घट फेर न फूटन पावे | 

युगालानन्य शरन सीतावर कृपा-सुधा सरसावे ॥ ७२ 
शब्दाथः-ग्रांचन्ताप । साँच- सही सही । काँव=कच्चा, कमजोर । पांच प्रपच=पच ' 
भोतिक दृश्य जगत ( का भान )। असंव- मिट जाता है। पल्पाव ८ क्षण का चतुर्थांश । वीच = विलंब | 


से तात्पर्य । खाँच खचाय = रेखा खचकर, प्रण पूवक । ( नेही ) घट द्विश्रर्थक = १-हूदय, २-घड़ा | 
सरसावे= रस टिकता है। 


सावाथः-साथनावस्था में ग्राशिक का दृढ़ प्रतीति हीन हृदय मिट्टी के कच्चे घड़े के समान 
कमजोर होता है। विरह ताप मानों मिट्टी के वर्तन पकाने वाला ग्रवा है । सच्चे विरह की सही सही 
भ्रांच जव उस कच्चे हृदय घट में लगती है, तव तो वह हृदय घट ऐसा परिपक्व हो जाता है कि उसका 
कोई भो अंश कच्चा नहीं रह जाता । परिपक्व हृदय में प्रियतम छवि वस जाती है। श्राशिक रूप 
समाधि में मगन हो जाता है। पंच भौतिक जगत का भान उसके लिये मिट जाता है। भ्रथवा जगत 
( ्रसंच= ग्रमाँच ) मिथ्या प्रतीत होने लगता है। इस दृश्य परिवतंन में क्षणांश की भी देर नहीं 
लगती | श्री ग्राचायं चरण तीन रेखा खींचकर प्रण पूर्वक ग्राश्चासन देते हैं कि उत परिपक्व हृदय वाले 
आशिक का हृदय घट फिर कभी फटने को नहीं, मिट्टी का पका घड़ा भले फूट जाय । हृदय का प्रियः 
तम प्रीति प्रतीति से विरहित होना ही, फूटना है। भ्राशिकों के ऐसे ही परिपक्व हृदय घट में 
श्री जानकी रमणा ज्‌ की कृपा रूपी सुधा भरपूर होती है । 
आवश्यकता है विरह ज्वाला जगाने की उपाय ? 

“विरह विसाहे नहि मिले, सतगुरु दत्त विचारु । 

ताते तजि साधन सकल, सजु सतणुरु पद प्यारु ॥ 

वार चार सतगुरु सुमुख, शब्द सुने तजि जाल। 

त्र उपजे वर विरह रति, पोषन करन निहाल ॥ 
संत समागम गुरु दया, सियवर कृपा सुपागर। | 
विशद विरह बात हिये, नासत रुग समुदाय ॥ श्रोप्रेम परत्व प्रभा दोहावलीं। | 
मुल छन्द ` ५४६-विरही बिरह गिरह के माफिक गाढी गाँठ न दुजी । र 
हः शवोरोज चित चोज श्रनूठी नेह श्रंगूठी पूँजी ॥ 





Se) 5) 
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( ५७ ) 
चाह अथाह जाइ-श्राली तर वेहतर शान भ्रस्जी | 


युगलानन्य शरन द्रजा इह क्या जाने खल मूज्ी ॥ ११५ ॥ 
शब्दार्थ:--गिरह > गाँठ गाढ़ो=पक्क़ी, न खुलने वाली । माफिक ( मुञ्राफिक्‌ फा० )= 
समान | शवो रोज=रात दिन। चोग=चमत्कारपूणा उक्ति। जाह= त्कार। ग्रालीजाहन्च्महामान्य । 
वेदत र-=उससे भी उत्तम | शान=श्रेष्टता । ग्रसूजी =श्रपार । मूजी = ग्राततायी, जालिम । 
शब्दाथः-विरहिनी विरह के प्रभाव से अपने प्रियतम के साथ दाम्पत्य सम्वन्ध का सुदृढ़ 
गठवन्धन कर लेती है। ऐसी वज्त्र गाँठ थ्रन्यत्र दुलंभ है। विरहिनो के चित्त में उसको संचित धनराशि 
(पूंजी ) होती है, उसकी नेह अंगूठी । सुहागिनी भ्रपने दाहिने हाथ के अंगूठे में एक रत्न का कटोरी 
नुमा शीशा जड़ा छल्ला पहनती हैँ । यह ग्रंगठी ग्रारसी कहाती है। लज्जावती कुलवधू लोक लाज से 
अपने प्रियतम की मुख छवि प्रत्यक्ष न देख पावे, तो इसी ग्रारसी में उनके मुख प्रतिविव देखा करती 
है। बिरहिनी भी इसी नेह झर गठी में भ्रपने प्राण प्यारे की छवि निहारा करतो है । न देखे, तो प्राण 
नहीं रहेंगे। इम नेह श्रं गठी से भी बढ़कर ( बेहतर ) प्रशंपनोय (ग्राली जाह) भ्रौर भ्रधिक (ग्रसूजी) 
हत्व ( शान ) है उसको प्रियतम से प्रत्यक्ष मिलन की चाह में | मिलने पर क्रिस प्रकार अपने प्रियः 
तम से ऐकान्तिक प्रेम संभाषण करेगी, इसके निमित्त दिन रात ( शवों रोज ) उसके हृदय में उक्ति 
वैचित्रो की स्फुरणा होती रहती है। विरहिनी के इस स्पृहनीय पद्‌ के महत्व को दुष्ट प्रकृति वाले 
ग्राततायी क्या समभेंगे? भोगासक्त होकर ग्रपना सर्वनाश स्वयं कर रहे हैं। आततायी नहीं तो 
क्या हुँ ? न 
“सुखी री केहि विधि विरह बुरावों, प्रीतम दरश न पावो । 
शिथिल रहत अँग भग विरह वश, दरद भरी श्रकुलाबों । 
आचक उठि वेहोश दीवानी पिय पिय कहि बिलखाब्रों | 
कह अचानक हाय हिये करि, जीवत म्रतक कहावों । 
कहुँ सुधि पाय झरोखन भाँति पथिकन ते बतरावो ॥ 
ना जाने कोने विरमायो इहि शुनि हिय पहतार्बो । 
युगल अनन्य धारि धीरज कह ललन ललित गुन गांवों ॥” सं० सु: प्र० 
॥ मूल छंद ॥ 
४७-दर दिल दरद जरद्‌ तन अजहद गरद समान हुवा है । 
पानिप परद शरद दुनियाँ, दुचिताई उरद कूँवा हे ॥ 
प्रीतम पीर धीर नहि हरगिज जगमग विरह धुवा हे । 
युगलानन्य शरन वेखुद अब नहि कह्लु साप दुवा है ॥ २८६ ०: 
शब्दार्थ:--द्रदिल - हृदय के भौतर | दरद = विरह वेदना । जरद्‌- पीला | अजद्दद झा०्=्अत्यधिक Ee 


| 
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गरद फा०>धूज । पानिप=शोभा, रमणीयता । परद८धोखा । दुचिताई"हुविधा । 
छुरद्‌= पुष्पों से डका धोखे में डालने वाला कूआँ। हरगिज फा० = कभी नही । वेखुद निस्पृह । 


दुवा फा=आशीतरोद्‌ । 


भावाथः--विरदिनी स्वात्म दशा का वणुन करती है। मेरे हृदय के भीतर विरह की 
उत्कट पीड़ा अरी है। शारीर विवण होकर पीला पड़ गया हे। उस पर भी अपना शरीर धूल के 
ससान तुच्छ मालूम पडता हे । लोकिक शारदीय शोभा के समान रमणीयता भ्रामक ( परद्‌ ) है । 
शरद के वाद हिमऋत अपनी ठंडक लेकर आवेगी ओर मेरी विरह ज्वाला हो ठंढीकर देगी । 
` अथोत्‌ भोगासक्त होन पर इश्क मंद तो पड़ ही जायगा । श्रेय पारलौकिक या पारमार्थिक कल्याण 
प्रयास को कहते हैं । प्रय हे विषयाकर्पेण। लोकिक रमणीयता, श्रेय और प्रेय के बीच दुविधा 
उत्पन्न करने चाली हे । इसकी उपमा देते हैं कि फूलों से ढके हुए वू का मुंह देखकर लोग उसको 
पुष्प शय्या समझकर, जैसे उस पर वेठेंगे कि कूए में गिर जायेंगे । उसी प्रकार भोगों की रमणी- 
` यता में पड़े कि पतन हुआ । विरह्दिनीं भोगों से बचकर चली हे । इसी से उसे प्रियतम मिलन 
की विरद वेदना इतनी बढ़ गई हे कि धेयं तो कभी होता हो नहीं । विरह की ज्वाला जगमगा 
- रही हे! अब्र संसार से ऐसी अचाह हो रही है कि नतो किसी पर अप्रसन्न होकर, उसे श्राप 
` देना है, न किसी पर रीझकर उसे आशीर्वाद देना है 


| भूले छन्द ॥ 
४९-ग्राह शाह के मुलक रहन चित चहन चवांव बहा है । 
ज्वांला जहर जहान विलच्छन दर दिल दून दहा है | 
किम से कहें हाल यह अपना चुप करि जुलुम सहा है । 
युगलानन्य शरन लाशक झाशक भ्राराम कहाँ है ॥१६८॥ 
राब्दाथ--- आह - विरह व्यथा । शाह =वादशाह्‌, चृपत्ति। सुल्क = देशा, राष्ट्र] चचाव = 
लाक [नन्दा । जहर - विष | जद्दान फा०= लोक, संसार! विलच्छन = भिन्न प्रकार का | दरादिल = 
हृदय मे | दून -दुशुणा। दद्दा द=जलाता है । चुपकरि =मौन पूर्वक । जलुम ( जुल्म अ० ) = 
अत्याचार, कमजार को सताना । लाशक= निस्सन्देह । आराम = शान्ति, चेन. । 


साबाथः¬ विरह के प्रति मेरी '्रासक्ति बढ गई है । यह देखकर लोक में निन्दा फैल गई है 
कि अजी, इस विरहिनी की दयनीय दशा पर हम लोगों को तरस आता है। हम लोग इसके क 


मिटावे भी तो कसे ? विरहिनी तो स्वयं विरह महीप के देश में ही वसना चाहती है । लोगो! तम | 


क्या सममो ? मेरा कष्ट लौकिक होता, तो तम्हारे लौकिक उपाय से मिट भी जाता । यह लोक 
. विलक्षण विष के समान असह्य विरह ज्वाला हृदय को दिन दूने, रात चौगुने रूप से जला रही है । 

परन्तु मेरी दशा मुक्त भोगी विना समझे कीन, जिससे कने जाऊँ ? लोगो, तम्हारे जी में यावे कहा 
` करो। मुझे विरह देव के इस जुल्म को चुपचाप सहने दो । अजी, आरिकों के भाग्य में चैन कहाँ! 
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॥ मूल बन्द ॥ 
४९-विरह भूप के कलित कंज कर विरहिन सुमति विकानी । 
दांस दून दिल दरद दई उन लेत न रंच सकानी || 
बठी खोय खलक, र्वारी लखि खौफ न कोन लुकानी । 
युगलानन्य शरन पाई पिय प्रीति प्रतोति पुरानी ॥६७ 
शब्दारथः-विरह भूप = महाराज विरहदेव | उत्तर रामचरित नामक खंड काव्य रचयिता 
महाकवि भवभूति ने विरद जन्य करुणा को ही रसराज माना दै | उनकी दृष्टि से विरह रसों का 
भूप हे दी । कलित=अआदरणीय । कंजकर = इस्त कमल । सुमति = सुबुद्धि । रंच= तनक भी । 
सकानी = हिचकी । खलक ( खूल्क अ० ) = संसार । ख्वारी फा०-हानि। खौफ=भय। कोन- 
लुकानी = डर कर घर के कोने में छिपने नहीं गई । पुरानी = सनातन, अनादि सिद्ध । 
भावाथ:--महाराज विरददेवके, मनोज्ञ कर कमलों में विरद्दिनी ने अपनी सुब॒द्धि बेच दी । 
विरह्ददेव मुफ्तखोर नद्दी हे कि विना दाम दिये उसकी सुबुद्धि ले लें । उन ने मुनाशिव से दुगुणी 
कीमत दी । मोल में दी पहले की अपेक्षा ठुगुनी हृदय पीड़ा । विरहिनौ ने भी लेने में आनाकानी 
नहीं की । उस हृदय वेदना के मारे वह सारे लोक सुखों से हाथ थो बेठी है । इससे उसे कोई 
ऐसा भय नहीं हुआ कि घर के कोने में डर के मारे छिपने जाय। बह तो इस से भी बढ़कर कष्ट- 
कर दारुण यंत्रणा झेलने को कमर कसे वेठी हैं । आचायंचरण कहते हैं कि विरहदेव की कृपा से 
मुझे एक बहुत बड़ी पुरानी खोई हुई सम्पत्ति सिल गई। वह सम्पत्ति हे प्रियतम श्री अवघेश- 
लाडिलेलालजू के प्रति हमारी अनादि सिद्ध सनातन प्रीति प्रतीति । 
विरद्ददेव ऐसे जालिम हैं कि विरहिनी की सुवुद्धि लेकर भी: उन्हें संतोष नहीं । इन्हें राजस्व 
( राजकर ) भी चाहिये अलग से । राजकर में क्या लीजियेगा, देव ? अगले छंद में पढ़िये न । 
॥ मूल छन्द ॥ 
५०--विरह ग्राह सतशाह जाह भ्रालीतर तर्त बिछांवे । 
नेही नजरवंद हरदम करवाय. कलाम कहावे ॥ 
दिये बिगेर शीश कोड़ी कोड भाँति न छुट न पावे । 
युगलानन्य शरन कोशिश हित कृपा चकोल बनावे ॥६८ 


शब्दाथंः-विरह आह=विरह व्यथा । सत=सकडं । शाह फा० = राजा । जाह फा० = 
प्रतिष्ठित पद । आली अ०=उ्च्च । तस्त = राभ्यासन । कलाम अ०=ऊकरार । बिगर = बिना । 


` फोडी = राजस्व, राजकर | 


भावार्थः विरह देव तो राजा मात्र है, किन्तु भगवती विरह व्यथा देवी का पद तो सेकड़ो 
नरपालों से भी ऊँचा है । यद विरह महाराज से भी ऊँचा शानदार राजसिंहासन अपने बठने को 
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बिछवाती हे । साधारण प्रजा से राज्यकर वसूल करते हैं. इनके कमंचारीगण, परन्तु धन छवेरो से 
ये स्वयं कर उगाहती हे । श्रीराम स्नेही को सनेहधन से मालोमाल देखकर सब प्रथम इन्हीं की 
गिरफ्तारी हुई। सामने हाजिर होने पर, इनसे राजस्व देने के लिये कोल करार करने क लिये वाध्य 
किया गया । करार जब तक नहीं करे, इसे नजरबंद रखो । राजकर (कोडी, में इसे अपना शिर ही 
देने को विवश किया गया । जब तक शीश न दे, नजरबदी नही हटेगा । महाराज श्रा कदत ह. क 
सनेदी ने छूटनेके लिये, अपनी ओरसे कानूनी वहस करनेके निमित्त, एक वकील रखा । इस दयालु 
वकील ने सनेद्दी के साथ सहानुभूति पूर्वक विना फोस के वहस करना कवूल किया । वकील साद्व 
का नाम जान लीजिये । जरूरत हो, आप भी इन्दी को वकील वनाइयेगा । आजकल स्त्री 
जाति भौ ऊंचे ऊँचे राजपद पर वेठी हें । वकाचल भी करती है। आपके चकील का नाम ह 
“भगवत्कृपा” । 
“प्ाहित्री विरह व्यथा वाँकी । लूटत लोक लाज लॉयकपन धन न वचत चॉकी । 
भिरे रन सनमुख गति काकी । मारत भाव दाब से हिलिमिलि जव कला याको । 
पिये प्रीतम मद छवि छाकी । होश न रहम देत निज पर की, ज्ञान ध्यान ढोकी । 
. चलावत अह तीर ताकी । युगलानन्य शरन घायल दिल करत रहत टाकी ॥” सं०सु०प्र० 
॥ मूल छन्द ॥ 
५१-जो सुख स्व!द बिरह सेवन विच बिरही जन जिय छावे | 
सो सुद दमक लोक लोकपपति पास न पाव समावे || 
परम ऐश अवधेश तासु तर तंत्र संत श्रुति गावे | 
युगलानन्प शरन छन छन अनुराग सिंधु लहरावे ॥ ७३॥ 
शब्दा थ:- जिय > हृद्य । छावे = व्यापता है। दमक= चमत्कार । लोक = देशा । लोकपपति = 
लोकपाल | पाव=चतुर्थांश । समावे= प्रवेश करता है । परम ईश = अचिन्त्य ऐश्वर्य सम्पन्न । 
अवधेश = श्रीकौरालेन्द्र जू । तरतंत्र = पराधीन । 
भावार्थः पेसी वात नहीं कि दिव्य विरहमें केवल कष्ट ही कष्ट को अनुभव हो । त्रिरद्वा- 
वस्था में प्रियतम की परमानन्द दायिनी मधुरस्मृति अधिक प्रगाढ़ हो जाती है । उस स्मरणदशा में 
प्रियतम की प्रीति रीति का अनुभव होता है। इस अनुभूति में विलक्षण सुख स्वाद भरा रहता दे । 
लोकपालों कें यहाँ स्वर्गाधिक भोग सुख भरपूर रहते हैं सद्दी, परन्तु कहाँ आपात रमणीय वेषयिक 
सुख, कहाँ भगवर्प्रीति जन्य निरतिशय सुस्वादु परमानन्द ! आकाश पाताल का अन्तर ! इसौसे 
तो कहते हें कि विरहियों के सुख स्वाद का चतुर्थांश भी इन लोकपालों को मयस्सर नहीं होने को । 
विरहानन्द में सबसे विलक्षण चमत्कार ( दमक ) भरा है। सबसे बड़ा लाभ तो यह है कि श्रु 
` सम्मत असीम ऐश्वर्य सम्पन्न सवंतंत्र स्वतंत्र श्री अयोष्याधिपति सीतारमण जू ही विरद्दी आशिक 
के वशीभूत ( तासुतरतंत्र ) हो जाते हैं । उसके हाथ बिना मोल .ब्रिक आत हैं। देखा न आप ते 
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( ६१ ) 
विरह का प्रभाव ? परमप्राप्य हे न विरह ? दूसरा वड़ा लाभ यह हे कि प्रेस की परमोच्चावस्था 
जो अनुराग हे, वह समुद्र वत अपार अथाह वनकर दिव्यानन्द की लहरियों के साथ, विरहो के 
हृदय देश में आलोडित होता रहता हे । | 


“बहुत दिवस बीते सुधि पाये, नव नेह मेह झर लाये । 
बहत विरह वर वात घात सम, बरिह्वलता द्रसाये । 
सुरपति धनु उर उदित मदन चित, चौगुन चाप चढ़ाये। 
चातक रसनि रटानि पिय पिय धुनि, ध्यान ज्ञान वबिसराये । 
युगल भ्रनन्य शरन नाचत मन, मधुर मयूर रमाये॥ सं० सु० प्र० 
मुल छन्दः ५२-अ्रनलहुँ ते अति प्रवल विरह ज्वर रेन दिवस दिल दाहे । 
बारह मास निवास खास उर पल भर जुदा न जाहे | 
ऐसी दशा समे प्रीतम सुधि लेत न चख चित चाहे | 
युगलानन्य शरन एतेहु प्र्‌ विरहिनि बिरह सराइ ॥ ९ ४६ 
राद्दार्थः-अनलहुँ ते = आग से भी अधिक । अतिप्रवल = वढ़ चढ़कर प्रचंड । ज्वर = आँच, 
ताप। दिल =हृदय । दाहै = जलाता रहता है । वारहमास = नित्यनिरन्तर | खास निवास = अपना 
निजी घर । जुदा फा०- अलग | जा दै=जाता हे । समे=समय, अबसर पर। चख = नयन । 
सराहै = प्रशंसा करती हे, अर्थान्‌ पसंद करती है । 
भावार्थ:---लौ किक आग की आँच से कहीं अधिक बढ़ चढ़ कर प्रचंड होती है विरहाग । यहद 
विरहिनीके हृदय को दिन रात सदा सवंदा जलाती रहती है। इस विरहाग का खाशा निवास स्थान 
होता है विरही-हृदय । यहाँ वह वारहू महीने, तीसों दिन, निरन्तर छाई रहती है। कोई क्षण एसा 
नहीं जिसमें बह विरही हृदय से पृथक होते | इस स्थिति में विरहिनी के नयन मन अपने प्राण 
संजीवन लाडिले लाल श्री जानकी बल्लभ जू से मिलने को छटपटाते रहते हें । परन्तु वह निडुरराज 
शिरताज बिरंहिनी की सुधि भी नहीं लेता । ( यह विरहदशा का उन्मत्त उद्गार ई) सच्ची बात 
तो यह है “को रघुवीर सरिस संसारा । सील सनेह निवाहनि हारा ॥”) तो क्या बिरह यंत्रणा असह्य 
होने पर प्यारे के निठुंरपन देख विरहिनी विरद को त्याग देगी ! नदीं जी; बह तो विरह ही की 
सराहना करती है। और चाहती ढे कि प्यारे की स्मृति कराने वाली यह दशा सदेव बनी रही । 
“विरह की श्रगिया वेगि मोहो हो । 
सरस सुयोग बंद ` बरसा के, प्रर्गात सजन सुदो हो । 
युगल अनन्य सनेह समर सनसुख कब मोहि जुर्भ हो |” सं० सु० प्र० 


“काहे नहि लेत खबरिया हो, दशरथ नुप लाल | 
पहिलेइ किये करार कृपा कारि, अब क्यो करत जवारया हो । 
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जीवन जान अधार एक तू, दूजो नाहि उबरिया हो। 
जसे दिये दिमाग वाग सुख, सुन्दर घास नगरिया हो। 
बसेहि युगल अनन्य ओर पिय, चितवहु नेह नजरिया हों ॥”बहीं 
मू छत्द---- ५३-क्यों वेनाहक समुझाते हो मुझे मरम तो जानो । 
हम तो रोग शोग से संयुत विरह वियोग पछानो .। 
जो अच्छे करने को खाहिश तो दिलवर को भानो ॥ 
युगलानन्य शरन सबही विधि भब तो श्रसल दिवानों ||५८॥ | 
गब्दा्थः-बेनाहक ग्र० फाव्न्व्प्रकारण, ब्यथं। मरम=वथार्थ वात । रोग=शारीरिक | 


प्रस्वास्थ्य । शोग=मानप्षिक बेचैनी । विरह =विछुड़ना। वियोग-सयोग सुख वंचित । पछानो = | 


हचानो । खाहिश फा०- इच्छा श्रसल=सच्चे । दिवानो ( दीवानः फा० )= पागल, ध्राशिक । | 
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भावार्थ-प्रियत्तम विरह में ग्रधी र होकर, विलख विनख कर, रोने वाली, तड़पने वाली, विरहिनी को! 
' कोई सुहूदसखी सान्त्वना देने ग्राई है। उकके प्रति विरहिनी कहती है, “खि, तुमने मेरे हृदय को | 
व्यथा का भेद तो जाना नहीं, आई हो सात्त्वना देने तुम्हारे हितोपदेश वृथा हो रहे हैं। मेरी | 
यथार्थं वस्तु स्थिति समझना चाहो, तो लो मैं बताये देती हूँ मेरे शरीर में जो रोग लक्षण देख रही हो' 
जो मानसिक बेचेनी लख रही हो, उसका निमित्त कोई लोकिक ग्राधि व्याधि नहीं है। यदि तुमने | 
कभी विरह भोगा हो, तो लो पहचानो। मेरी यह सारी दुदंशाएँ इसलिये हो रही हैं कि मेरे प्राण | 
-श्‌जन प्रितम श्रो रमुलाल ज मुझ से विछुइ गये हे | उनके संयोग सुख से यह प तिप्राणा वंचित हो | 
रहो है। यदि तुम्हें मेरे प्रति दड़ां सहानुभूति हो रही हो, और मुझे स्त्रस्थ करना चाहती हो, तो | 
जाओ्रो, मेरे चिदचोर श्री अ्रवधकिशोर को ढूढ़ लाग्रों | मैं क्या करू ? वस्तुतः विरह वावरी हो रही | 
` हैं । मेरे मन, मति, चित्ति मेरे काबू में नहीं है। सव उसी मन हरण लाल के पास चले गये हैं। | 
“माहि देहु मिलाय छावे निधि मोरी सख्या । | 
तपित रहत श्राकुल पलपल पर, पिथ भेटे बिनु अखियाँ । 
हों श्रवला रति हीन खीन इमि, जिमि पंखी विनु पँखियाँ ॥ | 
भाई दशा ज्यों नशा महामद मधुर मोद मन मखियाँ। 
` युगल भ्रनन्य शरन श्राशा गहि, जियत रहत श्रसु रखियाँ ॥” 
| श्री रूप रहस्य पदावली, १३१ | 

मुल छन्द ५४-मानस मरज तरज के ताई दुवा तत्रीब बतावे | 

चढे चोगुनो हरज न रंचक वंचक मरभ न पावे ॥ 

द्रज दाह दिल श्राह दरद दिलदार भ्रराम करावे | 
युगलानच्य बरज श्रोप्थ सब, अरज श्रौषधी खावे | ११२. 
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शब्दाथः-सानस =मन में व्याप्त । मरज्‌ अ० = वीमारी । तरज ( तर्ज अ० ) = लक्षण । 
ताई अनुरूप । तवीब अ०= वैद्य । हरज = कम । रंचक = तनक भी । वंचक = ठग । मरम = तत्त्व । 
दरज ( दरज्‌ अ० ) =दुगेति, वुरी दशा । दाह जलन। आह फा०=हृदय से निकलने वाला 
आतंनाद्‌ । दरद्‌ = पीड़ा । दिलदार = चित्तचोर । वरज-" रोक कर । अरज (अज अ० = प्रार्थना | 
भावाथः--विरह व्यथा मन में व्यापती हे । तन में भी रोग लक्षण प्रगट दोते 6 । लौकिक 
रोग के पारखी वेद्य ने वाह्य रोग लक्षणों को देखकर, निदान किये विना अटकल से दवा वताई दै । 
उससे विरह तनक भी कम न हुआ, प्रत्युत्‌ पहले की अपेक्षा चौगुना बढ़ गया है । पेसे ठगने . वाले 
लौकिक वेद्य वेचारे इस विरह रोग के भेद क्‍या जानें ? अतः उनका रोग निदान गलत हुआ। मेरी 
दुदेशा, मैरे हृदय को तपनि, मेरी मनोवेदना, सबा को चंगा करने वाला एकही व्यक्ति है । वह है, 
हमारा मनरंजन श्रीजाककी जीवन प्राण प्यारा। अतः मैने सारी दवाओं की तिलांजलि दे दी है । 
हमारी महौपधि है अपने प्राणनाथ से गिरगिराकर आते प्राथना करना। वह रीक गयां, द्रवित 
हो गया, तो मेरे सारे कष्ट काफूर दो जायेंगे । 
॥ मूल छन्द ॥ 
५५--सिय वल्लभ से जाय हकीकत कहो कोई झब मेरी । 
मनि बिनु फनि जलहोन मोन त्यों दशा हमारी घेरो ॥ 
जो यावे दिलदार यार तो उपजे मोद घनेरो । 
युगलानन्य शरन तेरे हित राह रेन दिन हेरी ॥९॥| 
शब्दार्थ: - हकीकत अ०=यथार्थं दशा । फनि= सपं । रीन>मछतो । दिलदार = चितचोर । 
यार प्राण प्यारा । मोद = आन्तरिक सुख । घनेरी = निरतिशय । हित=वास्ते । हेरी > प्रतीक्षा 
करती रहती हूँ । है 2 
भावार्थ: - यदि कोई मेरी सच्ची हितेषिणी है, मेर प्रति हार्दिक सहानुभूति रखने बाली 
है, तो वह शीधातिशीघ्र श्रीजानकीजीवन हृदयेरा के सुमधुर दरवार में जाकर, मेरी यथार्थं दशा 
उनसे निवेदन कर दे । मेरा संदेश इस प्रकार सुनाना--मेर नयन सुखद : उ bE हमारी 
ठीक वही दशा हो रही है जो मणि से बिरहित होने पर सपं को व्याकुलता संपूर्ण होती है । जल 
के चिना मछली तड़प तड़प कर प्राण देने को प्रस्तुत दो जाती है । ठीक वही दशा हमारी भी है । 
साख, अब कुछ और भाता नहीं । वही जीवन मनरंजन आकर गले लगावे, तो 
हृदय को निस्सीम सुख होवे । मेरे दुःख निवारण का कोई दसरा उपाच नहीं है । 
सखि, प्राणनाथ से कहना कि हे प्राणवल्लभ यह व्रिहिंनी आपके आगमन पथ पर, पलक 
पावडे विछाकर, दिन रातः आपही की प्रतीक्षा में आतुर हो रही हे । 
“कहाँ ग्ब बिलम लगाये रसीले । 
देखे विन मुखमाह दाह दिल कित छवि रस वरसाये छबोले । 
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दश दिशि तम गम सम भासत मोहि, काहे न दुति दरसाये रंगोले । 
युगल ग्रनन्य झली विरहिन हिय जानि बुझ तरसाधे हुठीले | सं“ छु० प्र 


॥ मल छन्द ॥ 
६--अतिहि निठरता धारि कवन विधि बसत न हृदय हुलासे | 
निकट रहे दिलजान न बोले हाय कहो दुख कासे ।। 
भ्रति सत कहत रहत सब अंतर इह मत सांच न भासे | 
युपलानन्य विरहिनी तलफत निश दिन नेन पियासे ।। १४५॥ 
शब्दाथ:--हुलासे = आनंदित होता है । दिल जान = अन्तर्यामी । श्रतिःनवेद्‌ । सतकद्दत = 
प्रामाणिक सत्यस्रार वादी । भासे = प्रतीत होता हे । पियासे दर्शन प्यास । 
 आवाथः--आनन्द्‌ का संवेदन करने वाला हृदय है। आनन्दसिघु स्व सुखदाता श्रीजानकी- 
रमणजू , सम्पूणं आनन्द का खजाना लेकर, अन्तर्यामी रूप से, हृदय में ही रहते हैं । तव हृदय 
आनन्द का अनुभव क्यों नहीं करता है? उस करुणा वरुणालय में निठुरता का लेशा भी नहीं सुना 
गया हे ! न जाने केवल हम विरहिनी के लिये ही निठुरता कहाँ से माँग लाया है? अन्तर्यामी 
क्या नहीं जानता कि विरहिनी उससे प्रेम वार्तालाप करने के लिये छटपटा रही है? दूर होता तो 
संतोष था कि निकट आने पर, मीठी मीठी प्रमपूण वातां का शेत पिलायेगा। बह तो सबसे 


समीप, हृदय देश में ही रहता हे । एक स्नेहातुरा पतिप्राणा पतिन्रता से उसका हृदय रंजन पतिदेव . 


ही रूठ वठे, निकट रहते हुए भी बोलना वन्द कर दे, तो उस सती के हृदय पर कितनी गहरी 
चोट लगेगी ? सहृदय अनुमान कर सकते हैँ । हम अपनी मर्मव्यथा कह भी कोन समभेगी ? 
श्रत्ति वचन ध्र व सत्य हे । उसके कथन के अनुसार आनन्दरूय ब्रह्म घट घट का वासी हे । मेरा 
प्यारा एसा स्नेहशील हैं कि दृदय में होता, तो मुझसे अवश्य बोलता । श्रि वचन में और प्राण 
'प्यार के स्नेहशील स्वभाव में संगति नहीं वेठती । तो क्या हमार प्राणेशा के स्नेहशील होने में 
संदेह है! नहीं नहीं, दो सकता हे श्र्‌ति वचन हवी सोंच न हो। प्यारे की प्रीति में तो मेरी सुदृढ़ 
प्रतीति हे । परम आस्तिक श्रीआचार्य चरण को श्र ति वचन में अविश्वास नहीं है । उपयु क्त उद्‌गार 
भावुकता पूर्ण हृदय से निस्त विरह उद्श्रान्त मानसिक दशा का प्रेमप्रलाप है । 

“विन दरस परस सुख केसे, धन हीन मनोरथ जेसे । 

सुति सुनि श्रवन सुगुन सुन्दर वर, उर भ्रकुलात श्रव से | 

रुचत न चित चरचा सजनी सुख दुख सम सहत सुरे से । 

सांची लगन लाल जानत नहि, समुझि परत बुधि ले से । 

युगल श्रनन्य शरन नेहो की, सुधि कछु करिये समं से ॥ सं० छु० प्र 

अगले छन्द में विरह की घर्षित दशा का उदाहरण पढ़िये । 
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मूल छन्दः ५७-सरस सुभाव सुनी कोमल कल सो कहूँ ललन भुलाई ? 
सीखी कहाँ कठोर कला इह कसक विहीन कलाई || 
ऐसी उचित नहीं तुमको पिय तिय सन जोर जनाई | 
युगलानन्य शरन नाता वश, कही कछुक रुख पाई ॥ ६७४ 
शब्दाथ:--पछरस - मधु र । कोमल नवनीत समान कोमल एवं द्रवशाशील | कल- मन भावन । 
ललन=लाडिले। कसक ८ सहानुभूति । कला चतुराई । रुख = श्रत्रणोत्सुकता । 
भावाथ:--मन भावन लाडले लाल जू ! मैने वेदपुराण तथा ग्रापके मिल्ापवंत संतों के द्वारा 
सुना है कि आपका शील सनेह सम्पन्न मधुर स्वभाव बड़ा ही द्रवणशील सुकुमार है। किन्तु मेरे प्रति 
आपका व्यवहार उस वहुश्रुत सुमधुर स्वभाव के अनुरूप नहीं हो रहा है। ऐसी निर्मम निठराई एवं 
। सोहाद शून्य चातुर्यं श्राप में स्वभाव सिद्ध नहीं है। यह आ्ागन्तुक दोष किसी हृदयहीन से सीख झाये 
| होंगे । प्राणधन, श्रपनी म्राश्रिता ग्रवला के प्रति इतना जोर जुल्म ग्रायके लिये कथमपि उचित नहीं । 
| इस उपालंभ में ढिठाई जरूर हैं, परन्तु हमने देखा कि श्राप बड़े चाव से उलाहना सुन रहे हैं । तो हम 
भी दाम्पत्य सम्वन्ध के हिसाव से कह गये । झनोचित्य क्षमा करेंगे ही | क्षमा सिन्धु जो हैं । 
“निठुर पन प्यारे उचित न लागे। 
EE तुम विन छिन छिन छेल छबीले मिलन मनोरथ जागे ॥ 
| इग देखत ही दरद दिवानी दिल दुशमन दिन लागे | 
| युगल अनन्य भ्रपनी लखि, केहि कारन तुन त्यागे ॥/ सं० सु० प्र 
| भूल छन्द ५८-कहर के ताव विचारि बहुत बताव हुआ दिल मेरा । 
| लाजवाब बेहोश जोश वश फहम रहम सुख फेरा ॥ 
| हाल ज्वाल पेठी अंदर दिल बेठी कर उर डेरा | 
| युगलानन्य शरन बेशक फन फकर कहकहा घेरा ॥ ७१॥ 
शब्दा थ:--क हर (कह्व भ्र० )=कोप 4 तावन्तेज । बेताव=व्याकुल । लाजवाव= कुछ- 
हते नहीं बने । वेहोश = संज्ञाशून्य, प्रचेत । जोश उद्दोग । फहम=मिथ्या ज्ञान । रहम फा०= 
करुणा, दया । हाल= उसी समय, तत्काल । ज्वाल =चिन्तारिन । बेशक = निस्सन्देह । फकरपन = 
साधुता । कहकहा -ठहाके को हूँपी । 
भावार्थः-नासमभी के कारण मुझे लगा कि गेरे भ्रपराधों पर मेरे प्रारेश मेरे ऊपर कुपित 
हो गये हैं। श्रीमुख परकोप का तेज देख कर, मेरा हृदय भयाकुल हो गया। उस समय मुझे अकवक 
कुछ नहीं फर रही थी । उक्ष घवड़ाहट भरे उद्बेग ( जोश वश ) दशा में मेरी समझ में यह भी गलती 
हुई कि मेरे प्रियतम ने मुझ पर कृपा करने से मुख मोड़ लिया है। तत्काल मेरे हृदय में चिन्ता रित 
प्रविष्ट हो गई, और वहीं स्थायी रूप से स्थित हो गई भ्रर्थात्‌ चिता दीघं व्यापिनी बन गई। उस 
समय मेरी भोलापन.भरी साधुतः पर, चारों धोर के प्रेम समाज ठठाकर हंसते लगे। हंसी का कारण 
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भी था। “सिसुपन ते पितु मातु बंधु गुरु सेवक सचित्र सखाऊ। कहत राम विधु वदन रिसोहैं, सपनेहु 
लखेउ न काऊ | श्री विनय । प्रेमी अपने प्रेमास्पद के ग्रवगुण देखने में ग्रन्धा होता है । मैं भ्रपने सर्वथा 
निर्दोष एवं हँस मुख स्वभाव वाले प्यारे में ही कोप और अ्रक्ृपा देखने लगा । साधु के वेष पराये 
ग्रवगुण भी नहीं देखते श्र मैं साधु होकर पने हो ग्रात्मीय में, प्राणनाथ में श्रवगुण देखने लगा | 

इपस बढ़कर हँसों को वात और क्या होगी ? कहकहा मचे क्यों नहीं ? 
विरहावस्था की दिब्योन्माद दशा में विरहिनी अनेक प्रकार के प्रलाप करती है। उनके 
निरथ क वचनो के रस शास्त्र में दण भेद माने गये हैं। १- प्रगल् २- परिजल्प, ३- विजल्य, 
४० उज्जल्प, ५- संगल्य, ६- ग्रविजल्प, ७- ग्रभिनल्प, ६- प्रतिजल्प, ग्रौर १०- सुजल्प । स्थानाभाव 


के कारण सवों के लक्षण और उदाहरण नहों दिये जा रहे हें। ऊपर वाले छन्द में कबिश्री की 
प्रजल्पना है । 


मूल छन्द:-- ५१-मीच चाह चित बीच निरंतर करत विशेष प्रचारी | 
तऊ नहीं मारत हारत उह बिरह बलाय बिचारी ॥ 
. विप खाने खातिर राचत जब छीन लेत भ्रम डारी । 

युगलानन्य शरन बिरहिनि क्यों जीवे बिन बनवारी ॥ ६४॥ 


शब्दाथ :-माच=सृत्यु । प्रचारी = प्रगट होना । वलय =ग्नाफत । खातिर = लिये, वास्ते । 
राचत=तयारी करती हूं। वनवारी ( वनमाली )=वनमाला धारी । 


भावाथ :--ग्रसह्य विरह व्यथा में प्रियतम दर्शन में भ्राशातीत विलंव देख कर विरहिनी के 

चित्त में भरने का विचार वरःवर आता रहता है। भ्रोरो के पास मौत विना बुलाये ग्राती है। यहाँ 

यारत प्राय ना पर भी नहीं ग्राती है। सोचती होगी विरह की प्राफत में कोन उलभने जाय ? जब 
मर जाने के लिये त्रिरहिनी गने विरह † के मन में 

य॒ तत्ररहिनी विष पीने की तयारी करती है, तव वरह विरहिनी के मन में भ्रम 


च्ल कर विष का कटारा छीन लेता है। ग्रव ग्राप हो लोग वतावे कि विरहिनी ग्रपने वनमाला 
चारा अवध विहा री लाडिले प्राणनाथ के विना किस प्रकार प्राणधारण करे ? 


“बालम हो बरती हूँ विषम चयानन 

जानत जिय जाहि कीजिये किमि, निज गति निकट भ्रयानन | 
नेह निधान मृदुल मोहन पन, कठिन न मन दरम्पानन | 
युगल श्रनन्य अली आतुर उर, रुचि चित बीच, पयानन ||” 


॥ मूल छन्द ॥ 

६० दिल बहलाय रहों काहू विधि गाथा गुनन बिचारी । 

` रन रज रोवत सोवत बहु बसन भिजोबत वारी ॥ 
नींद नीच कर जोरि निहोरत सपन सनेह सम्हारी | 
युगलानन्य शरन श्रावे क्यों बेरिन बेर निहारी ॥ ६३॥ 


स्‌० सु० प्र० 
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शब्दाथ:- गाथा ग्रुनन - गुणात्मक चारुचरित । विचारी-चिंतन करके । रेन = रात । 


रंज=व्यथा । खोबत-व्यथ गँवाती हूँ। वसन = वस्त्र वारी = आँमुओं से । सपन सनेह = प्रियतम 


के स्वप्न दशन के लोभ वश स्वप्न से भी स्नेह। सम्हारी = सजाकर | वेर निंद और विरह में 
पारस्परिक वर है । 


सावाथंः-विरहिनी दिन का समय, अपने प्राणाधार कौशल कुमार के गुणात्मक चरित्र 
चितन करते करते किसी प्रकार काट भी लेती है, परन्तु रांत हो जाती हे पहाड़ । ऐसा लगता कि 
“जुग समय भयड सिराति न राती” रात भर विरहावे में फूट फूट कर रोती हूँ। रोने ही रोने 
| ' में सारी रात गवा देती हूँ। आसुओं से कटि वस्त्र, उपरना, विद्धावन सभी तरवतर हो जाते हैं। 
! तमोगुणी निद्रा हे तो नीच, परन्तु गर्जे पड़ने पर नीचों के भी पाँव पकड़ने पड़ते हैं। निद को हाथ 
' जोड़तीहूँ कि तू थोड़ी देर के लिये आ जा। निद्रावस्या में अपने चितचोर के क्षणिक स्वप्न दर्शन 
भी हो जायें, तो कुछ काल सुख जीवन वन जायेगा । प्रियतम स्वप्न दशन लालच से स्वप्न से भी 
सनेह हो गया हे । सज्जन तो हाथ जोडते हो प्रसन्न हो जाते हैं, परन्तु दुजंन क्‍यों मानने लगे ? 
निद और विरद में ठहरा पास्परिक्र वेर । जहाँ निंद वहाँ विरह कहाँ ? जहाँ विरह वहाँ निंद नहीं। 
| “रजनी रे पिय विन केसे हू नहि घीतत। 
| पल पल पीर प्रमाद याद नाहि, रूप रंग रस रीतत | 
| युगल अनन्य ललित लालन लहि, मदन जंग जिय जीतत || सं० तु० प्र० 
। मूल छन्दः ६१-शहर बजार बीच व्याकुल दिल होत विपिन ल जाबों | 
| कानन कठिन उदास रास रस रंच न पेखन पावो ॥ 
कौन ठोर कहिये प्रीतम जहे जाय जीव विरभावों | 
` युगलानन्य शरन पल पल प्रति शोक समुद्र समावों ॥ ६२॥ 
शब्दार्थः-विपिन=वन। कानन=वन। कठिन = कठोर स्वभाव का । उदास = शोकान्वित। 
रास ( राशि सं०)=ढेर। रस=अआनन्द । रंच = तनक | पेखन = देखने | ढोर = जगह । जीव - 
सन। विरमावों=लगाऊ । समावों=इवती हूं । 
भावार्थः-कानों को प्रियतम चर्चा सुनने का चस्का लगा हे । नयनों में प्रियतम छबि 
दर्शनों की बेचेनी भरी हैं । शहर बाजार में इस लालच में जाती हूँ कि कहीं मेरा संरपसंद प्यारा 
अवध शहर में मनोविनोद्‌ के लिये निकल आया हो, तो दशानां से नयन शीतल करू गी । परन्तु 
वहाँ का वातावरण बिल्कुल विपरीत देखने में आया। श्री प्रमोद वन में मन बहलाने गई । 
किन्तु वहाँ भी कहाँ सुख ? प्रियतम शून्य बन लगा कि काट खाने को दौड़ा आ रहा है। सुना था वहाँ 
नित्य रास होता है, किन्तु मुझ विरहिनौ के भाग्य मैं कहाँ रास को किंचित भी कलक ? सेरे जीवन 
धन, प्राण प्रियतम, अब आप ही बताइये कि हम कहाँ जाकर सनको रसाव ? ( प्राननाथ तुस | 
बिन जग माही । मो बहु सुखद कतहुँ कछु नादी ॥” श्री आचायचरण कहत हें कि प्राएप्यारे के | 


बिना क्षण प्रतिरुण शोक रूपौ समुद्र में इबता रहता हूँ । 


- ७ 
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=: मल छुन्ढ्‌ :— 
९२ खान पान बतलान मान में हान प्रान पहिचाना है | 
गान तान विष खान भान भव शान गुमान भलाना है || 

विरह वान खरसान वेधि उर इश्क शहर गुजराना है। 
र घुगलानन्य शरन सतगुरु सतसंग मिले मसताना है ॥८३॥ 
 _ रष्टयः -वनलान गपशप | मान-आदर,सत्कार | हान नाश | भवभान 
को चेतना | शान अः =श्रेष्टता । गुमान = गर्व । खरसान = अति तीहण | मसताना 
भावाथ:--श्री युगलकिशोर की अनन्य शर 
प्रमोन्मत्त हो गया हूँ । खान पान का सुख, गपशप का मनोविनोद 
प्राकृतिक विलास, प्राण तुल्य इश्क के नाशक हैं । विषय स्वन न 
समान हे द्वी। वाह्य जगत की चेतना से लेकर, अपने म 
हँ। अव एक हो लालसा रह गई हे कि विरह का ती 
जीवन का शेष भाग (इश्क) नेह नगर में गुजरा देव । 
बिरह वान उर वेधि विशद पद पाम सें । गिरह खुले जड़ जड़ कठिन 
शरा सखन भुलवाय धर्म पर धारिथे। हरि हाँ, पुन्यापु | 


| मूल छन्द ॥ 

६३-हाय हमेशे हरदम निकसे विकसे वदन पियासे हं । 

प्याला शोक जोक जालिम का कहर मेहर सम भासे हैं ॥ 

मराव ग्रजूव खूब प्रीतम रुख सो सुख सहज प्रकासे है । 
युगलानन्य सजोवन जीवन वेगम हृदय हुलासे है | २२०॥ 
शब्दार्थ:-- दाय- हाय प्यारे ! हमेशे ( हमेशः फा० ) 
साय । विकसे = आनन्द से खिलना । पिया से = प्रा 
कटोरा । शौक=लगन। जौक = रसानुभव । 
मेहर ( मेह फा०) = कृपा । भासे है 
अनोखा । खूब फा० = सुन्दर । रु 
वेगम फा०, अ० = निश्चिन्त । हुलासे = यनन्दित । 
भावार्थः - आचाय चरण का आदेश 


दाय प्यार ! हाय प्यारे !! की रटन पपीहे की भाँति लगावे । यथा-- 


क दा हमेशे रहे यार के वास्ते । जाय जीव विन पीच सोच नहि नास ते ॥ 
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= ताश्च जगत | 
= प्रेमोन्मत्त। 
णागति एवं सतगुरु सत्संग प्राप्त होने पर, मैं 
मान बड़ाई आदि सभी | 
धी गान तान तो चिप की खान के | 
दत्व के गोरव तक सभी भूल जाना चाहती | 
इणवाण अपने कलेजे में चुभोकर, अपने | 
कालक्षेप की सर्वोत्तम विधि यही है । | 
नयास सें | 
न्य समूह नांस पर वारिये | | 

श्री प्रेम प्रकाश, ११०। ' 


- निरंतर । हरदम = प्रत्येक श्वास के 
ण॒ प्यारे के दशनों से । प्याला = प्रेम मदिरा 
जालिम--जुल्मकर्त्ता । कहर ( कह अ० ) = कोप । 
= प्रतीत हो रहे हैं। आव = कान्ति | अजूब ( अजूवः अ० )= 
ख $०-युख । सजीवन जीवन=प्राणों को जिलाने वाला। 


है कि आशिक को उचित है कि विरहाविष्ट होकर | | 
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जलद मिलो महबूब चलन को वार में। हरि हाँ, सुयश होय भरिपुर सुजन टकसार में॥ 
श्री प्रेम प्रकाश, २३२ | 

विरहिनी के मुखपर बरावर उदासी छाई रहती. हे । उनका निश्चय होता है कि मुख कमल प्रफु- 

ल्लित ( विकसे वदन ) तभी होगा, जब प्रियतम दर्शन ( पिया से) रूपी भानु के उदय होंगे। 

( विरहिनी की इष्टि से ) जुलमी हृदयेश के सुस्वाद लगन ( जोक शौक ) का मद भरा प्याला 

पीकर मतवाली हो गई हूँ। उस नशे की खुमारी में उनका कोप भी कृपा ही के रूप में भासित: 

होता है। इस प्रकार विरह जगाने का स॒मधुर फल यह हुआ कि-- 


खुले सखि ' ञ्राज हमारे भाग | 

आये सन भाये छाये सुख, दरसाये अनुराग | 

निवछावर करिहों प्रीतम पर, लोक लाज जग वांग ॥ 

विरह व्यथां बीती बहु दिन को, सरस्यो सरस सोहाग। 

युगल ग्रनन्य भ्रली सफलित सब. जप तप ब्रत सुरयांग ॥|? सं० सु० प्र० 

प्राण प्यारे के श्री मुखपर अत्यन्त अनोखी कान्ति छा रही है। विरह की बदोलत उनके 

दर्शन का सख अनायास “ सहज ) प्राप्त हो रहा है । ( प्रकास ) है । प्राण सबस्व तो हमार प्राणां 
को अनुप्राणित . ( सञ्जीवन जीवन ) करने वाले हैं । उनके दर्शना से हृदय में अ!नन्दोल्लास 
( इलासे ) उठ रहा है । लोकिक आनन्द में दुःख शोक का भी कुछ न कुछ सम्मिश्रण होता दे , 


'किन्तु दर्शेनानन्द शोक की सन्धि से बिल्कुल विरहित ( वेगम ) है । 


आशिकों फे विरह दो प्रकार के होते हैं । एक पूवेराग वाला, अर्थात्‌ साक्षात्‌. दशनों के 
पूव वाली मिलनोत्कंठा । दूसरा प्रकार होता ह दशना क पश्चात्‌ विह्ृत दुरा अथात्‌ सिलन के 
वाद की बिछुड़न । प्रस्तुत विरद प्रकरण में अब तक पूर्वराग वाले विरह का वर्णन हो रहा था । 
आगे आप विहृत दशा वाले विरह के उदाहरण पढ़ेंगे। 
॥ सूल छन्द ॥ 
६४-जब से चाह चढ़ी चितवनि चित बीच ओर ना भावे । 
बैठत उठत चलत सोबत दिलदार याद हो आ वे ॥ 
चातिल वात नहीं तिल भर दिलवर उर प्रीति सोहाव | 
युगलानर्‍्य शरन मांयल मन पायल लोभ लोभाव ।।७४॥ 
शब्दार्थ:--चितवनि = प्राणप्यारे की रसभरी चितवनि। (“मो षे रस की चित्वा डारी 
हो दशरथ नृप लाल |” ( रसिकेन्द्र श्रीयुगल प्रियाजी ) । चा चटपटी । भावे=सद्दाता है । 


वातिल अ०=व्यर्थं । मायल ( माइल अ° ) = आसक्त । 
भावार्थः--{यतम के दर्शन होने के पश्चात्‌ उनकी रसभरी चितर्वान अवलोकन करने का 
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रसास्वाद सिल चुका हे । अव उनकी अदशेन दशा में पुनः उसी चितवनि के अवलोकन करने की 
चटपटी जगी है । मेरे चित्त में अन्य वस्तु रुचती ही नहीं । चलते फिरते, सोने जागत, उठते बैठते, 
प्रत्येक स्थिति में, उसी मनहरण प्यारे की याद आती रहती हे । अन्य व्यथ वार्ता तिलमात्र भी 
अरुचिकर प्रतीत होती हे । रुचती है केवल चितचोरजू का प्रीति विषयक प्रसंग । प्रियतम की 
वीण विनिन्दिनी नूपुर ध्वनि का मजा कान को सिल चुका हें । सुनकर मन उसी में समासक्त हो 
गया हे । पुनः वही सुनने का लोभ मन को ललचा रहा है । 

“ले गयो चित चारु चखन सें । 

अजब ,अदा अलवेली देखा के , डारि दियो दिलदार दुखन में | 

साँची वात समुझ सजनी नहि, काम रह्यो झुल कान रखन में ॥ 

सुन्दर स्याम राम दरशन धिनु काज न तिल निकसे री झखन में | 

युगल श्रनन्य शरन निवछावर होय गई ललचोहैँ लखन में ॥” सं० सु० प्र० 


॥ मूल छंद ॥ 
३५-चितवनि चलन चमक खेलन सरजू किनार सुधि कीने । 
बोलन हसन लखन जुलफन छबि छोरन छल ठबीने | 
हरसायत दिल लाय ललकि पुनि सुरसहदीन मति भीने | 
युगलानन्य शरन विरहिनि प्रिय ग्रान निछावर कीने ॥ ६६॥। 


शाव्दाथः¬चमक = लचक कर । लसन = फना, शोभित होना । छोरन=श्रीमुख पर छिटकाना । 


he 
थुल = सजीला, शौकीन | छबीने ( छवीले /-शोभायुक्त । हरसायत= निरंतर । दिल लाय यादः 
करके । सुरसद्दीन= शुष्क हृदय । रसभीने = प्रमोद होता है । 
€ ° re ha Y ha # री 4. 

भावाथ:--आचायशी को प्रियतम के दर्शन कहाँ हुये ? किन किन अदाओं पर आप विशेष 
रूप से फिदा हो गये ? इन्हीं बातों का दिग्दर्शन आप प्रस्तुत छन्द में करायेंगे। श्रीआचार्यचरण कहते 
2५ ८5५. डर ८5 ~ ७ ७३० च 
इ. कि मेन सरयू पुलिन पर सनहरणनवललाल को विनोदमयी केलि क्रीड़ाओं में आसक्त देखा | कभी 
नायिकाओं की ओर रसीली चितवनि से देखकर, उन्हें कामविह्वाला बना रहे हें । कभी लटकोली 

२७ ¢ ~ २ ] a २७ 

चाल से दशानाथीं को प्रेमोन्मत्त वना रहे हें । कभी गेंद, पतंग आदि खेल में चंचलता दिखा रहे 
ड । वे सभी पूव दित दृश्य सिनेमा फिल्म की भाँति स्मृति पथ में बारी बारी से प्रगट होते रहत 
हैं । मनभावन अलवेले छवीले जाल की मृत संजीवनी सुधा सानी वाणी, हृदय में आहाद जगाने 


वाली मीठी मुसकान, श्रीमुख पर टकाये जुल्फों की छदरन, सभी बातें अधिकाधिक लालायित होकर | 


( ललकि ) याद करतो रती हें । इन संस्मरणों से मरुभूमि तुल्य नीरस हृदय में भी रस की मधुर 
` मंदाकिनी प्रवाहित होने लगती हे । ऐसे रसमग्न करने वाले कों क्या क्या न दे डालें । चलो पिरद 
प्राच ता प्रिय कछु नाहीं |” प्राण ही आप पर न्यौछातर कर दें | 
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| 
| ( ७१ ) 
| “मारत नेन को बान कोन सी पड़ी पिय वान | 
| रहन न देत चाह उर अंतर, जप तप पद निर्वान | 
| तापर चोट चलाबत तकि तकि, मंद मधुर सुसक्यान ॥ 
कोन सम्हार करे सजनी श्रव, वेद लोक कुल कान | 
| युगल अनन्य अंग प्रसन हित तलफत पल पल प्रान ॥” 
| -श्री रूप रहस्य पदावली, १३३ 
। मूल छन्दः ६६्‌-चोज चतुर चोगुनो चाह चित चमक चटक चय चालें । 
| चामीकर सम अंग अंग दुतिदायक दमक निराले॥ 
| ज्ञान ज्ञय ज्ञाता गुरुजन शुन गहर गंभीर दुशाले | 
युगलानन्य शरन सोचत दिन रात सुगुन नपलाले || ७०॥ 
| शव्दाथः-चोज=व्यंग पूणं नमं हास ! चतुरः्-वाक्य चातुरी । दमक=लटक चाल । 
| चटक=फुर्तीसे डेग भरना । चय--स मूह । चामीकर = सोना रग भंग = अ गमोड़ने को अदा । दुतिदायक 
। ` -कांतिमय। दमक = लुनाई। निराले=विलक्षण। ज्ञेय = जानने योग्य | ज्ञाता=जानने वाला । 
। गुरुजन=मदापुरुषोचित। गदर = गूढ । गंभीर = अयाह। दुशाले = हृदय मसोसना । नुपलाले =श्र 
' कोलेन्द्रनन्दन। 
भावार्थः-विरही जीवन का संवल होता है प्रियतम गुणचितन | आपके वाचिक गुणों में 

आपके चातुये पूर्ण नमे हासविनोद सुनकर, सुनने की ललक चौगुनी बढ़ जाती है। उसी प्रकार 
आपके काथिक गुणों में आप की मस्तानी लटकीली मजेदार चाल दै, जिसमें नाना प्रकार की अदा 
प्रगट होती रहती है । कभी हंस गति सें, कभी गज गति से, कभी वृषभ गति से चलते हैं, तो कभी 
नत्योचित पाद विक्षेप से नूपुर की संगीतमयी ध्वनि प्रगट करते हें । कभी आप नृत्य अदा में अंग 
हार नामक हाव प्रगट करते हैं । इस हाव में सोने के तार के समान लचीले अगां 'को चाहे जहाँ 
से, जिस प्रकार मोड़ना चाहें, मरोड़ कर कामिनियों के हृदय में सदन मरोड़ जगात है | उसी 
| प्रकार आप की कान्ति संपूर्ण लुनाई भौ विलक्षण हो निराली है। प्राण प्यारे की सबज्ञता 
| (ज्ञान). आप के गोप्य रहस्य एवं निगूढ़ मस भी जानने योग्य ( क्षेय ) है। पुनः आप के समान 
| सभी मर्मों के ज्ञाता ( जानकार ) भी आप ही है । कहाँ तक गुण गिनाये जायें ! आपके महा- 
पुरुपोचित अथाह एवं गूढ़ गुणगर्णाचतन करने से आप से मिलने की छटपटी ( दुशाले ) अधिका 
थिक बढ़ती है। विरही के सारे दिन इसी प्रकार से श्रीकौशलेन्द्रनन्दून जू के मनोज्ञ गुण गण 
चिंतन करने में बीतते रहत है । 

“मिलन क्या इस को कहते हें 

ध्यान धरू नित सजन तुम्हारा, ड्ग मरि रहते हैं । 

हे दिलदार रसिक चूड़ामनि, दिल की कहते हैं ॥ 
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जब लगि भूज भरि लिपटि मिलो नहु, दिल नित दहते हैं । 
यह तो है मजबूरी मेरी जो शुन शुनि रहते हुँ।' अज्ञात 


॥ मूल छन्द ॥ 
६७-सखी वसंत बसंत कियो श्रब विरह व्यथा तन छाई है । 
छन छन स्वास उसास उठे नित नेन नोर झरि लाई है । 
रेन ऐन माशूक दरद दिल जुलुम जहान जलाई है । 
युगलानन्य डिरहिनो तलफत पेखत पिय निठराई है ॥२२२॥ 
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शब्दाथ:-वसंत =ऋतुराज वसंत । वसंत कियो= निवास किया। श्वास नासिका द्वारा | 
चायु भीतर भरना । उसास = वायु वाहर निकालना । नीर = आँलू । रेन = रात । ऐन (अह्न सं) = दिन। | 
साशूक = प्रेसास्पद । जुल्म=जालिम विरह | जहान = संसार । तलफत = तड्पतीहै । पेखत = देखकर। । 
भावाथ:--हे सखि, ऋतुराज वसंत का सुहाचना समय आ गया है। संपूर्ण प्रमदा वन सें | 
इस ऋतु ने अपना निवास सजाया हे । प्रियतम संयोगसुख प्राप्त वन की सभी द्रमलताएँ प्रफुल्लित | 
हो रदी हैं , परन्तु बिरहिनी के लिये तो यह दुखदायिनी हो रही है। मेरे हृदय की विरहब्यथा | 
संपूण ऊपरी शारीर पर भी प्रगट हो गई हे । प्रियतम वियोग में क्षण चण लम्बे श्वासोच्छास भरती | 
रहती हूँ। आँखों से अश्रुओं की कड़ी लगी रहती है । हृदय में दिनरात विरहातुरता प्रदीप्त होती | 
रहती हे । मेरी विरह ज्वाला मालूम पड़ता दै संपूर्ण विश्व को जलाकर भस्म कर देगी ॥ | 
'डहकु न है उजियरिया निति नहि धाम | जगत जरत श्रत लाग मोहि विनु रॉस ।' 
श्रीचरचा रामायण । | 
मेरे मनभावन प्राणसंजीत्रन हैं तो परम कारुणीक, परन्तु केवल मेरे ही लिये आपने निठुराई 
धारण करली हे । करुणामय में निठुराई देख देखकर तड़पती रहती हँ । अवला करे भी तो क्या? 
॥ मूल छन्द ॥ 

६८- जादू जाह निगाह नेहायत कलित कटाक्ष कटांरी हे । 

प्रेम फितन पुजन प्रीनन पन सत ग्रासेब विहारी है ॥ 

राहत रज रग वरधन तन श्राफत जान बहारी हे । 

युगलानन्य अनपम दिलवर दर दिल दया निवारी है ॥ २८८॥ 

शब्दार्थ: जादू -मोहने वाला टोना । नाह प्राणनाथ | निगाह = चितबनि | नेहायत्त अ०= 
अत्यन्त । कालत -युक्त, विभूषित | कटाक्षर तिरछी चितवनि । कटारी = एकं वालिश्त का छोटा, j 
तिकोना, इधारा हथियार । कितन ( फित्नः अ० )= दंगा फसाद । प्रीनन ( प्रीणन्‌ सं०) = रिमाना । | 
पन- प्रतिज्ञा, संकल्प । आसेव फा०=प्रेतावेश के समान, किसी धुन का साथे पर सवार होता । | 
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( ५३ ) 


राहत अ०= सुख शान्त । रंज फा०>दु.ख शोक । रंग=भोग विलास । आफत फा० = विपदा | 
बहारी फा = मनोविनोद संवंथी । दरदिल = हृदय से । निकारी ८ हटा दी है । 
भावार्थ: - प्राणनाथ श्रीजानकीकांतजू की रसीली चितवनि में मनमोहनी शक्ति सम्पन्न 

जादू भरा है । “जादू भरी राम तोरी नजरिया । जेहि चितवत तेहि वस करि राखत सुन्दर श्याम 
राम धनु घरिया ॥?-(श्रीयुगल ग्रियाजी ) वह जादू भी साधारण नहीं दै । उसमें बहुत बड़ा 
| (नेहायत) प्रभाव है । उस चितवनि के साथ जो तिरछी चितवनि हे वह तो कलेजे को आर पार 
। करने वाली दुथारा कटारी है । जिसके कलेजे में घाव करती हे, वही जानती हे । मुझे तो उस 

| गजब के कटाक्ष ने प्रेम दीवानी बना दिया है | अब तो मेरे जीवन के सारे व्यापार प्रेम से 
॥। ओत-श्रोत हो गये हैं । यदि लड़ाई दंगे की नौबत आई, तो प्रियतम से प्रणय कलह चलने लगा । 
प्रियतम पूजन है तो प्रेममय । प्यारे को रिमाना है तो प्रेम ही के द्वारा | प्रियतम विददार दर्शना 
' क घुन का भूत माथे पर सवार रहता है । मनभावनजू फे वियोग में विनोद विलास. की सारी 
' सामग्री दुःख स्वरूप प्रतीत होती हे । वासंती शोभा विपत्ति जनक हे.। मेर हृदयेश क्या रूप में, 
क्या गुणगणों में, अद्वितीय ही हें. परन्तु मेरे प्रति जव करुणा करने को वारी आई, तो अपने 
|. हृदय से दया को ही हटा दिया | औरों के लिए तो परम दयालु हैं। मेरा दुर्भाग्य है कि मेरे 
| प्रति निठुर वन गये हैं । 
| “बालस सोरा मेहर दरसा जा । 
जोबन जान प्रान निवछावर, भके चितवनि रस प्या जा ॥ 

| रोम रोम रग रग गेहें शुनः गन वर वचन सुनांजा। . 
| युगल भ्रनन्य श्रली लोनो छनि, बूंद विमल बरसा जा ॥ सं८ सुट प्रश 


| मलं छन्द ॥ 
_ ६६-निर्मोहिया निज नाह शाह हिय दायक कासे कहिये 
सुभिरि सुमिरि गुन जाल ख्याल मन माझ मोन ह्लं रहिये ॥ 
कठिन कलंक पंक अंतर शुतिखेद विवध सिर सहिये। 
युगलानन्य शरन प्रीतम हित अचल प्रबल युत दहिये ॥। ११।। 
शब्दा थ:--निर्मोहिया = मोह ममता दया से विरहित । निज नाथ र खार अपने प्राणनाथ > 
 झाहेरवियोग व्यथा । जाल =मन को फंसाने वला फंदा । ख्याल - केलि कीडा । कलंक = दोष | 
पंक-कीच । अंतर = हृदय में । गुनि- विचार कर । खेद = अन्तव्य था । प्रचल अनल = प्रचंड ¦ 
विरह ज्वाला । दृहिये- जला करती हूँ । र | 
भावार्थे--युमभें अपार ममत्व प्रियस्व रखने वाला, प्रमसिधु अपना स्बको य प्राणनाथ दी 
आज मेर लिये निठुर बन बेठा हे । वह स्वभाव से हे मनरंजन, परन्तु सेर हृदय विरह 
वेदना दायक बन गया है । अपने घर की लाज भरी बात एक इलांगता पराये से केसे कहेगी ? _ 
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( ७४ ) 


जव सैं उसके दयादाक्षिण्य, प्रेमचातुर्य ग्रादि असंखेय गुणगणो का इ करती > गे मन उन्हीं 
मंगलमय गुणगणों के जाल में फंम जाता हे । उप चतुर चूड़ामणि की भूतपूर्व केलि ह को, 
विनोदमय सुखद स्वभाव को, याद करती हूँ, तो प्रेमासक्त मन उससे पृथक होना हा 7६ व । 
दया करू? चुपचाप सहती रहती हँ । विचारते से समझ में आया, उप सुखद FS के नहीं । 
झरना कलुषित हृदय ही वडे बड़े ग्रक्षम्य अपराधों के कोंचड़ से लथपथ हो रहा है। क 
गाये हुये भाँति भाँति के कष्ट सहते ही बनेंगे । सव होते हुये भी वही क मत चह 
उसके विना भैं रह नहीं सकती | प्रचंड बिरह ज्वाला हृदय का दाकर | 
“ऐसी कौन भई मोसे तकसीर सोऊ कहि दीजे | 
नातों जान निकसता अय दिलदार खुशी दिल कीजे ॥ 
तेरे लिये जहान हान सत्र तौर सही कर मीजे | 
युगल अनन्य दयाल लाल विन देखे किस विधि जीजे ॥” श्री भक्ति काँति | 
मूल छन्दः-- ७०-धुनी नेह जलाई हमने शबोरोज दिलं अन्दर । 

श्रातश आह हमेशे निकसे जले जिस्म मन मंद्र ॥ 

याद यार का हरदम माला फिरे कहर के कद्र | 

युगलानन्य नजर में मेरे आता नहीं सिकद्र | २४७॥ 

गव्दार्थ:--शबोरोज-फा०न््रात दिन। ग्रातश फा० भाग । जिस्म आझ्र०८ शरीर । मंदर= 

मन्दिर । कहर ( कह ग्र०) >संक्रट । सिकन्दर, वथ प्राचीन विश्वविजयी यूनान सम्राट । 


a ० २७. ७७ [घ 2« ! 
भावार्थ: प्रस्तुत छन्द में धूनी का सांग रूपक नेह के अवयवो के साय वाघा पर । तपस्वी | 


लोग पर्वत कंदरा में धूनी जला कर बैठते हूँ। उसमें ल कडी जला करती है। धूनी के समीप वेठ कर 
तपस्त्री माला फेरते रहते हैं। ऐसे तपोधन लोकिक धतियों को तुच्छ दृष्टि से देखते हैं । 

कविश्री कहते हैं कि हमने भी धूनी जला रखी है, किन्तु नेह के जाज्वल्पमान स्वरूप ही 
हमारी धूनी है। यह हमारी नेह घूनी दिवा रात्रि प्रखंड रूप से जलदी रहती है। धूनी से ग्राग को 
लपटें निकला करती हैं, हमारी ग्राह ग्राह कराहना हो नेह धूनी की लपट है। धूनी मे सुशी लकड़ी 
जलती है । हमने भी वासताश्रो को निराहार द्वारा सुखा लिया है सूखी वासनाश्रो को कोश, कारण 
शरीर इस नेह घूनी में लकड़ी की भाँति जलता रहता । “राम मिलन विरहानल छाई | तब.कारन 
सरीर जरि जाई ॥? संकट रूपी पर्वत कन्दरा में बैठ कर, हम ग्रपने प्रियतम को वार वार ग्रवि च्छिन्न 
स्मृति रूपी माला फेरते रहते हैं। प्ररे सिकम्दर ! तू हमारे सामने तृण से भी तुच्छ है । तेने देशो पर 
तो विजयी पाई सही, किन्तु यह तो वता कि तैने श्रपनी इन्द्रियाँ जोतीं या नहीं ? भ्रोर तुम्हें कितने 


NUN ~ क्र EF , गे कें | 
जीत के माल हाथ लगे नही तो तेरी सारी चराहरी विजय व्यर्थं है) देख, हमने इन्क्रिया | 


समस्त माया देश पर विजय पाई भौर माल लूट लाये हैं भगव तप्रेम 
` “बिरति चम, अंसिग्पान, मद लोम मोह रिपु मार । 
जग्र पाइये सो हरि भणति, देखु खगेस बिचारे ।।” 
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( ७५ ) 
> ९) रा : 
* पाचवा ्रव्याय ॐ 
(४ 
॥ इश्क दरयाव अर्थात्‌ नेह नदी ॥ 
स्नेह दशा में चित्त की वृत्ति प्रियतस की सुछवि की ओर प्रवाहमान रहती है। अतः उस 
प्रवाहमान मनोवेग के लिये नदी का 'रूपक वड़ा ही समीचीन हे । भोग त्यागी अर निर्भाक प्रेमाथी 
ही नेद्द नदी में डूबने का अधिकारी है। 
$ सूल छन्द & 
७१-आशक नाम धराय खाय फिर खोफ फजीहत तिस की दे | 
हुवे बिना मनशूर चूर निज नेह न यार हिरस की हू ॥| 
नाइक तरक किया लज्जत दुनियें की खूब हवस को - 
युगलानन्य शरन इवे दरयाव-इश्क गति किस की है ॥ ६० 
शब्दार्थः खौफ भय । खोफ खाना = भयभीत होना । फजीह्त ( फूजीहत अ० )_निंदा । र 
मनशूर-- अनलहक नाम जप के हठके कारण सिर कटाकर मर जाने वाला ) नूर--शोभा । हिरस ( हिस 
० १- लोभ । तरक ( तर्कं अ० ) = त्याग । लज्जत अ०= स्वाद, भोग सुख । हवस अ०=लालसा; 
= ग्य 
Er र hse बनने चले हैं, तव शिर कटाने में क्या भय! भय करने से नेह 
नगर सें उसकी सर्वत्र निंदा होगी। प्रेम पथ पर डटे रहने का पाठ मनशूर से रा | 
मनशूर अनलदक मंत्र का जापक था। विरोधियों ने उसका शिरकाट लिया । कटे हुये शर र उसं 
मंत्र रा जोरों से उच्चारण होने लगा । कटने मरने पर भो अपने सकल्प से विरत नह हुआ ड 
अतः जब तक निर्भयता पूर्वक इश्क राह पर डटे रहने की वृत्ति नहीं बनी है, तब तक ना 
प्रति स्नेह लोलुपता ( नेहृद्दिरस ) फवती नहीं । नेह नगर में आने प्र भी लोक सुख के लिः 
लालच बना ही है, तव संसार के भोगा स्वादन को छोड इस तीत्र वराम्योचित इश्क पथ ळे न 
आना हुद्या तुम्हारा । कविश्री कहते हैं. कि इश्क दरयाव में, नेह नदी सें कूद कर, उसा स डू 
ए विरलेही कि होता हे । रे 
ऐसा भाग्य विरलेही no र 5 ना कह र्क दरिआाव 
उमर सू मथि सुद लहत, के इुरीरग [मच भाव ॥ 
श्री प्रेम परत्व प्रभा दोहावली पु० १३ 
मुल छन्दः--- ७२-क्या कोई जाने रहस्य बिन नवल नेह नद्‌ क | 
गोतेखोर इवे बिगर हरतोर्‌ जोर उर उषे ॥ 
जौहर मिलन महाल लाललय ललित शहनशह शे | 
युगलानन्य शरन घायल मायल मन मन महदूब ॥ 3 १॥ 
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शाव्दार्थे:- रहस्य = श्रीयुगल गोप्य विहार वात्तो। नद-बड़ी नदी । गोतेखार -मरजीवा, 
द्र के अथाह जल से रत्न निकालने वाला । विगेर फा०=विना । हरतोर८ सच प्रकार से। 


शं 
43 


। महाल ( महाल: आ० )> उपाय, साधन । लय -ध्यान तन्मयता । ललित लय=रूप माधुरी 
ध्यान मग्नता । शहनशह (शाहंशाह फा? )= चक्रवर्ती सम्राट । शूचे अ०-प्रदेश । मायल 
( माइल अ० ) = आसक्त । 


गुण 
यं 


भावार्थ:- प्रस्तुत छन्द में नेह नदी में डूबने की आवश्यकता वताई गई हे 
युगलद्व्य विद्यार विषयक अनूठे रहस्य, रत्नों के तुल्य अमोल, एवं दुलभ हे । इन रत्नों की 
प्राप्ति नेह नदी में इचे विना दूभर है । अथाह जल के भीतर घुसे ओर अधिक काल तक दम साध 
कर, वही रत्न हूढता रहे, तभी रत्न प्राप्ति संभव हे । उसी प्रकार नेह समाधि में मगन होकर, उसी 


स्थिति में चिरकाल तक बना रहे, तभी रदस्य मम अवगत होना संभव है। प्रेम में कुछ ऐसा विलक्षण 


रस हैँ, स्वाद हे कि मन वहाँ से हटना नहीं चाहेगा । हलके साधनों से विषय भोगाभ्य़ासी मन 
उचट कर वहिमुख हो जायगा। श्री अवध प्रदेश के साबेभौम सम्राट श्री अवध लाल की रूप 
माधुरी में चित्तवृत्ति का तन्मय (लय, होना हवी, रहस्य मर्म ( जोहर ) रूपी जवाहरात पाने का 
साधन ( महाल ) हे! इश्क चोट खाकर, जो साधक घायल दो चुके हैं, उन्दी का मन परम प्रेमा- 
स्पद्‌ श्री जानको रमण लाल में, समासक्त हो सकेगा । 
मुल छन्द ७३-कूद पड़ी दरयाव इश्क में क्‍यों डरते हो प्यारे । 
जो कुछ होनी होय सो होवे सिर सोपे सुख सारे ॥ 
समा रमा जस जमा मयस्सर सुशकिल यार हमारे | 
युगलाञन्य शरन सुथि बुधि. विन रहिये साँझ सकारे || ५२ ॥ 
` शाब्दाथः- सुख सारे- 'प्रान प्रान के जीव के, जिव सुख के सुख राम ।? अतः सुखसार 
स्वरुप श्री अवधेश राजकुमार ही हें । समां=द्रश्य। जस जमा =मान प्रतिष्ठा का संग्रह । समारमा 
`= धन सम्पत्ति का ठाट बाट मयस्सर फा० = प्राप्ति । मुश्किल = दुलेभ। सकारे= प्रातःकाल । 
भावार्थः-प्रेम साधक को दुलार वश श्री आचाय चरण “प्यारे? का सम्बोधन देकर, 
आदेश दे रहे है कि नेह नदी में शीघ्र कूद पड़ो। इसमें आगा पीछा अथवा भय मत करो । अपने 


~ hy # २१९७ a ~ ४ Po ha a 
रमास्पद्‌ सुख सार सचस्व श्री वेदेहीबल्लभ लाल जू को अपना शिर समपेण कर चुके, तो परिणाम 


का कया शोचना ! “सीस उतारि चरन ठुकरावे, तऊ निज भाग्य सिहावे ॥!? ( श्री लगन पचीसी ) | 
जिनके यहाँ लद्दमी का विलास है, भोग पदार्थ का प्राचुय है, जहाँ लौकिक मान बड़ाई का ढेर | 
इकट्ठा हो गया है, वहाँ के भोंगासक्त एवं सुयश लोभी केलिये, हमारे प्रेमास्पद श्री जानकी रमण | 
की प्राप्ति दुलभ है । अतः नेह नदी में इब कर प्रियतम रूपध्यान में ऐसे तन्मय रहना चाहिये किं | 


जगत का एवं अपने बाह्य शरीर का मान ( सुधिवुधि ) न रद्द जावे। 
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जोर अ०=अनीति पर तुला हुआ आतातायो । ऊवे = उचट जाता हे । जोहर अ०=सारतत्त्व, विशिष्ट 
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“चप करिके हररोज चित्त बहलावेंगे | सनम मोहब्बत बोच सुदिल गहलावेंगे । 
नेह नदी में पठि सुमन नहलावेगे। युगलानन्य शरन श्राशक कहलावंगे ॥” 
श्री प्रेम उसंग, १०५ ॥ 
॥ मूल छन्द ॥ 
७४--दरया इश्क बीच गोता हरसायत ग्राशक देते हैं । 
ग्रमला ग्रमल महामानिक महबुब काहि के लेते हैं ॥ 
मरने को खतरा न हेच चित वित ऊपर सिर रेते हैं। 
युगलानन्य शरन ऐसे हुशियार कहो जग केते हे? १६५॥  . 
शब्दार्थः-गोता = डुब्बी । दरसायत- निरंतर । अमला अमल =विशुद्ध से भी विशुद्ध 
परम निर्मल । खतरा अ०=भय । हेच फा०=तनक भी । चितवित=चित्त के सर्वस्व अथात्‌ 
प्रियतप्त । रेतना = रेती से रगड़ कर काटना । केते = कितने.। हुशियारे फा०- सचेत, कुशल, चतुर । 
भावार्थ:-- आशिकों का स्वभाव होता हैं नेह नदी में निरंतर इवे रहना अर्थात्‌ श्रेमसिंधु 
श्रीजानकीकान्तजू के ध्यान में निरन्तर मगन रहना । जैसे नदी के गोताखोर, नदी के अन्तस्तल सें 
छिपे रत्नों को काढ़कर ले आते दै, उसी प्रकार प्रेमपूर्वक ध्यानमग्न रहने वालों को महा अनमोल 
माणिक्य के तुल्य श्रीग्रियतम के मनहरण रूप, ध्यान पथ में प्राप्त होते हैं । “( प्रेम ते पगट होहि में 
जाना ॥7 ) आशिकों को मरने का किंचित भी भय नहीं होता | वे अपने हृदय सववस्व को इस 
भाँति आत्म समर्पण किये होते हैं, मानो शिर काटकर उनके श्रीचरणों पर चढ़ा चुके हों। ऐसे 
प्रेम प्रवीण ( होशियार ) आशिक इस भोगासक्त जगत में मिलना दुलेभ है । 
“दरया इश्क ग्रथाह बीच बह जावेंगे ! इधर उधर की जिकर फिकर रहि जावगे। 
नासी नाम सुसौज मिलन कहि जावेंगे | युगलातन्य चोट ग्राशक सह जावंगे ॥९ 
श्री प्रेम उमंग, २६। 
| फल 0 
७५-दरया मौज हिसाव आव गुन वनवासी क्या जाने ? 
मिफत बातनो इश्क फिस्क दिल गाफिल कहां पछाने ? . . 
लागी लगन एकता जिसको वही नजर में झाने | 
युगलातन्य शरन खामोसी बेहतर समुझ सयाने ॥ १०४॥ 


श्दार्थः- मौज = प्रेमानन्द्‌ । हिसाव अ०= मोल । आव = (प्रम) जल। वनवासी = विषय 
बन भें रहने वाला । सिफत अ०= गुण, प्रभाव । वातनी अ०=आन्तरिक, मानसिक | फिस्क म हः 
दुराचार । इश्क फित्क = इश्कमिजाजी अर्थात्‌ विषयानुरागी । गाफिल अ°= आलसी, असावधान । 


पछाने- पहचाने । एकता = संयोग । खासोशी = मौन, चुप्पी । चेहतर = बढकर । 
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भावार्थः ¬ नेह नदी में घुसने वाले को किस प्रकार के अलौकिक प्रेमानन्द का स्वाद प्राप्त 

होता है, उस नेह नदी में परिपूर्ण प्रेमजल के कया क्या गुण प्रभाव हें, इन्हें विषय वन सेवी क्या 

सममभेगे ? अन्तर्जेगत के गुण को विषयानुरागी, प्रमादी ( असावधान ) चित्त वाले कहाँ पहचानेंगे! 

जिसे संयोग सुख प्राप्ति की तत्परता, लगन लग गई है , उसी की दृष्टि में ये सब दिव्य अलौकिक 

सुख स्वाद जचंगो। ऐसे बिमुखी जीवों के आगे इन गोप्य वस्तुओं की चचा करने को अपेक्षा मौन 
रहना ही श्रेयस्कर ( वेहतर ) है । इस विषय को समभेगे तो चतुर साधक ही। 


--«5<६६३०४- 


>: छठा अध्याय, इश्क दीवाने :- 
॥ मूल छन्द ॥ 


७६--साधन सही समस्त ग्रस्त तम सहित दुरुस्त न कोई है। 
खार खस्त श्रलमरत न माने इश्क साँझ मति मोई है ॥ 
पस्त समुझ हर दों जहान सुख सदा शोक सरसोई है। 
युगलानन्य शरन मतवारी दशा ग्रजायव सोई है ॥२९०॥ 
शच्दा्थः-अस्त= अदृश्य तम = मोह । दुरुस्त फा ०= सही । खार फा०=काँटा । खस्तः- 
अ०.-: जख्मी । अलमस्त= ( प्रेम ) मतवाला । न माने= परवा नहीं करते । मोई भीगी हुई । 
पस्त फा: =लघु, तुच्छ । जहान फा०> विश्व, लोक | शौकर-लगन । सरसोई-सजाई । अजायव 
( अजाइव अ० ) = विचित्र । 
प भावाथ:-सत्र विघ्न विनाशक, सर्व सिद्धि प्रदायक, सरल सुराम साधन है प्रभु कृपा । 
इससे भिन्न कोई भी ऐसा साधन नही जो आदि से अन्त तक, सम्पूर्ण रूप से सही हो, जो मोहान्ध- 


कार को सवंथा अभाव करदे और ठीक ठोक इश्क प्राप्ति के लिये उपयुक्त हो । प्रभु कृपा चल पाकर 
जिसने अपनी वुद्धि इश्क रस में सिंगा रखी है, बह प्रेम मतवांला बन गया । साधन मार्ग के 
विघ्न कंटक से घायल होने पर भी, उसे परवा नहीं । वह्‌ प्रेम पथ पर अपनी प्रगति शिथिल नहीं 
करेगा | सरपट दौड़ता चला जायगा | ऐसे प्रेम मतवाले की इष्टि में लोक सुख की क्या गिनती ! 
परलोक के भी सूद्धम से सूत्तम स्वसुख त्याध्य हैँ | वह नित्य निरंतर लगन सजाय रहेगा । श्रीआचाय 
चरण को मान्यता में लोक विलक्षण इश्क की मतवाली (दीवानी) दशा इसी को कहेंगे। 
_ “होके मन मस्तान भोहव्बत मानेगे। दशा असल मनशूर शुर जिय जानेंगे ॥ 
ल कहुनी करनो सदृश भेद नहि ्रानेगे। युगलानन्य दोपट्टा निज सिर तानेंगे ॥९ 


= श्री प्रेम उमंग, २७ 
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॥ मूल छंद ॥ 
७७-बेपरबाह दाह दुनिये से चाह चेन .चख चारी | 
नेह निशस्तगाह निशदिन निज नायक नशा खुमारी ॥ 
नीम.भीम सुख सीमहीन सत्र साधन खलल खोश्रारी । 
युगलानन्य उदाग इश्क पर खुश श्री अवध बिहारी ॥ ४४ ॥ 
शन्दार्थः- वेपरबाह (वेपर्वा फा० ) > निर्भय । दाह=त्रिताप। चेन शान्ति । चख ( चक्ष- 
सं० ) = नयन ( यहाँ ध्यान दृष्टि से तात्पये )। चारी=संवालित करना । निशस्तगाह--बेठने को 
जगह । खुमारी ग्र०रनशे के उतारवालो दशा। नीम फा: = प्रधकचड़ा । भीम - भयानक । खलल 
घ्०=विऽन रूप । खोग्नारी (ख्वारी फा० )=दुदंशा ग्रस्त । ग्रदाग = निष्कलंक, विशुद्ध । 
भावार्थ:--इश्क दीवानों को संसार के तापों का भय नहीं होता । वे चाहते हैं कि ग्रपने नयना 
भिराम श्याम सुजान प्राण प्यारे की श्रोर टकटकी लगाये रखें। इनको बेठको होती है नेह नगर में । 
पने नायक श्री रमुनाथक जो के प्रेम नशे में छक्के रहते हैं। इनकी मान्यता में प्रेम से भिन्न साधन 


समुदाय कोई भ्रधूरे, कोई भयंकर, कोई सुख सीमा से विरहित, कोई प्रेमवाधक, कोई दुर्गेति _ 


पूरणं हैं । इनक! निश्चय होता है कि हमारे मनहारी श्री भ्रयोध्या विहारी स्वसुख वासना शुन्य विशुद्ध 
इशक पर श्रधिक रीभते हूं । “रोभहि राम सनेह निसोते ॥” 
मुल छन्दः- ७८-किस ही से न वासता मेरा फल सियाबर जाने । 
अपने घर में मौज निरन्तर कहो कौन को माने! 
वेतकरार -तवीयत अपनी पड़े रहें मस्ताने | 
युगलानन्य सफाई पाई वेपरवाह दिवाने ॥ २७४॥ 
शब्दार्थः--वासता (वास्ता फा० )=सम्बन्ध। फक्त फा०=केवल | मोज ० =श्रानन्द । 
वेतकरार=वाद विवाद रुचि विरहित | सफाई = हृदय शुद्ध करने को युक्ति । तबीयत = चित्त ॥ 
भावार्थः-मेरा किसी दूसरे से कोई भी नाता रिश्ता नहीं । अपना सगा, संबन्धी, भ्रात्मीय 
एक मात्र श्री जानकी कान्त ज को ही जानता हुँ । अपने हृदय भवन में ही श्री युगलविहारी को प्रम 
लीला दिन रात देखकर भ्रानन्द मग्न रहता हूँ। भ्रब वताग्रो कि अन्यत्र ऐसा सुख कहाँ संभव है 


जिसकी मान्यता दी जाय? वाद विवाद, लड़ाई झगड़े पसंद गाते, तो बाहर जा जाकर लड़ाकू लोगों .. 


को ढढ़ ढढ कर उनसे भिडा करता । प्रतः निव्येवहार प्रेम मस्त होकर पड़े रहते हैं। 
“मडियों ने परपंच रचा है क्या रखा हे मेले में? 


प्रयाग दास राघव को लेकर पड़े रहेंगे ढेले में ॥” 
श्री ग्राचार्य चरण ने प्रनतः करण को विशुद्ध बनाने की सरल युक्ति पा ली है। वह है संवार 
से निस्पृह ( वेपरवाह ) होकर, प्रम मे. छक्के रहता । त. 
“दरशन सफा सराहत सज्जन शहर सफाई बसना ॥” यही ग्रंथ, १३५ 
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॥ मूल न्द ॥ 
७६-इश्क दिवाने दरद भरा दिल हिलन मिलन नित चाह । 
खाहिश हेच नहीं हरगिज दीदार यार सुख . माहे | 
गारत कर डांरा हरतोरन दोनों दीन निगाह | 
युगलानन्य शरन सरबत नित नोशन रसनिधि नाहे ॥ २४२३ 
शन्दार्थः-इश्क दिवाने = प्रेम मतवाले । दरद=प्रेम पीड़ा । खाहिश ( ख्वाहिश फा० )= 
कामना | हेच=तनक्र भी | हरगिञ=कदापि। दीदार फा०=दर्शन | यार = प्रियतम । माह फो०= 
चन्द्रमा । गारत ग्र०रनष्ट । दीन अ०=लोक । निगाह=ध्याच । नोशन फा०=पीना। 
भावार्थः-प्रेम भतवाले के हृदय में पतत प्रेम की टीप (पीड़ा) उठती रहती है। उनको 
एक मात्र सफल दवा है प्राण प्यारे से हिलना मिलना, उन्हीं का संयोगानच्द । वे चाहते हैं अपने 
मनरंजन लाल के मुख चन्द्र में भ्रपने नयन चकोरः बनाये रखं। इसके पतिरिक्त न उन्हे कोई ri 
न वासना । जिन्हें स्वसुख की चाह हो, वे लौक परलोक के सुख साधन की खोज में सवंत्र दृष्टि 
दौड़ाया करें। प्रेम मतवाले तो प्रियतम से भिन्न लोक परलोक के अन्य दृश्य को श्रोर दृष्टि पात 
करना ही त्याग देते हैं । कविश्री कहते हैं कि हमारे रसिक शिरोमणि प्राणनाथ रस के श्रपार वार- 
वार हैं। उन्हों के रूप रस का शबंत नित्य पीने की इच्छा है। 
“शखत शान सरोज बदन बर थाज पिलाय चला है | 
रग रग रोम रोम दे अंदर सीतल सीर सला है ॥ 
चाह तमाम आम की सिमटी निपटी बुरी वला है | 
युगलानन्य मनोरथ तरुवर श्रदूभुत फहम फला हे ॥ यही ग्रन्थ, १५ 
मूल छन्द:-- ८०-राम रूप रसरंग रंगे जे तिन्हें न शरोर सोहाता है । 
काम धाम बिसराय रेन दिन मन महवूब लोभाता है ॥ 
भ्राशा सियवरलभ विहार थल भ्रमल न भोर ओंहाता है। 
युग़लानन्य शरन नेही निज मीत माधुरी माता है ॥ १६६ | 
शब्दार्थः - रसरंगरप्रेमानस्द | महवूव = प्रियतम । ग्रमल > व्यसन, चसका। जोहाता> | 
दृष्टि पथ में ग्राता । माधुरी = सौन्दय माधुरी, मदिरा । माती-मतवाला वना हे । ol 
भावाथ:--श्री जानको रमण ज्‌ के रूप दर्शन जन्य प्रेमानन्द में पगे रसिक रंगीले महानुभावों | 
को ग्न्य कोई भी दृश्य नहीं रुचता। वे सारे गृह कार्यो को भूल कर, रात दिन प्रियतम दर्शत में 
लुब्ध वने रहते हैं। समस्त सुखो का सार सववस्व है श्री जानको रमण ज्‌ के दिब्य विहार लीला न ६ 
| 


दर्शत | श्रतः वे दिव्य विहार देश में ही सुख को श्राशा से दृष्टि केन्द्रीभूत रखते हैं। श्रव्य दर्शन क 


नह 

&« 
त 
> 


व्यसन उनकी नजर में नहीं ग्राता । अपने प्राण वल्लभ की रूप वारुणी पीकर मतवाले बने रहते है! | 


| 
| 
| 
! 
| 
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"युगल छबि देखे नयन सिरात। 
जनु सुषमा सर मध्य लसत दोउ नील पीत जलजात ॥ 
वदन किथों छबि नगर वपत जहुँ' संपति विविध लखात । 
लेत चोरि चित को जब मृड हसि, करत परस्पर बात ॥ 
विहरत कनक भवन गृह ग्रांगन, कबहुँ श्रटन चढ़ि जात। 
रूप भरी रस भरी चतुर ग्रति, संग .सखिन के ब्रात ॥। 
कबहु बेठि चोपार खेलत दोउ, हार जोत पक्षपात । 
देखत फिरत रसिक भ्रलि तहँ तह जहे जहें प्रिय दोंड जात ॥” 
॥। मूल छन्द ॥ 
८ १--रसिक पारखी प्रेस दिवाना सिय वल्लभ छाब भोना हे । 
चित्त चारु चामोकर भोतर जडित सनेह नगीना है॥ 
पल पल प्यास पास परसन को कीमत ग्रजब नवोना है । 
युगलानन्य दशा 'ऐसो बिन ज्यों नकटो का जोना हे॥२१४॥ 
शब्दार्थ:--रसिक पारखी-रस को कीमत जानने वाले जोहरी । भीना-सरावोर । 
चामीकर = सुवण, सोना । परसन = सेवाकाल में अंग स्पर्श का सुख | कीमत = महत्व । अजब= 
लोक विलक्षण । नवीना र नित्य नवायमान । नकटों = जिनकी नाक कटी ह्यो! 
भावार्थः-रस तत्व के परखने वाले रसिक पारखी प्रेमोन्मत्त वनकर, श्रीजानकोवल्लभ- 
लालजू की सुछवि रस में सराबोर रहते हैं. । कुरुचिपूण विश्वविलास सें आसक्त चित्त कुबण (लोद्दा) 
हे । श्री सियावर रूपासक्त चित्त सवण (सोना है। सोने में मणि जड़ी हो तो कमाल ! रस समी 


के स्वर्णमय चित्त में स्नेह रूपी सणि का नगीना जड़ा होने से शोभा खूब फवती है.। युगलमनरंजन- 


लालजू के सन्निकट में रहकर, उनके लाइप्यारमय सेवा करते रहें, और सेवा समय युगल श्रीअंगों 
के संस्पशे से परमानन्द की बिद्यत धारा नश नश में प्रवेश करा ते रहें। इसी का लोभ (प्यास ) 
न्हें उत्तरोत्तर बढ़ता जाता है । ऐसे रस लोलुपों का महत्व नित्य नवायमान होता रहता है। यदि 
ऐसी स्नेहमयी रूपासक्ति न हुई, सेवाकालीन अंग संस्पश की लोलुपता नहों बढ़ती रहो . तो ऐसे 
नकटे शोभाहीन कुलक्षण का जीवन सवेथा निन्य है | 
॥ मूल छन्द ॥ 

८२-लज्जत जान जिगर दे अंतर तेरेइ जूम रहा है। 

लेल निहार एक सा मुझको मालूम धूम रहा है ॥ 

जाहिर हुश्न जहान जहूरा दम वस दूम रहा है । | 

युगलानन्य ख्वाब में दिलवर तेरेइ जूस रहा है॥ २५९॥ 
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शब्दार्थ: - लज्जत सख स्वाद । जान फा०=प्राण। जिगर फा+-हृदय । दे प॑०-के। | 

लेल अ०=रोत। निहार =दिन । जाहिर जहान ८ दृश्य जगत । हुस्त = सान्द्य, छव छटा । जहूरा = 
प्रकाश । दूमना = हिलना डोलना । ख्वाव = स्वप्न । जूम = जुटना, एकत्रित दोना । 

भावार्थः-भैरे हृदय रमण प्राणेरा ! मेरे हृदय में, प्राणां के अभ्यन्तर, आपही के रूप दर्शन 

य सख स्वाद संचारित हो रहा है । इस परमानन्द की मस्ती में मेरे लिए जेसे दिन बीतता हे, 

उसी आनन्द में रात भी बीत जाती है । इस प्रकार रात दिन का चक्र एक हो दिव्यानन्द म॒ चला 

करता हे । दृश्य जगत में भी आप दी की छबि छटा श्वास प्रति श्वास सवत्र प्रतिभासित हो रद्दी हे । 

कवि श्री कहते हैं कि क्या जागृत, क्या स्वप्न सभी दशाओं में उसी रूप दशन का सुख स्वाद 

अनुभव होता रहता हे । धन्य हे ऐसा जीवन ! 

"श्रो जानको जीवन से मेरा नेह लगा है सखि, वढ़ प्रेम पगा है । 

मुरशिद के मेहर से हुई हाशिल यही दोलत 

उसके सिवा जहान में कोई न सगा है ॥ | 

सघ तोर से तहकोक किया हमने पियारे | 

मुखड़ में मोहब्बत लखा दिल बीच दगा हैं ॥ | 

जब तक के दिलाराम से सोहवत न हुई थो । 

तब ही तलक खलक के तरफ जॉन लगा हे ॥ | 

खश वक्त खबर यार को पाई जिसी सायत 

उसी दम से मिलन चह चसक खूब खगा हे ॥ | 

आईने के सानिन्द जिगर 'युग्स' का रौशन | 

अपशोस जोश इश्क के बेहोश रंगा है ।। सं? स॒० प्र 
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॥ प्रम पंथ को कॉठनाइ ॥ 
॥ मूल छन्द ॥ 
८३--गाथा प्रेम प्रवाह अवचन करि जाग उठी जिय जाड़ा। 
जसे श्रवल प्रबल लखि डरपत पेत भजय ग्रखाड़ा ॥ 
सस सम्पन्न होत हायल ज्यों गिरत गगन गत गाडा । 
युगलानन्य महाल हाल इह मीत न हलुवा माड़ा ॥२४७॥ 
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शब्दा थ:--मा था 5 पौराणिक आख्यान । प्रवाह=भयंकर धारा । जाग उठे"-प्रगट हो जाता 
है । जाड़ा= कठिनाई देख हृदय काँपना, पस्तहिम्मती । अवल>वलहीन । प्रवल = वलिष्ट 
पहलवान । पेखत =देखकर । अजय = जीतना कठिन । अखाड़ा > कुश्ती लडंत । सस=अन्न के 
पौधों से भरा खेत । हायल अ०=वर्चीद । गगन गत=आकाश स्थित । गाडा = ओला पत्थर । 
महाल अ०= भयंकर । हाल=दशा । माडा मेदे की बनी मुलायम रोटी, लुचई, लफानी पूड़ी । 

भावार्थः--प्रेम नदी के भयंकर धार की चर्चा सुनते ही कमजोर प्रेम जिज्ञासु के हृदय में 
कादरता जग पड़ती है, उत्साह पर पानी पड़ जाता है । एक बलहीन कुश्ती लड़ने का शोकीन, 
अत्यन्त बलवान पहलवान से कुश्ती जीतना मुश्किल समझ कर, अखाड़ा में उतरने के पहले ही 
भय से काप उठता है, वही वात, प्रेस प्रवाह में कूदने के पहले बुजदिलों की होती है । आकारा 
से ओले पत्थरों की वर्षा होते ही अन्न के लहलहाते पौधों से भरी खेत नष्ट हो जाती हे, उसी 
भाँति कायर हृदय का उत्साह भंग दो जाता हे. । कवि श्री व्यंग पूवक हम कायरों को मीत का 
संघोधन देकर, कहते हैं कि प्रेमाजेन करना ऐसा सुगम नही हे जेसा इलुबा ओर लफानी पुड़ी का 
चवाना सुगम और मीठा हो। प्रेम प्राप्ति का साधन क्या हे, मानो लोहे का चना चबाना हे, 
लोहे का । 





“सिय पिय पंथ दुहेलवा केहि विध जाउ. | 
पग पग परसत सूली डरि सकुचाउ ॥ 
भावना रहस्य विलास । 


| ॥ मूल छन्द ॥ | 
८४--श्राशक होना सहल नहीं मरने से सुशकिल मानोगे । 
पल पल पर मरना जीना तिसको क्यों कर पहिचानोगे ॥ 
चोज चमत्कारी न चले तहं हाय हमेशे ठानोगे | 
युगलांनन्य शरन भ्राशक रस छानत छानत छानोगे ॥ १४॥ 5 
शब्दार्थ:-- सहल = आसान । मुशकिल (> मुश्किल अ०)--कठिन । चोज=चमत्कार पूणं 
उक्ति, चतुराई भरी वात । रस छानना=्मादक रस को पीते पीते । छोनोगे = पहचानोगे । 
भावार्थः-इश्क प्राप्ति सुकर सुगम नहीं दै । जेसे पापियों के प्राण भौषण यन्त्रणा झेलने 
के पश्चात्‌ बड़ी कठिनाई से निकलते हें, उससे भी कष्ट साध्य साधन से, इश्क हकीकी, क 
प्रेम प्राप्त होता है । असह्य विरद वेदना पर मरणासन्न दशा हो जाती है । प्रियतम संयोग ह व. 
आभास पाते ही पुनः प्राण पलट आते हैं। ऐसा जीना मरना पल पल पर होता रहता है। अतः घे. 
भोगासक्त व्यक्ति के लिये इश्क प्राप्ति रहस्य वड़ा हो टुर्वोध है, समकना कठिन है। चमत्कार 
पूर्ण विनोद बार्ता से लोगों को हसाना रिझाना सुगम है, पर ऐसी हक चाहुरी भय संचन देश 
में किसी काम की नहीं। वहाँ तो “हाय प्यारे ! हाय प्यारे !! का आतेनाद दीन सुख से सदेव | 


= 


~ 
hv 
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( ८४ ) 
समुच्चरित होता रहता है । जब इश्क मद पीते पीते उसकी खुमारी में लोकोत्तर सुख स्वाद का 
क्रमशः अनुभव होगा, तभो इश्क तत्त्व का परिचय स्वानुभव के सहारे किया जा सकेगा । 

“झूठ ग्रासिकी करहि मुलुक में जूती खाहीं। सहज आशिकी नाहि खाँड खाने की नाहीं ॥ 
जीते जी मर जाय करे नहि तन की भ्रासा । आशिक का दिन रात रहे-सली परवासा ॥ 
मान बड़ाई खोय नींद भरि नाहिन खोना । तिल भर रक्त न माँस नहीं आसिक का सोना ॥ 
वेवकूफ पलट कहे श्राशिक होने जाहि। सीस उतारे हाथ से सहज श्राशिकी नाहि ॥ 
॥ मूळ छन्द ॥ 
८५--प्रेम पंथ अति दूर पूरपन सुशकिल पहुँचि न सकता हे । 
कायर कूर कामल हाल बिन गेह देह दिसि तकता है ॥ 
करनी कठिन ख्याल करता नहि सहल बात बहु बकता है । 
युगलानन््रशरन सोपे शिर तब प्रेमी फल पकता है ॥२४६॥ 
शाच्दाथ.-पूरपन = सुद्‌ ढ़ संकल्पां से परिपूर्ण । कायरम कमजोर हृदय वाले, क्षीण संकल्प 
चाले । कूर = निकम्मा, कामचोर | कमाल = अद्भुत कमं कौशल । 
भावाथः- प्रम पथ का सफर लम्बा हे । कमठ, दृढ़ प्रतिज्ञ (पूरपन) सञ्जनों के लिये ही 
एसा सफर विहित हे । जो हृदय फे कमजोर (कायर) हे, निकम्मे हैं, अद्‌भुत कम करने में अक्षम 
( कमाल हाल विन ) हुँ जिन्हें शरीर ओर घर सुख की चाह हे, उनके लिये मागं दुष्कर ( मुश- 
किल) हे । वे लक्ष्य तक पहुँच नहीं सकते हैं । जो पर उपदेश कुसल हैं, स्वयं प्रेमपंथ की कठिनाई 
से अनभिज्ञ है, वे तो इसे बहुत ही सुकर सुगम बता देगें । परन्तु सद्दी वात तो यह है कि आशिक 
देले अपना शिर उतार कर, अपने माशूक को सौंप देता है, तव उसके साधन रुपी. वृक्ष में प्रेम 
का परिपक्व फल प्रगट होता हैं । 
लोक को लाज श्री सोच प्रलोक को बारिये प्रीति के ऊपर दोऊ 
गाँव को, गेह को, देह को नातो सनेह में हातो करे पुनि साऊ ॥। 
बोधा’ सुनीत निवाह कर धर उपर जाके नहीं सिर होऊ । 
लॉक को मीति डेरात जो मीत, तो प्रीति के पेड़ो परै जनि कोऊ ।।! 
$ मूल छन्द ® | 
८६-तरकी तहरदार तानी तर तिलस्मात तति मानी है । 
ताजे तरफ तबीयत तालिव तार प्रमोद प्रमानी है ॥ 
भेदी भेद तसोत्रर तरकश, तीर -गंभीर गसानी है । 
युगलानन्य शरन सनेह की कातिल कठिन कहानी है ॥२६४॥ 
शब्दाथ:--तरंकी (तर्को अ०) = भोग त्यागी | तरहदार अ० फा०= सुन्दर ढंग से । तानी 


3: .. तरखूव कसकर तानते हे. | तिलस्मात = जादू दोना की भाँति अदूभुत कर्म चमत्कार करने वाले | ॒ | 
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` तति- धनुष प्रत्यब्वा, डोरी । सानी धनुष वाण के रुपक के लिये मान लिया है । ताजे=नई- 
नई जिज्ञास्य वस्तु । तरफ= ओर । तवीयत ( तवीअत अ० ) = मन ! तालिव आ०८ प्रवृत्ति । 
प्रमोद = अभिलापा पूर्ति जन्य आनन्द । प्रमानी = मनोनुकूल । तार=एक पश्चान्‌ दूसरी, तीसरी 
आदि मनोथ पूर्ति की श्र॑खला । भेदी = जिज्ञासु । भेद रहस्य । मर्म तशौवर ( तसव्बुर अ०) = ` 
जिज्ञासा । गंभीर (= गहराई तक । गसानी =वाण की गाँस चुभाई हे.। कहानी = कल्पित गल्प । 
` अवतरणिका--इश्क मागे से गोप्य विहार देश का रहस्य ज्ञान सुगम हो जाता हे । कठिन 
रहस्य जिज्ञासा का अनायास समाधान हो जाता हे । यही प्रस्तुत छंद का प्रतिपाद्य विषय है | 
विषय को जेसे रूपक से समझाया गया है वह रूपक श्रृतिसम्मत है । यधा-- 
'ग्रणचो थचुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तश्‍्लच्यमुच्यते । 
अग्रमत्तव वेद्ठव्य शर वत्तन्मयो अवेत्‌ ||” 
! र ः सुएडक ९। २ ४ 
अथात्‌ नाम जप धनुप हे, नाम जापक वाण हे, ब्रह्म लक्ष्य हे । जापक वाण की भांति 
सीधे लक्ष्य की ओर तन्मय होकर चलें तो ब्रह्म लक्ष्य तक पहुँच जायेंगे । 
इसी प्रकार श्रीमानस जी का रूपक भी द्रष्टव्य है-- 
वर बिग्यान कठिन कोदंडा | अमल भ्रचल मन त्रोण समाना ॥ 
सम जम नियम सिलीघुख नाना | कवच अभेद विप्न पद पूजा ॥ 
भावाथे:--यहाँ मूल छन्द के चौथे चरण में चर्चित स्नेह ही मानो धनुष ह । स्नेह माग 
के साधन वाले चमत्कार पूणं फलोदय हौ धनुष की डोरी हे। भोग त्यागने से ही ब्रह्म की ओर 
प्रवृत्ति सुगम होती हे । अतः त्यागी ही धनुष डोरी को खूब कसकर तानते हैं । नई नई जिज्ञासा 
रुचि ही नये नये लक्ष्य हें । जिज्ञासा पूर्ति जन्य आनन्दों की हर खला स्नेह मागे से सदा बनी 
रहेगी । अतः प्रमोद का तार संभव हे। जिज्ञासु ही तरकश हैं । जिज्ञासा पूण बुद्धि ही वाण हे । 
बाण के गहरे चुभान के समान, विपय गहराई तक पहुँचने वाली बुद्धि अपेक्षित हे । 
तात्पर्यं यह कि इश्क प्रभाव से प्राप्त आशिक की सूदम बुद्धि जिज्ञास्य रहस्य की गहराई 
तक पहुँच कर, यथा शै मर्म को ग्रहण कर लेती है । रहस्योपास्य में ज्ञातव्य बिषयों की सूची इस 
प्रकार से है--१-नाना वन उपवन, कुल निङु्ज, विहार के विविध मणिमय महल, बिहारोचित 
देशकाल, सेवा सौज, परिकर स्वरूप का ज्ञान, स्वस्वरूप, परस्वरूप का बोध, अष्ट प्रहर वाला 
आहिक विलास, वर्षोत्सवों के नैमित्तिक विलास आदि । इन विविध विहारो में नये नये रहस्य 
की ओर जिज्ञासा प्रबृत्ति बढ़ती रद्दती है । ( ताजे तरफ तबीयत तालिव ) स्नेह तो बहुत ही सद्य, 
सुकोमल, स्वभाव के होते हैं । ये कठिन कातिल धनुष का काय केसे करेगे! इसके उत्तर सें 
स्नेह तत्त्व के कुशल मर्मज्ञ कविश्री कहते हे इस भाव को सुबोध बनाने के लिये ऐसा रूपक 
बाँधा गया है. । अतः यह रूपक कल्पित कहानी की भोति अयथाथ है । यथाथंतः स्नेह तो 


कोमल हैं ही । 
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॥ सूल छन्द ॥ 
८७--छटी रात का दूध कटे जब चढ़ इश्क की राहे 
मदी ममान समान खान ओ पान न नेक निरा है॥ 
पढ़ी पढ़ाई बात न थाव. छावे ग्राह अथाहे। 
युगलोनन्य कही कातिल किरपान सुशूर सराह ॥ २८३॥ 
शब्दा थ:--छटठो रात का दूध कड़े (मुहावरा)= अत्यन्त दवैरानी अनुभव होती है । मढ़ी = 
भोपड़ा । मसान=श्मशान, मरघट । नेक = तनक -भी । निरा हे -रिराहार रहते हें । कृपान= 
तलवार । 
भावाथ:--प्रेम साधक जव प्रेम पथ पर आरुढ होता है, तब उसे ऐसी कठिनाई का सामना 
करना पड़ता है फि उसे छठी का दूध याद आ जाता है । श्मशान में यदि कोई अपनी कुटिया 
बना ले तो उस देश में स्वाभाविक घृणा वनी रहेगी। जुगुप्सा के मारे वहाँ भोजन करना या 
किसी पेय पदार्थे का पीना रुचेगा नहीं। भूखो भले रह जाय। वहो दशा प्रेम पथिकों की होती 
है। खान पान से अरुचि हो जाती हे । यद्यपि सद्ग्रन्यों के स्वाध्याय से तथा सन्तों के मुख से 
सुन लिया हे कि संकट काल में धेय धारण करना चाहिये, परन्तु प्रेम पथ पर चलने वाले को 
प्रियतम मिलन की ऐसी व्याकुलता होती हे कि उस अवस्था में धेयं सम्हाले भी नहीं सम्दलता । 
युद्रोत्साह्दी सूरमा के सामने परपक्ष वाले उसका शिर काटने के लिये नंगी तलवार लेकर वार करे, 
तो उसके साहस की सराहना करते हुये, योदा उससे उत्साह पूवंक भिड़ जाता है। ठीक 
एसो ही हालत होती हें इश्क शूर की । 
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८८--खाला का घर इश्क नहीं इसमें तो श्राना सखती है । 
पल पल मं बदनामी खामी दम दम दुख बदबखती है ॥ 
ज्ञान गुमान शान भूले स पढ़ी पढ़ाई तखती है | 
युगलानन्य कार मुशकिल बिन मिले मौज यकलखती है ॥२४८॥ 
शब्दाथे:--खाला>साँ की वहन, मौसी । खाला का घर ( मुहावरा ) = सहज काम | 
'सखती ( सख्ती फा०) कठिन | खामी फा०=कच्चाई, अनुभव हीनता । बदनामी फा०= 
निंदा, अपयश । दस दम ( दम वदम फा० ) = क्षण प्रतिक्षण, निरन्तर । बदबख्ती फा० = बुरे | 
दिन, दुर्भाग्य । तखती ( तख्ती फा० )- बच्चों के लिखने वाली लकडी की पाटी । कार फा० _ 
उद्यमा । मोज अ०= आनन्द । यक लखती = आकस्मिक, अचानक । द 
भात्राथः-प्रम भवन मे प्रवेश सहज नदीं, बड़ा ही कठिन काम हो । दुर्गम देश हो यरद | | 
क्षण क्षण में अपनी अनुभव हीनता की त्रुटि, एवं लोक निगदा का वाहल्य, उत्साह पर ठंडा पाती. ४ 


शध 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
। 
| 
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डालते रहते हं. । सामने उपस्थित दुःख एवं दुर्भाग्य पेर पकड़ कर पीछे से खोचते रहते हैं । ज्ञान 
का अभिमान तथा थन सम्पत्ति की शान शोकत वाह्य जगत के लिये उपयोगी भले हो, परन्तु इश्क 
के सूक्ष्म देश में सब निष्प्रयोजन हें । स्थूल जगत उपयोगी पाठ सीख कर, इश्क के सूक्ष्म देश में 
कोई लाभ नहीं उठाया जा सकता । अपना सुदृढ़ संकल्प, तीत्र लगन, एवं प्रियतम की कृपामय 


सहायता ही इस मागे का सम्वल हे । प्रभु कृपा से इश्क सिद्धि का प्रेमानन्द आकस्मात्‌ हृदय . 


देश में उदित हो जाय, तव तो उस आनन्द तरंग में सब कठिनाई चह जाती है । उसके पहले 
चाला साधन वड़ा ही दुष्कर है। पर्वत के समान अचल धेये वाले ही ठहरेगे । 
। मूल छन्द ॥ 

८£--राह अजव बारीक वाल से सोगुन नज़र न थवे | 

हरयक तरफ बरफ के मानिद शीरों हवा बहाव ॥ 

रंगदार संगी नहिं दीगर तिमिर तोम हृगळावे । 

, युगलानन्य शरन सुरशिद की मेहर सहित सुख पावे ॥ २८॥ 

शब्दार्थ:--अजब =वेढंगा । वारीक=सूच्म, मद्दीन। वाल से सोगुन> केश को चौर कर. 
सो भाग किये जायें, उनमें एक भाग के समान । नजर=खाली आँख से देखने में । मानिन्द र्‌ 
समान। शौरी = सदे, ठंठी । रंगदार फा०==अंनुराग रंग से रंगा हुआ, अनुभवी । संगी= सह- 
यात्री । दीगर फा०८दूसरा । तिमिर तोम सघन अन्धकार । मुरशिद ( मुशिद्‌ अ० )=गुरुदेव । 
मेहर= कपा । - चा 
भावार्थः-ग्रेस मार्ग अत्यन्त सूम दै । वाल के शतांश से भी वारीक है.। बिना खुदेवीनं 


( सूच्म दशी यन्त्र ) के खाली आँख से देखने में भी नहीं आने को | प्रेस मागे की कठिनाई को .. 
पर्वत शिखर पर चढ़ने चाले मार्ग से रुपक वाँधा गया है । पवत शिखर पर कभी एकायक बफ 


की वर्षा होने लगती है । रोम रोम में वफ फे सलाके के समान प्रवेश करने वाली से हवा बहने 
लगती है । वफीनी हवा से मालूम पड़ता दै. शरोर हो गल जायगा । यदि कोई अनुभवी संगी हो, 
तो उसके बताये मार्ग से सुंगमता पूर्वक चला जा सकता है । अनुभवी ठंठी से बचने को युक्ति भी 
कर सकता है । यहाँ ऐसे संगी भी नहीं। इतने ही में रात आ गई । पर्वेतों पर बादल सदेव आच्छा- 
दित रहते हैं । घटाटोप बादलों ने अन्धकार को ओर भौ सघन बना दिया । आँखों से हाथों हाथ 


क ९ केसे हो प रा | 
नहीं सूक रहा है. । ऐसी दशा में आप ही बताइये, मार्ग पर केसे अग्रसर दोव ? ठीक उपयु क्त 


कठिनाई के समान ही इश्क राह भीं दुर्गमता से भरी दै । ऐसे भीषण संकट काल में अघटित घटना 
पटीयसी श्री गुरु कृपा कमाल का काम करती ह्‌ । घोर विपत्ति को परमानन्द रुप में बदल कर 


परिंणत कर देती हो । बलिहारी श्री सद्गुरु कृपा की : की 
“ग्रति छीन मृनाल के तारहु ते, तेहि ऊपर पाँव द आवन त. 


सुई वेथ ते द्वार सकीन तहाँ, परतीति को टाँडो लदावनो दै॥ | 
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कवि 'वोधाः भ्रनी घनी नेजहुँ ते, चढ़ि तापे न चित्त डगाबनो है । 

यह प्रेम को पंथ करीर महा, तरवार की थार पे धावनो है ॥! 
अत्रतरशिकाः-अभ्रिम छन्द में प्रममाग के भय को समुद्र से तथा निराशा को अन्धेरी 

रात से रूपक बोंबा गया है । 


चि 
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| ॥ मूल छन्द ॥ 
_ ९०-भोनो निशा ग्रंधेरी घरो बीम मौज दरसाव | 
लहर कहरमथ उठे ग्रनठे देखत जिय डर पाव ।। 
पार यार दिलदार सलोना मुशक्रिल मिलन सनावे । 
युगलानन्य शरन इह मारग सुवकसार कह्‌ पाव ।। २५।। 
शब्दार्थ: - भीनी = अधिक बीती । निशा =रात्रि ( निराशा रूपी ) । अंधेरी = अमावस्या 
की अन्धकाराच्छन्न। वीम = भय । मौज = द्विञ्रथेक जोश, तरंग । लहर=छोटा तरंग । ( तरंग = 
ऊंचा । लहर=साधारण ) कहरनय =पीड़ा का संवेग लिए हुए । अनूठे - लोकचविलक्षुण । पार = 
भय समुद्र के पर पार । दिलदार = चितचोर. मनहरण । सलोना = चिताकषक, सौन्दर्य लावण्य रूप 
चाला । मुशाकिल=दुलंभ | मनावे = मन में आता हे । सुत्रक या सबुक (दोनों लिखने में प्रचलित ) 
फा०=हलका, नीच । सवुकसार फा० = अति क्षुद्र । 
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भावार्थः--अपनी ज्रुटियों के कारण, प्रियतम मिलन में उपस्थित निराशा ही मानो 
मध्य रात्रि का सघन अन्धकार है । अनेक कठिनाइयाँ भय का समुद्र वनकर सामने लहरा रही हैं । 
भय एवं निराश मिलकर अंधेरी रात में समुद्र संतरण सी कठिनाई लेकर आमने आई है । भय फे 
 इट्टग ही मानो समुद्र की ऊ ची ऊ ची तरंगे हैं। विवध प्रकार फे साधन कष्टही मानों समुद्र की 
लहरियों हैँ । रूपक प्रक्रत वस्तु से वांधा गया है । दिव्य देश का साधन कष्ट अचिन्त्य विलक्षण है | 
यह देखकर जी भय के मार घवड़ा रहा दे । हमारे मनहरण श्याम सुन्दर श्री अवधलाल भय-सिन्धु 
के उस पार अर्थात्‌ निभय होने पर, मिलते हें । भय छूटता नहीं। अतः मिलन दलेभ लगता है। 
धयं एव गांभीय द्दीन भोरु पुरुष के लिए यह मार्ग उपयुक्त नहीं। प्रेमपथ पर बह चले जो धीर, 
गंभीर, निर्भीक, सुट प्रतीतचान एव' कमठ हो । 


॥ मल छन्द ॥ 


& १--शदहा गुल खाया दर दिल सच फकत दोस्त के खातिर । 

जख्मी भये गये दो जग से तो भी खौफ न खातिर ॥ 

ग्रांलीजाह निगाह निरंतर मिलन निमित मन श्रातर। 
युगलानन्य शरत नाजुक तर इह मग काम न कातर ॥१०१॥ 5 
धडदाय---शदद्या-संक्ड़ा प्रकार के । गुल ( ल्ल अ० ) हृद्य की जलन | खौफस्भय | | | 





| 
| 
| 
| 
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खातिर फा०- वह भाव जो मन में उत्पन्न हो । आलीजाह = अभित तेजस्वी । निगाह-कृपाइृष्टि । 
आतर ( आतुर सं० )=वचन । नाजुकतर = अत्यन्त सकुमार | कातर = कायर । 
भावाथः-~सच पृष्ठो तो, एकमात्र अपने प्राण प्यारे के मिलन के निमित्त ही मैंने सेकड़ों 
प्रकार के मनस्ताप भेल इं । विरह को चोट से हृदय मर्माहत हो चुका हे । लोक परलोक के सखा 
से वंचित हदा गये हॅ. । तोभी मन में इसके लिये कोई परवा नहीं है। यदि मेरे मन में बेचैनी है 
छटपटी हे तो एकद्दी बात के लिए । वह यह कि जिनकी कृपा दृष्टि में अमित प्रभाव भरा है 
, एम मनभावन प्राण प्यारे से मिलन केसे हो ? घबड़ाहट का कारण यह है कि इस दुर्गम प्रेस- 
पंथ का पथिक कायर नहीं हौ सकता और मैं ठहरा अति दुबल हृदय वाला । 
॥ सूल छन्द ॥ 
९२--जब तक डर परलोक लोक की तब तक शोक न सांचा है | 
खाक मिसाल जहान सदन सुख सरस नेह रस रांचा है ॥ 
सोना शुद्ध झलकता तब जब सहे ग्रनल कर श्राँचा है। 
युगलानन्य बात सुशकिल तेहि हेत न मन मगमाचा `हे ।। १८८॥। 
शब्दा थः- शौक = लगन ! खाक = धूल, तुच्छ । 'मिसाल=समान । जहान=संसार का । 
सदन = गृद्द का । राचा = रंगा गया | आँचा = ताप | अनल = आग । मगमाचा.= राह चलने का समारभ । 
सातार्थेः--“स्वारथ परमारथ सुख सारे । भरत न सपनेहु मनहि निद्दारे॥ 
साधन सिद्धि राम पद नेहू। मोहि लखि परत भरत मत एहू ॥? 
अमृत पान कर लेने पर, अन्य स्वाद की स्पृहा मिट जाती हे । प्रेमासत इतना अपरिमित सुस्वादु 
है कि इसके सुख स्वाद को पाकर, प्रेमार्थी इतना अघा जाता दै, निहाल हो जाता है कि उसे 
अपर सुख की वाँछा ही नहीं रहती । लोक परलोक फे सारे सुख, इस प्रेम सुख के सामने हलके हें । 
प्रेमी को उनसे कोई प्रयोजन नहीं रहता । सच्ची लगन वाले इस रहस्य को जानते हैं। जिन्हें प्रेम- 


मार्ग पर चलने में लोक परलोक सख की हानि समझ में आवे, उनके लिये समझ लोजिये कि 
वे कच्ची लगन वाले हैं । 


श्री्ाचायं चरण अपनी दशा बताते हुए कहते हैं किं अपार रस से भरा हुआ जो स्नेह 
रंग में रंगा गया, उसके लिये दोनों लोकों के सख तथा गृह सुख आदि तुच्छ प्रतीत होते हैं । 
यदि प्रेम साधना में कष्ट झेलने की समस्या आवे तब समझना कि यदद कष्ट सहाकर, 
हमारे प्रियतम हमारा विशुद्वीकरण कर रहे हैं। देखिये सोना जब अग्नि ताप सहता है, तभौ 
उसके सभी विकार जल जाते हैं । सोना विशुद्ध हो जाता है । ME 
` “कनकहि वान चढ़े जिमि दाहे | तिमि प्रियतम पद नेह निवाहे ॥” 


किन्तु सोने के समान कष्ट ताप सहना मुशकिल बात है, इसी डर से प्रेम मागे पर चलना | 
आरम्भ नहीं करते । | 
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9 ष्‌ 
ॐ आठवा. अध्याथ 4 
॥ इश्क के अधिकारी ॥ 
$ मूल छंद & 
६३-वंदा खूब अजू वही हे जिसे वंदगी प्यारी | 
जिकर जाहरी सकल गुजारी जिसम गंदगी भारी ॥ 


नजर शाम भ सहर वहरदर पाय इश्क छि धारी | 
युगलानन्य शरन सावित दिल पावत प्रीतम प्यारी ॥ २७॥ 


वंदा ( वंदः फा० ) = सेवक । बंदगी =सेवा । जिकर ( जिक्र ग्र०) > चर्चा । जाहरी = वाह्य | 


जगत की | गुजारी=त्याग दी । जिसम. ( जिस्म य° )=स्थूल शरोर । नजर श्र०--दृष्टि । 
सहर ग्र०> प्रात: । वहरदर=सव ग्रोर। सापित अ्०=स्थिर, दढ । 


भावाथः-सेवानिष्ट भगवड्भक्त तो वेही अनोखे और ग्रत्युत्तम कहावेंगे, जिन्हें श्रोलड़ेतोंलाल 


ज्‌ को राजसी ( मंदिर विहारी की ) वा मानिक सेबा, प्यारी हो | ऐसे प्रभू-सेबक वाह्य जगत की | 


समस्त चर्चा तथा परम भ्रपावन स्थूल शरीर को चिन्ता त्याग देते हैं। मानप्तिक सेवा के लिये प्रन्न- 
जंगत में सुदृढ़ स्थिति प्रयोजनीय है, परन्तु वाह्य चर्चा और चिन्ता से बृत्ति वहिमु खी होती है। 
मानसिक सेवा से घ्यान देश में प्रियतम का साक्षात्कार होता है । निरन्तर ध्यान से ध्येय रूप चित्त 
में ऐसे खचित हो जाते हैं कि वाह्यनयनों से भी बही सर्वत्र व्यापक रूप में दोख पड़ते हैं। श्रतः सायं 
भातरः सव समय, सव जगह, उन्हीं को देखते देखते, उनकी सुछवि के प्रति इश्क हो जातो है। श्री- 


ग्राचाय चरण का सुनिश्चिन्त सिद्धान्त है कि ऐसे हो दृढ़ हृदय वाले, श्री ग्रयोध्या विहारी प्रियतम 
प्यारी को प्राप्त करते हैं । 


॥ मूल छन्द ॥ 
६४-इश्क किये विन बृथा वाद बद वावर वाल विलापी है । 
पाव परम प्रमोद कहाँ. कमनीय उमंग कलापी है ॥ 


इक दरक चित चूक इक सें रहित होय थिर थापी है । 
युगलानन्य शरन सब ही विधि सो माशूक मिलापी है ॥ २८४ 


शब्दाथः--वाद=वादविवाद। वद -- कहना । बावर=वावला, पागल । विलापी = रोने वाला! | 
कपताय>कामना करने योग्य । कलापी = मोर, कोयल । चूक-गलतो, छल । हूक = खटका । | 
थापी > स्थिति वाल, जमने वाला । मिलापी = मिलने वाला। माशक = प्रेमास्पद श्री कौशले | 


कुमार । 
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भावाथं--प्रेम देश में कोरी कथनी मात्र से काम नहीं सरने को, यहाँ तो करनी चाहिये। जो : 


केवल कहने मात्र में लगे हुये हैं, वे इश्क देश के लिये पागल हैं, बच्चे के समान निष्प्रयोजन रोने 


बाले हैं। भ्रियतम घनश्याम राम सुजान के दर्शानानन्द में मयूर कौ भाँति नाचने का उमंग है, ऐसे 
परमानन्द को उन्हें कहाँ मयस्सर जो कथक्कड़ मात्र ही हैं? सच्चे आशिक का हृदय प्रियतम के 


विरहावेश में फटकर टुकड़ा टुकड़ा हो जाता है। संयोग दशा में मयूरी वृत्ति तथा वियोगावस्था में 
मीनी वृत्ति धारण करने वाले ही खटके (हूक) से रहित हो जाते हैं। उन्हीं की बुद्धि व्यवसाया- 
त्मिका, निश्चयात्मिका ( थिरथापी ) होती है। उपयु क्त गुणों से विशिष्ट प्राशिक हो प्रियतम मिलन 


के पात्र हैं । 
॥ मूल छन्द ॥ 
६५-जन अभिजंन गुन रूप कांति प्रयुता की तहाँ न गिनती है। 
दान मान नहि पंथ ग्रंथ स से वह विलग बसंती है ॥ 
सम्प्रदाय नहि ज्ञान ध्यान तहं केवल प्रीति एकती है । 
युगलानन्य शरन अशक विन को बूझे रस रंती है॥ १४॥ 
शब्दाथ:--गन > जाति । भ्रभिजन=कुलीनता । गुणा=धमं, सुकृत । शील=स्वभाव । 
गिनती = महत्त्व । रूप = सौन्दर्य । कान्ति= शरीरिक शोभा । प्रभृता=मालिकपन, महत्त्व । पंथ= 
मत मजहव। ग्रन्थ=सच्छास्त्र । चसंती=वास करते हैं। (प्रम देव सम्प्रदाय= उपासना को 
परंपरागत पद्धति । एकतो प्रीति =श्रनन्य प्रेम रंत सं° = प्रेम । रंतो = प्रेम सम्बन्धी । 
भावार्थ-जाति, कुलनीता, शील स्वभाव, शारीरिक रूप कान्ति, प्रभुत्व ग्रादि गुण लोक 
जीवन में ग्रादरणीय माने जाते हें । परन्तु इश्क प्राप्ति में इनसे कोई प्रयोजन सिद्ध नहीं होता दान, 
मान, धार्मिक ग्रन्थों का स्वाध्याय घ्रादि स्वगं सुख प्राप्त कराने में भले सहायक हों, किन्तु प्रेमदेव 
का वास इन सभी साधनों से निरपेक्ष, पृथक रूप से स्वतंत्र है । साम्प्रदायिक पद्धति की उपासना 
भगवद्धाम प्राप्त कराती है। ज्ञान से केवल्य मोक्ष मिलता है। ध्यान से योग सिद्ध होता हे । किन्तु 
इश्क के लिये, इन सबों की भी अपेक्षा नहीं। उसको सिद्धि तो भनन्य प्रीति से ही संभव हे । 
तात्पयं यह है कि इश्क ही साधन है झोर साध्य भो। श्री ध्राचायंचरण का कथन हू कि प्रेम सम्बन्धी 
रस रहस्य के मर्मज्ञ एक मात्र भुक्तमोगी, अनुभवी झाशिक हो हो सकते हैं। दूसरा कोत समझेगा ? 
“हे अजून इह वसल असल लय लावेंगे । खुदी खराबी छोड़ि खाक मिलि जाबेगे ॥ 
चश्मा इश्क लगाथ परम प्रिय पावेगे । युगलानन्य शरन आशक मन भावेंगे ॥” ७७ 
श्रो प्रेम उमंग, २०८ 
$ मूलचन्द ® 
६६-जीवत ही लक्कर ह जावे सो सक्कर को खावेगा । 
कोह मोह से टक्कर लेवे. तब फक्कर पद पावेगा ॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


Aid sy 
७,7 # 4 
Eis do 


( ६२ ) 


जादू जाहिर चक्कर मक्कर छोड़ि स्वरूप समावेगा । 
युगलानन्य अनूप नाम धुनि सुनि सुनाय सरसावेगा ॥ ५॥ | 
शब्दाथ:- लक्कर - सूखा काठ । शक्कर फा०= चीनी । कोहर-क्रोध। मोह-अज्ञान | | 
टक्कर लेना याघात भेलना । फककर- निष्किचन साधु | जादू= यन्त्र मन्त्र | जाहिर = बाह्य | 
जगत । चक्कर = धोखे बाजी । सक्कर=टकोसला, ढोंग ढाँग । सरसावेगा=प्रेम रस सजाबेंगे।. । 
सावाथेः--स्थूल शरीर का धमं द्वै, यह जैसे जेसे धी दूध आदिक पौष्टिक आहार से | 
पुष्ट होगा, इस शरीर में स्थित कामादि विकार एंबं विषय लिप्सा भी पुष्ट होती जायगी। | 
उपवास, मिताद्दार के द्वारा शारीर थ्या थ्यों कृश होगा, त्यों त्यों विकार एवं विषय बासना भी | 
च्षीण होती जायगी । विषय रस हीन ( नीरस ) कृश शरीर कें द्वारा हो प्रेम माधुरी का रसास्वादन | 
संभव हे । क्रोध मोह से उपलक्षित समस्त विकारों से जूझ कर, इन्हें पराजित करने वाले साधन 
शूर ही निष्किचन विशुद्ध सन्त के उच्च पद्‌ पर प्रतिष्ठित होंगे। भोग सामग्री संग्रह के लिये, 
अर्थ संग्रह किया जाता है । अर्थं संग्रह के निमित्त विरक्त समाज में भी कई रीतियाँ प्रचलित हॅ | 
कोई यन्त्र सन्त्र सौख कर, कोई बाक्य चातुये से, कोई दिखावटी भड़कीले वेप भूषा का स्वांग 
सजकर, परवित्त का. अपहरण करके अथे. संग्रह करते हे । ये ढोंग ढाँग प्रेम प्राप्ति के बाधक 
ईं । इनसे वृत्ति वहिमु खौ होगी । अपने दिव्य सखी स्वरुप में स्थिति नहीं हो पायगी । आचाय 
थी का उपदेश हे कि सभी भगबन्नामो से उत्कृष्ट, श्रीसीताराम नाम हे । संगौतादिक सभी मन- 
मोदिनी ध्वनियो से श्रीराम नाम ध्वनि भी अधिक चित्ताकर्पिणो है । अतः ऐसे नाम को वैखरी वाणी 
उच्चारण करके स्वयं अपने कान से सुने तथा अपने स्ेव्यापक युगल सरकार को सुनावे । 


क Ns ~ a ३७ ~ 4, 
इसस हृद्य में प्रेम रस का स चय होगा । दूसरों के हारा समुच्चरित नाम श्रवण से सी यही लाभ 
लूटा जा सकता है । 








॥ मूल छन्द: ॥ 
६७--जो मारे .तरवार यार हुशयार शीश तब देते हैं । 
जो बोले कडु बेन चेन हर तब सम सुधा सहेते हैं ॥ 
करत निरादर भ्रादर भ्रति मन मानि सजे हिंय हेते हैं । 
.  सुंगलानन्य शरन सब ही विधि द्वार गहे गुन लेते हैं ।२७३॥ 
____ शब्दार्थ यार प्रियतम राघव जू । हुशयार फा०च्चुद्धिमान, चतुर । चैन = वचन | 
चनः शान्ति | सुधा =अमृत । सहेते हैँ = तुक बैठाने के लिये सहते को सहेते । ह्वेते= प्रेम । गुन 
लेते हैं- प्यारे के अवगुण को भौ गुण ही मानते हैं । | 
भावाथ---अपना मनभावन प्राणप्यारा, यादे किसी कारण वश, हाथ में नंगी तरवार | 
आशिक का शिर उतारने आवे, तो प्रेम चतुर, सदर्ष उसके सामने नत मस्तक होकर, अपी | 
शीश समपण करता हे । लीजिये प्यारे, यह शीश तो पहले से हो आपको समर्पित है। अपना | 






लेकर, 
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प्यारा, हा सकता प्रीति परीक्षा के निमित्त ही, दृदय को क्षुच्च एवं अशान्त वनाने वाला कट 
बचन कहे, तो उस प्रियतम मुख श्रुत वाणी को सुधा सानी मान कर हुं पूर्वक सहन कर लेते 
हैं । यदि प्यारा निरादर करे, अपमान करे, तो उस प्यारे का सारा व्यवहार प्यारा मानकर, उसमें 
आदर मान का भाव करके, उससे और भी अधिकाधिक प्रेम वढ़ावें । प्रियतम चाहे अनुकूल या 
प्रतिकूल व्यवद्दार करे, प्रत्येक स्थिति में उसी के द्वार का सेवन मन से करते रहना चाहिये । 
विपरीत व्यवहार में भी उसके गुण ही दशन करना चाहिये। हमारे, प्रीति रीति, शील सनेह 
निवाहने वाले प्राणनाथ श्री रघुनाथ जी के द्वारा उपयु क्त विपरीत व्यवहार कथमपि संभव नहीं । 
यह तो प्रेम शास्त्र का नीति वचन हे । 
“लगन निवाहे ही वानि परावे |१९०००००००००० ९९० 
अपने मन न रह्यो भयो परवश, केसोहि स्थाय चुकावे । 
सीस उतारि चरन ठुकरावे, तब निज्ञ भाग सिहावे । 
भिराकि निराद्र करत कोप जव, गुन गहि कहि अपनाबे । 
अवगुन बहुत सुगुन नहि रंचक, तउ उनके शुन गाव ॥ 
मल छन्द॒ ¦: 
८-गार मार जो सहे यार की तब आशक पद पावे | 
महल मुराद मना उर हासल महर सनम सरसाव ॥ 
' बदन निहारि नेह नैनन युन जीवन जान जिलाब । 
युगलानन्य सनेह गली में दूजा कहाँ समाव ॥ १८६ ॥ 
शब्दार्थ:--गार =गालौ । मुराद अ०= अभिलाषा । मेहर=्क्कपा, करुणा । वदन = प्रियतम 
मुख चन्द्र | निहारि- देख कर । सनम अ० = प्रियतम । पड 
भावार्थ:--प्रीति रीति है कि अपने प्रियतम की दी हुई गाली को सहषे सुनना चाहिये । 
नेह नीति भी यही कहती है कि प्यारा जब लात द्वारा आघात करे, तो उसे दुलार की ही प्रक्रिया 
मानो । ऐसे ही सहनशील सज्जन आशिक की स्पृह्दनीय पदवी पा सकते हैं । प्रियतम के प्रत्येक 
विपरीत व्यवहार में कृपा निधान की कृपा ही का दशन करना चाहिये । माने कि अहा। मैं तो 
मनोरथ सफलता के महल ही में पहुँच गया। देखो न, प्यारे की मृतक जियावनि सुधा सानी 
वाणी सुनने को कान कितने तरस रहे थे, आज गाली के ही व्याज से सही वहो चिरेप्सित वाणी 
सुनने को मिली हैं । मारने आवे तो दर्शनानन्द लूटे । निशाचर मारीच से सीखे! 
मम पाछे घर धावत, लिये सरासन घान | 
फिरि फिरि ग्रश्नहि बिलोकि हों, धन्य न मो समा आन ॥” 
प्रियतम के प्रतिकूल व्यवहार को भी अनुकूल मान कर, उसमें भी दष मानने वाले ही 
सनेह की संकरी गली में समा सकते है वयक क 





$ 
श 
> 
| 
| 


| 
j 
4 
| 
| 
| 
j 
; 
| 
; 
५ 


= 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri . MRE SS आ 





ode Stn" 5 
pA, छः 


“खोर हैं रस को सांकरिया | 
पायन गरि गरि जाय कसक की पेनी काकरियां । 


तापे चल न कोई गरव को ल के गांगरियाँ। 
'हुरि! घर्से इक प्रेस रंगोली पिय को नागरियाँ ॥ 
॥ मलं छन्द ॥ | 
९ 
९९-नेह नगारा बाजा जिस घर सोई नर तर ताजा है । 
जाग उठा नोंदों से गुनि के सुनि के गहर अ्रवाजा हे ।। 
पुजनीय सबोपर सब विधि वेशुवहे उह राजा है। 
युगलानन्य शरन सावित चित तख्तशाह छबि छाजा है ॥१०९॥ 
शब्दार्थः -नगारा =डंका । तर=तस्कालीन । ताजा ( ताज: फ्ा० )-हराभरा, आनन्दित । 
जाग उठा निंदो से=“जानिय तबहिं जीव जगं जागा। जब सव विषय विलास विरागा॥” 
गुनिके = प्रभाव विचार कर । गहर = गूढ़ अभिप्राय युक्त सर्वोपर = सब से बड़ा । वेशुव हे ( वेशुवूहः 
अ० फा० ) > निस्सन्देह ! उह = वह । साबित = सदृढ़ । तख्त शाह फा० = राज्यसिदासनासीन, रद्द 
नशीन। छति=शोभा । छाजा=सम्पन्न । 





भावार्थः - स्नेह देव के हृदयभवन में आविर्भाव होते ही, उनके शुभागमन सूचक नगाड़े की 
गड़गड़ाहट अनुभव गोचर होती हे । जिसे ऐसा सोभाग्य प्राप्त हुआ वही अभिनव आनन्द से हरा 
भरा होता है. । उस गूढ़ अभिप्राय गर्भित डंके की ध्वनि पर, उसके प्रभाव पर बिचार करता है और 
तुरत चतन्य ददो जाता है। समक लेता है अव मुझे हरि गुरु संत कृपा से दुलभ भगवत्प्रेम की प्रापि 
हो गई | अब इनकी सुरक्षा के लिए सभी विषय भोगों का सद्यः त्याग करना चाहिये । 


जि रघुवीर चरन श्रनुरागे | तिन सब भोग रोग सम त्यागे ॥! 
प्रभुप्रीति रूपी महान संपति जिसे मिल गई, वही सर्वाधिक पूज्य है । 
नीच जानि मेरे नेहिन को जो कोउ आँख देखावे | 
प्रतिशय बड़ा बनाऊं तिनको ब्रह्मा शीश नवावे ||? श्री 'रामकलेवा? 


है 
| 
4 


| 






इसम जन्दह नहा कि नेह देश पर, जिसका अधिकार हो गया, वही वस्तुतः राजा है | 
उसका राज्य अनन्तकाल तक टिकाऊ रहेगा । स्नेहवंत ही सदृढ़ सिहासनासीन नृपति की शोभा से 


सम्पन्न होते हूँ, लॉकिक नरपति की आज्ञा केवल नर जाति ही मानती है । स्नेही की आई | _ 
चराचर मात्र को मान्य है । | 
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>>तीसरा खंड, आशिक प्रकाशक 
8 पहला अध्याय, आशिक लक्षण ® 
दूसरे खंड में हम इश्क ( स्नेह ) तत्व के स्वरूप, इश्क प्याला, इश्क दशा, इश्क में विरह, 
इश्क का मतवालापन, इश्क पंथ कठिनाई, इश्क अधिकारी आदि विविध अंगों पर विचार कर चुके 
हें। अग्रिम खंड में आशिक तत्त्व के विविध अंगों पर विचार किया जायगा । 
॥ सूल छन्द ॥ 5 
१००--हम विषयो दिलदार यार के विषय हमारा सच्चा है। 
इश्क चमन महबूब खव वर बुलबुल बेगम नच्चा है॥ 
` शचो रोज माशुक खोजकर सो ग्रःशक रस सच्चा है | 
युगलानन्य विना इह लच्छन भजन भावना कच्चा है ॥ २१८ 
शब्दार्थ:--विषयी = शब्द्‌, रूप रस, गंध और स्पशे सेवी। दिलदार = जिसके पास मेरा 
दिल है । यार= प्रियतम । सच्चा र नित्य स्थायी । चमन = पुष्प वाटिका । वेगम फ्ा० = निश्चिच्त । 
शवों 5 रात । रोजर दिन | रच्चा ( राँचा ) =अनुरक्त हुआ । 
भावाथ:-हम अपने प्रियतम मनहरण श्रीरघुलालजू के विषयी हें । हमारे कान, उन्हीं की 
चर्चा, उन्हीं की श्रीमुखवाणी सुनने को समा तुर रहते हे । नयन आपही के रूपदशेनों के लिये चातको 
वृत्ति ग्रहण किये हुये हें । जीभ, आपद्दी के अधरोच्छिष्ट प्रसाद की लोलुप हे । नासिका, आपही 


" की अ्ंगसौगन्ध्य, निर्माल तुलसी पुष्प की सुगन्ध, सूँ घने को व्य्र वनी रहती दै । त्वचा, आपह के 


श्री अंगों के संस्पश के लिए ललचाया करती है । मायिक विषय सुख, भोक्ता, ओर भोग्य सभी 
नश्वर हैं । हम विषयी आशिक, हमारे विषय श्री रघुलाल मनहरण प्यारे नित्य हैं, अविनाशी इं । 
अपने प्रेमास्पद्‌ श्री प्रमोदवन विहारीलाल के इश्क रूपी परमोत्तम पुष्पवाटिका की शोभा सरसाने 
के लिये, तथा वहाँ का आनन्द लूटने के लिये, हमारा मन बुलबुल बन गया हे । हम मनसे उन्हीं 
के प्रेमपूर्ण यशोगान करते हुये, उसी इश्कवाटिका में, प्रेमोन्मत्त होकर नाचते रहते हैं । इश्क रस 
सें पगे आशिक को अपने महवूच के बिना चेन नहीं । वह रात दिन उन्ही के फिराक में चन वन 
क! खाक छानता फिरेगा । 
| “हरो री सखि स्याम सजन को | 
बन वन विरह विथा व्याकुल ह्वे, रहस यहीं विरही के भजन को । 
छुन छुन नवल नेह नृपुर धुनि' सुनिये सुहावन हियरे रंजन को ॥। 
मिले विना महबूब गिलापो, हम सब कहें नहि काज जजन को । 
युगल झनन्य' पाय प्रोतस पद, काहू भाँति न सोत तज की स 2 प १ यी 
. जिस साधक में उपयुक्त लक्षण प्रगट नहीं हुये, उसकी भजन मावत्ता संब नकली है, क 
भजन का ढकोसला मात्र दै । क क: 


हि 
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॥ मल छन्द ॥ 
७५ 

१०१-क्या कुदरत मेरी प्यारे जो कहें सुगुन निन्न नेही का । 

शेष शारदादिक हारे नहि पाबे पार निरेही का ॥ 

जिनके धशवरती वल्लभ जो चोरथो चित्त विदेही का | 

युगलानन्य शरन सेवक सब तौर सही शुनगेही का ॥ १३॥ 

शब्दाथ:-कुदरत ( कृद्रत ग्र» )=शक्ति ¦ प्यारे=पाठक के लिये दुलारमय संवोधन । 
निज=यथार्थ, सच्चे। चिरेही ( निरीही सं )- कामना, वासना शून्य प्रेमी । विदेही = देहभान भूले 
परमहंस, श्री जनक जी | गुनगेही = गुणगण निधान । 
भावार्थःकविश्रो कहते है-प्यारे पाठक, मुझमें ऐसी शक्ति कहाँ, जो सच्चे ग्राशिको के सद- 
गुणो का वणान कर सक्‌ ? बात यह है कि | 
“स्यास्ति भक्ति भगवत्यकिञ्चना सब शु शेस्तत्र समासते सुराः । | 
हरावभक्तस्य कुतो महदगुणा मनोरथेनासति धावतो बहिः ॥! 
श्री भागवत ५।१८।१२ 
अर्थात्‌ जिस निष्काम हृदय में भगवद्भक्ति हुलस रही है, वहाँ सभी दिव्य गुणगण झाकर वत 


जाते हैं, भ्रभक्तों के चित्त नाना तुच्छ मनोरथों के पीछे वाहर वाहर भागते रहते हैं। वहाँ कहाँ 
महान गुणगण ? 
सच्चे ग्राशिकों के गुण गान करने में पाताल वासी वक्ता शिरोमणि भगवान शेष, एवं ब्रह्मलोक 
वासनी वाणी को देवता स्वयं सरस्वती जी भी, पार नहीं पातीं । 
“विधि हरिहर कबि कोविद वानी | कहत साघु महिमा सङुचानी ॥” 
ऐसे ग्राशिक अपने गुण गण रूपी डोरी से, सवं तंत्र स्वतंत्र, ऐश्वर्यं महोदधि श्री रघुनायक जी को 
बाँच कर स्ववश में किये रहते हैं। सौन्दर्य माधुर्य सुधा सिन्धु ने श्रीविदेहराज के चित्त को भी चुरा 
लिया था, पर वे ग्राशिक के हाथ स्वयं विक जाते हें । हमारे आशिक श्रद्धानिष्ट भ्राचार्यश्री कहते है कि 
हम तो तन, मन, वचन, सब प्रकार से नन्त सद्गुण गण निलय श्रीराम झाशिकों के दास नुदा हैं। 
“महिमा संत अनंत भने श्रुति सारदा | जिन बस कोहे परम परेश विशारदा ॥ 
दरस परस युग सहस बरप जप जाग फल । हरिहाँ, लहै सुजन अनयास रहित मद मोह मल । | | 
-श्री प्रेम प्रकाश, ५३४ | 


क 
= rn en ee gre arp 
RR SE i SPR Pe 9 


RE FT PS SINS SHED GY SOS PE DO YC TT अ ००-०७ > नळ न 





॥ मूल छन्द ॥ 
१०२-रस रूपा प्रेमा प्रधान रसखान इश्क के संगी हैं । 
विधि निषेध उपखान गान वंधान बयान असंगी हैं ॥ 
जीवन जान पियूष रूप शुन उठत हमेश तरंगी हैं । 
युगलानन्य भराशक सरसब्ज सीय पिय संगी हैं ॥ १२॥ 


< 
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शब्दा्थ:--रस रूपा - मधुर रस के अनुरूप | प्रेमा=्प्रेमाभक्ति। प्रधान = प्रनुख, इत्यादि से 
तात्पर्यं परा तथा प्रौढाभक्ति है। रस खान=दीप देहरी से प्रेमा, परा, प्रौढ़ा भी रसों क्रो खान है 
तथा भ्रग्निम शब्द इश्क भो रसखान है। संगी=साथ रहने वाले। विधि निषेध=कर्मकांड ( विधि- 
निषेध मय कलिमल हरनी । करम कथा रविनंदिनि वरनी ॥” बयान फा०=वखान, वर्णन । भ्रसंगी 
=तटस्थ, अलग रहने वाले। तरंगी =ग्रावेश। सरसब्ज फा०=द्रानन्द से हरा भरा, प्रेमघन से 
मालोमाल। ग्रंगी=ग्रंग के समान । | 
भावाथः- भ्राशिक के संग संग, उनके हृदय में, प्रेमा, परा एवं प्रौढ़ा भक्ति के साथ रस 
भंडार इश्क को सदेव रहते हैं। इनसे कभी भिन्न नहीं होते। नई नई पंथाई वाले प्रपने कल्पित मत 
के प्रचार प्रसार के लिये अपने प्रव॒चनों में दृष्टान्त रूप में कभी पोराणिक या कल्पित श्राख्यानों, 
कथाओं की श्रोट लेते हैं। ग्रगने प्रचार को ग्राकर्षक बनाने के लिये प्रवचन मंच पर संगीत की - 
योजना करते हैं। नाना वागाडम्वरो के सहारे ग्रपने मत का वखान करते हैं। यथा-- 
“साखी समदी दोहरा, कहि किहनी उपखान | 
भगाति निरूपहि भगत कलि निद॒हि वेद पुरान ॥” श्री दोहा वलो, ४४४ । 
परन्तु ग्राशिक इन लोकेषी समाज से तटस्थ रहकर, अपने माशूक के हृदय भवन में पघरा 
कर, उनसे लाइ लड़ाया करते हैं । श्रपने माशक श्री जानको रमण आपके प्राणों को घ्राण हैं। उनके 
रूप गुणों के भावावेश ग्रापके हृदय में उथल पुथल मचाये रहते हूँ । ऐसे इश्क धन से मालोमाल 
( सरसब्ज ) आशिक श्रौ सीताकांत के ग्रंग स्वरूप हो हैं । अर्थात्‌ “संत भगवंत ग्रतर निरंतर नही” ॥ 
नहीं नहीं “धुनु खगपति मोहि ग्रति विस्वास्ता । राम ते अधिक राम कर दासा ॥ए 
१०३-पल पल पीर प्यार प्रीतम पद्‌ प्रेम प्रवाह बहाव है । 
जल थल मधुर मनोज मोहनी मूरति लखि हुलसावे है ॥ 
भ्रलवल वचन नहीं छलमल भति असल प्रमोद समाव है | 
युगलानन्य शरन आशक लाशक सिय श्याम सोहाब है ॥ २१॥ 
शब्दार्थ:--पी र- प्रेम की टीस । प्रेम प्रवाह = धारा प्रवाह भ्रविच्छिन्न प्रेम । जलथल=नदी, 
सरोवर, समुद्र श्रादि जलाशयों में, वन, पंत, नगर देश ग्रादि स्थलों पर, उपलक्षण से झ्राकाश में 
भी | मधुर नित्य नई नई छवि छटा छिटकाने वाले । मनोज कामदेव | मूरति=श्री जामको रमण 
का सुन्दर विग्रह । हुल सावे र आनन्द मग्न होते हैं । अलवल वचन = प्रियतम चर्चा से भिन्न वार्ता । 
छल मल=छल कपट की मलीनता । समावे=भग्न रहते हैं। लाशक = निः संदेह । 
भावाथै:--झ्राशिकों के मानसिक लक्षण वताते हैं। इतके हृदय में प्रिततम पादारविन्द के 
प्रति भ्रथाह लाड प्यार भरा रहता है । उस प्रेम को कसक क्षण क्षण में मीठी मीठ टीस मारती रहती | 
` है। प्रेमः को लक्ष्य मधुर मन्दाकिनी सतस श्रन्तः स्थल में ्न्तःसलिला फल्गु नदी को भाँति बहती 
रहती है । 
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वाह्य चक्षु से भी, क्या जल में, क्या नभ में, सवत्र उसी चराचर मोहन, मदन मोहन, नित्य | 
नवाथमान छविधर प्राण प्यारे रघुराज दृलारे को मूर्ति दीख पड़ती है। उसी दशनानन्द मद में माते | 
रहते हैं। ग्रयने प्राण सर्वस्व प्रियतम की प्यारी चर्चा छोड़ कर, व्यथं वचन उनके मुख से कभी | 
निकलता ही नहीं। छल रूरी: मल उनके हृदय को छ तक नहीं पाता। ऐसे ग्राशिक सच्चे स्थायी 
परमानन्द सिन्धु में निरन्तर निमग्न रहते हैं। हमारे श्री ञ्राचायं चरण का सिद्धान्त है कि उपयुक्त | 
लक्षण सम्पन्न आशिक निःसन्देह श्री सीतारमण ज के श्रतिशय प्यारे है। श्री युगल किशोर इनपने | 
पथक रह नहीं सकते ।। | 


॥ सूल छन्द ॥ 


१०४-कंज कलाप कलाप खूब रचि ताप तिमिर दलि दोंके हैं । 
काम कला फोतुकी कोटि कल कातिल. करन कजा के हैं ॥ 
अति आसक्ति भक्ति सीतावर रहस रंगीन रजा के हैं। | 
अनवधि अकल अजूब खूब श्री अवघ शहर के बाके हैं ॥ ६२॥ | 
शब्दर्थ:--कज "कमाल । कलाप ह्विग्रथेक = १-समूह, ९-चन्द्रमा। ताप = जलन । तिमिर= | 
अन्धकार | दलि --नष्ट कर। दाँके=विजय गजेन किया | काम=कामदेव | कलार छल कपट । 
कोतुको >खेल तमाशा प्रिय । कोटि-करोड़ों । कल =युक्ति पुर्वक । कातिल=कत्ल करने वाला | 
कजा फा८ मृत्यु । रजा ग्र =श्राशा, मरजी । ग्रतवविस्टसीमा रहिता । वाँके=वीर वहादर वने | 
ठने सुन्दर | ग्रफल=कपट चतुराई रहित । खूब ग्रजवरवड़े विलक्षण । | 
भावाथः--श्राशिक्ों के हृदय को विरह ताप श्रधिक़ संतप्त करता रहता है। तथा प्रियतम | 
मिलन में ग्रति बिलम्व देखकर, निराश देश का श्रस्थकार (तिमिर) भो हृदय देश को शाच्छादित किये, 
ता ह। इन दोनों के शमन के लिये चतुर आशिक ने सुन्दर युक्ति वना ली है । हृदय के (विरह) | 
ताप शमन क लिये तो शोत स्पशं कमल समूह ( कंज कलाप ) हृदय हीं में सजा रखा है ग्रोर | 
निराशा तिमिर के शमन के लिये ग्रनेक चन्द्रमा समूद ( कलाप कलाप ) उसी हृदय देश में उदित 
ग्रा रखा ह| थव श्राप भो उन कमल एवं चन्द्र समूहों से परिचित हो जाये ग्रतः उनकी सुची | 
दी जातो है। श्रो युगल किशोर के सन्युण श्रो विग्रह इनके हृदय देश में प्रगट है। उनमें १-श्रीयु गत 
मुल कमल, २-कर कमल, ३-चरण कमल, ४-नयन कमल, ५-वनमाला ग्रन्तर्यत कमल, ६ क रक! 
में फिराने वाले क्रीड़ा कमल, ७-क्रमल कोमल एवं शीतल अंग प्रत्ययंग । चन्द्र समूह (कलाप कलाप] 
के नाम से भी ग्रापको परिचय होना चाहिये । १-श्रीयुगल मुख चन्द्र २-ललाट श्रद्ध चन्द्र, ३-कपोर् 
चन्र, ४-नखचन्द्र | इस उपाय से ताप और ्रन्धकार पर जव ग्राशिक ने विजय पाई, तब तो विज 
का गजेन किया ( दाँके ) हैं। कामदेव परमार्थ साधकों को छलने की कोटि कोटि कला जानता है 
सेल कोतुक में ही उन्हें परमार्थ भ्रष्ट कर देतां है। उस छलिया कामदेव को. कत्ल कण| 
उसे मोत के घाट पार उतारने को युक्ति यही श्राशिक जानते हें । hi 
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. जहा काम तहे राम नहि, जहाँ राम नहि काम | 
तुलसी कबहुं न रहि सके, रवि रजनी इक ठाम |? 
ऐसे आशिक श्रीजानकीरमणजू की मधुराभक्ति में अत्यन्त आसक्त रहते हैं । रंगदार युगल 
विद्दारमयी केलि क्रीड़ाओं में मनोनुकूल ( रजा के) सरस सेवा सजने वाले होते हैं । निस्सीम 
सुख सिन्धु श्री अवध ( अनवधि अवधि ) के ऐसे आशिक वड़े अनोखे ( अजूब खूब ) एबं छल 
कपट होन ( अकल ) किन्तु वीर वहादुर ( बाँके ) नागरिक हैं । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१०५-फाँका करे कबुल शूल सहि हिय भ्रनुकूल हमेशे | 
फानो फरस फनूस जहानी फरक फहम ग्रावेशे | 
हरयक फन मजबूत चत सम मधुर सरम बेरेशे । 
युगलानन्य शरन लच्छुन इह ग्रोबल वरन विशेष । १२४॥ 
शब्दार्थ: - फाका ( फाकः अ० ) = उपवास । कुवूल अ० = स्वीकार । शूल सं०= श्चुधा कष्ट । 


_ हिय अनुकूल = स्वेच्छापूर्वंक । हमेशे ( हमेशः फा० ) = प्रायः, अधिकतर । फाँनी अ०=नाशवान । 


फरशं ( फरो अ० ) = गिलम गलीचे । फनूस-फा०=दीपक की रंग विरंगी चिमनी, जिससे रंगीले 
प्रकाश छनते हैं । जहानो = लौकिक । फरक ( फर्क अ० ) = अलग । फहम ( फह्य अ० )= भाव । 
फून अ०८ कला | चूत = आम का फल । औवल (अव्वल अ० )= सर्वश्रेष्ठ । वरन (वणं सं०) = 
श्रेणी । विशेषे-विशिष्ट, उत्कृष्ट । 

सावार्थः - प्रस्तुत छन्द में सर्वोप्कृष्ट श्रेणी ( औवल वरन ) के विशिष्ट ( विशेषे ) आशिकों 
के लक्षण वताते हैं । ऐसे आशिक खेच्छापूवेक ( हिय अनुकूल ) उपवास किया करते हैं । ( फाका 
करे कबूल ) । उपवास में क्षुधा कष्ट शूल सहि ) को भी स्वेच्छा पूर्वेक ही सहन करते हें । उप- 
वास का कारण असल तो यह है कि प्रियतम के विरह के मारे खान-पान इन्हें रुचता ही नहीं। 
दूसरा कारण है कि मायिक देश की सभी वस्तु दोषपू् हैं । शारीर निवोह के लिये इन्हें स्वीकार 
किये विना काम ही नहीं चलने को । अतः इन वाह्य वस्तुओं को कम से कम मात्रा में लेने से विशेष 
दोष से बचेंगे । आगे आरिकों के नौ लक्षणों में एक लक्षण यह कहेंगे-'अशन सु दूजे तजे? अर्थात्‌ 
कभी दो दिनों पर, कभी तीन दिनों पर एक वार थोड़ा सा खालंगे। लौकिक संपत्ति विलासी अपने 
बंगलें की मजाक की हुई गच्ची पर चित्र विचित्र गिलम गलीचे विछायें गे । ऊपर छत में, दीवालों 
की खूटियों में, फाड़ फनूस ( पुराने ढंग की रोशनी) शीशा ग्लास आदि -रंग विरंग के 


१६७ ष्ट सें € ह. हॅ . 
प्रकाश करेंगे । किन्तु भावावेशी आशिकों की दृष्टि में सभी जागतिक भोग पदाय नश्वर हं। . 
“चार दिलों की चाँदनी फेर अंघेरी रात ॥? और इनका परिणाम विषवत्‌ परमार्थे का नाशक हे | 


अतः आशिक इनसे अलग (फरक) रहेंगे। आशिक का हृदय उस आम के पके फल के समान हें; 
जिसमें मधुर रस तो लवालव भरा दो. परन्तु रेशा खोजने पर भी एक न सिले । | 
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॥ मूल छन्द ॥ 
१०६--दिलदारों को दूर दरकदों दुनियें से कछ न्यारी है । । 
उस हो में सशगूल भल हर लहजे रहे बहारी है ॥ 

बोलन हसन मिलन तिसहीमय बाहर भान बिसारी है। 
युगलानन्प शरन हम तो सोइ ग्राशक की बलिहारी है ॥२२॥ 
शब्दाथ: दिलदार फा०=प्रेम सरस हृदय वाले । दूर = बहुत ऊँचा । दरक ( दकं अ० ) = | 
विवेक, समझ। दीं दीन फा०)=विश्वासी । न्यारी = विलक्षण | (मशगूल मश्गूल अ०) = तल्लीन, 
निमग्न | भूल = वाह्ममान भूले हुए। हर लहजे ( लहज: अ० ) = प्रत्येक क्षण । बहारी फा०= | 
आनन्दोललास । भान= सुधि । 
भावार्थः -सह्ृदय रसिक रसज्ञ आशिकों के विवेक विश्वास, प्रीतिप्रतीति बहुत ऊँची स्थिति | 
चाली होती हे, जो संसार से सर्वथा विलक्षण है । आप अपनी उसी भावना में निमग्न होकर, 
अपने को भूले रहते हैं। क्षण क्षण में इनके भाव सिन्धु हृदय में आनन्दोल्लास की तरंगे लहराती 
रहती हॅ । आरिकों के सारे व्यापार अपने माशूक श्रीजानकोरमण के साथ ऐसी घुलीमिली होती. 

हे कि उनकी वाणी में, हँसनि में, मिलन में, उसी मंनहरण प्यारे की प्रीति सनी रहती हे । मानों 
आप जगत में हें ही नहीं । उसी लाडिले के साथ, लाड लड़ाने में लगे हैं। स्थूल शरीर रहते भी | 
उनके लिये जगत का ग्रभाव हो जाता हे । हमारे परमाराध्य आचार्य श्री का संतनिष्ठ हृदय ऐसे | 
आशिक पर निछावर हो रहा है। 
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॥ मूल छन्द ॥ | 

- १०७--दंपति नेह नवोन नाज ग्रंदाज साज सज सोधे। 
संपति गेह प्रवीन ताज रसराज उछाह प्रबोधे |। | 


कंपित गात रहे ग्रालस वस भ्ररस माँझ नहि ग्रोधे । 
युगलानन्य शरन तिन की निज क्योंकर लखें श्रवो धे ।। १६४॥ 
व्यि शब्दार्थ:- नाजअंदाज (नाजो अंदाजा फा०)- हावभाव । सांज = सामग्री । सज (सञ्ज सं० | ५ 
शोभा सजावट । सोधे-खोजे, अनुसन्धान करे । गेह संपत्ति = श्रीकनक महल के भोगैश्वयं। प्रवीन' | 
ताज-चतुर चूडामणि । रसराज > शृङ्गार रस । उलछाह = उमंग । प्रवोधे संव [यथार्थ ज्ञान देते हैं । 


कंपित गात =रारीर में सात्विक भाव के कंप । आलस वरा = 


तीन ; = मस्ती में । अरस = घृणित विषय रसं | | 
शोघे= प्रशृत्त होवे । निज=यथार्थ स्वरूप | लखे := समझे । अवोधे = अज्ञानी । 


९ ~ eh १ Pa “> > ` | 
वथः ्ारिकों की खोज भी विलक्षण होती है। अन्तजेगत में स्थित दोकर आपके अबु” | 
सन्धान क होता द्‌ श्रीकनक भवन विह्ारिणी विहारीलाल की पारस्परिक प्रीति रीति, परस | 
एक दूसर को रिभाने वाल हावभावा के प्रकारा, श्रीमहल को शाभा सजाबट इन्हीं अन्येषित वस्ती शा E 
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( १०१ ) 


को अपने हृदय में सजाकर थारण करते हैं। ऐसे ग्राशिकों को मधुर उपासना के प्रति श्रद्धा एवं 
उमंग भरी रहती है। चतुर चूड़ामणि श्री जानकी रसिक ज॒ के दिव्य महल के भोगौश्चर्य का परिज्ञान 
तो यह उमंग ही करा देती है। दिव्य देश को भाव समाधि में मग्न रहने के कारण, वाहर से देखने 
वाले इन्हें भ्रलसाये हुये से मानते हैं। परन्तु तमोगुण प्रधान भ्रालप दशा में कंपादि सात्विक भावों के 
उदय केसे होंगे ? दिव्य सच्चिदानन्दमय विहार देश में सदेव रहने के कारण, इस मायिक देश वाले 


` दुर्गन्ध पुरां विषय भोग के प्रति इन्हें घृणा बनी रहती है। ग्रतः वे भूलकर भी इसमें प्रवृत्त नहीं होते । 


कविश्री कहत हैं कि ऐसे रसिक रंगीले ग्रलमस्त भ्राशिको के यथार्थ स्वरूप को माया मोहित ग्रज्ञानी 
जीव क्या समक पायंगे ? | 


“रज्ञ मतिमंद सतसंग ते विसुख नर रसिक स्वरूप कोउ केसे करि जानि हैं ॥” 
श्री रसिक प्रकाश भक्त माल का० ३३६ | 


॥ मूल छन्द ॥ 


१०८-सच्छन विशद विशेष चाहिये मिलन हेत सिय प्यारो । 
संत शास्त्र संमत सनेह सञ्रोपर सुहृद सम्हारो ॥ 
श्री जानको नाइ नूतन अनुराग रहित सघ खारो। 
युगलानन्प लोक उत्तम अनुरागी सुकर विचारो ॥ २३८॥ 
शब्दाथ:--विशद = निर्मेल, निर्दोष । लक्षण = किसी वस्तु को वह विशेषता जिससे उस वस्तु 
को पहचान हो | विशेष - सर्वे साधारण से अधिक । संमत =स्वीकृत । सर्वोपर=ग्नर्थ, घमं काम, 
मोक्षाद्धि सभी पुरुषार्थो से ऊपर, श्रेष्ट | सुहृद = सुन्दर सदय में । सम्हारो = संग्रह कर लो । नतन = 


 नित्यनवाय मान होने वाला। खारो=स्वाद हीन। सुकर =ग्रपने हाथ में । : 


भावार्थ:--दिव्य दम्पति श्री साकेत विहारी लाल ज से ललक कर मिलाने वाली कुछ विशेषता 
होती है। वह विशेषता केवल प्रेमार्थी साधको में ही होती है। उसी को निर्मेल लक्षण कहत हैं। उस 
लक्षण का नाम है स्नेह । श्री राघव स्नेहसंत शास्त्र की सम्मति में समी साधन समुदाय का सर्वेश्रेष्ट 
फल है। अतः इसे ग्रपने हृदय में जोगाना चाहिये । 
“वेद्‌ पुरान संत मत एहू । सकल सुकृत फल राम सनेहू ॥” 
स्नेह का स्वभाव कल्पवेलि क॑ समान नित्य उलहुने वाला, बढ़ने वाला होता है-- 
“प्रेप्त सदा वहिवो करे, जिमि ससि कला सुवेष । 
ये पूनो यामें नहा, ताते कहुँ न शेष ॥” 


ग्रत! स्नेह बढकर प्रेम की सातत्रीं भूमिका अनुराग तक स्वतः पहुंच जायगा॥ प्राण चाथ 


श्री जानकी रमण के नित्य नवायमान होने वाला अनुराग ही महासुस्वांद भ्रम्तततमय फल है। इनसे | 
: भिन्न सभी पदार्थ प्राशिकों की दृष्टि में खारे है, स्वादहीन हैं। कबिश्री कहते हैं कि महायोगेश्वरों क य 
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लिये भी दुलभ, दुषप्राय्य सर्वोत्तम नोक श्री साकेत धाम भ्रनुरागी झ्राशिकों के लिये हस्तामलक बत 
सुलभ हो जाते हैं। वह चाहें किसी को भो दे सकते हैं। 
॥ मूल छन्द ॥ 

१०६-सेन हराम करार न दर दिल इन्तजार धरि जीना । 

सिरद्रदी हर समे होश बिन प्रेम पियाला पीना ॥ 

आलस भरे ढरे वाही दिशि ज्यों सुमीन जल लीना । 

युगलानन्य शरन श्राशक के लच्छन ल॑खहि प्रबीना ॥ २३३॥ 

शन्दार्थः-सँन ( शयन सं० )=मिद भर सोना । हराम फा०=निषिद्ध, त्याज्य । करारभ्न० 
=चेन। दरदिलऱ्य हृदय में | इन्त जार का०=प्रतोक्ता। धरिरधारण करके । सिरदरदी फा०=बे- 


चेनो, मानसिक कष्ट । हुरसमे = प्रत्येक क्षण । होश विनु=संसार की सुधि बुधि भूले हुये। प्रेम | 


पियाला = प्रेम माधुरी | ्ालस भरे=भाव समाधि में छक कर। ढरे=प्रबृत्त होना। सुमीन = प्रेम 
प्रवीण मछली । प्रवीणा = बुद्धि चतुर । | 
भावाथः-सच्चे ग्राशिक के ग्रोर भी लक्षण बताते हुये, कहते हैं कि अपने प्रेमास्पद श्री जानको 
रमण के विरह में इनके हृदय में चेन नहीं, नींद भरि सोना हराम हो जाता है । 
“आठ पहर चॉसठ घड़ी, मेरे शौर न कोय | 
नेना माही तू बसे, निदृहि ठोर न होय ॥” 
ऐसे ध्राशिकों को प्राण धारण करने का श्रवलंव होता है प्रियतम से मिलने की ग्राणा 
“राम दरस लगि लोग सव, करत नेम उपवास | 
ताज तजि भूपन भोंग सुख, जिश्रत अवधि की भास |”! २।३२२ 
इन्हें सदा बेचेनी वनी रहती है । देह गेह का भान भूले रहते हैं। प्रेम की मादक माधुरी 
भ्तृप्त वने छक छक्र कर पोते रहते हैं। माव समाधि में मग्न हैं। चित्त को वृत्ति प्रियतम की लीला 
सहित रूप में भ्रासक्त है। ग्रन्तः करण की मस्त बृत्तियाँ उसी मनभावन को भ्रोर भक्री रहती 
हुँ । मीन की भाँति श्राप भी प्रियतम छवि जल में डूबे रहते हैं। प्रियतम विस्मरण को मरण मानते 
हैँ । ऐसे ग्राशिकों के लक्षण माया मोहित गृहासक्त व्यक्ति क्या जानेंगे! इन्हें पहचानते हैं तो प्रेम 
प्रवीण, ्रचन्य भुक्तभोगी ग्राशिक ही ॥। 
“लोक वेद विहित विशेष शौ समान धर्म कम को बिचारि कै प्रधान उर आनि है । 
जाति बिद्या धन आदि मद मतबारेन की संगति को त्यागि सतसंग भले ठानि हैं ॥ 
नाम रूप धाम लीला गुन की प्रधानता३ ईशता की हनि गांधुरी को हद जानि हैं | 
भाविक अनन्य के वचन में विश्वास जाके रसिक स्वरूप सोंड नीके पहिचानि हैं ॥ 


श्री रसिक प्रकाश भक्त माल; कवित्त ३४० | 
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॥ मूल बन्द ॥ 

११०-वानी विनय मयी मानस मल रहित देह सुचि सरसे । 

देखि दीन करुणा इग हेरत सब सन सख्य सुदरसे ॥ 
| दीरघ युन पूरन श्रवल्लोकत सुदिता मन मधि परसे | 
| | युगलानन्प उपेच्डनीय खल पाँतर सदा अडर से ॥२३०॥ 
शब्दाथंः--वाणी [ वाणी सं० ]= वचन । विनय मयी = अधीन भाव मिलित । मानस = 
हृदय । मल=कामादि विकार, छल कपट दंभ पाखंड | सुचि=पवित्र। दीन=गरीब, दुःखी । 
करुना टग करुणा भरी चितवनि से। हेरत= देखते है | सन=साथ। सख्य = मेत्र्य भाव । 
सुदरसे = भली भाँति दीख पड़ता है । दीरघ = बड़ बड़े | अवलोकत = दिखाई पड़ते है। मुदिता = 
पर सम्पत्ति देखकर प्रसन्न होना । परसे = [स्पशं सं०]> छूता हवै । उपेच्छनीय (उपेक्षणीय सं० ) 
= उदासीन रहना योग्य हे । खल = दुष्ट स्वभाव वाले । पाँवर= पापी प्राणी । अडर = निभय । 

भावार्थः--प्रस्तुत छन्द में आशिकों के प्रमुख गुण गण गिना रहे हैं । इनकी वाणी नम्रता 

ओर अधीनता मिली होती हे । इनका हृदय विकार वासना शून्य पवित्र होता है । स्नानादि से 
वाह्य शारीर को भी पवित्र बनाये रहते हैं । दीन दुःखी प्राणी को देखते ही आपके नयनों में करुणा- 
श्र छलछला आते हैं। मानों उसका कष्ट आपके हृदय में भी व्याप गया हो । ये प्राणिमात्र के 
प्रति सौहादे भाव, मेंत्र्य भाव रखते हें । कहाँ तक गिनाये जायं? महान गुण गण इन्ही में भरे 
देखियेगा । औरों की सुख सम्पत्ति देख कर आनन्द से खिल पडते हें । जि हरपहिं पर संपति 
देखी । पापी दुष्ट प्राणी इनकी दृष्टि में सदा उपेक्षा करने योग्य हैं । और लोग इन दुष्ट आता 
तायियों से डरा करें, आशिक क्यों डरने लगे ? सवं समथ रक्षक इनके प्रियतम सदेव इनके 
साथ हैं । 
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$ मूल छन्द ® 
१११-_अंक अशंक सुनव भाशक मनहरन श्रवन सुनि लीजे। 
आह सद तन जद नेन नित नीर पीर से भोजे ॥ 
मधुर स्वल्पतर बचन उचारन अशन सु दूजे तीजे | 
युगलानन्य शरन सीतावर तिन पर अधिक पसीजे ॥२३२॥ 
शब्दार्थः-अ'क द्वि चर्थक = १- संख्या, २-लक्षण । अशंक= निभय | सुनव नो संख्या । 
मन दरन- मनको प्रिय लगने वाला । आइ विरह का आतंनाद । सद्‌ं=( शारोर ) ठंठा। जद = 
पीला पड़ जाना ! नीर= आसू । पीर टीस, ददं । मधुर=सुनने में मोठा । स्वल्प तर > बहुत 
कम | अशन=भोजन। सु दूजे -दो दिनों में एक बार | तीजे= तीन तीन दिनों पर एक बार । 
पसीजे = रीभत हैं, द्रवित होते हैं । | - 
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भावार्थः-मनहरण नवल रघुलाल जू-के आशिकों के नो लक्षण पाठक अपने कानों से 
- से सुन ल॑। १-सबसे सदा निभे रहना--तुलसिदास रघुबीर बाहुवल सदा अभय काहू न डरे? | 
_ -श्रीविनय । २--हाय प्यारे ! हाय प्यारे के आतेनाद मचाये रहना । ३--विरह से शरीर विवश 
होकर पीला पड़ जाना, ४--नयन निरन्तर आँसुओं से तर रहना, ५--कलेजे के भीतर विरह 
की पीड़ा अथवा नयचों में प्रियतम दर्शन का कष्ट । ६--मिष्ट भाषी, ७-वहुत कम बोलने वाले | 
८--शरीर मरण काल जेसा ठंठा पड़ जाना, ६--दो दो तीन तीन दिनों के वाद बहुत थोड़ा सा 
भोजन करना । ऐसे विरह विहल कृशांग आशिक पर श्री जानकी विहारी अधिक करुणार होकर 


हच स ~ कह 
द्रवत हो जात ह । 


न ६ भूल छन्द ३४-- 


११२--जिसन सहज शोक कायम दम तिसन्‌ दर दिल मक्का । 


लेल निहार यार रुख दीदन गुफतम सखुन भशक्को ॥ 
रोजा जोहद निवाज साज सध इसम मोवारक हक्का । 
युगलानन्य मुरीद माहरु हरदम छवि निधि तक्‍का ॥२२४॥ 

__ शब्दाथ:--[ जिस) नू ( पं० )-(जिस) को । सहज = स्वाभाविक । शौक=लगन । कायम 
अ-=स्थायी । दम फा० ( श्लेष ) = १-समय, २-जीवन | दर फा०=भीतर । दिल फा०८ 
हृद्य । मक्का ( मक्कः अ० ) = दिव्य भगद्धाम । लेल अ०=रात्रि। निहार = दिन । रुख- 
सुख । दीदन फा०=देखना। शुफतम फा०=घोलना। सखुन फा०= वचन | अशकक्‍्का- संशय रहित 
सत्य । रोजा ( रोजः फा? ) = उपवास, ब्रत । जोइद्‌ फा० = सत्कर्म । निवाज फा० = भगतरस्ा= 
थना । इसम ( इस्म अः ) =नाम। मोवारक अ०= मंगलमय । क्का अ०= भगवान का | 
मुराद आ० = भगवद्धक्त माह अ०=चन्द्रमा। रु अ=मुख । तक्का = अवलोक 

भावार्थः-जिसके हृदय भें जीवन पर्यन्त ( बम दम ) सर ह क | ) श्रीः 
राम लगन जगी रहती हे, उसका हृदय दिव्य अयोध्यापुरी (मक्का) है । ऐसे आशिक दिवा रात्रि 
निरन्तर अपने मितम के सुख चन्द्र में अपनी अन्‍्तेंद्रष्टि को चकोर बनाये रहते हैं। वह सदा 
ययाथ सत्य वचन बोलेंगे । मंगल भवन अमंगल हारी सीताराम नाम जप को ही वे अपना ब्रत 
( रोजा ), यज्ञादि सर्कस ( जोहद )) भगवत्प्राथेना ( निवाज ) आदि सभी साधन ( साज सब ) 
मानत ह. । आचाय चरण कहत हैं कि ऐसे आशिक ( मुरीद ) छवि सिन्धु श्री वदेही वल्लभलाल 


जु के झुख चन्द्र निहारा ( तक््का ) करते है । यहाँ प्रिय मुख दर्शन के लिये यार रुख दीनन | 


Pa दि os ~ 3 
र निधि माहरु तक्का? दो समान बचन आये । इससे आशिक का सर्व प्रधान लक्षण इसी 
की कहा । 


(दम्पति छबि अवलोकि दिवस निसि जीत्रति मधुर भल्ली ॥! 
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११३-०ज्यो हारिल लकड़ी नहि छोड़त प्रीत प्रतोत लही है। 
जसे चारु चकोर चंद से ग्रदभुत रति निवही है ॥ ` 
मुरख हठ शठ विविध वाद सज्जन सुचि सुरति सही है। 
युगलानन्य शरन भ्राशक ग्राछो दृढ़ गहन गही है ॥२१७॥ 
रशव्दाथः-हारिल पक्षी विशेष । प्रीत = मधुरारति । प्रतीत = ( इष्ट का ) का विश्वास । 
लही है= ( प्रभु कृपा से ) प्राप्त । चारु=आदश प्रमी । अद्भुत लोक विलक्षण'। रत्ति= प्रीति । 
वाद८-- विवाद । सही सुरति= इष्ट स्मरण । गहन= पकड़ । 
भावाथ:--आशिक चार वस्तुओं को दृढ़ता पूवक पकड़कर, जीवन पयन्त उन्हें नहीं छोड़ते । 
१-इष्ट सें प्रीति प्रतीति, २-अदूट विश्वास, ३-इष्ट मुखचन्द्र में टकटकी, ओर ४-इष्ट नाम का 
निरन्तरण्‌ स्मरण । नीचे इन्हीं चारों को विविध दृष्टान्तों से समभायगे । 
हाड़िल पक्षी जीवनार॑भ में एक सूखी लकड़ी अपने चंगुल से पकड़ लेता है । जहाँ जायगा। 


. पकड़े जायगा । जीवन भर कहीं पर, किसी दशा में भी उस लकड़ी को नहीं छोडेंगा । आशिक भी 


इष्ट प्रीति प्रतीति हाड़िल की भाँति ही निरंतर पकड़े रहेंगो। चकोर चन्द्रमा में निरंतर टकटकी जोड़े 
रहता है । जब तक दर्शन होते रहेंगे, इधर उधर कहीं नहीं देखेगा। आशिक मी प्रिय छवि दर्शन की 
चकोरी वृति बनाये रहते हैं । मूखे हठ नहीं छोड़ेगा, शठ वाद विवाद नहीं छोड़ेगा, इसी प्रकार 
अशिक ( संजन ) पत्रिन्न इष्ट नाम का निरंतर स्मरण नही छोड़ते। आशिकों की चारों पकड़ 
सुद्र ओर श्लाध्य हे । 
“जान हमारा जाय हाय नहि नेक हैँ । उभय लोक नरा जाय तऊ दृढ़ टेक है ॥ 
सियपिय नाम सुधाम बढ़े अनुराग रे । दरिहाँ, युगल अनन्य भजन विन अखिल अभाग रे ।? 
॥ मूल छन्द ॥ 
११४-ग्राशक सद सादिक सोई जो जोवन जान निहारे। 
ग्राठयास आराम रहे गुन गहे विहार विचारे ॥ 
निमिष नहीं लागन देवे दृग देखे प्रान पियारे । 
युगलनन्य शरन छाको छिति बीच बसे 'उजियारे ॥२१६॥ 
शब्दार्थः-सद सं“ = उत्तम सादिक अ= सच्चा। जीवन जान=प्राणसजीवन श्रीजनकी 
जीवनजू को । निहार टकटकी लगाकर दशंन करता रहे । आठ्याम= आठो पहर, चोबीसो घंटे । 
आराम झा०=सुख शान्ति | शुनगहे= नित्य लीला दर्शन काल में प्यार के सोशिल्य, सोहाद, 
वास्सल्यादि गुणगणों को धारण करता रहे । विहार विचार > युगल केलि क्रोडाभा का चितवन 
करता रहे। निमिष =क्तण.पल । छाकी = मतवालीदशा । छिति = प्रथ्वी पर । उजियार = सव्र षठ रूपमे । 
भावार्थः - सच्चा और उत्तम आशिक तो बद्दी है, जो अपलक दृष्टि से श्री प्राणसंजीबन | 
अवध सुन्दर के दर्शन करता रहा । उनके कल्याण रुणगणों का चितवन करे तथा युगलविद्दरका _ 
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अनुसन्धान करता रहे । उसे आठो पहर हृदय में शान्ति ( आराम ॥ पा रहेगी | sa 
जानकी नयनतारेजू के मुख को निरन्तर इस प्रकार देखता रहे कि कणा भा हो फडक नरना 
भी अरुचिकर लगे । ग 
इस प्रकार रूपदर्शन, गुण ग्रहण, विहारानुसन्धान से प्रेम रप चने ड लहर इस 
एथ्वी पर सोदान्ध प्राणियों की दृष्टि को आलोकित करने वाले प्रकाश (उजियार) रूप में विराजते हे | 
॥ मलं छन्द ॥ 
११५--रसना रहस रंग पुरन निज नूरी नाम सुजापी है| 
अंतर नेन मेन मोहन सिय श्याम स्वरूप मिलापी है।। 
जीबन जान रसिक रघुबर गुन उज्ज्वल ललित ग्रलापो हे । 
युगलांनन्य शरन हरसायत छुक छल छबि छापी हे ॥८११९॥ 
शब्दार्थ:- रसना सं०- जीभ । रहस-गोप्य युगल विहार । रंग = दिव्यानन्द | नूरी = 
` व्योतिमेय । सैन= काम | मिलापी > चिपकने वाले । जीवन जान=प्राणों के प्राण, प्राणसंजीवन । 
रसिक =रस तत्व के चेत्ता और भोक्ता | ललित =प्यार पूर्वक । अलापी-कथन करने वाला व 
स्वर ताल एवं लय के सहित गान करने वाला | छकेर नशे में चूर होकर । छापी = मुद्रित, अंकित । 





भावार्थ :-- रंगीले आशिकों के अन्यान्य अंगों की अपेक्षा, उनके नयन और जीभ विशेष रूप 
से रसमयी क्रिया में सचेष्ट रहती हैँ । जीभ श्रीयुगलकिशोर चितचोरजू के सुधाधिक सुस्वादु 
युगल नाम के जप में तःपर रहती हैं। सूये चन्द्र एवं अग्नि के भी जनक फलतः अधिक ज्योतिभेय 
थ्री नाम में समायी रदतों हैं। | 
सुमिरत नाम रंग रस मिले । 
सरस सुषमा सुचि सुरभि संग, मिलित हिय सुख मिले ॥ 
लोभ लालच दभ दुसंति तृगुन ग्राह न ग्रसे। 
दमक दसधा परा रसरूपां हृदय थल थिले॥ 
गोर श्याम स्वरूप नख शिख, भाव सनमुख पिले । 
युग श्रनन्य शरन परम प्रिय रहस रुचि दुग रिले॥ 
os --श्री राम नाम परत्व पदावली । 
. ` आशिकों की अन्त ट्रि मदन विमोहन थीजानकीरमणजू की सुछवि अवलोकन करने में 
[ ह पर रहती हे । पुन: उनकी जीभ प्राण संजीवन रसिक शिरोमणि श्री रघुवंशमणि के नवल धवल 
ES, ही को स्वर ताल सहित गान करती रहती हे । श्री आचार्य चरण का कहना है कि इत 


व्य ,आशिकों के चित्त में श्री अवध छुयल की मनमोहन छवि अंकित रहती 
______ प्रमोन्मत्त बने रहते हैं । | 






है 


| की 


है। रूप दशनों से ये | 
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/_ % मूल छंद & 
११६-खबरदार दिलदार याद में आशक हरदम रहते हैं । 
म दे नेन बन सब दिशि सें ललित सुगुन गन कहते हैं ॥ 
छान सागर नागर अथाह के बीच निरंतर बहते हैं । 
 सुगलानन्य शरन श्रुति मत निधि माँ नेह ही महते है ॥ १७६ 
, रा "° -सावधान, तत्पर | दिलदार-मनभावन प्यारे] सू दे= रोक कर | 
वन=वाणी । ललित= मनोहर । नागर - चतुर चूड़ामणि । महते हैं - मथकर निकालते हैं । 

, भावार्थः-ध्राशिकों को सुमधुर बृत्त होती है, ग्रपने मनहरण नवलंलाल को निरन्तर प्यार 
पवक स्मरण करना । इस स्मृतिरूपी कल्पवेलि के सिचन पोषण में वे सतत तत्र रहते हैं। रूप चतन 
के साथ साथ ये मनरंजन लाल के सौन्दर्यं, सौकुमार्य, सौगन्ध्य भ्रादि मधुर मनोहर गुण गणों का 
गान करते रहते हैं। प्रियतम व्यतिरेक श्रन्य सभी गरोरों से ग्रपने नयन एवं वचन को रोके रहते हैं। 
ग्रनन्यता को सुदृढ़ टेक ऐसी होती हैं कि इनका संकल्प होता है-- | 

“अ्रवननि थोर कथा नहि सुनिहों, रसना भौर न गेह । 
रोकिहैँ नयन विलोकत रहि सीस ईस ही नेहों ॥” आविनय 
चतुर चूड़ामणि धोर ललित नायकरत्न श्री रघुलाल जू के प्रथाह छबिसिधु में क्षण क्षण 
मन को डुवोये रहते हैं तथा उसी माधुये प्रवाह में निरन्तर वहते रहते हैं। वेदिक सिद्धान्त सिन्धु में 
कम, ज्ञान, उपासन भादि भ्रनेक रत्न छिपे पड़े हैं। परन्तु ्राशिकों का लक्ष्य तो होता है. सिद्धान्त 
सिन्धु का मंथन करके, उमें से केवल स्नेहामृत निकालना और उही स्नेह सुधा का पान कर मस्त 
पड़े रहते हैं । 
“ब्रह्म पयोनिधि, मंद्र ज्ञान, संतसुर भाहि । 
कथा सुधा मथि काढही, भगति मधुरता जाहि। 
॥ मूल छन्द ॥ 
११७-होय गये मस्तान दिवाने जेते जगत जमाने में । 
धोय गये दिल दाह दुनी हर तोर सनेह समाने में ॥ 
सोय गये सोई सुख संयुत सरस समाधि प्रमाने में । 
खोय गये खाहिश खराब खल खलक कलेश कमाने में ॥ १२८॥ 
शवब्दातं:- मस्तान- प्रेम मगन । दिवाने = प्रेमोन्मत्त। जगत जमाने = लौकिक जीवन्न काल में । 
दुनी -लो किक । दिल दाह=कलेजे के जलाने वाले, रांग द्वेष, क्लोघादि विकार। हरतोर > तव 
भ्रकार से, तनसे, मन से, वचन से सोय गये=भाव मगन हो गये सरस प्रमाधि-युगल विहार 
चितन । प्रमाने=सही सहो । खाहिश=वासना | खलक=लोकिक । कलेश =व्याधि, वृद्धावस्था 
भादि क्लेश। कामने = उपाजेन करने में । | 
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भातार्थः--प्रस्तुत छन्द में, उन आशिकों के लक्षण बताये गये हें जिनने इसी लोकिक 
जीवन काल में, स्थूल शरीर में स्थिति होने पर भी इश्क के मान है परेमोन्मत्त दशा प्राप्त 
कर ली है। स्नेह सागर में सतत इवे रहने का लाभ यह हुआ कि माता देश काग क्या 
तापों को धोकर बढा दिया और हृदय को विशुद्ध बना लिया । श्री युगल किशोर के विहार चिन्तन 
में भाव मग्न होना ही सरस आर सही सही १ प्रमाने ) भाव समाधि है । ऐसी समाधि में देह 
गेह एवं जगत के भान भूल जाते हैं । 
अर्थ संचय, परिवार संग्रह एवं महत्त्वाकांक्षा से प्रेरित होकर लोग शिरतोड़ परिश्रम करते 
हैं। यही श्रम सांसारिक क्लेश उपार्जन [ खलंक कलेश कमाना ] करना कहाता है ऐसे श्रम से 
` निन्य भोग वासना बढ़ती है । प्रेमोन्मत्त दशा प्राप्त होने पर स्थूल और सूक्ष्म वासनाएं (खाहिश 
खराव) समूल विनष्ट हो जाती हैं । 
॥ मूल छन्द ॥ 
११८-रसिया रूप अनूप श्याम मन मोहन राग समेते हैं । 
राजीबायत नेन बेन बर चितवन श्रवन सचेते हैं ॥ 
रास रंग रस रास चलन चित चितामनि दिल देते हैं । 
युगलानन्य सरन रूच्छन को छाया कभी न लेते हैं ॥१२६॥ 
शब्दार्थः -रसिया=रस लोलुप । राग = प्रियतम प्राप्ति की तीब्र अभिलापा--“अ्रभिलापा- 
तिशयात्मकः स्नेहः रागः? | चितवन=अवलोकन करने में | श्रवन=सुनने में । सचेते == सचेष्ट, 
तत्पर । रास=रास क्रीड़ा । रंग = नृत्य गीतादि संगीतानन्द्‌ । रस रास [ राशि।=रस का पु'ज। 


चलन - रददनि । दिल देते=मन्‌ लगाये रहते हें । रुच्छन = रसहीन, शुष्क हृदय वाले कमी, योगी, 
ज्ञानी । छाया लेना = मिलना जुलना । | 


र ~ ~ ~ us mf ~ 
भावाथे:--श्री जानकी कान्त स्वतः रस के अपार पारावार हैं, फिर भी 
हे कि अन्यत्र के रस पाये बिना आनन्द सिन्धु को आनन्द नहीं होता । 
= जहे w रा, ० fF 
रसां बं सः। रस ह्येवायं लब्ध्वाऽऽनन्दी भवति ॥! 


इतने रसलोलुप 


| ते त्तिरीयोनिपद्‌ २। ७ 
या रसई क तनक छींटे जाके उर लागी | 
वशीभृत तेहि संग रहत प्रश रस अनुरागी ॥ 


Er ऐसे शी राम रसिया के रूप में भी विलक्षण जादू टोना है । शगार रस के समान मन- 
' * सयाम वरण रस जागने वाला है। काम के समान मदनोस्माद जगाकर, मनोरथ पूरक भी है! 
“सखि रघुनाथ रूप निहार | | 


स्पाम सुभग सरीर जन मन काम पूरन हारु |! 
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ऐसे मनमोहन सोहन सलोने राघव रूप में श्राशिक रागामक्त होते हैं। प्रियतम संयोग सुख 
में नरक कष्ट भी स्वर्गाधिक सुखद प्रतोत होना, वियोग में ब्रह्मलोक का सुख भीनरकाधिक कष्ट प्रद 
प्रतीत होना राग का स्वरूप है । 
“तुम बिनु रघुकुल कुमुद विधु सुरपुर नरक समान ॥” 
उस मनभावन के कमलदल विशाल नयनों के श्रवलोकन करने में, तथा उस प्राणसंजीवन की 
सुधा सकुचावनी वाणी सुनने में ग्राशिक सतत सावधान रहते हैं । श्री प्रमोदबन रातत विहारी ज की 
रास क्रोड़ा कालीन नृत्य गीतादि संगीतानन्द लूटने में संलग्न तथा उस मनरंजन लाल की चलनि 
रहनि श्रादि ललित हावों के ध्यान करने में ग्राशिकों को ऐसा स्वाद मिलता है, मानों रस का 
श्रपार खजाना ही हाथ लग गया हो । मनके सभी सरस मतोरथों के पुरक होने से उस भ्रलबेलेलाल 
को चिर्त्तचत्तामणि कहना कितना समीचीन है ! 
सजातीय रसिकों के संग से इन घ्राशिकों के हृदय का रस विशेष उड़ता है। शुष्क हृदय 


वालों के संसग से हृदय का रस सूखने लगता है । श्रतः भोगी कर्मो, योगी, ग्रादि नीरस हृदय वालों 


फो छाया छूने से भो आशिक परहेज रखते हैं । 
“संग करे तब रसिक सजाती । ढिग बैंठे नहिं मूढ विजाती ॥” 
- श्री श्रनन्याचतामणि । 
॥ मूल छन्द ॥ 
११६-वादा हसर हराम हमेशे वर मस्तान हठीले | 
हर मूरति सूरात दे श्रन्दर यार जमाल लखीले ॥ 
तजि के तसवी कसत्री तकवा शिकवा शरह सीले | 
युगलानन्य मोकाम भाशकाँ सूली माँम बसीले ॥ १०७ 


शब्दार्थः-वादा=ग्राश्चासन वचन । हसर ( हृश्र ग्र ) कयामत ( प्रलय ) के बाद सृतोत्मा 


का लोट भ्नाना अर्थात्‌ मरणोपरान्त दिव्यधाम में प्रियतम मिलन । हुराम=्तामंजूर । मूरति=स्थल 


शेरीर। सुरति=रूप। दे पं०-- के । यार= प्रियतम । जमाल अ०=छवि छटा । लखीले=देखने वाले। 


तसवी ( तस्वीह ०) = जपमाल! । कसवी (कस्वी भ्र० ) बहुत श्रम से प्राप्त विद्या। तकवा 


( तक्वा भ्र )--इन्द्रिय निग्रह । शिकवा ( शिकेवा फा० ) = सहन शीलता। शरह ( शहे झ० ) = 


| बेद भाष्य संहिता । सबीले झर०- साधन । मोकाम ( मुकाम)=देर तक ठहराव । वसीले ( वहीलः झ०) 


= साधन | 


भाचार्थः--श्राशिक हठी होते हैं । “भक्ति पच्छ हठ करि रहेउ , दोन्ह महामुनि साप। मुनि 


| दुलेभ वर पायउ, देखहु भजन प्रताप ।” भ्रर्थात्‌ श्रपने संकल्प के पक्के होते हैं । इध शरोर के त्यागने 
| पर प्रियतम मिलेंगे ही, ऐसे आश्वासन पर इन्हें सम्तोष नही ( हराम। ) । ये तो प्रपनी प्रेममस्ती 


| प्राकर, तत्काल ही मिलन का हठ पकड़े रहेंगे (युगला झनन्यश्रली विरहियाँ, चाहत प्रब ही मिलनमा) 
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( ११८ ) 
ये अपने ही प्यारे की छविछटा को व्याप्त देखते हें । आशिक 


दे हि ग बे को व्याग देते हैं ॥ यथा माला जप, 
कालान्तर में फल देने वाले ( पिपीलिका मार्ग के) साधना को त्याग देते हं धम 
, आदि साधन सभी शास्त्र सम्मत हैं तो 


साध्य विद्याजेन, इन्द्रिय निग्रह, सहनशीलता, वेदाध्ययन) अ 2.०: पकती 
क्या? आशिकों को आशु ( शीघ्र ) फलदायक [ विहंगम मागं वाले ] साधन माह्य हैं । ऐसे तत्काल 
| मिलाने वाले साधनों में चाहे शूली पर भले वास सजना पडे, सह्ष मजूर द । 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
१२०- लामकान लाहूत झजूवा खूबाँ वास दिया हे । 
सातो तबक दबक गे नीचे बीचे मौत लिया है ॥ 
मोह दोह अंदोह कोह कुल जहाँ न रंच भिया है | 
युगलानन्यशरन जीवन जुत जुग जुग जाय जिया हू।९६।। 
शब्दार्थ:--लामकान अ०- गृह सुधि हीन । लाहूत अ०=ह्विअथंक १-मत्येलोक, २-त्रहम- 
लीनता । अजूवा ( अजूबः अ० )- अनोखा । खूब = सुन्दर स्त्रियाँ, माशूक गण । ( यहाँ प्रमदाबन 
की राम रमणियों के साय )। तवक अ०>तल ( अतल वितल से लेकर पाताल तक ) दवक गे = 
छिप गये । मोह चिता । दोह-द्रोह। अंदोह फा? = क्लेश, कष्ट । कोह = क्रोध । भिया = भय । 
रंच=तनक भी । जीवन जुत > श्रीप्राण संजीवनजू के साथ । जुग जुग (युग युग) = अनन्तकाल तक। 


प्रत्येक प्राणी कें हृदय में ६ अन्दर ) 


प भावाथ:--आशिकी के पूर्व हो प्रेम साधकों का संकल्प होता है - 
» “गरब हों वसिहों प्रीतम पास | 
५ | सकल लोक सम सोक समुझि जिय, सब सन होय निरास ॥ 
ड सुरज चंद ग्रनल दामिनि से, पल पल जहे प्रतिकास । 

` युगलॉनन्य ग्रमल नामहि चखि, होह मगन रस रास ॥” 

इश्क हासिल होने पर उनकी ब्राह्मी स्थिति हो जाती दे । अन्तःकरण की सारी वृत्तिया इष्ट 

शर जासक्रीरमण में तन्मय लाहूत) दोने के कारण, वे स्थूल जगत में स्थूल शरीर एवं तत्सम्बन्धी गृह 
को भूले (लामकान) रहते हैं । मानसिक भाव से वे श्रीसाकेत प्रमदावन की राम रमणियों के मध्य में 


हः स्वयं भी रमणो ( खुत्राँ) रूप से निवास करते हें । यह स्थिति तो लोक विलक्षण ( अजूबा ) होती 
.. हो हें यथा ई | 









“रात्मानं चिन्तयेत्तत्र ताषां मध्ये मनोरमाम । 

रूप योबन सम्पन्नां किशोरीं ग्रमदाकृतिम |” 
| चातका प 
ती जं रह हा क 2 य र लगता हू कि वश, अव तो सैं दिब्य साकेत के प्रमदावन ही | 
म रह रहा हृ । मत्यलोक व्य साकेतधाम ३ वरण, | 
ल Ee: ह | इ आर दि साकतवाम के वीच वाल सप्तलोक, तथा सप्तावर! र । 
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( १११ ) 


न जाने कहाँ अदृश्य ( दवक) हो गये? उस दिव्य भगवद्धाम में शोक चिता, रागद्वेष (दोह) 


क्लेश, क्रोघादि मायिक विकारों का तनक भी भय नहीं हैं। वहाँ ग्रपने प्राण संजीवन युगलकिशोर 
के साथ श्राशिक साकेत श्रन्तःपृर में युग युगान्त तक जीवित रहेंगे । 


॥ मल छन्द ॥ 


१०१-श्राशक सोई असल कुशल कर घसल फसल जग जाले | 
मानिद मसल वसल दाम दिलदार पाय खुशहाले ॥ 
रसल हुगूल होय हरदम बम बाजे रंग रप्षाले। 
युगलानन्प नशल दुनियाँ तजि भजिये श्री नपलांले ॥५०॥ 
शब्दाथ:--असल -- सच्चा । कुशल - सावन प्रवीण। घप्तल- नष्ट । फसल =ग्रन्न के पोषे । 
जग जाले८ प्रकृति विलास | मानिद फा० = समान । मसल अ०=लोकोक्ति। वसल ( वस्ल भ्र० ) = 
मिलन, संयोग । दायम ( दाइम ग्र० *-नित्य, पदा । खुशहाले फा० ग्र०रसमृद्धवान्‌ । रसल 
( रसीला सं० )- रसिक विहारी । हुसूल ग्र०=प्राप्ति, मिलन । वमवाजे=ग्नानंद की दुंदुभी बजती 
है। रसीले> रसभरी । नशल--नाशवान । 
भावाथ:--प्तच्चा ओर कुशल भ्राशिक वही है जो मायिक जगत में फंसाने वाले जाल के 
समान सारे प्रकृति विलास, भोगों को अपने लिये उसो प्रकार मिटा दे, जसे खेत को फसल को श्रोले 
पत्थर या पाले नष्ट कर देते हैं । 
“आशिक क्या हुढ़ो बन बन में | | 
जेसे पयते घृत नहि न्यारो तैसे प्यारो मन में ॥ 
रसिकन के संग जानि परंगो जनि भूलो साधन में | 
कुपानिवास लखायो सदगुरु ज्यों मुखडा दरपन में ॥” 
प्राण प्यारे श्री जानकीकान्त ज हमारे घट ही में रहते हैं, यह सत्यसार बात तो लोकोक्ति के 
समान प्रसिद्ध है। प्रतः “ब्रह्म जीव इव सहज संग्रातीं” भाशिक अपने नित्य संयोगो (दायम वसल ) 
दिव्य दम्पति को पाकर दिब्य सम्पत्ति से ससृद्धवाच बने रहते हैं। श्री क्षिक विहारी लाल से नित्य 
मिलन ( हुसूल ) होते रहने से ग्राशिकों के हृदय भवन में सदा रसानन्दमयी दुंदभी बजती रहता 
है । श्री प्राचायंचरण का आदेश उन साधकों के लिये हो रहा है जो नाशवान लॉकसुक में आसक्त 
हो रहे हैं। श्राशिकों के उपयु क्त दिब्मानन्द को विचार कर, ऐसे भोगासक्तो को भो चश्वरलोकसुख 
त्याग कर, उसी आनन्द दाता श्री कौशलेन्द्रनन्दन ज का भजन करना चाहिये । 


& मूल छन्द ® 
१२२-यारी अवध बिहारी प्यारी ख्बारी जाल जहाँनी ह । 
सारी शौक चित्त चोपर मथि खेले लगन लगानी है ॥ 
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| ( ११२ ) 


| हर बीत दोनों प्रीतम संयोग वियोंग कहानी ई! 
| युगलानन्य शरन संतन की ऐसी सरस निशानी है ॥ ४६॥ 
| शब्दार्थ:--यारी =मेत्री । ख्वारी अ०८ दुदेशा । जाल जद्दानी = जगत का मोह सम्बन्ध । 
सारी > गोटी । लगानी > दाव पर, बाजी पर रखना । 
भावा्थ:--ओी प्रमोद वन विद्दारी लाल से प्रीति सम्बन्ध जोड़ना आशिकों को अति प्रिय 
लगता है । जगत की नातेदारी तो मोह जाल में फॅसाकर दुदशाम्रस्त बनाने वाली हे । आशिक 
अपने यार श्री अयोध्या विहारी लाल के साथ चौपर खेलते हैं. | चित्त को बनाते है चौपर का 
कोष्ट। उत्साह (शौक) की गोटी बनाकर, खेलना प्रारम्भ करते हैं। चोपर खेल में लगन की 
: ` बाजी लगती है. । यदि प्रियतम हार गये तो उन्हें संयोग सुख प्रदान करना पड़ेगा | यदि जीत गये 
तो चाहे अपने मनमाना वियोग रोग देकर, आशिक को सताते रहें। कविश्री को मान्यता में 
° ( सरस संतन ) रसिक संत की यही पहचान हे । 
१२३-ाशय अमल श्रजूब खूब आशक रस रूप रंगीलों की। 
अखिल गगन के पार यार पद प्यार रहस्य रसीलों की ॥ 
ी कीमत कठिन कपाय काय कल रहित स्वाद सम शीलों की । 
98 युगलानन्म शरन प्रीतम छबि छाके छल छबीलों की ॥ ४०॥ 
रा्दार्थेः-आशय=उद्देश्य। अजूब = [ अजूवः अ० ] = अनोखा । रस रूपः=रसमय 
| रह्म । रंगीला = अनुराग रंगमें रंगे हुये । अखिल गगन = सातों लोक,सप्तावरण । रहस्य=गोप्य युगल. 
विहार | रसीलों = रस में मग्न रहने वालों । कीमत = प्रतिष्ठा, महत्त्व । कठिन = हुस्त्यज, जिसका 
छोड़ना मुशकिल हो। कषाय = विषयानुराग । काय = शरीर । कल = सुख । 
भावाः -स्समय परतम ब्रह्म श्री जानकी- रमण जू के अनुराग से रंगे हुये हृदय वाले 
आशिक का उद्द श्य निर्मल एवं वड़ा ही लोक विलक्षण होता है । पेसे युगल विहार भावना में रस- 
मग्न | रहस्य रसीलों ] आशिक को सप्तावरणों से उपर बाले अपने प्रियतम श्री साकेत 
बिहारो लाल जू के मनोज्ञ पादारविन्द में अपार प्यार होता है। अपने शरीर से दुस्त्यज व्रिषया- 
नुराग के स्वाद से बच कर, सबसे समत्व के व्यवहार करने वाले तथा छेल छबीले प्रियतम की 
सुछवि में भाव मग्न रहने वाले आशिक का महत्त्व प्रशंसनीय होता है । 
ल छन्दू- १२४-इश्कवाज सिरताज सशरो में हर हमेश रंग बोरे हैं । 
नाता नेह गेइ फानी संदेह रहित सब तोरे हैं॥ 
साहि खलक ललक दो तरफी लखि दिल अंदर कोरे हैं। 
गलानन्य शरन छाके छबि सरस श्याम तन गोरे हैं ॥२६२॥ 
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श्र 4 
भावाथ:--इश्कबाज - आशि नी मर BS 
हाः इश्कबाज आशिक । सवा में सिरताज-सवश्रष्ट । हर हमेश=निरन्तर । 
रंग बोरेँप्रेमानन्दः में मगन रहते हैं | फानी = नाशवान्‌ । गेह > घर, परिवार और सम्पत्ति । 
खाहिश- वासना । खलक-सांसारिक | ललकऱप्रवल अभिलापा । 
की । कोरे= अछूते । 





दो द्रफौ लोक परलोक 


भावाथ:--सर्वोत्तम आशिक वह हैं जो निरन्तर प्रेमानन्द में इवे रहें । ऐसे आशिक 
नाशवान घर परिवार के साथ नेह सम्वन्ध निस्सन्देह रूप से तोड़े रहते हैं । लोक सुख की तथा 
दिव्य विहार देश में स्वसुख की चाह, यदि इनके हृदय में हृढा जाय,तो इनका हृदय वासना शून्य 
मिलेगा । ये मनहरण गोर श्याम वरण के लड़ेती लाल की सुछचि माधुरी पान कर प्रेमोन्मत्त 


बने रहते हैं । 
5 मण छुच्द :— 

१२५-श्राशक़् असल उपासक खासे. भखिलाषे रसरासे हैं । 

नाशक सकल विभूति बिचारत भ्रमल अनूपम शासे हैं ॥ 

हर हमशे श्रांवेश वेश निज पर स्वरूप भरभ्यासे है । 

युगलानन्य शरन के जीवन जाहिर जगत उदासे हैं ॥ २०५॥ 

शब्दार्थ: - श्रसल = सच्चे खासे = सर्वाग पूरण श्रभिलाषे= चाहते हैं। रस रासे (रस राशि) 
.=रवानां समूह इति रासः। श्रोप्रमोदवन विहारी की ललित रास लोला में सभी प्रकार के वारहो 
रक्षं का समास्वादन संभव है। भ्रतः रास लीला रस राशि कहातो है। नाशक=परमार्थ को नष्ट . 
करने वाली । विभूति= भोग पदार्थ । ग्रासे (ग्राशय)= विचार । ग्रावेश = उमंग । निजस्वरूप =ञ्मपना 


दिव्य सखी स्वरूप । पर स्वरूप=सपरिकर युगल किशोर के स्वरूप | जाहिर जगत=वाह्य दृश्य 
जगत । उदासे = उदासीन । ङ 


भावार्थः-सर्वांग पूणां मधुर उपासना संवन्धी भावना में छके रहने वाले भ्राशिक ही 
सच्चे हैं। ऐसे श्राशिकों की चाह ( ग्रभिल!ष ) रहती है कि यावत्‌ स्थूल शरीर में स्थिति हे, तब 
तक श्री घ्रमोदवन रास विहारिणी विहारी लाल की रासलोला की मानसिक भावना करते रहेँ तथा 
शरीरान्त होने पर उसी दिव्य मधुर लीला में अपने सखी स्वरूप से प्रवेश कर । इनका भ्रमिभ्राय तिमेल 
एवं ध्रनुपम होता है। इनके विचारसे जितने जगत के भोग पदाथ हैं, सभी परलोक को नष्ट करने वाले 
हैं। ऐसे घ्राशिक निरन्तर भ्रपने स्वरूप के भाव उमंग से भरे रहते हैं। ये चितन मनन का ग्रभ्यास 
करते करते स्वस्वरूप एवं परस्वरूप का साक्षात्कार किये होते हैं। इस मायामय दृश्य जगत के प्रति 
ऐसे शिक उदासीन रहते हैं। कविश्री कहते हैं कि ऐसे सच्चे भाशिक हमारे जीवनप्राण तुल्य श्रिय हः 


॥ मूल छन्द ॥ 
१२६-बाहर विविध विहार भार पर अंतर जिकर खोदाई है । 
उपर मलीन समान सही पे भीतर सरस सफाई दै॥ 
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र - 
राजा रंक न भेद गहे कछु समता साज सजाई हे । 
~ 4५ सु (Cw 
युगंलानन्य शरन सोई सत सब विधि मम सुखदाई दै ॥ ४५ 


शब्दार्थः-वाहर=स्थ्ल शरीर के वाह्य व्यवहार में । वहार = मायिक श्रामोद ध्रमोद। 
भार=भरमार। ग्रंतर=हुदय देश । जिकर=भावना । खोदाई=श्रीजानको रघुनन्दन के विहार 
चितन | उपर=स्थूल शरीर का ऊपरी दृश्य भाग। सरस = प्रेम रस संगन्न। सफाई - निर्विकार, 
विशुद्ध । सत = संत । 

भावाथ :--यहाँ तक छव्वोम छन्दों में आशिक लक्षण लिखे गये | ग्राशिक व्यक्तियों के हृदय 
धर्म में वेमिन्य होने के कारण, लक्षगों में बेमिन्य होना सहज संभव है। 

इन छब्बीस छन्दो में वणित लक्षण, कोई सामान्य, कोई मध्यम, कोई उत्तम एवं कोई 
सर्वोत्तम आशिकों में घटित हो सकेंगे । अवकाशाभाव के कारण इन पंक्तियों का लेखक ऐसा 
वर्गीकरण नहीं कर सका | विज्ञ पाठक कर सक, तो अत्युत्तम । दृष्टान्त रूप में प्रस्तुत छन्द को 
ही लीजिये । प्रथम पंक्ति श्री मिथिला नरेन्द्र जनक जी में घटित हो सकती है । बाहर से देखने 
पर, लोग इन्हें राजसो भोगों की भरमार में आसक्त देखते थे, परन्तु दिखाबटी रोजोचित वाह 
व्यवहार मात्र था । किन्तु इनके 'अन्तंजगत को “सहज विराग रूप मन सोरा? तथा 'वरवस ब्रह्म 
सुखहि मन त्यागा वाले अपने मुख कथित वचनों से जान लीजिये। छन्द के दूसरे चरण का 
भाव श्री मौन मुदित आदि विदेह कोटि के रसिक सन्तों में घट सकता है | इन्हें जल मिट्टी से 
वाह्य शरोर को शुद्ध रखने का होश नहीं रहता था । परन्तु इनके अस्तःकरण का अनुसन्धान 
कर, तो वहाँ न कोई विकार, न दोप भिलेगा | परम विशुद्ध हृदय में ही दिव्य युगल विहार 


(स्पष्ट रूप से घटित द्ोता रहता हे । ऐसे विदेहों की निष्पृह दृष्टि में राजा रंक में, कोई भेद नहीं 


रहता | । दोनों के हृदय में एक ही ब्रह्म श्री जानकी जीवन के दशन होते हैँ । अतः आशिक सबों 
के साथ समत्त्र पूण व्यवहार करगे । हमारे परमाराध्य आचार्य को सर्वे सुख देने बाले ऐसे ही 
सजातीय रसिक सन्त शिरोमणि हैं । 


त्र्‌ te र्‌ क्य 
# दसरा अध्याय, आशक परत्व # 
$ मूल छद ® 
१२७-आशक की समता करने लायक तिहुँ लोक न कोई है। 
यागी यती तपी ज्ञानी तिस के भागे सब छोई है । | 


उनसे बड़ा शोर नाहीं जिनकी मति रंग रस भो हें । 
उंगलानन्य इश्क कोने बिनु बार बार मति रोई है॥ १६ ॥ 
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शब्दार्थ:--समता- बरावरो । योगी=निर्वीज समाधि सिद्ध जीवनमुक्त योगी । यती 
(यतिन्‌ सं० )= जितेन्द्रिय मनोजयी सन्यासी । तपी=तपः सिद्ध । ज्ञानी = वेदान्तादि' प्रस्थानत्रयी 
उपाद्ष्ट ब्रह्मज्ञान सम्पन्न ब्रह्मलीन महापुरुष । छोई = गन्ने की सिट्टी । मति = बद्वि । रँग रस = 
प्रेमरस । भोई=भीजी हुई, सरावोर । Lo आ 

भावाथे: - परात्परतम ब्रह्म श्रीअयोध्या विहारी में स्नेहासक्त चित्त आशिक सर्वश्रे् महा- 
मानव हैं। तीनों लोकों के महान गण इनके पासंग में भी नहीं तुलेंगे । यदि गन्ने के रूपक द्वारा इन- 
का परत्व दशाया जाय, तो समझ लीजिये कि गन्ने के निचोड़े हुये, निखालिसरस के समान तो 
हैं श्रीराम आशिक तथा छोई ( गन्ने की सिद्दी के समान होंगे और शुष्क हृदय परमार्थ साधक । 
चाहे वे निर्वीज समाधि सिद्ध जीवन्मुक्त योगी हों, या जितेन्द्रिय मनोजयी सन्यासी हों, या तपः 
सिद्व महान हों या स्थितप्रज्ञ ज्ञानी हों, सच आशिक से हल्के उतरेंगे । इस सिद्धान्त वचन के 
दृष्टान्त रूप में आप श्रीरामानुरागिनी शवरीजी की स्थिति पर विचार कीजिये | उनके आस- 
पास के रहने वाले उपयुक्त सभी वग के महापुरुष थे । श्रीशवरीजी के सामने सबों को किस 
प्रकार झुकना पड़ा ? श्रीरामायण प्रसिद्ध वार्ता सब जानते हैँ । जिन आशिकों को सुबद्धि रंगीले 
अलवेले, प्रेम सुधोदधि श्रीअवध सुन्दर के प्रति अनुराग रंग में सरावोर हो गई, उनसे बड़ा 
आर हो ही कोन सकता हे? हमारे पूज्यपाद आचायचरण का सनिश्चित सिद्धान्त हे ऐसे महा- . 
महिम इश्क को येनकेन प्रकारेण प्राप्त कर ही लेना चाहिये । भरतखंड के आयकुल में उत्पन्न 
देव दुलंभ साधन धाम नर तन पाकर भगीरथ प्रयत्न ही से सही, परम प्राप्य इश्क अवश्य प्राप्त 
कर लेना चाहिये । ऐसा न हुआ तो पीछे युग युगान्त तक हाथ मल मलकर सिर धुनधुन कर 
रोना पछताना पड़ेगा । 


2 #__ ७७ 
तीसरा अध्याय, आशिकों का मत मजहव 
॥। भूल छन्द ॥ 
१२८-हम तुम ख्याल खाम फानी नोलसानो जहर जमाते हे । 
मजहव मजेदार मोहन मह॒बूब उसी में माते हैं॥ 
किस्मा कोट गिराय ज्ञान रसखान पाय प्रलसाते हैं । 
युगलानन्य शरन सियवर पर वार वार वलि जांते हैं ॥४१॥ 
शब्दार्थ: -ख्याल ( खयाल अ० ) > भ्रमपूण विचार । खाम फा०= अनुभव हीन । फानी 
अ०-- नाशवान्‌ । नोखसानी. ( नुकसानी अ० ) > हानिप्रद । सजेदार=रस भरा । मोहन मन- 
मोहन, विश्वविमोहन । महबूब- प्राण प्यारा रघुराज दुलारा । मातेऱ प्रेमोन्मत्त बने हुये । किस्सा 
(किस्सः अ० )- उपन्यास, कहानी । कोट=विला। रसखान ज्ञान > रहस्य बोध। | 
अलसाते = भाव मग्न । | त्र 
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भावार्थः-- आशिक मन से दिव्य अयोध्या फे ने ना के बसेया ह । की भूमि 
चिंतामणि, मृग कामधेनु, द्रमलता सुरतरु के समात सवंमनोरथ ७ द हाक प्रमोदवन 
में दिन के समय वासन्ती एवं रात्रि में शारदीय शोभा सरसती हे । वहाँ “सकत महल, सोती 
महल, शीशमद्दल. माणिक्य महल, कनक महल आदि विविध RE सपने पज 
शोभा विलास सजाते हैं । जहाँ श्री युगल लाल अथाह प्रेम के सुधा 'सन्छ ह, नहा पाक परि- 
कर नेह के शोतल सुखद सुधा सरोवर है । उस देश में समासक्त चित्त आशिक का, प्रेम मतवाला 
चना रहना स्वाभाविक हे । 
स्थूल शरीरों को हम” 'तुम'अमिधान देना तमी चनता दै, जब उस दिव्य देश से उतार- 
कर, साधक पाप ताप परिपूर्ण इस मायिक जगत में मन को रमावे। ' मैं अरु मोर तोर त माया। 
जेहि बस कोन्हेड जीव निकाया ॥? दिव्य अनुभव विरहित, माया मोहित अज्ञानी जीव के मन 
में ऐसी भ्रम पूणं धारणा जगती दै । इसी स्थूल जगत, स्थूल शरीर के साथ यह भ्रम भी मिटेगा । 
अतः यह ख्याल नाशवान है, विष समाज समान त्याज्य हे। विश्व विमोहन रघुनन्दन जू के प्रति 
इश्क नामक मजहव वड़ा ही रसीला \ मजेदार ) हे । आशिक उसी मत में दीक्षित. होकर, प्रेम 
दीवाने चने रहते हें । 
“मेरी प्रिस्तत है मुहब्बत, मेरा मजहब इश्क है । 
खाह हूँ में काफिरों में, खाह दीदारों में हूँ ॥! 
किस्सा कहानी के द्वारा प्रतिपाद्य, लोक चर्चा सने मत महजब सब कल्पित हें । लोकपी 
समाज इसी के किले के अन्दर भोली भाली जनता को फँसाकर बन्द रखता है। आशिक अपने 
विवेक रूपी सुरंग ( वारुद ) लगाकर, ऐसे किले को ढाह कर गिरा देते हैं । युगल विहार रहस्य, 
विहार देश के कुज निकु ज, वन उपवन, शेल सरोवर विविध भोग भवन, दिव्य परिकर दृन्द से 
परिवारित युगल मनभावन जू की सुललित मधुमयी लीलाओ की जानकारी ही रसखान ज्ञान डं । 
रसिक गुरु, सन्त रसवंत को कृपा एवं रसिचाचर्यों को महावाणी, के स्वाध्याय तथा निजी 
भावना द्वारा ऐसे रसखान ज्ञान प्राप्त होता हे । उस ज्ञान को पाकर आशिक भावमग्न हो 
जाते ६ । वह भाव समाधि ऊपर से देखने में निन्द में मगन के समान समझ में आता हे । इस 


भकार अपार रसानन्द प्रदायक युगल मन रंजन लाल के प्रति आशिक अपने तन मन, प्राणों की 
वारम्वार निछावर करत रहते हैं । 


॥ मूल छन्द ॥ 
,१२९&-दरशन सफा सराहत सज्जन शहर सफाई बसना । : 
प्का दफा कर दूर दाह दिल कहर करामत कसना ॥ 
नफा नेह दिलदार दिलावर हरसायत हिय हसना | 
उंगलानन्य शरन मजहब दो दीन रहित रस रसना ॥ १३५॥ 
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mms. 
दुर्भाग्यपूर्ण संकट । करामत श्र०= चमत्कार Ne = ना ले TS 
के स्वाथ से शून्य । रस =युगल विहार भाव | की नं | भ es 

भावार्थ:-मान सिक भावना काल में र खि ग्‌ आ oe र 
22: युगल किशोर ज के हृदय देश में स्पष्ट रूप 
से दर्शन कसे हो ? सज्जन वृन्द इसके लिये जिस साधन की प्रशंसा करते हैं, वह है स्वार्थ, वाप्षना, शून्य 
निष्कपट, निविकार, निर्दोष, विशुद्ध ग्रम्तःकरण रूपी नगर में भ्रपना मानसिक निवास बनाना । 

हरि निमल मल ग्रसित हृदय असमंजस मोहि जनावत | 
जेहि सर काक बंक बक .स्कर क्यों मराल तहँ आवत ? श्री विनय । 
। दुभाग्य मय संकट ( कहर ) में बड़ा ही चमत्कार पूर्ण प्रभाव है। जव हृदय देश में इस 
सकट का प्रभाव पड़ता है, संशय, राग द्वोष जन्यज्वाला, सभी दूर हट जाते हैं । 
“विपति नहों रघुपति की छाया। भोग भोगाय छुड़ावत माया ॥” 
हृदय के विशुद्धीकरण का लाभ है हृदय विहारी के प्रति स्नेह को जागृति । स्नेह सम्पत्ति 
को पाकर, उत्साही ( दिलावर ) साधक निरंतर मन ही मन गजते रहते हैं, ्रानन्द मग्न होते रहते 
हें । श्री ग्राचायेचरण भ्रपना मत मजहव वताते हुये कहते हैं कि लोक परलोक के सुखों को त्यागकर 
साकेत युगल विदारी जू के विहार रस में भाव मग्न रहना ही हमारा मजहव हैं । 
“सुनो दिलजानी मेरे दिल की कहानी तुम दस्त ही विकानी बदनामी भी सहुँगी में । 
देव पूजा ठानी ओ नमाज भी शुलानी तजे कलमा कुरान सारे गुननि गहुँगी मैं ॥ 
साँ्रला सलोना सिरताज सिरुल्लेदार तेरे नेह दाथ में निदाध ज्यों दहुँगी में । 
कोशल कुमार कुरवान तेरी सूरत पे हों तो मुगलानी हिन्दुवानी ह रहूँगी में ॥” 
- राजकुमारी ताज । 
$ मूल छन्द ® 
१३०-टीका टेक विवेक एक ब्रत दृढ़ अनस्यता साजी हे । 
छापा छबिनिधि सुङब्ि डरा छन छन छकि मन मति राजी है॥ 
कंठी कृपा कटाक्ष, नाम अभिराम, अजब सिरताजी है । 
युगलानन्य मंत्र मोहनि सुसक्यान सीयवर बाजी हे ॥ २८५॥ 
शब्दाथ :--टी का > तिलक । टेक=म्ननन्यता का ब्रत । विवेक=ग्ननच्यता के महत्व का 
बुद्धि द्वारा ज्ञान ब्रत=दुढ़ निश्चय | छापा=पंचमुदा को छाप | राजी=प्रसच्तता । भ्रभिराम= 
मनोरम । सिरताजी= राम सकल नामन ते अघिका । बाजी = हृदय पर झाघात किया । 

भावार्थ :--इश्क नामक मजहव में प्रवेश करने के लिये भी पहले पंच संस्कार घारण करने 

पडते हैं। पाँच संस्कारों के नाम वैष्णव सम्प्रदाय में इस प्रकार से हैं । १-तिलक की टीका । _ 
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२-पंच मुद्राओं की छाप, ३--दो लड़ों को कंठ में संलग्न मधुर तुल पी की कटी, ४--सांगोपांग 
सवोज मंत्र राज, तथा इष्ट नाम के साथ शरणांत या दासान्त जुड़ा हुआ | हैं हे स्वनामे | 
इश्क देश में इन पांचा संस्कारों के आध्यात्मिक रुप वाह्य सम्म्रदास गलत. रूपा 8 [भन्न दते हद 
प्रथम संस्कार तिलक रचना है । संप्रदाय में द्वादशा, पंच अथा तीन अङ्ग पर तिलक लगाने की 
विधि है | यहाँ भो तीन तिलक की व्यवस्था वताई गई है। १--अपने इष्ट म॑ अनन्यता धारण 
करना हृदय का तिलक है, २--अनन्यता का परत्व ज्ञान माथे का तिलक है, ३--अनन्यता का 
सुत्र प्रण ललाट का तिलक है । 
दूसरा संस्कार, इश्क देश की पंच मुद्रा छाप भो जान लीजिये । छविसिन्धु युगलकिशोर जू 
के पांचों प्रधान अङ्गां ( १--श्रीचरण, २-श्रीकरकमल, ३--श्रीमुख, ४ -श्रीकटि, ओर श्रीवक्ष- 
स्थल । ) की छवि छटा के अवलोकन में क्षण क्षण मदमस्त होना तथा मन वुद्धिका रसानन्द सें 
छुक जाना हो पांचों मुद्राओं की छाप हे । तीसरा संस्कार है. कंठी | इष्ट की रस सुधा भरो चित- 
वनि अवलोकन कर, गद्गदू कंठ बाली सात्विक दशा का उदय दोना ही गले की कंठी है 
चोया संस्कार हे अपना नाम घराना । इष्ट के जिस श्रीसीताराम नाम के अन्त में शरण या दास 
' जोइना हे, वह इष्ट नाम हे परमानन्द दायक (अभिराम) भगवन्नाम से सवश्रप्ट ( सिरताजी ) 
तथा लोक विलक्षण ( अजव ) प्रभाव वाले अन्तिम तथा पंचम संस्कार हे, मन्त्रराज की प्राप्ति । 
मन्त्र में शक्ति ओर प्रभाव दोना आवश्यक है । सो मन्त्र है श्रीजानकी कांत जू की मोहन सुस्कान 
इस मुसक्यान रूपी मन्त्र सें हृदय पर चोट करने की शक्ति हे । 
“हनि हिय हरनी हेरि हारी | 
be हरदम हरित होत हाजिर रहि, सनमुख अवध विहारी ॥ 
है ` बिलग ग्राथ पत कलप अलप सम, समुकत नेह निहारी । 
भनुदिन उर अनुराग ताग मधि, पोह्यो सुमति सुधारी ॥ 
याकी कोन कहे उपमा सुख भ्रद्चुत सुमन संवारी । 
युगल श्रनन्य शरन दम्पति मृदु मूरति. को बलिहारी ।॥! 


7 7०७ 





| -ण्श्री रूप रहस्य पदावली | 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
| १२१-संस्कार पाँचों प्रीतम ग्रिय सहज सोहाग- सुदाई । 
- ताके हित बाहर वपु वल्लभ, वेश सुनेह निकाई ॥ 
EF ° विमल विलास बलित रसिकन की कीनी गति दरसाई । 
Es: ` इगलानन्य विचार विगत बकब्रादिन जंग मचाई ॥२८६॥ 
0 $ चण मे इन वाला । बाहर वपु = बाहरी शरीर पर भी । वल्लभ वेश -- प्रियतम प्रिय 
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वेष्णावी वाना यथा कंठी, तिलक आदि । विमल विलास = दिव्य 
युक्त । भीनी गति=सूच्म प्रवेश । जंग = वाक. युद्ध । 
र न पू र छुन = ५ ँ ९ [as . ~ 
भावाथः-पूव छन्द में वणित पाँचों आध्यात्मिक संकार प्रियतम श्री जानकी रमण को 


युगल विहार । वलित = भावना 


a 


की सिद्धि के लिये, बाह्य शारीर पर भी सम्प्रदाय प्रचलित तिलक, कठी, पंच मुद्रा छाप, मंत्र जाप 
तथा इष्ट सम्वन्धी नाम को धारण करना आवश्यक हे | इससे' प्रियतम स्नेह से सुन्दरता बढ़ 
जाती हे । वाह्य पंच संस्कारों की महिमा कविश्री ही की अन्यत्र वाली महावाणी से जानिये । 
“कठ में मधुर मनमोहनी सुमाल जुग जगमग जोत धनवान वाहु मुल लस । 
भाल छवि जाल तर तिलक झलक बिन्दु चन्द्रिका समेत श्री अजव परिपूरि रस ॥ 
सीताराम नाम अंक मंडित समृह वपु रामरज सहित प्रकाश स्वच्छ भानु सस | 
युगल श्रनम्य कोटि कोटि खंड जुत अंड करन समर्थ पाबनेश शुभ सन्त अस |! 
-:श्री प्रेम परत्व प्रभा दोहावली । 
रसिक जनों का मानस युगल विहार भावना से विभूपित है, उन्हें दिव्य युगल विहार देश 
में प्रवेश करने वाले विमल मन मति प्राप्त हो जाती है। अतः विचारवान साधक सतत विहार 
भावना में संलग्न रहते हैं । जो विचारहीन हैं, उन्हें ही वाद विवाद पसन्द है | बिचारहीन ही वाह्य 
वृत्ति बनाकर जहाँ तहाँ चाक, युद्ध किया करते हैं । 
$ मूल छंद ® 
१३२-हरदम ख्याल खोफ नहिं खतरा खबरदार खिजमत में । 
खातिर खाह हुजूरो हजरत खाहिश नहि अजमत में ॥ 
खालिक खलक एक सा मुझको मालुम शुद इस मत में | 
युगलानन्य कलम कायम वर लिख पाया किशमत में ॥२६॥ 
शब्दा्थेः-हरदम=निरन्तर । ख्याल = स्मरण । खौफ फा०=डर। खतरा फा०= विघ्न | 
खवरदार= सावधान, तत्पर । खिजमत =सेवा ( मानसी ) । खातिर खाह ( खातिर ख्वाह? अ० 
फा० ) = मनोलुकूल । हुजुरी = सामने उपस्थित । हजरत ( इञ्रत अ० ) =पूजनीय ( ललीलाल ) । 
अजमत ( अञ्मत अ० ) = मान प्रतिष्ठा । खालिक अ०फा०८ विश्‍वपति । खलक ( खल्क अ०) = 
संसार । शुद्‌ फा०- हुआ । कायम = स्थायी । किशमत फा०=भाग्य । 
भावार्थ:- आशिक अपने परम मनभावन युगल लाल जू की मानसिक सेवा में सतत 
सावधान रहते हं । अतः इस माध्यम से उन्हें अपने प्यारे की अविच्छिन्न स्मरति वनौ रहती 


हे । स्मरणकत्तां के सार सम्हार में सतत जागरुक रहने वाले प्रियतम श्रौरघुबीर के बल | 
प्र सेवानिष्ठ आशिकों को किसी विध्न से भय नहीं होता.। श्रीमुख वचन वानरों के प्रति-- | 


'निज्ञ निज गृह रब तुम्ह सब जाहु । सुमिरहु मोहि डरपहु जनिकाहु ॥ | 
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ति प्रिय हे । इनके धारण करने से प्रियतम प्रियत्व प्राप्त होता है । इन आध्यात्मिक संस्कारों 
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ऐसे आशिक अपने परमाराध्य युगल ललन की मनोचुकूल सेवा भ समुपस्थित रहते है | 
भं उस सेवा जन्य दिव्यानन्द के आगे लोक प्रतिष्ठा का रस उन्हें अरुचिकर प्रतीत होता है। 
क अतः लोक मान वड़ाई की चाह नहीं करते | इश्क मत में दीक्षित होने पर कवि श्री की रब्टि- 
° सियाराम मय सव जग जानी” हो गई । अतः विश्व ओर विश्वपति सें एकता प्रतीत होने लगी | 
महाराजश्री कहते हैं कि मेरे ललाट में नित्य महल टहल की सोभाग्य रेखा किसी नित्य स्थायी कलम 
से लिख दी गई हे । अतः वज्जरेख सी अमिट है । ब्रह्माजी स्वयं अनित्य,उनकी कलम अनित्य,उनकी 
लिखी भाग्यरेखा भी अनित्य | हमारी महल टहल नित्य हे, शाश्वत है । कायम कलम का लिखा, 


हमेशः कायम रहेगा । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१३३-भ्रीजानकी जानि नायकमनि मन मधि नित्य लड़ावे | 
द ग्रमल राग वर वाग बोच नवनेह बंगला छावे ॥ 
सरस शोक जस जोक भोग धरि भाव समेत पवां । 
| युगलानन्यशरन नांना सत श्रसत जानि बहवाबे ॥११४॥ 

.  राव्द्ाथः-जानि= प्राणवल्लभ । नायक मणि = नायक शिरोमणि । राग=राग प्रेम की वह 
दशा दै जिसमें प्रियतम संयोग सें कोटि कोटि दु.ख भी सुख रूप तथा वियोग में कोटि कोटि सुख भौ. । 
दुःख रूप प्रतीयमान होवे । चाग=बागीच 
असत = मिथ्या । 


DION 5 
[5425 stom sb 





[। शोक=उमंग। जस जौक=सुयश रसास्वाद्न | 


, भावाथे:--आशिकों के मत मजहव का निरूपण करते हुये, पूज्य अन्थकार कहते हैं कि- 
\ Rl का सजदत्र कहता दै कि श्रीजनकेन्द्र राजनन्दिनीजू के प्राणसंजीवन श्रीरघुपतिजी, धीरो- 
दात्तादि नायक्रोचित मधुरिस गुणगणों से विशिष्ट हें । इन्हें अपने मनोमन्दिर में पधराकर कोटि - 
कोटि भाँति से दुलराबें, इनके साथ लाड लडाईँ ) इन्हें प्यार कर । इनके प्रति जो निश्छल राग 
जमा है, उसी को परमोत्तम वाटिका सान लें। उस वाटिका में इनके प्रति नवोदित नवलनेह का फूल 
बगला रचाव । उसी वंगल में इन्हें लाइ प्यार का फूल अश्रङ्गार ज्र पधराव । के 


रु “बंगलेया में राजे मजेदार यार |” 

_ गमका आग्रद होता है अपने प्राणप्यारे को उत्तमोत्तम सस्वा 
अपन हृदय सं जो युगलविहार पान करने 
सयौ वृति हे, उन्हीं दोनों का भोग थाल : 
भाजनाथ समुपस्थित करें तथा '' 


दु भोन्य वस्तु भोग लगावे । 
था डे 

को उमंग है, तथा युग ज सुयश रसास्वादन की जो प्रीति- 
सजाकर, लाड प्यार पूवंक लाडिले अलवेले लाल के समक्ष 


~ च # 
इसी प्रकार भ्रपने इष्ट के प्रति अ रामहि केवल प्रेम पिझारा ।” को लाड पूर्वक पवाकर तृप्त करे । 
भिन्न सभी मत सतात्तर ६. आर णार हो आशिकों का अपना सच्चा मत मजहव है। प्रेम से 
= तर मिथ्या हैं। अतः इन्हें प्रेम प्रवाह में बहा दें । हे 


“का 
शका करो न में र 
काहू मत सन म त मे रप हैं। जिधर देखिये तिधर सुडुति बिन ताप हैं ॥ | 
ह्‌ मत सः ह कषु रह गया। इरि हाँ, पाया परपद प्यार बधिर गंगा सया ॥? | 


= श्रीप्रेम प्रकाक, १८५ | 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( १ ) 


॥ मूल छन्द ॥ 
१३१ “है। अजाद भलमस्त अदब बिन शज चाल कलु न्यारी | 
किस ही से न मिले मजहव मन फकत यार से यारी ॥ 
बेशक हुवे छोडि संशय सब, शौक समाधि सम्हारी । 
शुगलानन्य शरन खुशदिल दिलदार विहार विचारी ॥ ८२ ॥ 
शब्दाथः--भ्रजाद ( श्राजाद फा० ) =धर्मनिरंकुश फकीर । ग्रलमस्त > ध्रल भ्रe +मस्त फा० ) = 
बेफिक्र मतवाला | प्रम की वह मतवाली दशा जिसमें न कोई चिता रहती न फिक्र। भ्रदव = साम्प्र- 
दायिक शिष्टाचार | न्यारी = सवसे भिन्न । फकत>< एकमात्र | यारी = प्रेम । वेशक = तिस्संशय । शोक 
समाधि=लगन उमंग को तन्मय दशां । खुशदिल=सदा प्रपन्न चित्त | 
भावाथ :--श्राशिक श्रपने इश्क रूपी मजह॒व में कट्टर होते हैं प्रम से भिन्न साम्प्रदायिक बंधन 
को छिन्त भिन्न करु, निरंकुश हो जाते हैं। प्रेम को मस्ती में उनसे साम्प्रायिक शिष्टाचार का निर्वाह 
भी नहीं होता । अलमस्तों को शोच फिक्र काहे की ? इनकी चलन, झ्राचारण सों से पृथक बन जाते हैं। 
श्राशिकों को प्रेमेतर मत मजह॒व से न विचार मिलता है न मन । उनका एक मात्र प्रयोजन 
होता है, ग्रपने मनदरण प्राणप्यारे से लाड़ लड़ते रहें । प्रियतम प्रेम प्रवाह में प्राशिकों के सारे सशय 
श्रम समूह बह्‌ जाते हैं। उन्हें दो उमंग है तो यही कि ग्रपने रगीले लाल में लगन लगी रहे, उनकी भाव 
समाधि की रंगीली दशा में छके रहें। प्राण रंजन जू के दिव्य विहार के चितन करने से हृदय 
दिव्यानन्द से भरपूर हो जाता है । 
“अब हम इश्क दिवाने हुये । 
मत मतांत भव श्रान्त शांत करि, डारि दियो तम कूय ॥ 
पारस परम प्रीति प्रीतम पद्‌, पाथ काँच को छुये। 
सियचर गुरु कल कृपा जीति चित, फेरि हारि नहिं जये ॥ 
जग दुर्गंध बंध जान्यो मन, मान्यो सुख खुशबूये। 
युगल श्रनन्य शरन रस जस घिन, जनमि जनमि जडू मूये ॥ सं० सु० प्र० 
॥ मूल छन्द ॥ 
१२५-क्या मजहव से मतलब उनको जिन को लगन ललाभी है । 
सबसे हुये उदास हमेशे केवल इश्क कलामी है ॥ 
दिलाराम की जिकर विना सब समझे; हिरस हरामी है। 
युगलानन्य शरन मेरी उनही सदा नमामी हैं॥ १३६॥ 
शब्दार्थ--मजह॒व ( मज्हव भ्र० )>मत । मतलव ( मत्लव भ्र० ) प्रयोजन । ललामो 
से ७ == लाल रंग का अनु रागमय । कलामी = चर्चा करने वाला । दिलाराम फा०= हृदय रमण, ह्द्य 
को सुल शांति देने वाला । हिरस ( हिस भ्र० )=लोभ । हरापी >त्याज्य । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 











( १२२ ) 
भावार्थः=जो अनुराग मयी लगन लगा कर, अपने मितम त इडन र तत्पर हू 
उन्हें मजहबी पावंदी में जकड़बंद रहेने से क्या प्रयोजन ? वे Ca हृदय म इश्क हा सजायेगे। 
इश्क ही की भाषा में वार्तालाप करेंगे । अतः सभी मत मतान्तरों से उनका निरंतर उदासीन रहना 
स्वाभ।विक है । क्‍ 
जिसके विना मन वेचेन था, वह तन मन को जुड़ाकर, हृदय में सुख शान्ति देने वाला 
अव मिल गया है । अव उस हृदयरमण की वाती छोड़कर अन्य सभी लोभ लालच हरामवत्‌ 
त्याज्य प्रतीत होने लगे हें । कविश्री ऐसे हो अनन्य इश्क मजहबी आशिक को. सदा सवदा 
वारवार प्रणाम करते रहना चाहते हैँ । [ 
“जव जवा ख्याल लाल के महल का ! किजव गजब के पार लहे. मुद टहल का ॥ 
मजहुव मुगशिद मधुर मोहब्बत मोत का । हुरिहाँ,युगलानन्य सुमत निज पथ परतोत का॥” 
| --श्री प्रेम प्रकाश, २२६। 
“परमद कि वकए इश्क बदनाम शुदी | भ्रज दोने यहुद सुए इसलाम शुदी ॥ 
मालूम न शुद कि भ्रज खुदा वो ग्रहमद । वागश्ता बसुए लछमनो राम शुदी ॥” 
अर्थात्‌ प्रमपथ में पड़कर भैं वदनाम हो गया । यहूदी पंथ को छोडकर इसलाम की ओर 


आया, ओर फिर इसलाम के खुदा और रसूल से मुह मोड्कर श्रीराम लक्ष्मण के भक्तों से 
जा मिला । 


$ चोथा अध्याय, ग्राशिक-कतंव्य + 
॥ मूल बन्द ॥ 


१३६-लीला ललित ललाम लहर लावन्य लखे ललचांवे । 

लाभ लोह लय लाल भान भव हान हेतु दृग लावे ॥ 

उदित मुदित रस एक टेक चित चाव चरित्र बसावे । 

युगलानन्य ग्रडोल बोल वर श्राशक छाप कहावे ।। १६०॥। 

शब्दार्थः ¬ ललित =क्रोडासक्त (विददार) । ललाम = मनोरम । लावण्य = प्रतिचिव ग्राहिणी 
चमक । लहर = झलमलराहूट । लोह- लोभ । लय=रूप समाधि । भवभान - हृश्य जगत की | 
इ । रग लाच=चिचारे । उदित =प्रगट | मुदित “प्रसन्न । एकरस = सदा एक ही ढंग का! | 

टेक - दृढ़ निश्चय । चाव=उमंग । अडोल=न टलने बाला | छाप = नाम । 
ह र त मसल करना चाहिये सर 
रम ठ द फ । १-एक तो श्रीधुगल मनरंजन लाल की दन्य शन | | 
र या लाजत ज़ॉला। २-दूसरा श्रीयुगल मनभावनजू के नशशिख अंग प्रत्यंग * | 
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( १२३ ) 


लावण्य । तत्पश्चात्‌ अपनी लाभ--हानि को ( दग लावे ) समझ लेते । लाभ तो यह है कि अपने 
चितचोर युगलकिशोर के रूप में तन्मय होने का लालच बढ़ाते रहना और हामि है. उस दिव्य विहार 
देश की भाव समाधि से चित्त वहिमु ख बनाकर दृश्य जगत को 
चातक के समान अपने इष्ट के 
मन सुदित हो। प्राण प्यारे के 


स देखने लगना ( भव भान ) पुन: 
वे भति अनन्यता का प्रण ( टेक ) चित्त में उदित हो जाय, तभी 
दानक एवं वर्पोत्सवमयी केलि क्रीड़ाओं के अनुसन्धान के प्रति 
उमंग होवे। अपने वचन से टले नहीं। अपने इष्ट के सत्यत्रत पर विचार कर, धारण करे । 
“रामो ह्विनोभिभाषते? । उपयु क्त बृत्ति बनेगी केसे ? उत्तर नीचे पढ़िये । 
आशा सतगुरु सन्त सुपद सतनाम का । धारे रहिये रोज खोज छबि धाम का | 
नित्रिकार निर्लेप भ्रवीत्रत कीजिये । हरि हाँ, पर प्रश ग्रेम पीयूष निरंतर पीजिये ॥ 


=~ प्रेमप्रकाश, १२४ । 





॥ मूल छन्द ॥ 
१२६-इश्क यार से फकत सोच सत सहस शुमार न रक्खे | 
बॅसहि गम हजारहाँ हाजिर को नव मरम परक्खे । 
नोशम खून जिगर अन्दर हररोज हिज्ञ युत झकखे | 
युगलानन्य दाग दर दिल नित आह दाह रस चक्खे ॥१०२॥ 
शब्दार्थ --फ॒कत = एक मात्र । सोच चिन्ता । सत सहस असंख्य । शुमार = गिनती, 
सोल समझना । गम अ०=दुःख शोक । हजारहाँ फा०=हजारों । मरम ( समे सं० ) = भेद । 
. परक्खे = ( परीक्षण सं० ) = जाँच पड़ताल करे। नव=नवीन, हाल का । नोशम = पीलिया । 
खून = रक्त । जिगरह्ृदय । खून पीना ( सुहावर )=व्यथित होना । हित्र अ० = विरह। दाग = 
क्लेश । आह = विरह के कराहना । दाह= विरह ज्वाला । 
भावाथ:--आशिक को चिन्ता होती हे तो एकमात्र यही कि इश्क प्राप्त हुआ नहीं । कुछ 
हुआ भी, तो वह अपर्याप्त हे । इश्क चिन्ता व्यतिरेक अन्यान्य हजारों चिन्ता का विषय आ जाय, 
तो उनकी कोई गिनती नहीं मानते । उसी प्रकार शोक का विषय भी अनेकों उपस्थित हो जाय, 
तो कौन जाता है, उसके कारण और निवारण उपाय विचारने ? आशिक को अपने इष्ट ध्यान 
से छुट्टी भी हो, तब न ? आशिक को सोच चिन्ता है तो प्रियतम विरह ( हिज्ञ ) को । इससे वह 
सन ही मन व्यथित होता रहेगा । विरहः वेदना फे मारे जो विरह ज्वाला हृदय को जला रही है 
तथा मुख से आह ! आह !! कराह रहा है, उसमें भी कुछ स्वाद दै । उसी का अनुभव करता 
रहता है । 
| $ मूल छन्द क 
१४०-सुके पसन्द पन्द येही जो.सिर कटाय मर जानो । 
हाय होक हरदम बिरहानल करना जमा खजाना ॥ 
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क $ मरने पर उतारु न होवे, लोक जीवन की चाहना करे, 
 सन्तोंकीतो यही सम्मति हे । युद्ध शूर कहाने लगे 





न्य धर कोन ? प्रेमपथ पर पेर धरते 


( .१२४ ) 


रैन ऐन ज्ञागना रोना गमका भोजन खाना । 
` युगलानन्य लाल मिलने हित व्याकुल बन बजाना ॥ ५७ ॥ | 
शव्दा्थ:--पंसन्द =रुचिकर। पंद फा०-८ सलाह, सीख । हौक =अआद । रेन = रात्‌ | 
ऐन = दिन | गम अ०=क्लेश। गम खाना ( सुद्दावरा ) = सहना । 

___ भावार्धः--बिरह इश्क का अनिवार्यं अग है । आशिक को प्रियतम बिना क्षण मांत्र भी 
चेन नहीं । विरह की असह्य वेदना मे विरह की दशवीं दशा मृत्यु बहुत प्यारी लगती है । वह 
भी अपने ही प्यारे के मनोज्ञ कर कंजों से होवे, तो कितना सुन्दर ! । 

जो मारे तरवार यार इुशयार शीश तत्र देते हैं । 

मरने की खतरा न हेच चित वित ऊपर सिर रेते हैं ॥! 
` मुद्द माँगी मौत नहीं मिलती, तो अतिप्रिय विरह ही वना रहे | विरह का खजाना जमा- 
कर रख लेना है । उस खजाने में भरा होवे अनुपन रत्न । वह रत्न हे हाय प्यारे ! हाय प्यारे !! 
की चातकी रटन एवं तोत्र संवेदना सूचक आह ! आह !! का आतेनाद और विरहाग्नि। आशिकों 
को दृष्टि में यही तीनों अनमोल रत्न हैं । 'विरही विरद्द गिरह के माफिक गाढ़ी गाँठ न दूजी । 
प०८६, विरहावस्था में दिन रात प्यारे की याद में जगना और तड़प तड़प कर रोते रहना प्रिय 
है, क्योंकि निद्‌ से वंर हो गया हे । स्वाभाविक भोजन से अरुचि हो गई है, यदि कुछ खाना ही है तो 
क्लेरा सहन ( गम खाना ) ही उत्तम आहार होंगा। प्राण प्यारे से मिलने की व्याकुलता इतनी 

मियं लगती है, जितना वीणावादन ! व्याकुलता ही अपने लाल से मिलाने बाला साधन है । 


5 १ ५० कः ॥ मूल छन्द ॥ 
१४१-आशक होके कतल न होवे जोवे जीव जहाना | 

तिसके सम कमजरफ अधम नहि संत भ्रनंत बखाना ॥ 
घर. सदाना . फेर डेराना ममता में मगनाना । 
i युगलानन्य शरन हर दो दिसि मसि मुख माह लगाना ४८ 
ह शव्दार्थे:--कतल होनार शिर कटाकर मर जाना | जोते = आसरा देखे। जीव<<जीवन | 
जाना लौकिक । समसमान । कमजरफ ( कमजफे फा० अ०) -तुच्छ कमीना । अनंत = 
् VS | बेद । सदाना अ०>कहाना । ममता = प्राण का मोह । क > मग्न रना दो 
दिसि- लॉक तथा परलोक से | मसि = कलंक । माह = में । Ee 

भावाथः-- प्रेम स्वग ते उतरथो, भू पर कीन्ह गोन । गली गली दूत फिरे, बिन सिंर के 
ही मरने को तुल जाना चाहिये । प्रेमी बनकर शिर कटाक 
उससे बढ़कर कमीना कौन होगा ? वेद पुराण 
किर मरने से भीडर रहे हैं, प्राणों के मोह में 


की ह 
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फंस ( मगनाना ) रहे हैं । तव तो भई, लोक दृष्टि से विचारो तो, या परलोक दृष्टि से विचारों तो 
भी, उसके मुख में कलंक कालिमा लग ही 'गई । 

“कूठ भ्रासिको. करहि मुलुक में जूती खाहों | सहज आशिकी नाहि खाँड खाने की नाही ॥ 
जीते जी मर जाय कर ना तन की श्रासा | भ्राशिक का दिन रात रहे शूली पर वासा ॥ 


मान बढ़ाई खोय नींद भरि नाहीं सोना । तिल भरि रक्त न मांस नहीं आशिक का रोना ॥ 
बेधकूफ पलट कह भाशक होने जाहि। शीश उतारे हाथ से सहज श्राशिकी नाहि ॥” 
॥ मूल छन्द ॥ 
१४२-बात बनाना शूर कहाना खाहिश खाम खजाना है | 
सर द्रदस्त करे भउश्रल तब मारू राग वजाना है ॥ 
जिस सायत रन सनसुख होना तब फिर क्या शरमाना है | 
युगलानन्प शरन लाशक अब सिर कटाय मर जाना है ॥ ६१ ॥ 
शब्दार्थः -शर=योद्धा । खाहिश ( ख्वाहिश फा० )=लालसा । खाम फा० =कच्चा | 
दरदस्त फा० = हाथ में । ग्रउभ्रल ( भ्रव्वल भ्र० !/- सबसे पहले । सायत ( ग्राभ्नत भ्र० )= क्षण, समय । 
शरमाना ( शमं फा० )-- पछताना । 
भावाथः--'शूर समर करनी करहि, कहिन जनावहि श्राप ।” आपने शौय की डींग हाँक्ने 
से कोई शूर नहीं वनता है। युद्ध के मैदान में उतर कर, शत्रुप्रों को लोहा लेकर छक्के छुड़ाम्ो मरोर 
खेत जीतकर श्रावोगे तो श्र माने जावोग । करनी विना शूर कहाने की लालसा द्रव्यहीन खजाने के 
समान निरर्थक है । युद्धोत्साह वढ़ाने के लिये रणभेरी एवं मारू राग गाने बजाने को प्रथा है। युद्ध 
का डंका ( मारू राग ) वजे, उसके पहले योद्ध निश्चय करले कि मेंने ग्रपना शिर उतार कर अपने 
हाथों में रख लिया है। भर्थात्‌ जीने को गाशा से हाथ घो लिया हे । जब युद्ध भूमि में उतर कर शत्र 
के सामने ग्रा गये हैं, तो भ्रागे का कत्तव्य तो कहता है मारो या मरो। उस अवसर पर पछताना कि 
नाहक प्राण गंवाने म्राये, तो कितनी हँसी होगो ? उस समय चाहिये तो यहो. कि खेत जोत कर ग्राये | 
या शत्रु के हाथ शिर कटा कर, रणभूमि में वोर गति को प्राप्त कर । तात्पर्यं यह कि इश्क पथ पर 
इटने पर, मृत्यु की परवा किये बिना कठिन करनी करे | 


A के मल छन्द 
१४३-लटक मटक चल चाल लाल लखि हाल ज्वाल चमकाव | 
हटक लोक झुल कान पटक कारे खटक अजव भसकाब ॥ 


भटक भूल प्रतिकूल कूल सरजू झटपट छटकाव ॥ 
युगलानन्य शरन लटपट अटपट लालच लटका ॥ १३६ ॥ 





4 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 





| 
! 
| 
“| 
8 


 वान=संकस्प करे। थिय धारि=वद्धि में अंग 
' पमाने=ठीकसमभे। सत मत, द्विय्षेक == 
{ के विचार । | 


AN) 


(50२९ :) 


शब्दार्थः -लटक मटक =ग्रंगों को लचकाते हुये चलने वाला ललित हाव। चल चंचल 
हाल=तत्काल । ज्वाल=विरह्‌ ज्वाला, बेचेनी । चमकावे = प्रज्वलित र । हटक - हटा कर। 
लोक कुल कान लोक प्रतिष्ठा और कुल मर्यादा | खटककसक, प्रेम पीड़ा। ग्रजव > विलक्षण | 
भपकावे प्रगट करता है। भटक ८ साधन पथ से विचिलि होना। भूल त्रुटि । प्रतिकूल = विपरीत 
झाचरण | कूल = किनारे । झटपट ८ शीघ्र | छटकावे = वलात्‌ ग्रलग करे लटप्रट-ढीला ढाला। 
झटपट = उटपटांग | लटकावे > विलंवित काल तक टिका रहे । 

भावाथ:-क्या अजब चाल ग्रलवेले का गज लाजि रहे मस्ते भस्ते । 

रस रूप माधुरी टपक रही जब जात रहे रस्ते रस्ते | 

जिन देखे तिनके चित्त रतन भ्रनमोल बिके सस्ते सस्ते । 

श्रीरामलला नृपनन्दन ने दिल छीन लिया हृस्ते हस्ते ॥ 
सौभाग्यशाली सब्जन को श्रीअवघ के सरयुपुलिन पर रंगीले रघुलालजू की नित्य नई नई 
लीलाओं के दशन होते हे । जब कमा उन्हें लचक-मचक्त कर चंचलता पूवक मस्तानी चाल से झुक 
भूमते हुये चलते देख लेते हैं, उसी समय उन्हें गले लगाने का कामाग्नि अङ्ग अङ्ग में संदीप्त हो 
जाता है । उस मिलनातुर दशा में वह आशिक लोक लाज के बंधन को तोड़कर हटा देता है । कुल 
मर्यादा के वोझ को माथे पर से पटक देता है। उसके हृदय में अजीव मदनवेदना प्रगट हो जाती है। 
क्या वह अव इश्क राह से भटक सकता हे ! उस प्रेम सावधान से कोई भूल होगी ही नहीं । प्रियतम 


प्रतिकूल आचरण को तो वह सरयुतट पर त्याग देता है। श्रीआाचायेचरण का सदुपदेश है कि साधन 


भ शियलता (छटपट) तथा उटपटांग व्यवहार एवं लोकिक लोभ लालच भिलनको दूरस्थ (लटकागै) 


कर देता हे | अतः त्याज्य हे । 
॥ मल छन्द ॥ 
` १४४-मोत गोन, गुन भाँति शान्ति, बिनु जपी तपो सनसाने । 
वचन निरोध, बोध बर जित, कुल करन रोकियो ठाने ॥ 
कठिन कष्ट धिय धारि, गारि तन, उपवासादि प्रमाने । 
क्र i सत मत ते रहित निरंतर माने || ३१॥ 
सरी न ५ यम वि शान्तिरभाया के रज, वा 
न मजा | अप्रभावित रहे । जपी =इष्टनाम मन्त्रसे भिन्न अन्यात्य 


या SHR जसी तामसी तपस्या करने वाले। सनमाने = आदर 
सम्मान करे । निरोध = रोकना, संयम । बोध बर मा 


जित = जगत भान सुलाने वाला । करन = इन्द्र्य । 
गकार लले। गारि तन = शरीर को सुखा कर 
“-श्रमपथ से पथक संतों के सिद्धान्त | २ सैकड़ों प्रकार 
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भावार्थः आसि को प्रथमावस्था में चाहिये कि साधारण 
स्वल्पतम वचन बोले | संकेतों से भी काम निकाल ले। मायिक रज 
क» र ग्न > रि प्र श्‌ २० 
विकार! से उद्विग्न न होवे । सहज शान्ति धारण किये रहे। तान्त्रिक मन्त्राँ के जापक,सकाम तपस्वी 
के प्राति मदर Sih न वढ़ावे, अन्यथा उनके पुरुषार्थ परक साधनों के प्रति आकषेण बढ़ने का भय 
है । गाय भे घु स्थिति जमाने के लिये बोलने पर नियंत्रण करना होगा । सभी विषयाभि- 
सुखगामिनी इन्द्रियों को इस प्रकार रोकने का दढ निश्चय करे कि वाह्य जगत का भान भी नहीं होने 
पावे । इश्क के कठिन मार्ग पर चलने के लिये, बड़े बड़े कष्टों ने पडे रो. इसके लिये मि 
RRR र लये, बड़े बड़े कष्ट को भेलने पड़े गे। इसके लिये निश्चित 
बुद्ध ५ देले स॑ तयार रखे। शारीर को कृश बनाना पड़ेगा । सुपुष्ट शारीर को इन्द्रियाँ विकार भी 
प्रवन हो जाते हैं । वश में नहीं हो पाते बनने के लिये > - 
ह्‌ ह | वरा में नहीं दो पाते | ङा न ” लिये न्त उपत्रास को ढोक समभे । इश्क का 
माग चाना प्रकार के मत मतान्तरों से सर्गथा भिन्न है । 
जोग कुजोग ग्यान श्रज्ञान्‌ । जहे नहि रास प्रेम परघान ॥ 
भ्रमसहित सुनि पुरजन वानी | निदहि जोग विरति सुनि ग्थानो॥ 
॥ सूल छन्द ॥ 
१४५-महामोन सदग्रंथ संत सुचि संमत सरस सोहावन है। 
इष्ट विभूति विमल दृगदिल लखि चखि रसरूप सुभावन है ॥ 
निज पर मति गति हीन लीन लय लीला लहर लोभावन है। 
युगलानच्य प्रेम पूरन 'सन मनन अनेक बहावन हे ॥३२॥ 
शब्दाथः-महामौन=काष्ठ मौन। संत सुचि > विशुद्ध रसिक संत। संमत=राय से 
मिलित । सरस > दिव्य विहार रस को जगाने वाला । इष्ट विभूति = प्रियतम की धन सम्पत्ति। 
रग दिल = हृदय फे नयन, अन्त टि । चखि रस रूप = रूप माधुरी का पान करके । सुभाबन= 
सुन्दर भावना युक्त । निज परमति=अपने ओर पराये वाली नानात्व वद्धि । लोनलय = तन्मय 
वृत्ति । लीला लहर युगल विहार की तरंगायमान दशा । मनन = संकल्प विकल्प । 


रूप से मौन ही तुल्य रहे । 
तम, सत-शुणों से उत्पन्न 


भावार्थः - इश्क जगत में प्रेम प्रतिपादक ग्रन्थ ही सदूमन्थ माने जाते हैं । स्थूल जगत | 


के सभी व्यबद्दारों से तटस्थ होकर, आजीवन काष्ट मोन धारण करना रसिकाचार्या एवं रस- 
ग्रन्थों की सम्मति से प्रेमरस को पुष्ट करने वाला तथा प्रेम की शोभा बढ़ाने वाला है । वाह्य- 
जगत के सारे पदार्थो को अपने ही प्यारे को धन सम्पत्ति समझे तथा अन्तद छि, विवेक बुद्धि 
के द्वारा अपने रसमय इष्टरूप को सर्वत्र व्यापक रूप में देखे तथा उनके प्रति सद्भाव बढ़ाबे। 
_ गाह्य जगत को जब प्रियतम से विरहित देखता दै, तभी जगत के प्रति नानात्व बुद्धि बनती है! 

` यह हमारा है यह तुम्हारा है। ब्रह्म का कुछ नहीं है । ऐसी बुद्धि को छोड देवे । क्षण-क्षण में 


तरंगायमान होने वाली प्रिया प्रियतम की प्रेममयी लीला को तन्मय होकर देखे। वह सधुर | 


< 
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लीला मन को लुभाने वाली है । कविश्रो का उपदेरा द्‌ कि ह को प्रेम से ऐसा भरपूर कर 
दो, कि वहाँ दूसरी वस्तु समाने नहीं पावे । ऐसी स्थिति बनाने के लिये नाना प्रकार के संकल्प 
विकल्पों को मन से हटाना पड़ेगा । | ० 

| ॥ मूल छन्द ॥ 
१४६-नाम ध्यान ग्रभिराम धरे उर, श्रफुर संत गुरु वानी से । 
व्यथेवाद कट खेद तजे निर्वेद भजे ग्रभिमानो से ॥ 
शान्त नितांत एकांत बसे मियकांत सनेह समानो से । 
युगलानन्यशरन घूमे नित ग्रलखित दशा दिवानी से ॥४४॥ 
शब्दार्थः -अफुर=ध्र व सत्य । अभिराम = मनोहर । व्यथवाद = निष्प्रयोजन वाद विवाद । 
कटु- तीच्ण । निवद्‌-वेराग्य पूगेक | शांत जहाँ किसी प्रकार का उद्व ग या विक्षेप न हो, 
चित्त शांत रहे । नितांत एकांत जन संसग- देश में मन को एकाग्र वनाकर । समानी =इूव 
गये । घूमे-मतवाला वना रहे | अलखित ( अलक्षित सं०)-दूसरों को पता न लगे | 
दिवोनी उन्मत्त । 

___ भावा्थे: - विशुद्ध संत तथा सतगुरु ब्रह्म तुल्य ही .मान्य हैं। इनकी महावाणी निस्सन्देई 
ध्रुव सत्य है । इन से नामाभ्यास की विधि सीख कर, श्री नामाच्षरों का हृदय में मनोरम ध्यान 
करे। नामाक्षरो में ही परिकर एवं भाइयों के सहित श्री युगल किशोर बसते हैं । नाम ही में गुण 
गण एवं मंगलमय घाम की स्थिति हैं। 

“राम नाम्ति' स्थिताः सर्वे ्रातरः परिकरास्तथा , 
गुणानां निचयं देवि, तथा श्री घाम म्भलम्‌ ।।'? आदित्य पुराणे । 
__. अतः नामक्षरों के ध्यान करने से सव ध्यान पय में प्रगट हो जायेंगे। निष्प्रयोजन वाद 
बिवाद छोड़ देना चाहिये । इस से हारने जीतने में अपने और परपक्ष वाले के हृदय में उम्र 
कष्ट होता है । 
"बाद बिवाद विषाद बड़ाई के छाती पराइ ब श्रापन जारे ।।” श्र कविता 
रे । विक्षेप रहित निजेन देश सें 


व) भ सनको एकाग्र बना करा 
i प्रेम सें छक कर, श्रो जानकी वल्लभ लाल का भजन करे । इससे वह दशा आवेगी. जब उन्मत के | 
समान डोलते रहेंगे। यह , 


ह. | त बोळ दशा दूसरों को जनाने से प्रेम में हानि होती है। अतः अपनी दशा | 


... ७ मूत छंद $ 
१४७-होय रहे. बेहेश तोष तर पाय प्रेम पद पावे | 
जोग रहे युग मधुर मौघुरी श्रापा वारि भुलाव ॥ 











CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 








( १२६ ) नल aa 


गोय रहें गुन ज्ञेय ज्ञान गति सुरति सोहाग सोधावे । 
उंगलाचन्य शरन आशक खुशभोय अनूप बसावे ॥ १ ६१॥ 
शब्दार्थ:--बेहोश = वाह्य भान भूले हुये; घ्यानस्थ । तोष तर= खव संतुष्ट । पद=दर्जा | 
नोय रह = मवलोकत करता रहे। युग श्रीयुगल मनभावन लाल कौ | मधुर -- प्यारी | माधुरी = 
आवा र वाली छबि छटां। ग्रापा र्‌ ग्रपने ग्रापको | वारि=निछावर करके । 
भावार्थः-विश्वम्गर नवल श्रवधलाल अपने निर्वाह उपयोगी भोजन, वस्त्र भ्रादि जो कुछ 
कृपया भेज दें, उसी में सन्तोष पूर्वक निर्वाह करे। इससे शरीर निर्वाह के लिये व्यवहार न करने 
पड़ंगे। निश्चिन्त एकान्त में -बेठकर भावना करने की सहूलियत मिलेगी । नि्व्यवहार निष्काम भजन 
करने से प्रेमपद शीघ्र प्राप्त होता है । थ्रीयुगल मनरजन ललन की गनभावनी रूप माधुरी में चन्द्र 
चकोर वने रहें। अपने व्यक्तित्व को उन पर निछावर कर दे तथां ऐसी निविकल्प भाव समाधि लगावे 
कि अपने व्यक्तित्व का भी भान न रहे। प्यारे की कृपा से जो कुछ सद्गुण प्राप्त हुये हैं, उन्हें छिपाना 
चाहिये । गुण प्रकाश से लोक प्रतिष्ठा बढ़ेगी । प्रतिष्ठा से पतन होता है | हमारा ज्ञेय (जानने योग्य) 
तत्त्व है दिव्य विहार देश एवं वहाँ को प्रेम लीला। भ्रपने लक्ष्य का ढिढोरा पीटने से सूक्ष्म देश 
प्रवेशिनी बुद्धि मलिन हो जायेगी । ज्ञेय तत्व दूर हो जायगा । रहस्य को जानकारी (ज्ञात ) जितनी 
मिली है, उसे छिपाने से ज्ञान बढ़ता है, प्रकाश करने से घटता है । | 
“हे नीको मेरो देवता कोसलपति राम |*** "`` बलि पूजा चाहत नहीं, 
चाहत इक प्रीति । सुमिरत ही मानत भलो, पावन सब रीति ॥” 
स्मृति पिय को प्यारी है, भ्रतः सुहागिनी हे । इस सुहागित को ऐसा विशुद्ध वनावें, कि प्यारे से भिन्न 
कुछ भी याद न रहे। ऐसे आशिक मलयाचल चंदन के समान अपने अनुपम सुयश सौरभ से, भ्रपने 
सम्पर्क में आने वाली सबों को झामोदित करते रहते हैं। | 
“जौक शोक दिल कैद किये हिय हाल है । जो कोउ करे वयान छकनि नहि लाल है ॥ 
शोम किये वर वस्तु चमत्कृत जानिये । हरिहाँ, अनश्रथिकारिन कहे महासुद हानिये ॥” 
- श्री प्रेम प्रकाश, ५३७ 
॥ मूल छन्द ॥ 
१४८-समता सरस सजाय एक रस निरस देह भरु गेहा । 
ममता मधुर मोहनी सरति जिमि चातक मुद मेहा ॥ 
रमता रहे इमशे नाम मधि ममता मीत समेहा । 
युगलानन्य शरन रमता नित प्रीतम चरन सुधेहा ॥१५६॥ 


शब्दाथः-समता=राग दष विरहित समत्वभाव । सरस=प्रभुमय चराचर से प्रेम व्यवहार । हु 


फ्री ती 


od व्व 
« : 


निरस ( नीरस सं० )-ममत्व रहित, ्रासक्ति दीन । गेह-घर, परिवार एवं धन सम्पत्ति | ममता | 


> “3 
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रहेंगे | कविश्री को मान्यता में ग्राशिको के प्रेम ग्र 


प्रपनत्व | मधुर =प्यारा। मोहनो = चित्ताकपक । मूरति = प्रियतम स्वरूप । मुद > ग्रानद । मेहा < 
घनश्याम । रमता =ञ्मनुरक्त। मीत प्यारे रघुराज दुलार । समेहा (समीद्वा सं? )- उत्कंठापू्वक | 
सुघेहा ( सुध+ईहा ) =स्मरणा उद्योग । 

भावार्थ :--य्राशिकों को चाहिये कि शत्रुमित्र, मान अपमान, सुख दुःख, शोत उष्ण, सोना 
मिट्ट, काष्ट कामिनी ग्रादि में समान व्यवहार करे | प्यारे का विधान प्यार वक स्वीकार करे। 
ग्रपने प्यारे से ग्रोतप्रोत चराचर के साथ प्रेममय व्यवहार वत। दह गह के प्रति अनासक्त वना 
रहे.। प्रियतम के मधुर मनोहर स्वरूप में अपनी ग्रात्मीयता माने। चातक को जसे स्वाती जलद में 
भ्रनन्य निष्ठा होती है, और उसी को पाकर श्रानन्दमरन होता है, उसी प्रकार एक भरोसा एक वष, 
एक ग्रास विस्वास । एक राम घनश्याम हित चातक तुलसीदास ॥' बने । भ्रपने प्यारे के प्रति विर- 





'होत्कठा वढा कर, उन्हीं में अपना ममत्व माने तथा उन्हीं के मधुर मनोहर नाम जप का रसास्वादन 


करता रहे। अपने प्राणेश के पादारविद के ध्यान चितन को ग्रखंड रूप देने के यत्न मे तत्पर 
रहे तथा उन्हीं के चितवन में रसानुभव करता रहे । 
१४६-भ्रशक को दिन रात कार फुरसत नहि पाव घड़ी हे । 
रोना खुद सोना धोना दिल बोना विरह जड़ी है ॥ 
हँसना रंग रहस रसना छबि बसना वसल भ्रड़ी है ॥ 
युगलानन्प शरन नेहिन की प्रीति प्रतीति कड़ी है ॥ २८२॥ 
शब्दार्थे:-कार = कत्तव्य कमं । फुरसत (फ. संत श्र० )=छट्टी, अवकाश । पाव=चौथाई। 
घड़ी >चोवीस मिनट का समय । खुद फा० ग्रमने ्रापक्रो । खोता = गवाँ देना | जड़ो = जी वनमूरि | 


राग>य़ानदमय । रहस-युगल दिहार भावना । रसना=रस मरन होना। वसल ( वस्ल भ्० )- 
मिलन । 


भावाथः-श्राशिकों को वारहों म 
हैं, कि थोड़ा समय भी उन्हें विश्राम के हि 
में रोते रहना है । “ 


हीने, तोतो दिन, चोवीसो घंटे, इतने भ्रधिक कर्त्तव्य रहे 
लये प्रवकाश नहीं मिलता । उन्हें सदैव अपने प्यारे के वियोग 
प्राकृत हसना छोड़ि के, रोने से करुप्रीति । विनु रोयें क्यों पाइये प्रान पियारे मौत ॥' 
इम प्रकार रोने से उन्हें दो बड़े बड़े लाभ होते हैं। एक तो उनके ग्रन्तः करण के 
से उश कर साफ हो गाते हैं। दूपरे भ्रासुप्रों से हृदय क्षेत्र तर हो जाता है। 
वोने से तर भूमि पर शीघ्र ग्रंकुरित होती है। 
शीघ्र लहलहा उठती है। ग्रभिमान भी ( खुद ) 


समस्त मल रासु 
विरह की जीवन जी 

पुतः भ्रश्ुश्नों से सदेव भ्रभिसिचित होने पर वह गड 
| गलता रहता है। प्रेमा की समृद्ध में क्षण 
प्रियतम T प द दशा | 
त्‌ र की प्रदर्शन दशा में फूट फूट कर रोना; पुनः हृदय देश में युगल बिहारी जी की भाँग | 
उदित होने पर खिलखिला करट श्‌ यु २ ज | 
हप पड़नो । ग्राशिक उस काल परमानन्दभययुगल केलि क्रोडा झवलो* | 


१ रघ सर्न ही जाते हैं। ध्यान से सन्तोष न होने पर प्रत्यक्ष मिलन ( वस्ल ) के लिये हठ पूर्वक परे | 
र विश्वास दोनों हो ठोस और सुदृढ़ होते है | 
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| भूल छन्द ॥ 
१५०--कोतूहल का नात कुँज रस रहस पुंज ग्रभिलाषे | 
आशा असल धारि अपने चित विविध वासना नाषे || 
लाशा लगन लगाय गाय गुन मधुर अ्रधर रस चाषे। 
युगलानन्य छके छबि छबिनिधि किंस ही से नाहि भाषे॥ १६३॥ 
शब्दा थ:- कौतूहल =युगल विहार दर्शन समुत्कंठा । नात = सम्वन्ध । रस रहस-- युगल 
केलि क्रीड़ा । पुंज = समूह । आसा असल धारि = प्रत्यक्ष एवं ध्यान दशन की अभिलाषा करता रहे । 
असल = सच्ची । नापे ( नाशे सं? ) =नष्ट कर दे। लासा =इष्ट में मन को साटने वाला गोंद । 
मधुर = स्वादिष्ट । चाप , चाखे ) = समास्वादन करे । छके - ध्यान मग्न हो जाय । भाषे- कहे । 
भावाथेः-दिञ 





य विहार देश के केलिकुळ्ज में युगल अवथविहारीजू की नानाप्रकार की रस- 
मयो केलि क्रीड़ाए होती रहती हैं । उनके मानसिक साक्षात्कार के लिए समुत्करिठत रहे । कौतूहल 
के नात का आशय यह भी हैं कि सेवा अधिकारी अपना सखी स्वरूप दृगभोगी मात्र है । प्रियतम $ 
के साथ सेज सुख का अधिकार एकमात्र प्रधान पटरानी श्रीजनकेन्द्रराजदुलारीजी को ही है । 
“पिय प्यारी सुख रस रस, वसे सखो चहुं रोर । 
दृग भोगो तत्सुख लहै, कृपा सरस सति बोर ॥” 
“पने सुख को चाय, केलि करत नुपलाल संग १ 
सिय स्वामिनी विहाय, धमं रहित ग्रंतहु विपति ॥” 
्रीग्रिया प्रियतमजू हमें अवश्य मिलेंगे, इसकी सुदृढ़ आशा अपने चित्त में पोषण करे । इस 
लोक से परलोक तक के सारे स्वसुखों को मटियामेंट कर देवे । अपने चित्त को चितचोर के अङ्कां में 
चिपकाने के लिये लगनरूपी लासा लगावे । निरन्तर प्यारे की ललित गुणावली का गान करता रहे । 
रसमय गुणों के गान में वही रस प्राप्त होगा, जो किसी नायिका को अपने नायक के अधर पान 
करने में प्राप्त होता है । अथवा भावना में प्रियतम अधरास्त का पान करे । दंडकारण्य के वीत- 
राग गुणातीत महर्षियों ने जब श्रीराम रूप को देखा, तो नायिका भाव में आविष्ट होकर, उनके 
अधरपान के लिये व्यग्न हो गये । मन ही मन कहने लगे कि श्रीराम चन्द्रमाजू के अधर सुधा का 
पान नहीं किया तो हमारे विविध सत्कमे, यज्ञ, योग, समाधि रुख, आत्मानुभव सुख सवा को 
वार-चार धिक्कार है। 
धिरिधरिवविध कर्म सखं च योगं धिग्धिग्ससाधि सुखमात्म सुखानुभूतिम्‌ । 
यद्रासचन्दर मधुराधर संस्थसेतत्‌ पीयूष पानसमृतं न वयं लभामहे ॥ 


=श्रीपद्मपुराण । 
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( १३२ ) 


ग्राचारेचरण का उपदेश है कि आशिक को चाहिये कि छबि सिन्धु रसिक चूडाम 
श्रीरघुलालजू के सुछवि दशनानम्दमें सतत मगन रहे तथा अनुभूत सुख किसी से भी नहीं कहे | 
"च्यारे तोहि नयन हीं में राखो । | 
बाके एक रोम पर सजनी, जगत वारने लाखी । 
भेटों स्याम ग्रंग री सजनो, श्रधर सुधा रस चाखों ॥ 
'रसिक? प्रीति संगम की बातें, काहू तें नाहि भाखों ।।” 


॥ मूल छन्द ॥ 


_१११-टेक गहे सब सहे शीश सुख दुख समान जिय जाने | 
निज प्रिय वस्तु विषय लागे दृढ़ हान लाभ भय माने || 
ग्रापा वारि रहे बेखद दिल पिल के इश्क दिवाने | 
युगलानन्यशरन चोंटा चुंबक को पकड़ पछाने ।।५९॥ 


शब्दार्थः-टेक =प्रम हठ । निजप्रिय = अपने प्राण प्यारे । विषय = विषय सुख समान। 
दंढ्=प्रगाढ़ प्रियस्व । भाने=मिटा दे । आपा = अपने आपको । वारि= निछावर करके | 

भावार्थः-चातकी वृत्ति से अनन्यता का हठ पकड़े रहे । जो कुछ संकट आपत्ति माथे 
पर आ पड़े, उसे धेयपूवक सह लेवे । प्रियतम का संयोग ही अपना सच्चा सुख हे, आर वियोग 
हे महान दुःख । इससे भिन्न लौकिक जेसा दु.ख, वेसा ही सुख । दोनों ही निरथंक हैं.। अपने 
प्राण प्यारे के श्रीअंग से स्पर्शित कोई भी प्रसाद वस्त्र, माला आदि मिले, तो उसकी प्राप्ति में 
वही सुख माने जो कामी को विषय सेत्रन में मिलता है। प्रिय वस्तु में आसक्ति होने से लौकिक 
हानि हो या लाभ इसका भय मिटा दे । श्रीप्राणरंजन को आत्मसमर्पण कर, उन्हीं के ध्यान में 
तन्मय होकर, वाह्मभान भूल जाय । इश्क दीवाने आशिक के मिलनेपर उनके साथ लिपट जाय। 
उनके संसग से प्रियतम छुचि में छुकना सकर होता द्वै । चौंटा किसी को पकड़ ले, तो उसे 


0. ग्रेड >>>“ चक Ne ७ के 
मार डाल, झोडेगा हीच लोह को पकडता है,तो आप ही नहीं छोड़ता । उसी प्रकार आशिक 
अपनी टेक को पकड़े रहे, छोड़े नही । 


॥ मूल छन्द ॥ 
१५२-६शक समेत सुने सीतावर रहस हवस हिय छोरे । 











iF 

i चंद चकोर मोर धन सम हु तीन लोक तन तोरे ॥ 

| साधन सकल उपाधत्तमय गुनि सब दिसि सें मन मोरे | 

व ` ` ` शब्दाथी-रददस 5 “जे अशक निज नात नेह॒निधि जोरे।।१५५।। | ण 
यत सकते-:कपों क त र घा । हवस अ० = भोगेच्छा । तृनतोरेर नाला तोड़ दे! | 
Ee 4 | त उपाय । उपाधनमय = विघ्नयुक्त । नांत=संबन्ध । | 
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( १३३ ) 
आनायः याण यार श्रोजानकों नयन तारे जू की विददार कथा को स्नेहासक्ति पूर्वक सुनो । 
हर? स भागन्छा का त्याग दे । मानसिक दशन काल चकोर की भाँति प्रियतम मुखचन्द्र में 
टकटका लगाव । मन घनश्याम राघव सुजान को देखते ही प्रेमोन्मत्त होकर नाचने लगे, जैसे 
श्यामघन को देखकर मयूर नाचते हैं । प्रियतम से भिन्न तीनों लोक के या वत्त सुख हैं,.सवा से 
सम्वन्य वच्छद कर डाल । प्यारे की कृपा ही एक सात्र हमारा उपाय उपेय सब हे । कृपा भिन्न 
सभा उपाय विधष्ना से भर हृ । अतः पुरुपाथ परक साधनों से मन को फेर लेवे। क्योंकि 'भजहि 
जे मोदि तजि सकल भरोसा । करड सदा तिनकी रखवारा ।।? पुरुपाथं करने वाले के लिये “दुह 
कर काम क्रोध रिपु आही । जनहि मोर बल निजवल ताही ॥ आचाय चरण की आज्ञा हे कि 
आक अन्य सभा नाता तोड़कर एक मात्र नेह निधान श्री जानकी जान जू से दृढ़ सम्वन्ध 
जोड़ ले । [ 
जननी जनक बंधु सुत दारा । तनु घनु भवन सुहृद परिवारा ॥ 
सव क ममता ताग बटोरी | मम पद मनहिं बाँध वरि डोरी ॥ 
“अव हम मई सोहागिन साँची । 
कपा करी कॉसलपति प्रीतम, मधुर मोहब्बत माँची ॥ 
बिसरी विषय विभूति वासना, नासी जग मति काँची । 
नूतन नेह बांधि नूपुर पद, परी प्रीति युत नाची ॥ 
साधन सकल निवारि नेम करि, युगल नाम सन राँची । 
"युगल श्रनन्प शरन’ सीतावर, रहस भावना याँची ॥ 
॥ भूल छन्द ॥ 
१५३-जागत रहो गहो डोरी छवि सरति सजन सनेही का । 
पागत महो मोद माखन मधु पूदतन गुन गन गेही का ॥ 
लागत लाह लहो लोचन फल, दशा विचित्र विदेही का । 
युगलानन्य शरन सदगुरु पद आशक हो डर केही का ॥ २६ ॥ 
शब्दार्थ:--जागत रहो- विषय से वचे रहो 'जानिअ तबहि जीव जग जागा । जब सब 
विषय विलास विरागा ।।? सूरति = स्मरण । सजन > प्रियतम । मधु पागत- मदीयत्व प्रधान मधु 
स्नेह मे चित्त वृत्ति को पगाये रहो । मदुतन > सुकुमार शरीर चाले । गेही- भवन । लागत 
लगन लगाने से। लाह=लाभ । 
भावार्थः-विषय से बचने: पर, स्नेह निधान प्रियतम प्राण कौ सुछवि के अखंड स्मरण _ 
का तार पकड़ में आवेगा । मधु स्नेह में चित्त को पगाकर, परम सुकुमार श्री कौशल राजकुमार 
के कल्याण गुण गण पयोनिधि का मंथन करो । उसमें से मीठे मक्खन के समान रसानन्द (मोद) क्ट 
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- चर < “sw > 

को काढ निकालगे । युगल ललन से लगन जगाने से » उनके रूपं दशन हग । जिससे नयन पाने 
का सुफल मिलेगा | पुनः रूप समाधि आपही आप लग जायगी | अतः वीतराग विदेह परम- 
| नगी | ड यु दशा अपने से" र्री 
हंसों की लोक विलक्षण देह भान रहित दशा प्राप्त होगा । पु क्त दशा अपने से तभी उतर्‌गी, 


जव श्रीसंदगुरु के पादार बिंद में स्नेहासक्त हो जावोगे । सवे समर्थं सदगुरु भगवान जब तुम्हारे 
रक्षक हो जायेंगे, तब तुम्हें किसी भी विधन का भय नहीं रहेगा । 
—_—$ म छन्द ` 
१५४-दिन अरु रात सैन कीजे रस पीजे प्रेम पियाले का । 

छिन जिन नात नेह नूरी तहकीक करो छवि वाले का ॥ 

रिन तीनों तम तार पार झग दरसे सुख मतवाले फा | 

युगलानन्य शरन वेशक अब नजदीकी नृपलाले का ॥ ३०॥ 

शब्दार्थः दिन अरु रात=निरन्तर । सेन कीजे=भाव समाधि में मगन रहिये । प्रेम- 

पियाला = प्रेम रूपी मदिरा । नातनेह प्रेम सम्वन्ध । 'कह रघुपति सुनु भामिनि वाता । मानउं 
एक भगति के नाता ॥? नूरी=्छचि छटा, माँकी झलक । तहकीक अ०==खोज करना । रिन तीनों = 
देवऋण, ऋषिऋण आर पितृ ऋण । तम तार=अन्धकार परम्परा । दृग दरसे=चमचक्षु से , 


दीखेगा । मतबाले = प्रेम दीवाने । बेशक = निस्सन्देह । नजदीकी = सामीप्य । नपलाले = 
श्री दशरथ राजकुमार जू । र 





भावाथ:--आशिकों का कत्त व्य है कि अहर्निश भाव समाधि में मगन रहे, तभी प्रेम 
माधुरी का रसास्त्रादन सम्भव हो सकेगा। छवीले छयज्ञ श्रीजानकी रमण जू की छवि छटा की 
झलक के फिराक में लगे रहने से आशिक तीनों ऋण की अन्ध परम्परा से उद्घार पा जायेंगे। 
'देवपि भृताप्त नृणां पितणां न क्रिकरो नायभृणी च राजन । 
सर्वात्मना यः शरण शरण्यं गतो मुकुन्द परिहृत्य क्रत्यम्‌ ॥ 





[ श्री भागवत ११ ।... 

प्रभु भी जानकीकांत जू का सर्वे प्रकार से शारणापन्न होने वाला न किसी देवता का 

न किसी पितर का, न किसी ऋषि का, न किसी आप्त का ऋणी रह जाता हे । 
पी छवि को फलक के अनुसंधान में रहने वालों को प्रेम दीवानों का सुख अपने अनुभव की | 
हि; आखा से अपने ही में देखने में आवेगा । ऐसी दशा अपने में उतर जाने पर समक लेना चाहिये | 
ह क्रि श्रीकोशल्लेन्द्र कुमार जू की प्राप्ति अब समीप है । शाश्वत संयोग सुख मिलने सें देर नहीं दै। | 
: ७ मूल छन्द ७ 
पश पल प्रम ग्राह बीच बह जात्रो मजा अजायत है | 
 कसवल कलमल गुळ तजो गुन गरम गररी गायब है ॥ 


१५५-पत् पल प्रेम 
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वलवल होय रहो दिलवर पर श्रमर ग्रजर पद पायव है । 
उुगलानन्यशरन जल वल रहु मिलिके मालिक नायव है |५४॥ 

राच्दाथः-पल पल = क्षण प्राक्षण । प्रम प्रवाह=नेह नदी की तीब्र धारा में। मजा =सख 
स्वाद । अजायब = लाक [वलक्षण । छुलवल = कपट का भरोसा | कल (कलि) मल=कलियुरा का घोर 
पाप । गरम (गम) =उग्र । गरूरी फा०= धमंड । गायव = समाप्त। वलवल (बलि वलि' = वार वार 
निछावर | अमर = जहाँ मृत्यु नहीं । अजर > जहॉ जरा ( वृद्धा) अवस्था नहीं है। पायव= पाना । 
पद्‌ = धाम (श्रीसाकेत) । जल वल=नेहद नदी के आनन्द जल के आश्रय में । नायव र विशिष्ट परि- 
कर, यथा श्रीयूथेश्चरी, ्रीसवंश्वरीजी । 

भावार्थः-नेह नदी में आनन्दरूपी शीतल सुखद जल की धारा वहती दै। उसमें पड़ते ही 
तन, मन-जुड़ा जाते हें । पुनः वह नेह नदी अपने सरित पति ( आनन्द सिन्धु रघूत्तमजू ) से मिल 
कर एकाकार होने के लिये भागी जा रही हे । अपने प्रवाह में पड़ने वाले आशिक को भी साथ साथ 
वहीं ले जायगी | उस नेह नदी की धारा में बहने में भी विलक्षण सख स्वाद हृदय में सरसने लगता 
है । यह नेह प्रवाह अपने हृदय में ही बह रदा हे । साय साय चहना भी हे मनोमय शरीर को। उसी 
हृदय देश में नेह नदी तट पर छल, कपट, कलिमल आदि बड़े बड़े विशाल वृक्ष लगे हैं । सभी तीत्र- 
प्रवाद में समूल उखड़ कर वह जाते हैं । ग्वे की गर्मी भी शीतल धारा में शान्त हो जातो है । 

मनहरण छुवीले छयल श्रीकिशोरीकांत पर बार वार वलिहार होना चाहिये । अपने प्रेमियों 
को वह प्रीति-रीति निवाहक प्रेमसिन्धु अवथविहारी अपने सन्निकट श्रीसाकेतधाम में वसते हैं, 
जहाँ न मृत्यु है, न वृद्धावस्था । उसी नेह नदी के प्रेमानन्दरूपी जल फे आश्रय में रहना चाहिये । 

सुखो मोन जे नीर ग्रगाघा | जिमि हरि सरन न एकउ वाधा ॥। 

एक वात और है “पानी में रह कर मगर से वेर” नहीं चलने की । उस नेह नगर में चलती 

बनती है, श्रीसर्वेश्वरीजी, श्रीयूथेश्वरी जी की । उनके मन में अपना मन मिलाकर, अथात्‌ उनके मनो 


तुकूल रहने में ही व्हॉ सख जीवन बन सकता ह्‌ । 
अगले छन्द की अवतरणिकाः-याद रहे कि आशिकों का, रसिक सन्तों का शरीरान्त होने 


पर, गन्तव्य देश है श्रीसाकेत प्रमदावन अर्थात्‌ रसिकविद्दारीलालजू के अन्तःपुर, भोग भवन । उस 
अन्तःपुर में पुरुष भाव वालों का मन भो नहीं पहुँचता, तन पहुँचा तो दूर रहे.। नारी भावनाविष्ट 
रसिकजन ही भावना में उसका दर्शन करते हैं । 
' पु'सामगोचरं स्थानं केवलं प्रेमदायकम्‌ । 

नारी भांव समायुक्तास्तेषां दृश्यं भवेद्‌ भ्र चम्‌ ॥ 
--भ्रीहनुमत्संहिता ।| 

तर्हा. सखा नहि दास पुरुष परिवग न तहूवा । 
रुषोत्तम यक झाप सखो सेवा सह जहवा 
--श्रीरसमालिका । 
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_________ करे । “विघुबदनी सव भाँति 
. शगार सजाना निरयक हे, 
टर हु कर हा में टिकुलो सहागवद्ध क होती x 





, ( १३६ ) 


रसिक साधक जब मन से वहाँ पहुँचे, तो उसे भी अपने भावनासय स्वरूप को रमणौरूप 


ही समझना चाहिये । | 


ग्रात्मानं चितयेतत्र ताषा सध्ये मनोरमा । 
रूप यौवन सम्पन्ना किशोरी प्रमदा कृति ॥ सनत्कुमार तन्त । 


पतिप्राणा कामिनी अपने कामातुर कान्त को रिझान के लिये उत्तमात्तम शज्ञार सजाकर 
उनकी सेवा में समुपस्थित होती दै.। अगले छन्द में आप ऐसे ख्ज्ञार का ।चत्ताकपक रूपक पढ़े । 


॥ मल छन्द ॥ 
७. 


१५६-सुभग सिंगार सँवारे .कामिनि पतिपन प्रलय प्रचारी । 
[दुर शौक, जोक की पाटी, प्रीति पटोर, सुधारी ॥ 
विशद बोध वेदी वल्लभ रचि, टोका टेक, बहारो। | 
युगलानन्यशरन प्रतीति पट, नखशिख भूषनधारी ॥२४६॥ 
शब्दार्थः = सुभग = सोभाग्य सूचक, प्रियतम सुख विवद्ध क । कामिनि = प्रियतम सुख प्रयो- 
जनवती कामना चाली, स्वसख कामना शून्य कामातुरा रमणी । प्रचय प्रणय सं०) = ' विखम्भाति- 
शयात्मिको प्रीत्येच प्रणयः? प्रीति में विश्वास का अतिशय होना ही प्रणय है। प्रचारी=अआचारण । 
द्वारा दशो कर | शोक = मिलनोत्कंठा जोक = प्रियतम को रस चखाने की अभिलाषा । पाटी = माँग | 
के दोनों ओर वाला केश विन्यास | प्रीति-प्रियतम की मनोनुकूल भोग्या वनाने वाला प्यार । 
पटोर = रेशमी लहँगा। विशद बोध = श्रक्ञारभावके ज्ञान । बेंदी = टिकली । टीका = ललाट का चंदन 
चित्राम | टेक = इद्त “एकद धमे एक अत नेमा | काय वचन मन पतिपद प्रेज्ञा ॥” वहारी रशोभा 
सरसाने वाली । प्रतीति=रढ़ विश्वास ! पटु ह्अथक ) = १ -कुशल, २-ओढ्नी चादर । 
` भावाः - भ्रियतम सुख प्रयोजनवती कामना से भावितात्मा कामिनी को चाहिये कि प्रियः 
तम को रिझाने के लिये, अपने सन्दर नवयौत्रन सम्पन्न सकुमार अंगों में सहाग सूचक ज्ञा 
सजा । पतित्रता का शृङ्गार ही नायक को रुचता है. कुलटा का नहीं । पातित्रत्य पूरित पतिं 
परीति को अपने आचरण द्वारा दर्शाना ही श्रृङ्गार की पृष्टिभूमि, अंगराग है । प्रियतम से अ 
रागमय मिलनात्कठा (शोक) का सिन्दूर अपने माँग में भरे । सिंदूर की भाँति अनुराग भी लाल 
आर उत्कठा एवे (सिन्दूर दोनों के देश माथा ही हैँ । अतः: समीचीन रूपक । प्रियतम को श्याम 
सण वाल शगार रस क आसाइन (जोक) कराने की रुचि (जौक) ही श्याम रंग की पादी 
वाला केश विन्यास हो । शगार रस की प्रधान स्थिति नायिका गे गे जाती 
प्रियतम की भोग्या भाव वाली प्रीतिरूपी जड़ीदार रेशमी साड़ी अ RR धारण 
पन अंगों में सजाकर 
संवारी | सोइ न वसन विना वर नारी ॥? भोग्या आव बिगे | 
अत: प्रीति का रूषक पटोर से उपयुक्त है । ललाट के सध्य भा |. 
। (विरा बोध) रस ज्ञान की भी ललाट ही देश में स्थिति होती द व | 
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( ७३५) 
नायक को रस सुख देने को कला मानी जाती है हाव भाव, नृत्य गान, 
अमर कोश के मत से विशद का ग्रथ्‌ श्रगार रस माना है | ६४ 
एकार्थं वोधक हैं। ग्रतः 
चंदन चित्राम भी 


पतिपरिचर्या श्रादि। यहाँ हमने 
न स्ट गारो शुचि रुज्ज्वलः” उज्ज्वल विशद 
। द का रूपक (वशद वोध से । लालाट में अनन्यता की टोक होती है, श्रौर 
से शोभा खूब ( बहार अर | त क, क क लन पे 
र च न्यता में प्रियतम की अनन्यशरणागति में 
` सुदृढ़ विश्वास रूपी उपरना ओढ़नी चादर ( पटु ) होवे । कुलाङ्गना ग्रपने सारे श्रंगार को चादर 
से ढक लेती है, जिसे पति क श्रतिरिक्ति दूसरा हमारा शगार न देखे । आगार तो पति के निमित्त 
हीं किया जाता है। शरणागति विश्वास भी केवल शरण्य ही जानता दै 
॥ मूल छन्द ॥ 
१५७-यां विधि साज सञ्जाय सामूहे सुन्दरि पिथ ढिग दिग आवे 
धूषट थ्रोट खोलि करि सुन्दरि सुन्दर पियहि रिभाबे॥ 
जो भ्रजादि दुलभ संपति सुख सो प्रयास विन पावे । 
युगलानन्य शरन रहनी विनु आखिर जिय पहितावे ॥ २५० ॥ 
शव्दार्थः-या विमि=इस तरीके से साज =ञ््र गार । सामूहे = सामने । ग्रजादि = ब्रह्मादि । 
संपति = भोगेश्वयं । सुख = विज्ञासानन्द | प्रयाध- तावन श्रम | रहनि=प्राचरण, कत्तव्य पालन । 
श्राखिर=मरने के समव । जिय=जीव ग्रपने मन में | | 
भावार्थ:--पिछले छन्द में वणित रीति से, प्रीति प्रती ति प्रणाय, प्रण, टेक ग्रादिप्रेम के 
विविध ग्रंगों का ही नायिका अ्रपने विविध श्रंगों में विविध सिंगार सजावे। “रामहि केवल प्रेम 
पियारा” और “तुम रोकहु सनेह सुठि थोरे ॥” श्रतः श्रापको रिझाने की युक्ति प्रेममय ३ गार का रूपक - 
बहुत ही समीचीन है।' 
श्री साकेत प्रमदा बन को साधरण से साधरण रमणी का रूप भो महालक्ष्यादि से भी अधिक 
मनोरम है । विना सिगार के ही प्रियतम को मनोरमो है । प्रेममय सिगार करके ऐसी मनोरमा रमणी 
अपने हृदय रमण के ग्रांगं सन्निकट सेवा में समुपस्थित होवे । घंघट की थ्रोट तो अन्य दृष्टि बचाने के 
लिये थी । “परदा कौन भतार से जिन देखे सव ग्रंग ॥” रप्षिक चूड़ामरि प्रमदा वन विहारी श्री रघु- 
लाल ज्‌ विहार देण में वड़े कामुक प्रतीत होते है | ड्न्हें अपनी भोग्या रमणो को मुख छवि भ्रवलोकत 
में रस मिलता है। श्रतः श्व गार विभूषिता रूपवती रमणी को चाहिये कि स्‌ घट को प्रोट हटाकर, 
ग्रपने मनोरम कांत को भ्रपनी मुख छबि का रस दृष्टि भोग प्रदान करे। रसिक रिझवार स्नेहे 
शोला नवयोवना मुग्धा की मुख छवि देखते हो उस पर ग्रपना सवंस्वनिछावर करके, उसके वशवर्ती 
हो जाबेगे । अब तो उसे बिना भ्रन्य साधन श्रम के ऐसे भोग पदार्थ मिलेंगे, जो ब्रह्मादिकों के लिये-भी 
5. दुलेभ हे । झतन्यता विना शरणागति बनती नहीं । भग प्रत्यंग सहित झ्रात्म समपेण झगार रस सें ही 
|. भभव है। ग्रतः उपयु क्त ग्राचरण श्रपने में नहीं सम्हला तो 
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ह) साकेत घात) ( फरो आ० ) = विज्ञावन । सुपद = परमो | | 





( (१३८ ) 
सो परत्र दुख पाबइ, सिर धुनि धुनि पछिताइ । 


[4 


कलहि केहि इश्वरहीं, मिथ्या दोप लगाइ ॥! 
& मूल छद ® व 
१५८-सरस सिंगार सर्वाँरि सिया सुन्दर वर बदन विलोके | 
जगत जाल बेहाल 'काल सम मजा मानि मन रोके ॥ 
प्रतिपल प्यास प्रेमपथ पावन दावन लगन लवा के । 
युगलानन्य इै सर्वस सुख इह लखि होत विसोके ॥११८॥ 
शब्दार्थ.--सरस- प्रियतम मन में काम रस जगाने वाला । वर श्लेष दुलहा, पति, 
२-- उत्तम | वदन= श्रीमुख । जगत जाल = विश्व विलास । वेहाल फा० ऱव्दुदेशा अस्त । मजा (मजः 
फा० ) तमाशा । पावन = पाने के लिये । स्लवो के=क्षण॒ भंगुर । दावन=दबाचा चाहिये । 
प्यास==प्रबल कामना । 





भावार्थ:--आशिक को चाहिये कि प्रियतम के मन में रसोद्दीपक नायिकोचित प्रेममय 

शगार सजाकर, प्रियतम को अपनी सुख छबि का दृष्टि भोग करावे तथा स्वयं भी श्रीजानकी- 
£ ध्द # ९ ~, ४७७ 
रमण जू की अति सुन्दर मुख शोभा अवलोकन करे । विश्व विलास दुदेशा अस्त कराने वाले ई। | 
जगत जाल तमाशा के समान है । मौत के मुख में डालने वाला है। अतः जागतिक भोगों को 
नारावान समझ कर, उस ओर से अपने मन को रोक रखे । क्षण क्षण में प्रियतम के नेह नगर 
का प्रेम उगर पाने के लिये प्रव कामना बढ़ावे तथा क्षण अंगुर भोगों के प्रति मन लगने नहीं 
je र्ट ` ~ र ~ हसे ° 

ठव. देवे । आचाय चरण का सिदान्त है [कि प्रस्पय से चलकर प्रियतम पास पहु घार उनकी 


श्रीमुख छवि अबलोकन में मगन हो जाय । वही सव सुखा सार सवेस्त्र है। इसी दशान से जन्म 
मरण का शोक मिटेगा । 


१५९-हिसा हिरस हिशात्र हवा हरसायत दूर बहाने । 
हसरत हुस्न हुजूर हूर से हाजिर वास रहावे ॥ 
मतलब फकत फना बाहर से फरस बिचित्र बिछावे । 
बुगलानन्य श्रनूप रूप रस चाखत सुपद्‌ समाने ॥२८०। 


रान्दा्थः-दिसा=पर पीडन । हिरस ( हिर 
द रस ( हिस अ८ लालच । हि अ०=ब्यवह्य ' | 
हुवा अ०=कामना । हरसायत=सव सम ) न 


Pe य । हसरत ( हस्त्र अ०< | 
सौन्दय । हुजूर अ० ( स्वत अ० ) = लालसा । हुस्न 


=ध्रीसरकार। हूर-रूपवती । 
दि 2 ` ` हूर-रूपवती रमणी । हाजिर सरि ब- प्रयोजन _ 
फतत अ० = समाप्त । फना - हाजिर = सन्निकट । मतल 3 






क | 
डं शका को चाहिये कि इन चीजों को निरन्तर दूर हटाते रह्दे--१--परपीई | 
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( ३६ ) 
२-लौकिक लोभ लालच, ३--लोक व्यवहार और, ४--कामना (वासना,) । ऐसी लालसा पोपित 
करते रहें कि कव अपने स्वरूप में मनोरमा रमणी वालां सौन्दर्ये सजाकर, श्रीयुगल मन भावन जू 
की सेवा में उन्हीं के समीप हाथ जोड़े समुपस्थित रहेंगे ? बाह्य जगत के सारे प्रयोजनों को समाप्त 
ओर नष्ट कर देना चाहिये तथा अन्तजेगत के प्रियतम भोग भवन की गच्चीपर वेल बूटे से सुचि- 
त्रित गिलम गलीचे विछाया करें। आचाय चरण परमोत्तम श्रीसाकेत धाम के कनक महल की 


टहल प्राप्ति का साधन बताते हुये आदेश करते हैं कि श्रीमनहरण लाल जू की अनुपम सौन्दर्य 
माधुरी को सदेव समास्वाद करते रहो । 


॥ मूल छन्द ॥ 


१६०-दिलवर दिलराम दाता दिल दरद दुवा दू त देखो । 
अर तोर नहि गोर करो सत्र जगह जोर प्रिय पेखो ॥ 
होग्र श्रधीन मीन रस सम रहु गहु गुरु ज्ञान बिशेपो । 
युगलानन्य इश्क सांदिक से गाइ काल सिर मेखो ॥ ५१॥ 


शब्दाथ:--द्लिवर फा०- प्र मास्पद्‌ । दिलाराम ८हृदय को सुख शान्ति । दिलदरद = 
हृदय कौ विरद वेदना । द्रत सं०=शीघ । गोर =विचार। जौर ( जबर फा० ) = शक्तिशाली । 
पेखो = देखो । रस = जल । सादिक अ० = सच्चे । मेखो फा० = कील, काँटी । 


भावाथे:--आशिक देखे कि अपने परम प्र मास्पद, हृदय को सुख शान्ति देने वाले, तथा 
विरह वेदना के उपचार स्वरूप प्राणप्यारे अपने हृदय में हौ रम रहे हैं । इस दर्शन में शीघ्रता 
करनी चाहिये । यदि वाह्य जगत की ओर दृष्टि जाय तो जगत को प्रियतम से विरहित और ही 
प्रकार के शत्रु मित्र मध्यस्थ आदि नानात्व रूप में ही नहीं विचारे । प्रत्युत्‌ । यही देखे कि सभी 
स्थलों पर हमारेही परम समथ (जोर) प्राण प्यारे चराचर के हृदयमें रम रहे हैं। जेसे मछली जल 
से प्रति सजकर, जल हो में रहती है, और जल ही के परतन्त्र में अपना जीवन मानती है; उसी 
भासि आशिक भी प्रियतम पयोनिधि में मगन दीन मीन वन कर रहे । अपने सदगुरु प्रदत्त 
रस ज्ञान को विशेष रूप से धारण करे । इस प्रकार सच्चे इश्क का बल पाकर, मृत्यु के माथे 
पर भी काँटी ठोक देवे अर्थात्‌ काल से निर्भय रहे । 
$ सूल खन्द # 
१६१-्रटके छल सुफेल गेल में खटके नजर निगाहें। 
पटके पंच प्रपंच मंच चढ़ि मगन माह सुख माहे ॥ 
भटके होश थुलाय भवध सरजू तट केलि निशा दै । 
युगलानन्य शरन हटके हरसायत अपर न चाहे ॥ ३४॥ 
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` कस्तूरी, कढी कपू र, केतकी, कहीं खश, 
पुष्प, कहाँ केतकी, कही मालती, क 


( १४० ) 


च. ~ डी च 
शब्दार्थ:--फेल = क्रीड़ा । गेल- गली । खटके = खले, अनाचत जान पड़े । नजर -- 
nS ह के ह 
यतम से भिन्न बस्तु पर दृष्टिपात । निगाह*ूमिनन विचार । पटके= माथे पर से डालदे । 


पंच प्रपंच = पाँच भौतिक जगत का व्यवहार बोझ । मंत्र च ढि = व्यावहारिक जगत से ऊपर 


उठ कर | मगन ध्यानस्थ । माह फा०=चन्द्रमा । माह = में । निरा = सस्ती । हटकेर- बरजते 
हैं, रोकत हैं । 

भावा्थ:- आशिकों का कत्तव्य है कि श्री अवध छयल दिलदार यार की क्रीड़ा गली में 
मन को अटकाये रहे । उससे भिन्न वस्तु पर दृष्टि पढ़े या बिचार जाय तो अपने मन सें अनु- 
चित जाने ( खटके ) । व्यवहार जगत से ऊपर उठकर, पाँच भोतिक नश्वर जगत के क्षणिक काम 
अने वाले परमार्थ वाधक व्यवहार बोझ को अपने माथे पर से पटक डाले । इस प्रकार निव्येव- 
हार होकर निश्चिन्त अपने प्राणेश के सुखचन्द्र दर्शन में ध्यान मग्न रहे। प्रियतम के बिहार 
दशन' जन्य मस्ती में वाह्य जगत एवं शारीर का भान भूलकर, श्रीअवध धाम के सरयू पुलिन पर 
विचरा करे। यहीं साक्षात्कार होने की भी संभावना हे । श्री आचायं चरण आशिकों को सदेव 
सना ( हटके ) करते रहेंगे कि युगल दिव्य विहार दर्शन से भिन्न अन्य किसी भी वस्तु 
की चाइना कभी नहीं करं । 


| —: मूल छन्द !-- 
१६२-दस्तवस्त श्रलमस्त वहरदम दायम हाजिर वासी । 
सुखड़ा मधुर सुधा सागर में मगन विशेष विलासी | 
. अंग अंग अनुराग वाग बर फूल्यो सुमन सुबासी | 
युगलानन्य शरन खटका तजि सजि जिय खाश खबासी ॥११५॥ 
शब्दाथ:--दस्तवस्त:. फा०-हाथ जोड़े हुये । अलमस्त ( अल्मस्त फा० ) = नशे में चूर | 


दायस ~ ; Ft य्य पक £ Fr ९७ 
दायम ( दाइम अ० )-सदेव । हाजिर वासी अ० फा० = समीप में सदा सेवा में तत्पर रहने 


वाला । मगन चन्द्र चकोर वत टकटकी लगाये। विलासी _. र 
| वी वलास छबि रस भोक्ता । सुमन सुवासी= 
पुष्प सुगन्ध । खटका = भय, चिन्ता । का । सुमन शु 


भावाथ:--छवि सिन्धु अवघ लाल 
की रूप वारुणी पीकर न चूर [a पन्ने 
प्राण प्यारे ये नशे में चूर आशिक सदेव अ 


sR लये समुत्सुक रहता है । प्यारे की मधुर मनोहर 
ख सिन्ध है ढे । प्यारे की मधुर 

ro al = रसी में इकर, उसी को अपना विषय विलास मानता दै. 
न । द वना ह्‌. माचा अनुराग की पुष्प वाटिका है, उसमें नाना प्रकार के 
इ तत प (सिल रहे हैं। श्री भगवद्‌ गुण दपेण में लिखा है कि प्रियतम के किसी अग में 
ही र र अगर, कहाँ मुरामांसी, कहीं चम्पा, कहीं अशोक 
ro RR » केही जा 

पारकर बृन्द गन्थोन्मादित रहते हे । ` १ कमल, कही पारिजात की सुगन्ध भरी है, जिससे 
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( १४१ ) 


'कस्तूरी वासनाङ्ग पु कपूर. स्थिरवासकः । केतकी कोटि गन्ध्यङ्गः पाटीरपट्गन्धकः ॥ 
कष्णागरु उुगन्ध्यङ्गो युरामांसी सुगन्धकः । चम्पाशोक शोकध्नः केतकायुत सोरभः | 
मालती य्ूथिकाम्भोज मन्दारामोद मोदद | पारिजात प्रसूनोधतुल्यः स्वजन मादनः ॥ 


ऐसे मन मोहन सोन्द्य, माधुय, सौकुमार्य, सौ गन्ध्या दि मध्ुुरातमधुर गुण गण विशिष्ट 
यतन प्राणरा का आत्म सम्पण पूथक निभय मन से, खाश सेवा में सदेव तत्पर रहना 


चाहिये । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१६३-कोयम रहे कदम वोशी सरशार यार रुख रंगी | 
कान न करे घात वातिल भव शव सम सदा श्रभंगी ॥ 
कोमत करामात कुदरत रत काफिर संग श्रसंगी । 
युगलानन्य शरन छन छन कुंबांन ग्रान युन अंगी ॥१२५॥ 
राव्दार्थः-कायम रहे = वना रहे । कदमवोशी = चरण चु'वन । सरशार फा० मस्त | 
रुख फा०=मुख । वातिल = पागल । शाव = रुदो । अभंगी सं०- जिसका कोई कुछ भी न ले सके। 
कीमत अ०- मान वड़ाई । करामत अ०=चमत्कार । कुदरत ( कुद्रत अ० ) = धन संपत्ति । काफिर 
अ०=नास्तिक। कुर्बान =न्योछ्ावर | गुन अ'गी = गुणों का साकार रूप । 
भावाथः-जो रसिक महानुभाव प्राण प्यारे श्रीजानकीरमण जू की श्रीमुख छबि अवलोकन 
में अनुरक्त रहते हे, उनका सदा चरण चुम्वन होता रहे । आशिकों की दृष्टि में प्रभु प्रेम हीन 
सांसारिक लोग पागल हैं । उनकी बातों को सुने भी नहीं । लोक समाज में मुदे कीं भाँति असंग चने 
रहें जिसमें हमारी कोई सी गोप्य रस्तु कोई हमसे छीन न सके। अपनी सिद्धाई का चमत्कार 
दिखाकर जगत में पुजाने एवं उसके द्वारा संचित अथ से भोगां में फॅस रहे हैं, तथा जो नास्तिक हैं, 
उनके संसग से बचे रहें । तात्पय कि विजातीय संसर्ग से बचकर तथा सजातीय रसिकों में पूज्य- 
भाव बनाकर, हम गुण गण निधान श्री जानकी जीवन जान पर क्षण क्षण अपने को निछावर 
करते रहें । 
he 


# चार्था खड, अन्तजगत पकाश ओ 
॥ पहला अभयाय, अन्तेदरा प्रवरा ॥ 
|) - मल छन्द ॥ 
९६४-गारत कर डारे प्रारत सब यार इशारत पाई | 
ज्यारत करे हमेशे अंदर सनम सनेह सजाई ॥ 


लानत लाख वार भेजे तिन कपर अधिक रिपाई | : 
'युगलानन्यशरन जिनके नहि मोत मोहब्बत भाई ॥५६॥ 
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| आर्ति सं? )=मनोव्यथा। इशारत (इशारा का. 


| ब्वार्थ:-गारत अ० नष्ट | आरत ( 
| र )= तीर्थयात्रा । सनम = प्रियतम । लानत अ~ 


बहुबचन ) अ० = संकेत । ज्यारत ( जियारत अ० 
धिक्कार । मीत = प्रियतम । भाई = रुची । £ ६ र 
` वार्थः आकाशवाणी श्रवण, चित्रदशन, स्वप्न दर्शन छाया दशन, कुनर दरान, प्रत्यक्ष 
दर्शन आदि प्रियतम दर्शन के कई प्रकार हैं। प्राणप्यारे के किसी प्रकार से की दर्शन भी हो जाये; 
और कृपासिन्धु अपनी प्रसन्नता का किंचित भी संकेतकर दें, तो इतना अपरिमित आनन्द का अनु. 
भव होता दै कि भूतपूव सारी विरह व्यथा एकदम मिंट जाती है । प्रश्‍न-ऐसे क हो सद्दी, दर्शन 
होंगे केसे ? उत्तर-अजी, सतत हूबहू साक्षात्कार होता रहेगा । मधुर प्रेम संभाषण भी उनसे होगा, 
उनकी विहार लीला के भी स्पष्ट दर्शन होंगे । तीर्थयात्रा तो करो। बाहर के चार थामों की नही, 
अन्तर्जंगत के ध्यान देश की यात्रा करो और वहीं क्षेत्रन्यास लकर,आजीवन जम जाओ । तीथयात्रा 
के लिये कुळ संवल, [खच वच॑] भी साथ में चाहिये। प्रियतम के प्रति स्नेह की राशि जमा करके 
तीथे के लिये प्रस्यान करना । जिस भाग्यहीन, अकम एय को प्रियतम श्रीजानकीरमण के लिये मधुरा 
प्रीति नहीं रुचती हे, उनके ऊपर अधिकाधिक कोप करके, लाखों वार धिक्कार भेजा करना । 
॥ ग्रन्तजंगत में प्रवेश-साधन, जागृत दशा ॥ 
झारत होय पुकरो नाम को । गारत कोजे कहर करन कुल काम को ॥ 
ः उपारत जीवन जान भली बिधि कीजिये | हरिहाँ, युगल श्रनन्य इमारत पर चढ़ि जोजिये॥ 
ग र प्रेमप्रकाश, १६८। 
| शब्दाथ:--गारत = मिरा दे । कदरकरन = दुदंशादायक । काम = कामना,चासना । ञ्यारत= 
ती थयात्रा । इमारत =कनक महल | 
॥ सत्यलोक ग्रौर दिव्यदेश में भ्रन्तर या ध्यान की स्वप्नावस्था ॥ 
मोर तोर व्यवहार जगत परतच्छ का। है भ्रालम नासूत जागरित पच्छ का॥ 
_ नाना रग उछाय मुलुक मलकूत हे । हरिहाँ, सोई सुक्ष्मदेश कहें भ्रवधूत है ॥ वही, २२९ 


शब्दा्थ:--आलम = दुनिया । नासूत = मत्ये । मुलुक = देश । मलकूत = दिव्य । सूदमदेश > 
स्वप्नावस्था का । | 








॥ निगु ण मगुण तारतम्य तथा ध्यान की सर्षा' 
हे हर र म्य तथ सुषुप्ति दशा ॥ 
: य रो De भान है। सो आलम जघरूत बदे बुधिमान है। 
3 आपात तान संत गुरु बन सो। हरिहाँ, इसके परे अजूब महल निज ऐन सो ॥वही/२*' 
SUC गम हत र्‍्‌ब्ह्मत्मय । रहस =गोपय वि | 
6 nT । वजन = महुस्व्र तोल । 


कपड 


चोथी ध्यानावस्था। ला 
य।। ( उस) जा = जगह 


i 8 मूल छंद ® 
१ न्या “न शुख साज सोहावन कोन रहस्य किया हे ? 
° नि इष्ट शास तजि तिरशुन शरन लिया दै॥ 
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थय दिल फिरि फिर हेरि पलक इक क्या रसरंग हिया है | 
उुगलानन्य शरन , दरसायत वरत विनोद्‌ दिया है ॥ २६८ 
ह न | पक ळी उ | सुख साज युगल विहार को प्रेमलीला | 
पार-<सवसे बड़ी । तिरगुन र त्रिगुणात्मक जगत । 
शरन- मन का भ्रवलंव । भ्रयदिल=हे मेरे मन । फिर फिर फेर=जगत से दृष्टि मोड़ कर । हेरि= 
ग्रत्तजगत को देखो । पलक --क्षण मात्र । ट्क = थोडा ही सा। रसरंग = प्रेमानंद । हिया = हृदय 
के ध्यान देश में। वरत=जल रहा है । विनोद =युगल विहार. के श्रानंद का। दिया=स्मरण 
रूपी दीपक, सुरति के दियारा। ( श्रीयुगल प्रिया यह छवि निरखन को हिय विच वारो सुरति 
के दियरा ॥ ) 
भावाथ :--हमारे ग्रनंत सुखदाता हृदय विहारी ने हमारे हृदय भवन में ही सपरिकर साज 
सज्जा सहित सम्पूणं प्रमदा वन को प्रगट कर लिया है । वे यहीं श्रपना ग्राह्मिक एवं वर्षोत्सव विलास 
निरन्तर करते हैं। ग्रतः भ्रपने ही हृदय भवन में परम सुहावन, हिय हुलसावन सुखसाज भरपूर हो 
रहा है। सुखान्वेषण के लिये श्रन्यत्र जाने की कतई भ्रावश्कता नहीं । ग्रे पाजी मन ! यह तो बता, 
उस ध्यान सुख को छोड़कर, तुम्हारा वहिजंगत में भाग झाना, केसी ग्रटपटी लीला है, कुछ समक 
में नहों भ्राता | रहस्य हो रहा है। श्रम्तजंगत में बने रहते तो अपने ग्रपरिमित सम्पत्ति शालो पतिदेव 
का सारा भोगेश्चयं तुम्हें हाथ लगता जसे “ग्रवघराज सुरराज सिहाही । दशरथ धन लखि धनद 
: लजाहीं ।” वहाँ रहते तो उन्हीं को आशा उन्हीं का भरोसा बना रहता। वे स्वार्थं सुख नहीं दे सकते 
किपरमाथ देने में संकोची हैं ? क्या वेद पुराण विश्वत उनको सर्वोपरि उदारता में कुछ कमी घ्रा गई 
हैं? मालूम पड़ता है तुम्हारे परमाचार्यं श्री गोस्वामि पाद्‌ ने तुम्हें जो पाठ षढ़ाया सो भूल हो गये । 
“करिहों कोसलनाथ तजि, जबहि दूसरी ग्रास | 
जहाँ तहाँ दुख पाइहो, तबही तुलसी दास ॥” 

/ श्वरे मन, भ्रव समझ श्राया । जागतिक त्रिगुणात्मिका माया की शरण में भोगलालसा से गये 
हो न? याद रखन। ठगिनी माया का काम है सुख का मुलम्मा दिखा कर, भोली भाली जनता को 
भ्रपार दुःख सागर में डोल देना ऐसे धोखे बोज की शरण में भ्राकर तुमने बड़ी भूल को । मेरे मित्र 
मन ! भ्रव भी बात मान । एक ही पलक के लिये सही, माया की ग्रोर से दृष्ठि मोड़ कर, जरा सा 
धन्तजंगत की शोर तो देख । यहाँ युंगल मनरंजन लाल केसी रस रंगमयी विहार लीला ठाने हुये हैं। 
यहाँ तो विनोद विलास को नित्य दिव्य दिवाली मची रहती है। 

“वेगमपुर में वास किया तब डर क्या है ? सबसे भये उदास आस फिर घर क्या हे! 


चाह चपलता मिटी खुशी बरतर क्या है? युगलानन्य नाम ढिग विधि हरिहर क्या है! 
श्री प्रेम उमंग, १८ । 





, झगले छन्द से प्रन्तजंगत प्रवेश की रीति सीखिये। 
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॥ सूल छन्द ॥ 
१६६-भरासन अमर सभर जीतन हित कसि के कमर किया है | 
मुद्रा मधुर उन्सुनी मानस श्रचन रहस लिया ३ | 
भ्रापहि भाप खुला दिलवर दर देखा दरस पया ह | | 
युगलानन्य शौक सावित सजि जसानेध साज [सया ह ॥ २७५॥ | 
शब्दार्थः--ग्रासन ग्रमर = सिद्धासन | समर (स्मर सं० ऱ्स्काग विकार भ्रथवा माया के साव 
युद्ध । कमर कसि के =ततःर होकर | उभ्मुनी मुद्रा =नाधिकाग्र पर टकटको लगाना । मानस धर्चन= 
मानसिक सेवा । रहम्युगल विहार चितन | दर =द्वार। सावित = सच्चा । शोक = उत्साह, उमंग | 
जसतिधि = सुग्रश प्राप्त कराने वाला । साज =प्ोशाक । 
भावार्थः-ग्रन्तजंगत में कविश्री का प्रवेश किस रीति से हुझा श्रो सुख से ही सुनिये । 


विना ग्रासन की दढता के ध्यान अमता नहीं । ग्रतः में सिद्धासन लगाकर बठता था । सिद्धासन से 


काम विकार पर तो विजय होता ही है। माया के साथ लड़ने में भी वनता हे-। माया के साथ 
दन्द युद्ध इमी ग्रन्थ में पढ़िये । 

“श्री सतगुरु ललकार श्रवन करि सत समसेर चलाया हे । 

मोह मान मत्सर मद मनसिज फौज समोज पलायां हे ॥ 

जगत जाल जालिम समाज सब सोज जप्रात जलाया है । 

युगलानन्य सुरंग लगा के गढ की गुनन गलाया है । पृ०'*' 
' यान सुगमता के लिये ग्रासन लगाने पर दृष्टि निरोधिनी मद्रा भी धारण करनी पड़ती 
दै । मैंने नासिकाग्र पर दृष्टि जमाने बाली उन्मुनी मुद्रा लगाई । रहस्थोपासना में मैंने मानसी 
अष्ट्याम पुजा का नियम चालू रखा। इतने ही साधन से मेरे प्रवेश के लिये प्रियतम का दरवाजा 


खुल गया । भातर जाकर प्राण स्वस्व प्यारे की मनमोहनी बाँकी झाँकी देखी । मेरी लगन पकती 
थी । इसा से सुयश रूपी पोशाक सी कर पहन ली | 


$ मूल छन्द & 
२७-रफतम महल मानसी मनिम्रय मशनद्‌ मौज मुरादी । 
दोदम तत्र विचित्र तमाशा रग रहस शअ्रावादी ॥ 
| न मावारक पड़ी यार की मुझ पे अमल अजादी । 
Fas जाना रफीक वातनी पाय सरस सुख शादी ॥ १५७॥ | 
प गया । ससनद ( मस्नद अ०)= बड़ा तकिया । सुरादी अण । 


>> यातर 
र ९ । दोदम फा०- मैंने देखा। तत्र सं०=चहाँ। विचित्र 
र्य रंग रहस =ऐकान्तिक युगल विहार । आवादी फा" 


| 
= | 
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चदन पहल, धूम धाम । नजर मोवारक=मंगलमयी कृपा दृष्टि। आजादी फा० =खुलाशा । रफीक 
अ०- परम सुहृद, प्राण सखा । वातनी (वातिनी अ०) = हृदय विहारी । शादी फा०= आनन्द । 
भावाथे:--मैं ध्यान मार्ग से अपने हृदय में हो स्थित दिव्य मणिमय कनक महल में गया । 
अपनो भावच क जङ्रूप ही वहाँ पयक पर मसनद सजा धा । मैंने वहाँ लोक विलक्षण मनोरंजक 
द्र्य देखा । श्रीयुगल विद्वारी जू के समाज में नृत्य गान का आनन्दोत्सच हो रहा है। यद्यपि 
वह बहुत भीड़ भार थी, फिर भी प्रियतम की कृपा दृष्टि स्पष्ट रूप से खुलाशा मेरे सम्पूण शरीर 
पर पड़ी । मैंने पहचाना यह तो हमारे ही हृदय बिहारी प्राण सखा हैं जिन्हें में चिर काल से ढूढ़ 
रद्वा थी। उन्हें पाकर जो रसमय दिव्यानन्द हुआ, वह बचन का विपय नहीं है .। 
'श्रीसाकेत निकेत विभव बर वल्लभ विशद बिहारे । 
फलित निकुज केलि नाना विधि दृग दरसत दुतिधारे || 
लोचन ललित लखे लोनी तसवीह ललन सुकुमारे । 
युगलानन्य कदर माद प्रश्मु भजन हमेश संवारे | 
श्री भक्ति कान्त, ८३२ | 
| सूल छन्द ॥ 
१६८-गमन विदेश कलेश लेश नहि ऐसा देश हमारा है । 
इश्क चपेटा लगा जिन्हों को तिनका तहाँ गुजारा है ॥ 
उरे प्रीतम राम रंग में जगत रंगते न्यारा है। 
युग़लानन्य युगल मूरति पर तन मन धन सब वारा है ॥ २६६ ॥ 
शब्दा्थ:--गमन ८ यात्रा । कलेश=पथ श्रम । लेश = थोड़ा भी । चपेटा = चोट । गुजारा = 
निर्वाह । उरभझे = फेस गये । न्यारा = विलक्षण | मूरति= भाँक्वी । वारा = निछावर कर दिया । 
भावाथ:- हमारे अन्तजेगत में स्थित द्व्य विहार देश श्रीसाकेत प्रमदावन ऐसा सुगम 
हे कि वहाँ जाने के किये बहुश्रम साध्य, बहुव्यय साध्य सुदूर देश की लम्बी यात्रा की अपेक्षा नहीं 
हे । हाँ, वहों पहुँचना और टिकना उसी के लिये सम्भव है, जिसको इश्क की चोट लग चुकी है । 
वहाँ श्रीमेथिली रघुनन्दन युगल बिहारी जू का निरन्तर संगीतोत्सव पूवक दिव्य प्रेम लीला होती 
रहती हे । वहाँ जो गया,सो उसीमें उलककर वहीं रह गया । तीनों लौक के विषयानन्द से वह सवेथा 
विलक्षण हे । कविश्री वहाँ अपने युगल मनरंजन को देखते ही, उन पर फिदा हो गये । उन पर तन, | 
मन, धन, सर्वस्व सव कुछ लुटा दिया । 
॥ सूले छन्द ॥ 
१६६-दर मंजिल जाना न हमेशे देश इमन हम पाया । 
खतरा खौफ न श्रामद भ्रंदक शहर लहर बिच श्राया ॥ 
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६ किसकी कुदरत दशरत शव करे जो अपनी माया । 
युगलानन्य जुहूर जसी दरसाय हुजूर लखाया ॥२०१॥ 
गाव्दाथे:--दर > में । मंजिल अ०=लम्वी यात्रा | एस ईसन गहन विनोद विल्लास | 
खतरा = बिष्न | खौफ र भय | आमद फा०= आगमन | अ दुक छी? = थोड़ा भी । शहर ( शह- 
फा० ) नगर । कुदरत ( छुद्र अ० )-शक्ति | हजरत (द्रत अ० ) = वदमास, भूत । माया= 
जादू जाल, छल कपट । जुहूर अ०> अवतार | हुजूर साक्षात्‌ । 
भावार्थः-अन्तजंगत में प्रवेश पाने के लिये नित्य प्रति सदा सवेदा किसी लम्वी यात्रा 
की अपेक्षा नही हैं। एक बार प्रवेश हो गया, द्वार सव दिनों के लिये खुल गया | कविश्री कहते हैं 
कि इसी अन्तदेश में मुझे दिव्य विनोद विलास का अनुभव हुआ। मे ऐसे 'आनन्दोल्लासमय नेह 
नगर में आया हैँ जहाँ किसी प्रकार के विघ्न के आगमन की किंचित सम्भावना नहीं हे । परम 
समर्थ रघुवीर धीर के रक्षक रहते, किस शतान की सामथ्य हे कि यहाँ अपने जादू टोना, यंत्र 
मन्त्र आदि कपट जाल फेला सके । हमारे गुरुदेव कृपावतार हैं, हमारे जेसे असंख्य पामरों के 
उद्धार करने का सुयश इन्हे प्राप्त हे । इन्हीं कृपालु ने मुझे श्रीसरकार का साक्षात्कार कराया। 
¬: मूल छन्द :-- 
१७०-गली भली छबि मिली रली रस तहाँ सदा हम वसते हे । 
मन नव नेह. सरोवर मधि नित गरक न कमी निकसते हैं ॥ 
नाम अमोल श्रतोल दाम अभिराम धारि दिल लसते हैं । 
युगलानन्य ज्ञान योगादिक गुज पु'ज लखि हँसते हैं ॥२१६॥ 
राव्दार्थ:--रसरली = विहारानन्द से सम्मिलित | छविमिली = प्यारे की छवि से युक्त | 
गरक ( गक अ० )=डूवा हुआ; चमग्न। दाम र माला । गुज पुज>घुघची का ढेर । 
उगल मनभावव जू की छवि छटा के दर्शन होते हैं, तथा 


डड म & | इससे भी बढ़कर कोई निरवधि आनन्द हे जिसकी खोज में हम अन्यत्र जाय | 
न नित्य नवल, शीतल, सुखद नेह रूपी मान सरोवर में निमग्न रहता है । यहां से 


कभा निकलने का नाम भी नहीं लेता 
। श्रीसीताराम नाम अमो णि 
मनोरम माला है| हृदय से निरन्तर अ र 


दै। इससे हमारे हृदय की शो चे खड नाम स्मरण ही नाम माला हृदय में धारण करते 
योग आदि शुष्क ज्ये जन जइ गई ह। ऐसे महाहे नाम मणिमाला के: सामने ज्ञान | 
जंगली घुघची के ढेर के समान प्रतीत होते हैँ । घु घची का लाल काली ; 


रगा आकर्षक होता हे सही, पर 
उससे 
ले आओ । कीमत नहीं होतो । जंगल से मुफ्त गाड़ी पर लाद क़ 
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(फिकर सिन्धु से पार सन्त सिरताज हैं जिर युगल वर वरन अक्न समराज है ॥ 
खोके भ्रपनी रीति प्रीति पन पगे हैं । हरि हाँ, सोके सहज सम्राधि रूप तकि ठगे हैं ॥ 
-- श्री प्रेम प्रकाश, २३८ । 
॥ मल छन्द ॥ 
९७१-श्रां रामश मोद मंदिर में जोन सुजन नित बसते हैं । 
तिनकी कलित कथा कमनी तिहुँ लोक वही जन लसते हैं ॥ 
काम कमं झुल कठिन कोश श्रफसोस रोस विन उसते हैं । 
युगलानन्थ शरन अशक मह॒यूष् रूप लखि हँसते हैं ॥२६०॥ 
राच्दाथः-भा=।सया स्वामिनी जू ! रामेश ( राम+इश ) = ईश्वर राम, कर्मधारय 
समास । मोद मन्दिर = भोग भवन श्रीकनक महल । बसते हैं=मन से रहते हैं । कलित = मधुर । 
कथा=अआनन्द्‌ चचा | कमनी ( कमनीय सं० ) = वाञ्छनीय, सुन्दर | काम = काम विकार या 
कामना । काम कमे =सकाम कमे, मनोरत पूर्ति के निमित्त सत्कर्म करना । कोरा= भंडारघर । 
कॉठिन=गंभीर संस्कार युक्त होने से छोड़ना मुश्किल। रोस (रोष सं०) = विरोध । डसना = 
त्यागना । हँसना = आनन्द्मग्न होना । 
भावाथः-जो श्री भिथिलेन्द्रदुलारी जू सहित श्री कोशलेन्द्र राज दुलारे जू को विहारनन्द 
सम्पन्न श्रीकनक महल में सन से निरन्तर निवास करते हैं, उनके सौभाग्य की केसे स्तुति की 
जाय? तीनों लोकों में उनकी मोदमयी चचा होती है और अन्वनय अलंकार की भाषा में कहना 
पड़ता है कि उनके समान बड़भागी केवल वही हैं । 
“उनसे बड़ा र नाहीं जिनकी मति रंग रस मोई है । 
योगी यती तपी ज्ञानी तिसके आगे सब छोई है ॥” 
सकाम कमे करने वाले के मनोरथो का संस्कार बड़ा ही गंभीर होता है १--अन्नमय 
कोश से गहरा २--प्राणमय कोश है-मनोमय कोश उससे भी गहरा है । उसी मनोमय कोश 
में कामनाओं के सभी बीज इक्ठठे होकर, कारण शरीर वन जाता है। कारण शारीर को त्यागे 
विना जन्म मरण के चक्कर से छूटना कठिन हे । मानसी भावना में छुके रहने वाले आशिक 
ही उससे पिंड छुड़ा ( डसते ) पाते हें । मनोमय कोश को भेदने में न उन्हें विशेष ( रोष ) 
उत्साह श्रम करना पड़ता है, इसके त्यागने में न उन्हें कोई पश्चात्ताप ( अपसोस ) ही होता हे । 
अपने प्रेमास्पद्‌ श्रीजानकी रमण के मनहरण रूप को देख देख कर ऐसे आशिक आनन्दातिरेक 
खिलखिलाकर हँसते रहते हैं । 


॥ मूल छन्द ॥ 
१७२-विप्रल विहार वाटिका बरतभ भाव-भानु भल भाके हैं । 
भाल भलाई भीति विगत, भव भारी भान न.-ताके हैं ॥ 
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खाहिश स्वार ,खबर निअपर की, फरामोश खद साके हैं | 
युगलानन्य रसीले रसनिथि अवध शहर के बाँके हैं ॥ ६१ 
शब्दार्थ:- विमल विहार दिव्य विलास । वाटिका>फुलवाड़ी । भावभानु = सम्वन्ध 
प्रीति रूपी सूर्यं | भाके=प्रकाशित कर दिखाया | भाल=ब्रह्मा जी को लिखी भाग्य-रेवा 
भीति-भय । विगत= मिट जाता है। भव=वाह्म जगत | भान=सुधि। ताके=देखे। सुवा हिश= |` 
वासना । स्वार =बुरी | फरामोश = भूल गये । सद फा०=विघ्न बाधो । शाके ्०=दुष्कर, ग्रह 





कर । रसीले= रसास्वादी । वाँके = ग्रनोखे । 

भावार्थः--पुष्प वाटिका के समान सदा प्रफुल्लित रहने वाले दिव्य विहार देश का वहिमां 
गन डिकारियों से छिपाने के लिये पावस को प्रमावस रात से भी सघन श्रन्धकार से ग्रावृत रहता है! 
मन से दिव्य ग्रवघूनगर के ब्नोख निवासी की सम्वत्धानु गाप्रीति सूये रश्मि वनकर, उस अन्चेरे 
आवरण फो प्रकाशित कर देतो है। ब्रह्मा जी किसी के ललाट में सुख लिख देते हैं, वह प्रसन्न होता 
है, दुख लिखते हैं तो भयभीत रहता है। श्री प्रवधवांसी राम श्राशिक को ऐसे सुख दुख को परवाह 
नहीं होती । मन संसार मेँ हे तव न यहाँ के सुख दुख का ग्रनुभव हो ? श्राशिक का 

- “मन तह जहे रघुवर बंदेही। विन्ु मन तन दुख सुख सुधि केही ॥” 

शिक वाह्य जगत की सुधि को ग्रोर ताकते भी नहीं। भोग पदार्थो की बुरी वासना एवं भरने ८ 
पराये के स्थूल शरीरों की यादगारी इन्हें ग्ररचिकर ( शाके ) एवं विघ्न रूप ( सद ) प्रतीत होते है। 
गतः इन्हें ग्राशिक भुल जाते ( फरामोश ) हैं। रस की खान ( रसनिधि ) श्री श्रवधनगर के रसा 
स्वादी, मानक्षिक वासी, ाशिक वडे ही अनोखे ( बाँके ) होते हैं । 


8 मूल छंद ® 
१७२-खुशखबरी हर रोज श्रजूवा खूवा महल खासी । 
माह र्य महष दीदन होके खलक उदासी | 
डं तद तमाम खाम खुद ख्याल जवाल जलासी । 
शठ्दाथः-- ह जन रंगीन हमशे खुलासी ॥ २४०॥ 
अत्युत्तम । महल खवासी नत =" "रुम संवाद । प्रजूवां ( प्रजूब: भ्र० ) = श्रनोखा | खुबा ` 
„ ` 77 चय कनक महल को रसमयो टहल | माह फा०-चन्द्रमा। * | 


(रू फा० )- मुख । मह | 
ट व ° =देखना। खलक शग्र०==वाह्मजगर् | | 


ना रवा फा०=प्राणप्यारे। दीदन फ 
दासी = । ताजे -- तत्का ली प 
तत्कालीन | तरह"भाँति भाँति के । तमाम = समस्त । खाम कच्या 
नु सुधि। जवाल | 


खद = ग्रपने शरीर का | रुप 
जज लऱभ t 
बेने ॐ n: श्र: =पतन करा ह्‌ गी प०- | 
ह र श देखने वाला | रंगीन =ग्रनुरागी । हमेशे ता प ङ्प 
थः दिब्य चित पा ६४६ — लाप्ता-+-€ af 
विहारी ज्‌ की सारी मंग न्य gE न रसमयी परिचर्या बड़ी उत्तम होती हैं। इसके द्वारा यु | 
5 7 ` "णयो गोप्य ऐकान्तिक प्रेम लीलाओं से परिचारिका संतत ग्रवगत ही | 












= 
श्री 
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रहती हैं | प्रियतम न्द्र के - गा र ४ s ह 
ती हैं तम मुखचन्द्र क निरन्तर दर्शन इसी से संभव हें। वहाँ के दि 


; व्य भोगों के समास्वादन 
से, इस मायिक जगत के 


से के दुःख परिणामी सारे भोग पदार्थे घृणित प्रतीत हैं । तः जगत से निस्पृह, 
निष्प्रयोजन हो जाते हैं। अपने शरीर सम्बन्धी ( खुद ) तत्कालीन भाँति 


श्रयोजनीय वस्तुओं की ओर चित्तवृत्ति ले जाना [ख्याल] उन्हें पतनकारी प्रतीत हो 
विचार अन्तजंगत से मन को खींच कर वहिमु ख बनाने वाले हैं। अतः आहि 
रा स पजू कौ सारी रसमयी केलि क्रीड़ाओं को प्रत्यक्ष 
को भाँति स्पष्ट रूप से मानसिक दर्शन करने (तमाशवीन) के अधिकारी हो जाते हैं । 
[ || मूल छन्द ॥ 
१७४-युगलकिशोर महल मोहन मन मधुर मदन मद हारी ।. , 
प्रीतम प्रिय परिकर प्रमोद कर प्रेम पयोनिधि वारी ॥ 
कलित निक्‌ंज केलि मंडित श्रनुराग श्रदाग बहारी । 
_  झुंगलानन्यशरन ाशक वर वास खाश निरधारो ॥८४॥ 
शब्दार्थं: - मधुर क्षण क्षण में नवायमान दोने वाली रमणीयता । परिकर-महलटहल 
प्रयोजगबती सहचरी, अलि, सखी, किंकरी आदि । प्रमोदकर = निरतिशय आनन्द प्रदायक .। 
कलित = युक्त । निकुञ्ज = सघन द्रुमलता विनिर्मित गुप्त विहार स्थली । मंडित = सुसज्जित । 
अदाग =स्वसुख वासना कलंक से रहित । वहारी = आमोद प्रमोद परिपूर्ण । वरवास=साभ= 
सिक निवास । खाश = निजी । निरधारी = निश्चय किया । 
शब्दार्थ:--भी जनक लड़ ती एवं रघुवंश लाडिले, युगल मनहरण, यौवनारंभ माधुरी विशिष्ट 
ललनजू का प्रमुख भोग भवन है श्रीकनकमहल । यह महल अपनी रमणीय शोभा एवं भोगैश्वर्य 
के प्राचुय से सपरिकर युगल मनभावनजू के मन को मोहने वाला हे । इन्हें मधुर इसलिये कहते 
हैं कि यहाँ का संगीतानन्द श्रुतिमधुर, शोभा इष्ट्रिमधुर, अंग सुगन्ध एवं पुष्प सुगन्ध घाण- 
मधुर. युगल अधरोच्छिष्ट प्रसाद स्वादमधुर, एवं सेवाकालीन युगल अंग स्पशे एवं युगलललन 
अंग स्पृष्ट पचन स्पशमधुर हैं । अपनी शोभा सम्पत्ति से कामदेव को रूपाभिमान विभंजन हैं। 
श्रीमहल मानो प्रेम के सुधा सिन्धु हैं तथा सपरिकर युगल ललन एवं यहाँ के भोग 
पदार्थ उस सिग्धु के जल (बारी) हैं । प्रियतम के अतिशय प्यारी सखीवृन्द के लिये निरति- 
शय आनन्द दायक है । भीतर महल में, तथा वाहरी प्राङ्गण स्थित चित्र, विचित्र, अद्भुत ओर 
आश्चयं उपवन में नाना प्रकार के क्रीड़ा निकुड्ज बने हैं। यथा - द्रुमनिवुळज, लतानिकुरुज,पुष्प- 
निकुक्ष, मणि निकुञ्ज विद्रम निङु्ज आदि। ये सभी निकुख विहार शय्या, भोज्यपेय भोगपदाथे, 
इत्र तान्वूल आदि भोग वन्तुओं से ( मंडित ) सुसज्जित रहते हैं । सर्वत्र स्बसुख वासना शूल्य 
निष्कलंक अनुराग की शोभा (विहारी) सरस रही है। श्रीजानकीरमणजू के रंगीले आशिकों ने 
इसी कनकमहल को अपना निजी मानसिक परमोत्तम निवास स्थान सनिश्चित किया हे । _ 


भाँति की समस्त 
ता हे! क्योंकि ऐसे 
क॒ प्रपंच चिन्ता को 
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॥ मूल छन्द ॥ हु 
१७५-जीवन जान जवाहिर जगमग जडित महल * रहते हैं । 
ललित लॉडिली लाल लोनाई लखि लोचन, इंग बहते ह ४ | 
+ मन माशूक मिलाय निरंतर इश्क कहानी कहते हैं । 
| ` युगलानन्य शरन जग ठगमग निंदा सुनत न द्ह्ते हे ॥ वश. 
शब्दार्थ:--जीवन जान- प्राण संगीवन ललन जवाहिर जगमग >माण रत्नो के जटित नगों 
को जगमगाहट | ललित सं०-क्रोडासक्त । ठगमग =ठगों से भरे मार्गे । दहते हैं > दुःख से छाती 
नहों जलतो है । 
भावाथ :--प्राण संजोवम युगल नवल ललन जू का श्री कनक महल मणिरत्नो से जटित होने 
के कारण, अपने प्रकाश से जगमगाता रहता है । ग्राशिक मन से वहीं निरन्तर निवास करते हैं । 
केलि क्रीड़ासक्त लड़ेती लाल ज॒ के अनुपम रूप लावण्य को भ्रपने नयनों से वार वार देखते रहते है। 
गतः उनके नयनों से सतत प्रेमाश्रुग्रों को धारा वहती रहती है। ऐसे झाशिक अ्रपने मन को प्रिया 
प्रियतम के मन में मिलाकर, उन्हीं की मनोनुकूल टहल में तत्पर रहते हैं। इश्कमय जीवन होते के 
कारण इनकी सारी वाते इश्क से सनी होती हैं। 
स्वार्थ परायंण संसारी जीव एक दूसरे को ठगने में चतुराई देखाते हैं। उनकी दृष्टि में भाव- 
मगन ग्राशिक, जगत के लिये निक्रम्मे प्रतीत होते हैं। ग्रतः इनकी खिल्ली उड़ाया करते हैं | जगत का 
उपहाप्त सहिप्णु प्राशिकों को ग्रपनीं निदा सुनकर क्रोध नहीं होता क्रोध ही तो छाती जलाता है। 
8 मूल छन्द ® 
.१७६-अआउयाम आराम मोज रस थाम बीच जो वसते हैं । 
काम खाम बद्नाम चाभ के तरफ ताकते हसते हैं । 
प्राम निवासी निशु न निदक नीच न तिन से ख़सते हैं । 
इुगलानन्य शरन प्रीतम के मिलन हेत कटि कसते हैं ॥ ८७॥ 
शब्दार्थ: याम सं० प्रहर | भ्राराम फा० =ग्रानस्द । मौज ग्र० > उल्लास । धाम = महल | 
5 Bi a | वाम=लूपत्रती तरुणो कामिनी । ग्राम = भदेश | 
भावार्थ:--प्राशिक उस SR UR पहर 
` निवास “करत हैं, जहाँ सदा र. ग ते सम्पन्न श्री कनक भवन में मनसे नाठे ह ! 
नगर में रहते रहते हे होड | कीं तरंग उठती रहती है । उस दिव्य सच्चिदानन्द uF 
20 0 र्ल हाडसास, मलमुत्र से भरो स्थूल शरीर वाली काभिनियों के प्रति घृणा ॐ | 
हो जाती है। जहाँ जगत की काभिनियाँ निदित काम विकार का दिए महल दिव्यं % | 
का देश.है। संसार के विषयी जीव इन कामि नकार का विषय है, वहाँ श्री महल (७. _ | 
2 न हे इन कामिनियों के प्रति दृष्टि गड़ा कर, उसकी मुख धर्ष भी 
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भले ध्रघूर कर निहारा करं, ग्राशिको को तो उघ पर नजर उठाकर देखना में भी उपहासास्पद प्रतीत 
होता है। भदेस वासी नोंच प्राकृति के सद्गुण होन निंदक, महापुरुषों में भी छिद्र हो ढृढ़ते रहते हैं, 
उनकी निंदा किया करते हैं | भ्राशिक ग्रपनी निदा सुनकर, अपने कत्तंव्य पथ से विचिलित नहीं होते। 
कविश्री की मान्यता में ये प्रियतम से साक्षात मिलने के लिये कमर कस कर तीब्र प्रेम साधना में 
इटे रहते हैं । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१७७-खिलवत खबर खलक क्या जाने खालिक महल महाला । 
पहुँचे जहाँ न पीर पथम्बर श्रम्घर बीच बेहाला ॥ 
जिस पर करे करम कायम उह सुरुख डोपट्टे बाला | 
युगलांनन्य शरन सोई निज भेटे थी नृपलाला ॥ १०३॥ 
शब्दार्थः-खिलवत भ्र = एकान्त मिलन | खवर=सुख स्वाद । खलक ध्र०= सांसारिक प्राणी | 
खालिक=ग्रखिल भुवन सम्राट श्री. कौशलेन्द्र राजदुलारे। महल=विहार भवन । महाला ( महाल: 
आ० )=उपाय, साधन | पोर=धर्म गुरु। पयंवर फा०=ईश दूत, भ्रवतार कोटि के महापुरुष । 
अंवर-ऊपर के सप्तलोक। बेहाला फा०=ग्नचेत। करम -कृपा। कायम - स्थायी । सुरुख ( सुखे 
फा० )- लाल रंग। डोपट्टे ( दुपट्टरे ) चादर । 
भावार्थ:--उभव विभूति नायक (खालिक ) श्री रघुनायक ज्‌ के कनक महल क प्राप्ति 
साधन क्या हैं, मुग्धा भावाविष्ट घ्राशिक वहाँ जाकर किस प्रकार से प्रियतम के ऐकान्तिक मिलन 
का सुख स्वाद लूटते हैं? वे सभी वातं संतार में भ्रासक्तचित विषयो जीव क्या समझेगा ? बड़े बड़े 
मत मतांतर के प्रवर्तकाचार्य एवं. ग्रवतार कोटि के महापुरुषों के लिये भी वह दिव्य विहारदेश गम 
घ्रगोचर है। वे लोग तो उपर के सप्तलोक के भोग सम्पन्न पुण्य लोकों के भोगों में ही उलक कर 
रह जाते हैं। उससे झागे वाले इस दिब्य विहार देश की उन्हें क्या खवर ? 
वहाँ के प्रवेश का एक मात्र उपाय है भगवत्कृपा । लाल रंग के ध्रनुराग मय चादर झोढने 
वाला वह घ्रवध छयल जिस पर स्थायो कृपा कर दे, वही वहाँ पहुंचकर श्री कोशलेन्द्र राज दुलारे 
को गले लगा कर मिल सकता है । 


॥ मूल छन्द ॥ 
१७८-जे जै हाटक सदन बिहारी प्यारी सहित सोहावन | 
व्यजन छत्र चॅबरादि अलीगन लीन्‍न्हे भति मन भावन॥ 
मृद सुसक्याहि पगे नव रहसनि चितवनि चाल चवावन | 
युगलानन्य सनेही संपति दंपति केलि लुभावन ॥ १४३॥ 


हाटक = सोना । हाटक सदन==कततक महल । जय ८ उत्कषे को प्राप्त हो, बढ़ा क्रे। | | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


° > आई 
“Ya 


( १५२ ) 
भवन विहारी लाल! घ्रापका दिव्य बिनोद विलास उत्तरोत्तर उत्कप 


को प्राप्त होता रहे, सदा समृद्धिमान वना रहे । श्री प्राणप्यारी अह राज दुलारी के साथ श्राप की 
भाँकी बड़ी हो सुहावनी होती है। छत्र चंवर व्यजन, पानदान ग क इत्रदान थ्रादि सेवा सोजो 
को अपने अपने. हाथों में लेकर जव सखी समाज आपको परिवारित करती है, जप धनय भाप युल 
| ललन अतिशय मनभावन लगते हैं। नित्य नवायमान बहारोनन्द र ग कर, कभी मद मंद मसकाते 
हैं, कभी रसभरी चितवनि से ग्रपेनी रमाणियों को प्रवलोकन करते हैं, कभी th भूमते हुये मस्तानी 
चाल से चलते हैं, कभी पान चवाने को रसीली ग्रदा दिखाते हैं। झोर भी आपको नाना प्रकार को 
केलि क्रोड एँ परिकरों के मन को लुभाने वाली है! ऐसे दिव्य दम्पति तो स्नेहासक्त ग्राशिको के 
लिये निजी सम्पत्ति हैं, सर्वस्व हैं । 6 २१ (२ 6 
* दुसरा अध्याय,अन्तजगत्त मं नखाशिखद्शन+ 
| ॥ मूल छन्द ॥ . : 
१७६-श्यामा श्याम सुभग सरसीरुह सरिस अ्रसित सित सोहे । 
मधुर मनोज मान मदेन कर कज रसिक जन जञोहें ॥ 
ग्रवलोकनि रसभरी परस्पर सखिजन लखि ललचोहें । 
| युगलानन्य शरन दंपति उर उपमा योग न कोहें॥२०५॥ 
3 ` शब्दार्थः-शयामा=षोडश वर्षीया पुणं यौवना के समान श्री प्रिया ज। शयाम=श्याम रंग 
| | वाले कामदेव एवं अगार रस के समान प्रभाव वाले ग्रतिमनहरण एयाम ग वाले श्री रघलाल ज्‌। 
सुमग=युत्दर, महाभाग्यवता संयुक्त । सरसीरह=कमल। भ्रसित=नील। सित=श्चेत, यहाँ पीत 
हत्य = चितवनि । 
भावार्थः-च्चवोली रंगीली श्रीमिथिलेश राजदुलारी 
दोनों ही 'ऐमे' सुशोभित हो रहे हैं, 
रहे हों । 


भावाथ:--हे श्री कनक 


PARTITE आए 





एवं छुबीले छयल श्री रघुराज दुलारे 
माना सुषमा-सरोवर में दोनों नीलपीत कमल प्रफुल्लित हो 


“युगल छबि देखे नयन सिरात | 


, जनु सुपमा सर मध्य लसत दोउ नोल 
£ क . >. नी त 3} | लीं | 
मदन मात भंजन रघुनंदन के मधुर मनोहर सं पीत जलजात ।!”  श्रीरसिक श्रली। | 


र नयन से प्रवलोकन करते रहत हैं। युगल भार पोती क पिंक नग री 
= रसीलो चितवनि से देल रहे हैं। कुमार परस्पर गलवहियाँ डाले एक दूसरे को श्रप । 
रळ रसं म "थे वल रहे हैं। युगल मनभावन को पारस्परिक प्री ति. एवं युगल रसीलो भा || 
क ह दा वा र: वस्तु है, प्रत: सतृष्ण नयनों से ललक कर उसे ट्क कर रही हैं। | 
० 5 ड | i श्री जानको /रघुनायक ज्‌ के प्रेमसिन्धु हृदय के लिये उपमा अ्रस्वेषण की | 
ल उफे रपमा,नहो फुरने से कहना पड़ा कि इनके समान झोर कोत होगा ? 
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॥ मूल छन्द ॥ 
१८०--लीला ललित लाल प्यारी प्यारे रसिकन उर खटकी | 


कौला गया काम काफिर भ्रहि भार भार विच षटकी || 
पीला पटवारे प्रीतम से सुरति सुहागिन अँटकी । 
युगलानन्य चढ्यो चीरा सरसब्ज सुनागर नटकी ||२५४ ६॥ 
शब्दार्थे:--लीला ललित = केलि क्रीड़ामय चरित्र | खटकी प्रेम पीड़ा उत्पन्न की | कीला- 
गैया>सत्र पुरथ किया गया । काफिर अ०=दुष्ट । अहि=सर्प। भार प्रपंच का बोम। भार 
(भाड़ )=भड़भूजों की भट्टी जिसमें वे अनाज भूनते हैं । सुरति = स्मृति । चीरा = पगड़ी । सरसब्ज= 
लहरियादार हरा । सुनागर चतुर, प्रवीण । नट = नृत्यक | 
भावार्थः - श्रीप्रमोदचन रास विद्वारिणी विद्दारी प्रिया प्रियतमजू की सुन्दर रासलीला भाव 
समाधि में देखकर, प्यारे के रूपासक्त उन्मत्त रसिक आरिकों के हृदय सें प्रेम की मीठी टीस 
उत्पन्न हो जाती हे । रासलीला दर्शन के प्रभाव से आशिक हृदय का दुष्ट कामविकार, उसी प्रकार 
राक्तिदीन वन। दिया गया जेले निठुर सर्प को मंत्र मुग्ध वनाकर डसने में समर्थ बना द्या 
` जाता है। आशिक ने अपने माथे पर से व्यावद्दारिक प्रपंच वोझ को भडभुज्जे के भाइ में झोककर 
भस्म कर द्या । पीताम्बरधारी श्याम सुन्दर से लगन लग गई, लगन या अखंड स्मृति लालजू की 
प्यारी होने से ही उसे सुह्ागिन कहा गया । नतकी सखियों के मध्य में श्रीरासेश्वरी जनकहुलारीजू के 
साथ वड़े कलाकोशल के साथ सांस्कृतिक नृत्य करने वाले रासविद्दारी रघुलालजू के माथे पर 
सुशोभित हरी पगड़ी, स्मृति सें चढ़ गई है । 
| $ मूल छंद ® 
१८१--लाल पाग अनुराग बढ़ावत सोहत लाल दुशाला । 
लाल अंग भंगा मनमोहन सोहन लाल रुमाला ॥ 
लालजरी से जडित कंजपद पनही लाल रसाला | 
युगलानन्य निहारि लाल छवि परिकर निकर निहाला॥ १४०॥ 
शब्दार्थेः-अंगा= वागा । सोइन=शोभायमान । पनही=जूती । रसाला = सुन्दर । 
भावाथे:--हिम ऋतु का अगहन महीना हे । वाषिक व्याह उछाह के मंगलमय अबसर पर, 
नवल नौशय लाल, लाललाल वसन भूषणां का शृङ्गार धारण किये हुए हैं । मनोहर माथे षर तुरो, 
कलंगी, झन्वा, सिरपेंच से सजीली लाल पाग धारण किये हुए हैं। इसको देखकर लालवरण वाले 
अनुराग का हृद्य भी हुलस रहा है। सन्ध्या की गोधूलि की मंगल वेला पर पश्चिम दिग्वधू 
झर रुणिम आभा ओढ़कर, घृघट ओट से लालजी की लाल भाँकी माक रही हे। गुलाबी ठंडी | 
'डिने लगी है', अतः लाल रंग का ही जडाऊ दुशाला ओढ़े हुए हैं। सनसोहन अगों में मममोहन- ._.. 
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(. (४४) 

हून वागा भी खूब फब रद्दा हे । लाल कर कमल 
शोभा सज रहा है! नवल लालजी के लाल रसात 
जूती भी लाल रंग कीं जड़ी से जटित हे । नवलनौशय 
[कन कर सेवा तत्पर सन्निकटवर्ती सखीसमाज 


लाल के लाल ही रंग का अनुरांगम मनमो 
सुगन्धसना सुकोमल लाल रुमाल क्या ही 
पद कमल में लाल रंग को मखमली जद ऊ 
लाल की अनुरागमयी लाल श्ञीर शोभा अचल 
' निहाल होकर, फूले नहीं समाती । 


= 





॥ मूल छन्द ॥ 
१८२--समला सब्रज झुका कलंगी भव्या कमक विलासि के । 
पटुका परम विचित्र पीत बाँकी छवि से कटि कसि के ॥ 
बीरी विशद बदन चरवन करि, नव नागरि रस रसि के | 
युगलानन्य तरफ ताको थब मधुर मोरि सुख हमि के ॥१६६॥ 


~ 


शब्दाथ:--समला > पाग सवज ( सब्ज फा० =हरी। विलासि= विशेष शोभित करके। 
पटुका =कमरबन्द, कमर कसना वस्त्र | वीरो "पान का वीड़ा । वदन=श्रीयुख । रसिके= 
प्रमासक्त होकर । | 

भावाथ:-मेरे मनभावन लाल, आज हुम्हें मेरी रुचि के अनुरूप श्र गार सजना होगा । 
अपने मनोहर माथे पर बाँध लेना हरी लहरियादार पाग । पाग में सुढंगी कलँगी झुका लीजियो 
अर खूब मजेदार झव्वा झमकाकर पाग को खूब सजा लेना । हॉ, तो तुम्हें 


वरण वाले सुनते वसन अधिक पसंद है न! ठीक तो है, यह लो चित्र विचित्र जडीदार यहद पीत 
पडका । अपनी केहरि कमनीय कटि में 


हू ८ में खुच कलात्मक ढंग से कसकर लपेट लेना । मनरंजन लाल 
लो यह मसालेदार पान का बीड़ा है 


चे 3२७ गे 
| र | श्रीमुख में रख लो। जरा मजे से चबाओ तो सही । 
| | नव T [| क 
ची ' नवल नागरा श्रीजनक लाडिला के अनुराग रस में सदेव मगन रहना । अब आप 
श्र रे वः टी च ° . 
| पनी प्यारी हेमलता की ओर, मुख मोड़कर, मधुर मधुर मुसकान से रस की वर्षा तो जरा करदो। 


न मूल छन्द :--- 
१८३--वादसवा खुशत्रोय चली श्राती श्रजहद यह प्यारी | 
दर दृश्याफ्त शुदें दिलवर बर जुल्फ बसल हिग्र हारी ॥ 
* हजार बहारदार गुलजार निहारि बिहारी । 
'उगलानन्य शरन लालन लखि शरम सकोच सुधारी ॥२००॥ 


ह शंव्दार्थे:-- दृ सवा > 7 पू टू | 
खुशबोय फा० = वक पा (वादेव हवा । सवा = मुवह की ) = प्रातःकालीन पुर्वेया दवा | | 
20 ते । अजहद्‌ फो: = अत्यधिक । द्र दरयापत फा०- पूछ ताछ करने पर | | 
पर के बाद तीसरे इसी क्रम से। बस्त अ०=संगोग। |. 
प्रफुल्लित पुष्पोद्यान । ER 


श्री प्रियाजू के अग- 







बहारदार = शोभा सम्पन्न | गुलजार = 
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भावार्थेः-प्रातः काल का पुहावना समय हे । विरहोत्कंठा से अकुला कर में घर से श्री- 
सरयू पुलिन बिहारी के फिराक में निकल पड़ी । श्रीसरयू तट पर पहुँचते ही ऐसा लगा कि तन 
मन को जुड़ाने वाली अतिशय शीतल सुगन्धित हवा पूरव कौ ओर से चली आ रही है। उस 
सुरभित समीर के संस्पश से मेरे रोम रोम पुलकित हो रहे थे। मैं एक एक नवेली मनोरमा से 
पूछ ताछ करने लगी बहन ! यह इतनी प्यारी सुरभित वायु कहाँ से आ रही है? पता लगा उसी 
चितचोर कोशल किशोर कौ सुरभित जुल्फों से दिव्य सुगन्ध लेकर, यह सौरभवोमिल हवा, प्रातः 
कालीन सौरभ प्रसाद वितरण करती हुई आ रही है। इतने ही में देखती क्या हँ कि हजारों 
दिव्यामोद से पूरति प्रफुल्लित पुष्पोद्यान की शोभा एवं सौरभ अपने अग अ'ग में सजाकर, वही 
मनरंजन आ पहुँचा, जिसके विना में छटपटा रही थी। मैं ठहरी लजीली नवोढ़ा। अपने नवल 
प्राणपति को अपने ही सम्मुख देखकर मैं लोक लाज से सिकुड़ -गई। झट घुघट काढ कर, एक 
लता कुंज की ओट में छिप गई, नवेली दुलदिन की शोभा है लाज संकोच सम्हालने में । 
॥ मूल छन्द ॥ 
१८४-जुल्फे चिलकदार रसमय सुख मधुर माह में छूटी । 
उपमा कोन कहे मन मति गति ज्ञान पलक में लूटी ॥ 
ग्रदूथुत छटा छेल छबि मिलि मनमथन मान मद कूटी | 
युगलानन्य शरन आशक को भ्रमल सजीवन बूटी ॥ ३८॥ 
शब्दार्थ:- चिलकदार=चमकीली । रसमय=इत्र से सराबो तथा श्रृंगार वरण की रसो 
दीपनो । मनमथन=कामदेव । मानमद=रूप भ्रौर शोये का गुमान। कुटी=मिटा दिया । सजोवत्त 
बूटी = सृत संजीवनी जड़ी। माह- चन्द्रमा । 
भावार्थंः-श्यामले सलोने नवेले लाल को लोनी लोनो काली चमकीलो सुगंध सनी धुधराली 
्रलकावती श्री मुखचन्द्र के गोल गोल कपोलों पर छहरा रहो थी। मनमोहुनी भ्रलकावली आबृत 
चन्द्रवदन की उपमा ढूढ़ने निकली कवि बुद्धि! इतने ही में जालिम जुल्फों ने मनमति की दोड़ाने 
वाली शक्ति, ज्ञान की विवचेनो शक्ति-इन सबों को एक एक कर लूट लिया। अब गाप ही बताइये 
इन श्रपहृत मनमति से उपमा भ्रन्वेषण केसे बने? इसी असमंजस के वधर पर, विना बुलाये, 
भ्रपने रूप गौरव से उन्मत कामदेव श्रीमुख को समता करने के लिये ग्रा धमका | इस पर छबोले छयल 
की छबि छटा भी जुल्फों की शोभा से जा मिलो । दोनों ने मिलकर काम पर धावा किया । मदन 
के मद धरोर मान कूट पीट कर चूर चूर कर दिया । बेचारा मनमथ किसी प्रकार अपने प्राण लेकर 
भाग गया। गनीमत हुई | नहीं तो न जाने उत पर घोर कया कया वीतता ? इससे झाप यह त 
समझें चोरी बरजोरी करने वाली श्री जुल्फ केवल प्रादातायी है । नहीं नहीं यह ग्राशिको के लिये 
भली भृत संजीवनी. जड़ी है। विरहिंती के. गये प्राण इनके दर्शन करते ही पलटा ग्राते हैं. 
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॥ मूल छन्द ॥ 
१८६-जुर्फें जुलुम जहर की भीनी दरसे डसे नवीनी है । 
रोम रोम में छाय रहा विप मंत्र यंत्र गति'हीनी है ॥ 
बेद्रदी दिलवर भ्रलवेला छेला छल छवीनी है । 
युगलानन्य प्रान संजीवन देखें तें दुख छीनी है ॥ ८ ॥ 
शब्दा्थे जुलुम (जुल्म अ० )-दुबल प्रपीड़क । जहर-विष । भीनी > सराबोर । 
इसे - डंक मारती हे । गति हीनी=शक्ति को तुच्छ बनाने वाली । वेद्रदी= निठुर । अलवेल्ञा = 
बेपरवाह । छुला= बाँका, सजीला, शौकीन । छवीली = छवि से भरी । 
भावाथे: -थी अवध छबीले की अलवेली जुल्फ तो अबलाओं को सता सता कर प्राण लेने 
वाली हैं। न जाने जुल्फ हैं कि महाविपेली काली नागिन हे ! नही जी, काली नागिन इसके सामने 
क्या हे ! इतने गजब का विष नागिनी में कहाँ पाइये ? नागिनी काटेगी तब न विष चढ़ेगा, इनके 
तो दर्शन मात्र से विष चढता है । नागिनी का विष धीरे धीरे चढ़ता है, 


> 3७ ९ जुल्फों चा महा त्रिष तो 
विद्युत धारा के समान क्षणमात्र में सवांग में, 


55 5 पात पं रोम रोम मे भर जाता है। नागिन का विष मंत्र यंत्र 
| जाता हृ । जुल्फ विष के लिये सारे उपचार निर्थक ! सवो की शक्ति 
प्रतिहृत हो जाती हे । जिसके के द्वारा वह जुल्क विप उतर सकता है 
सावन | किन्तु क्या वताऊँ ? बताने में भी संकोच होता | 
कोटि मनोरभाएँ उन पर प्राण निद्यावर करने को समा 
दोगी ! बह मनोज्ञ नयनाभिराम बड़ा लापरवाह है । व 
शर गार सजाने का वड़ा शौकीन ५ 
दूर से भो सही उसकी ट्क न क रे ी गे 
तया र ल जाय तो सारे दुख शीघ्र लापता हो जायें । 
yi अशु चुस्फान में | बेशक सोई पड़े ` कठिन तूफान में ॥ 
शक महर का चाहते | हरिहाँ, पायल धुनि सुनि नेह नाह निरवाहते ॥ 


छे मू -- श्री प्रेम प्रसाशा, २९२६ । 
१८६-जिस दो के 
हा शे राग दिमाग लाग अनुराग झलक मलकाचे । 
जा दाह दरद तिनको फर हैसे ५... 
फॉरे कसे आय सतात्र 
. ३6 8 व? 
जप वा गत "यसा छूटन केहि विधि पावे ! 
शब्दा थे:- राग = पराकष Hl क्यों युग? सुरमावे । २५१॥ 
१ राग = पराकष्ठ 
मन का लगाव । अनुराग [पर प मिलनोत्कंठा वाली स्नेहासक्ति| लाग= तत्पर 
न दोने वाली प्रेम दशा । द्‌ी = दूसरी | दाह 


वह्‌ है. वही जुल्फ वाला मन- 
है। वह है निठुर राज शिरताज । कोटि- 
तुर हॅ, उसे काहे को किसी फे लिये कसक 
ह कोटि काम कमनीय कान्त भाँति-साँति का 
भी कविश्री के लिये वही है प्राण संजीवन | 


ची हुई 
क्ण क्षण में नवायमा 
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ज्वाला कब नंग जंजीर क क़ व्य के समान घुवराली जुल्फ की पेचदार एटन। असीर 
अ०=केद अथक = सामन तोल में, २-सच्चा, निर्मल दि 

- \ + मच | गे << च 
छाप, युग व्यापी काल तक | उणा 


र भावार्थेः-कभी कभी प्रियतम की छवि की झलक आँखों के सामने आ जाती है। इसका 
श्रय आप रागदृशा वाली स्नेहांसक्ति को दीजिये, अथत्रा प्रियतम में मन की संलग्नता को दीजिये 
अथवा उनके प्रति अनुराग को ही दे सकते हैं। उस छवि झलक का फल होता दै विरह की तीत्र 
छटपटी, ममोन्तक विरह वेदना । विरह संतप्त हृदय में दूसरा ताप नहीं व्याप सकता । जिस हृदय 
में विरह पीड़ा है, उसमें अन्य पीड़ा का प्रवेश अगम है । 
“राम लम्यो जाको ग्रौर न लागे | 
नवग्रह भूत प्रेत दिव दानव उत पित्र जम किंकर भागे ॥ 
कमं काल कुल क्लेश झुमारग काम क्रोध कोई आवे न भागे | 
चोर चुगुल चिता छत जाढू, यंत्र मंत्र जग कबहु न जागे ॥ 
दगा दोप दुर्वाद दूत दुख, दाग दरिद्र दूर ते त्यागे । 
ठग ठाकुर काँकरि कडु कंटक संक पंक पर अंक न पागे ॥ 
लाज लोम लालच अपलक्षन, पाप पीर पाखंड न दागै। 
भ्रनल भनिल जल थल खे के चर गोचर परचर विघ्न विरागे ॥ 
जाग्रत सुपन मनोरथ मादक माया मोह की मुर गई वागे । 
कृपानित्रास कहे मोरि लाग्यो जानकिबर पाग्यो भ्रनुरागे” 
चितचोर अवधकिशोर के जुल्फ रूपी जंजीर से जकड़बंद बनाकर जिसका मन केद 
कर लिया गया, वह मन वहाँ से छूट कर कसे भाग सकता है ? निर्मल मन सौ मन सूतों के समाच 
उलभ गया है । थोड़े से उके धागे को सुलभाने में तो कालात्यय देख घीरज छूट जाता है, सौ सौ 
मन उलमा सूता ! कविश्री कहते हैं युग दुगान्तकर सुलामाते रहो, एक तरफ सुलमाओगे; दूसरी 
ओर उलमता जायगा । सौमन जो ठहरा ! 
“या कहूँ जुलफन उरभानी | निक्सन कठिन समुक्ति हैरानी ॥ 
जुलुफ जंजीर भ्रसीर कहानी । वचन अगोचर अकथ कहानी ॥ 
अधिक करेजे श्राह समानी | ननन में नित नेह निशानी | 
चमकनि चाह चतुर जिय जानी । युगल अनन्य सुमति दरसानी ॥” 
श्री रूप रहस्य पदांचली, ५१ । 
“-* मल छन्द ४- 
९ 
१८७-भ्रय दिल दमकदार पिल के काकुल के तरफ न जा रे | 
हरएक तरह तरज तुरेन के कसदन तहा सजा रे॥ 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


/ 


क” (. %" ss अर otf Ded" 
री. | क क »>ळळ ५१ ७२. आका ब्र 5 


( १५८ ) 


एक एक वर वाल बीच दो दो शत फद रचां रे | 
युगलातन्य शरन कोदिक विधि किये न निकसन पारे ॥३०२॥ 


i . शब्दार्थः -दमकदार=चमकीली। पिल के 5 एकवारगो ढलकर । काङुल फा० = जुल्फ | 


तरज (तर्ज अ०) = बनावट । तुरेन (तुराका वहुवचन) = घु घराली अलक को लट, २-पुष्प गुच्छा | 
कसदन ( कर्दन आ०) जाचवूभाकर फंसाने के मतलब सं । 

भावार्थ:-भ्ी राम विरहिनी का रागान्ध मन वेहाथ हो चुका है । उसे समभाबभा रही है। 
मेरे मोतमन, श्री अवध छयल की जुल्फ रसीली चमकौली चित्ताकपिणी है सही, पर है बह 
धोखा । सावधान ! विना समझे उधर दुलकियो नहीं । अरे ! वह चतुर रसिक नवयौवना 
मनोरमा का ही शिकार करता है । उसने जानवूझकर, अपनी जुल्फों में असंख्य फंदे सजा रखे हैं। 
घुं घराले लटों के जो गुच्छे देख रहे हो, उसे में पुष्पगुच्छ, पक्षी पर, कलंगी, फुदने आदि का भ्रम 
नहीं करना । सब पेंचदार लटों के गुच्छे हैं । एक-एक वाल में दो दो सौ फन्दे रचे हैं। कोई 
गिनती हे, फन्दा को ? सारे फन्दे तुम्हारे अंग-अंग में लिपटकर कसके जकड़ लेंगे, फिर करोड़ों 
उपाय करते रहे, निकला दूभर दो जागया । 


॥ मूल छन्द ॥ 

१८८-सादा सरस सनम सबही विधि काकुल कलित वकाई है । | 
हः... पंच पेंच में पेंच परंम परपंव उदंच रचाई है ॥ 

जिजा जाय जिगर आलस का कतल न देर लगाई है । 

ग युगलानन्य शरन जालिम को जुल्फ जहर जमाई है ॥३०१॥ 

Fr” 7 शब्दाथ:-सादा = विना शृङ्गार सजावट के। सरस=श्वङ्गार रस को उद्दीप्त करने वाला। 

सनम अ°=माशूङ, प्रियतम | काछुल-जुल्फ। कलित = सुसस्जित । बंकाई = टेढापन, अँगुठी बुमा 

श्ठन। पचपंच=एठन के प्रत्येक घुमाव वा फेरे में । पेंच = फसनावाला दाँवपेंच । उदंच - उंपरी 
ऊव | जा फ़ा० जगह । जिगर फा०=ध्यान चक्षु। आलम=आरिक | जालिम = निठुर । 


वाली है व a जुल्फ विना शृङ्गार सजावट के भी गजब की करामात करने 

नो प 8 पिनी शक्ति भरी दै । इन जुल्फों में जो अँगूठीनुमा ऐंठन दै उसी 

लिये दावपेंच बने , । सां र पदी है कि प्रत्येक ऐठन सें नायिका मनको फं साने क | 

नयन जुल्फ के जिस भाग पर जा व रन नहीं, ऊचे से ऊँचे ढंग को हैं । आशिक का ध्यात | 

प्राणां के गाहक वन रहे हूँ । तभी तो रो र य टा होगा । प्राणेश आ | 
द्‌ । 


नु पले छन्द मे थी जुल्फ जी सें कुरिलाई, फन्दा, धोखा आदि बि | 
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॥ मूल छन्द ॥ 
१८६-पाव पलक जो कलक श्रलक दतिसागर अशक पावे | 
तो बेखटक खुशी हर रग प्रति रोम एक रस डावे ॥ 
बड्मांगी अनुरागी सो सत्र रोज सुखोज करावे | 
युगलानन्य शरन दिलवर गर लाय स्वरूप समावे || ३०० || 
राच्दा्थः-पाव पलक=क्षण का चहुर्थाश । दुतिसागर= अति चमकीले । वेखटक = 
निस्सन्देह । खुशी = परमानंद । छावे = स्थायी रूप से वस जाय। स्वरूप अपने सच्चिदानन्द 
सखी स्वरूप सें । समावे= भाताविष्ट हो जाय । 
भावारथः- प्राण प्यारे की श्री जुल्फों में बड़ी ही चमक दमक हे। चमक दुतिसागर कहना 
सवथा योग्य है । यदि किसी दशनातुर आशिक को किसी अन्य धन्य अ'ग के दर्शन नहीं हों, केबल 
श्रो अलक जी की ही झलक मिल जाय, वह भी किंचित्‌ काल ही के लिये सही, तब तो वह निहाल. : 
हो जाय । उस बड़भागी के नश नश में, रोम रोम में,. परमानन्द की विद्य त तरंग सदा के लिये 
निस्सन्देह रूप से परिपूर हो जायगी । जिन्हें ऐसे दशंनों का सौ भाग्य प्राप्त नहीं हुआ, वह नित्य प्रति 
दि श्री जुल्फ काकी के लिये ध्यानानुसन्धान ही करते रहते हैं, तोभी वे बड़े भाग्यवान्‌ हैं और 
हें 'अनुरागी । प्रेम कीं सर्वेच्चद्शा हे अनुराग। श्री्ाचायंचरण का आश्वासन वचन है कि श्री- 
जुल्फ दर्शनों के लिये ध्यानानुसन्धान करने वाले को एक दिन प्रियतम से साक्षात्‌ मिलन भी दो 
जायगा । उस समय बह आशिक अपने निज मनोरमा सखी रूप में स्थित होकर, अपने नायकमणि 
को हृदय में चिपका लेगा । 





॥ मूल छन्द ॥ 
१६०-नाजुक नाज नरम निरमल निज नेनन बीच बिचारे हैं । 
छोडि छाँह छल छाकि रहे छबि दाम उछाह हजारे हैं ॥ 
किस ही से मतलब नाहीं माशूक इश्क इशयारे हैं । 
युगलानन्प शरन जुल्फन के जाल माम थकि हारे हैं ॥ १८३ ॥ 
शब्दा थ:-नाजुक फा०=सुकुमार । नाज फा०=हावभाव । नरम कोमल । निमेल > 
निमोयिक, दिब्य। दाम = समूह । उछाह= आनंद की धूम | हजारे= असंख्य । थकि= रूकः कर । 
दारे है=अपने आपा को गवाँ दिया। 
भावाथः--अन्तजेगत के ध्यान देश में प्रियतम की सुमधुर लीलाओं के दशन हो रहे हैं । 
उसी समय कचिश्री की दृष्टि प्यारे के नयनों पर पडी । उस समय श्री नयन में ललित हाव विलस 
रहा था। ललित द्वाव में सुकुमारता की प्रधानता होती है । अ'ग भंग आदिक नाज बडी सुकुमारता 
के साथ अदा किया जाता है। नयन को भ्र,विलास मनहरण करने वाला होता है यथा | 
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| &वित्यास भङ्गिरङ्गानां विलास मनोहरा । | | 
सुकुमारा भवेदत्र ललित तदु।रतम्‌ ॥” श्री उञ्जवल नीलमशि 

लीला स्वारस्य जानने के लिये अन्यान्य हावा के लक्ता भा जान लना चाय । यथा-१-लोला 
२-विलास, ३-विच्च्ित्ति, ४-विश्रम, ४-किलकिद्ित, -मोट्टायित, ७ कुट्ठ मत, -विञ्योक, ६-लक्षित 
४० विद्दत और ११-माग्ध्य। द्वावो का लक्ष्य होता हे अपने माशूक क हृद्य म मदनोद्व ग जागृत 
करना । प्रियतम के श्रौ नयन में ललित हाव देखकर, अपनी भी वही मदनातुर दशा हो गई। 
परन्तु याद रखना चाहिये कि वहाँ की दृष्टि भोगिनो नायिका का काम पीड़ा केवल प्रियतम 
की रसोली माँ मात्र से शान्त हो जाती है । पिछले क्रमांक १८५ वाले छन्द में पढ़िये 'युगलानन्य 
प्रान संजीवन देखे ते दुख छोनी हें ।! अतः में छल को छाया तक छोड कर, प्रयतम छाव दशना में 
मग्न हो गई । स्वसुख चाह हो छल दै। “स्वारथ छल फल चारि विद्दाई।” अब मुझे अपने प्राण 
सवेस्व श्री जानकी रमण में ऐसी स्नेहासक्ति हो गई है कि उनसे भिन्त किसी अन्य व्यक्ति से 
कोई प्रयोजन हो नहीं रह गया ॥ 

'राम है मातु पिता गुरु बन्धु भौ संगी सखा सुत स्वामि सनेही । 

राम की सोह भरोसो है राभ को राम रंगी रुचि राच्यो न केही ॥ 
| जीवत राम मुये पुनि राम सदा रघुनाथहिं की गति जेही । 
९ साई जिये जग में तुलसी नतु डोलत भर मुये धरि देही ॥” श्रीकवितावली 
| कविश्री कहत हूँ कि में तो प्रियतम के जुल्फ जाल फॅस कर, वही रह गई! उसी देश में अपने 
आपा को गंवा दिया। अर्थात्‌ आत्म विस्मृति हो गई। यहाँ तक सात छन्दों में जुल्फ दर्शन का 


. प्रभाव कहा गया। यहाँ से अगले छन्दों में प्रियतम फे नयन, चितवनि तथा कटाक्ष दशनो का 
अनुभव कहेंगे । 





$ मूल छन्द ® 
१९१-निरखत नेन नेह से वारक तारक श्याम सजीवन । 
'बवाकित होय रह सचकित चित हित हेरत निज जीवन | 
कलत काति कमनीय कला तकि छकि छकि प्रिय रस पीवन | 


गलानन 
कः आ जळ “शन इत उत कहूँ चलन चाह नहि छोबन ॥ ३७॥ | 
द = एक वार भी। तारक =नयन पुतली । श्याम श्लेष-- १-काली ( पुतली / | 
जश्याम सुन्दर प्रियतम । सजीवन प्राण दान | 


में उपयुक्त दै )। विथकित = मुग्ध हो देने वाले ( यह विशषण पुतली तथा प्रियतम दी | 
र कर जकथ्रक रह जान बत। | 
` हित हेरत = धन्य सममती हैँ । कप ९ जाना। सचकित=विस्मित, आश्चायोति | 


युक्त। कां त्ति त= छुरा । कमनीय मनोह कलाच तुर 
ताक = देखकर । छुकि छेक = अघाकर | छीवन = स्पशकरने की | ह 
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| भावार्थ: - यदि कोई एकवार भी नेद्द भरै नयनां से प्राण संजीवन श्रीरघुलालजू के नयनों 
कौ संजीवनी राक सम्पन्न काली पुतली को देख ले, तो उसकी दशा लोक विलक्षण हो जाती है। 
वह अश्चय चाकत होकर अपने देह भान का भूले हुए, उसी' दर्शानन्द में मग्न रहेगा । अपने 
शब को हित समझकर उसे धन्य. धन्य मानेगा । प्राण प्यारे के नयनो में न जाने कितनी अदा, 
कान्ति सम्पन्न कितने हावभाव भरे हैं ? उन्हीं में प्रेमान्ध होकर, उन्ही नयनों फे कला चातुय में 
दुग्ध रहेगा । अघा अधाकर युगल विहार रस का पान करेगा और उन्मत्त बना डोलता रहेगा । 
कविश्री की वही दशा हो गई हे । आप कहते हैं, अव चित्तवृत्ति को श्री नयन छवि छोड़कर, 
अन्यत्र कहीं जाने की इच्छा मन को छू भी नहीं पाती । 
“नन नेह निधि तोरे सलोने । 
चारक तकत छुकत -श्रममिष दृग, मगन होत हिय हेरे । 
सरस स्वाद सुख सञ्जत शोक शत, गत मत हरत सबेरे || 
इत उत चाह राह नाशत दुत, देत उछाह उजेरे। 
युगलानन्य शरन जीबन धन, छन इन मुद घन घेरे ॥” 
॥ मूल छन्द ॥ 
१९२--सुरमे सहित सलोने सुन्दर सुषमा सर श्री सरसे । 
अनुपम ग्रमल भ्रमोल असल अनुराग बूंद वर बरसे ॥। 
ज्ञानी गरक गुमान मान सन मति गति वरबस करषे। 
युगलानन्य नन प्रीतम भ्रति ्रद्भत लखि हिय हरषे ॥३९॥ 
` शब्दार्थेः-सुरमे = काजर । सलोने = लुनाई भरी । सुषमा सर=परमा शोभा का सरोवर | 
धी=शोभा। अनुराग बंद = प्रेमाश्चु । असल = सच्चा । अमोल=महाम हिम, अतुलित प्रभाव वाले, 
नयनाश्र से. ही श्री सरयु उत्पत्ति। अमल = छल रहित । गरक=ूवे हुए । करपे-खींच लेता है। 
भावार्थेः-प्रस्तुत छन्द में श्री प्रियतम के नयनों की शोभा तथा विलक्षणता कही गई है। 
श्री नयन सहज सुन्दर हें । काजर लगाने पर तो लुनाई गजब करने वाली हो जाती है। उस 
समय श्री कजरारे नयन, शोभा और सुषमा के शीतल सुखद सरोवर बन जाते हें. जिन में अपने 


सन को अहर्निश डुबोये रखें । सहज स्नेहायिक्य प्यारे के नवनीत कोमल हृद्य को सतत द्रवण- 
रील बनाये रहता ह्वै। फलतः कमल नयनों में अनुरागाश्र सदा छुलंकते रहते हैं। उस अश्रू कला में 


अनेक विलक्षण गुणप्रभाव समाये रहते हैं। अश्रुवृंद के लिए मोती आदिक उपमा अयुक्त हैं, अतः 


अनुपम हैं। अह्मद्रवप्रवाहिनी भी सरयू जननी अश्रू कला का मोल कौन लगा सकता है! आजकल 
के फिल्मी अभिनेता और अभिनेत्रियाँ नकली रोना, कृत्रिम अध्‌, बिमोचन को कला जानतो हैं । 
गक... ..: ४ त ; ° 

' ऐैमार निश्छल सरल रघुलालजू में प्रेमाश्र बंद अगाथ अनुरागी हृदय का सहज गुण है, अतः 


; पद असल हैं, नकल नहीं । अपने ही को परब्रह्म मानने वाले भरद्वे तवादी ज्ञानी, ज्ञान गुमान | 
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RD ai iad 


जव प्रभ कृपा से श्री नयन सुषमा को किचित ही भांको 


| रो क़ पर लिये हुये 
र न का वोका मस्तक प हुये, चाळी आहा र 


हैं तो ग्रापके ग्रगाध हृदय में भी ग्रानन्दातिरेक नहीं ग्रॅंट पाता । 
॥ मूल छन्द॒ ॥ 
१६३-चितत्रन सांग चलाय यार मम तन मन छेद किया ह | 
टाका लगे न सोने माफिक ऐसा दरज दिया है ॥ 
भरर हकीम मसीहा आवे तोभी भीति हिया .हे । 
युगलानन्य शरन सुन्दर मुसक्यान बिलोकि जिया हे ॥ २३४॥ 


शब्दर्थः- साँग-फंक कर मारने वाली शक्ति। माफिक ( मुग्राफिक ग्र० ) > अनुकूल । दरज 

( दर्ज फा० )=दरार, फटन | मसीहा ग्र०रपमुदे को जिलाने वाले हृगरत ईशा । भोति सांच = ( मरने 
का) भय । 

भावाथ :-मेरे परम प्यारे श्री रघुराज दुलारे ने चितवनि रूपी साँग फेक कर मेरे तन में, 

मन में सवंत्र अनेकों छेद कर दिये । दरार फट कर, दोनों भ्रोर के चमड़े इतनी इतनी दूर पड़ गये कि 

श्राञकल का कुशल सिविल सर्जन भी ग्राकर टाँका लगाना चाहे, तो चमड़े ही नहीं जुट पायेंगे। 

टांका लगावेंगे कसे ? मुर्दे को जिलाने वाले हजरत मशीहा भी हकीम वनकर भ्रा जायें तो वे इतने 

बड़े बड़े दरारों को देख स्वयं भयभीत हो जायेंगे। प्रथवा मुझे भी स्वयं मरने ही का भय वना रहेगा। 

| इडा से भी अच्छे होने को ग्राशा नहीं होगी | बलिहारी है प्यारे आपको ! प्रापने ग्रा 

र; हौ क्र थोड़ा मुसतका दिया । वह मुमकान मेरे लिये मृतसंगोवनी वन पाई। ञव तो मैं पुनशीवित ह 

गई हूं । 

“कोन सहे चितवनि की चोरे | 


करत बिहाल ढाल नहि मानत, गिनत नहों कोटन की आट ॥ 


| र न हा दे श्रनंग रंग रस, घायल पड़ी भूमि पर लोटे ॥ 

ः हा “सय वाथ नयन सर, जान लिया जनपति के ठोटे ॥” 
कू मेरी कन्न पर तुम ने जो सुस्करा दिया । 
"के के गिर पडी, सारा कफन जला दिया ॥ 

98 -हजरत जिगर मुरादाबादी 0 

|| मल छन्द ॥ | 


१६ जश होर ग शरोट न करना लोट पोट हो जाना है | 
” ^ को पटक शीशसे इश्क कोट खुद: खाना है ॥. 
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खतरा खोफ जुदा कर फोरन नेह निशान बजाना है | 


Fe ब्‌ = ~. . 
__ झुगलानन्य खबरदारी से सोवे मन मसताना है॥ ७॥। र 
शब्दाथ:--चश्म चोट=नयनों की मार | श्रोट=कवच की ग्राड । लोटपोट = १-घायल होकर 
| घाराशायी हीना | ९-मदमस्त हो जाना | लोजमोट=लोक लाज वाले शिरके वोझ । कोट=किला। 
खाना-घर ( जसे दवाखाना )। खतरा खौफ--विघ्न भय | जुदाकर =ग्रलग करके | फौरन=शीघ्। 
निशान =डंका । खबरदारा=मोहनिसा सव सोवनि हरा से वचक्रर सावधानतापूर्वक | सोबे= 
ध्यानस्थ होवे मसताना=नशे में चर होकर | 





भावार्थः-मनभावन चितवनि का सांग चलावे, तो कवच को झाड़ मत करना | उनकी वार 
हास धराशायो हो जाने में ही मजा है। श्रपने माथे पर से लोक लाज रूपी बोरे को पटक कर 
फेक दो । 
“बड़ी गृढ़ता जिय गही, लही लोक को लाज । पाहे गदभ के फिरे, मनहु महा गजराज ॥” 
इश्क रूपी किला बंदी के श्रन्दर अपना सुरक्षित निवास सजाना चाहिये । इश्क किले में कौन 
भय ? बिश्तों के भय को हटाकर, नेह का विजय डंका वजाना चाहिये । इस स्थिति में मन प्रेममस्त 
होकर सुषप्तिदशा में सोने के समान ध्यानमग्न हो जायगा । 
| “चपल ` चख चाह लखि भई वाल वेहाल | 
कहन लगी निज नेह नशा छकि, रंग भकि जीवन जाल ? 
कहा कहों कहते न बने कल्लु, नेन सैन सर साल। 
युगल श्रनन्य भ्रली घायल हित, कठिन किधों करवाल |” 
-श्री रूप रहस्य पदावली, ४६ । 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
१६५-गजब नेन की हेरनि फेरनि भ्राह जिगर विच देती है । 
पल में प्रान विहाल करे, सद इश्क कसोटी येती है ॥ 
राग रंग अनुराग जंग जप, सदन रहस शुन खेती है | 
युगलानन्य शरन श्रुतिमत सत सावित शरद सुनेती है ॥ २६३॥ 
शब्दाथंः-गजब =ग्नंधेर का हेरनि=चितवनि। फरनि=मरोड़। भ्राह= विरहव्यथा । जिगर फा० 
=हदय । कसौटी = सोना परखने वाला पत्थर । येती =इतना ही । राग=ग्नापक्ति। रंग प्रानंद । 
जंग=तीब्र साधन | जपसदन= जपरथान । रहस=विहार । खेती = उपजाने बाली प्राधार भूमि । 
मतसत=सच्चासिद्धान्त । सावित=पक्का । शरह ( शह: प्रर ) = स्पष्टार्थं । सुनेतो=न इति कहते 
वाला वेद | 
भावार्थः-मनभावन लाल के कमल नयनों की चितवति भ्रोर मरोड गजब की है। यहु प्रेमिका 


के हृदय में विरह उत्पन्न करने वाली है। ग्राशिक हृदय में क्षणमात्र में व्याकुलता जगा देती | है। 
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इश्क परखने की सच्ची कसौटी भी प्यारे की चित नि ही दै । कि द झ्या क ज्र से इससे 
कितनी अधिक चोट पहुँचती दै ! चितवनि कला में वह प्रभाव है RT कु दे, अनु. 

ह स >> गे मानो घर दी है । चितर्वान देखा कि दिन रात्रि 
राग का संघर्ष छेड दे, लगन लगा दे । जप का ता कि ५ 
प्रियतम नाम की माला फेरा करेगा । प्रियतम को रहस्य लीला का उपजान बाली आधार भूमि 
नयन शयन हो है । मधुरानन्ददायिनी लीला शक्ति भ्रुकुटि विलास के ह. सडा "व्य लोलाओं की : 
व्यवस्था बनाती है । कविथी की मान्यता में वेद का सच्चा सिदान्त तया वादक संहिताओं का 
स्पष्टाथ भी इश्क ही है । ' 
*धूसाई॑ पिग्र तोरी चितवनियो । 
मनमोहन महलन जालन बिच अधर मंद सुसकनियाँ ॥ 
रंग भरी तर तान गान धन, सम पेधो दिल जनियोँ । 
युगल भ्रनन्य श्रती जीवन धन, लालन ललित लखनिों ॥” _ 
|| मूल छन्द ॥ 
१६६-राजे रन ऐन चितवनि चख चलन ललन लखि लोयन । 
छाजे छेल छलाव भाव चित चाव चढ़ाय सुकोयन ॥ 
गाजे गरक गंभीर धीर शुन रमन करत खुशपोयन । 
युगलानन्य शरन बाजे वर बीना विशद विलोयन ॥ ३५॥ 
शब्दा थ:- राजे = शोभा सजाता दै रेन = रात। ऐन = दिन । चख = नयन | लोयन= अपनी ) 
आख । झाजे=बस जाय | छुलाव भाव=छलने का ढंग। चाव=उमंग | सुकोयन = अपनी आँख 
की श्याम पुतली में । गाजे = मन हो मन प्रसन्न दोषे । गरक = निमग्न रहकर । 
भावाथ:ः - श्री नवेले लाल के नयन और चितवनि के संचालन को आशिक को चाहिये 
कि अपनी आँखों से रात दिन देखा करे । आशिक अपनी नयन पुतली में ऐसा उमंग बढ़ाये कि भरी 
अवध छयल क तयन में तायिकाओं/के मन को छलने की जो कला है, वह अपने ही नयन में बसा 
र कल्याण गुणगण निधान प्रियतम सुजान'के धेये गांभीय आदि गु्णाचतन में निमग्न होकर 


र को मधुरी वीण त्र दती है । 
: र चुरा वाणा सतत बजती रद्दता 
'तिहारी चितबनि अजव रंगीली । 


भारक ही देरत उमगत उर, नशा. अजूब रसीलो । 
र लाज डेल काज नमी सब, भ्रदभुत कला कटीली । 
उगले अनस्य चाह चोगुन चित, चढृत चैन चटकीली ॥ 
व्य ट ॥ मूल छन्द ॥ 
...... १७७-गुन मी खार मिसाल मुझे मालूम हुआ अर तब ते | 
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जब से चसक चश्म खूनी का लगा गया में सब ते ॥ 
गिरियागिरि झरने के मार्निद लोचन पलक न दवते | 
` झुगलानन्य शरन देखे बिन जान लगा भ्र लब ते || १०० | 
शब्दाथ---युल फा०=फूल । खार फा०=काँटा। मिसाल प्र०- समान । चसक- चखावट । 
चश्म फा“=नयच । खूनी >कांतिल, हत्यारा। मानिद- समान | गिरिय गिरि=ग्रश्र्राबी पर्वत । 
दवते=रुकते। जान -- प्राण लव फा०--ग्रोठ । के 
भावाथ:--प्रस्तुत छन्द में व्याजस्तुति की भाषा में सर्व सुखदाता प्राणसंजीवन लाल को 
प्रणय कोप वश खूनी हश्यारा ग्रादि संज्ञा से ्रभिहित किया गया है। कातिल कौशल किशोर की 
नयन छवि देखते रहने का चश्का मुझे जव से लगा है, तव से मेरी कया क्या न दुदेशा हुई ? देखो न 
फूल भी मुझे काँटों के समान चुभते हैं। वियोग में सभी सुखद दुखद वन जाते है-“जे हित रहे करत 
तेइ पीरा ।” जसे अश्रुद्नावी पर्वत के मरने से निरन्तर ग्रश्रुधारा भहरती है, वही दशा मेरे नयनों 
को भो हो गई है | काहे को एक पलक भी रुके? उस प्राण संजीवन को देखे विना मेरे होठों पर 
प्राण भा लगे हैं । 
“घड़ी दो घड़ी में निकसता है प्रान | 
जो भ्रावे नहीं तू श्रभी जोन जान ॥” 
“युगलानन्य श्रली विरहिनियाँ चाहत अबही मिलन मा ॥” 


॥ मूल छन्द ॥ 
१६८-कुटिल कटाक्ष सिलीसुख मनसिज धनुष भोंह बर बाँकी ॥ . 
नाजुक नवल निशाना नेही हनि इनि करत बिवाकी ॥ 
शरबत शौक पिलाय लाय उर भेंटत साहेब साकी । 
युगलानन्य शरन प्रीतम मिलि नरद्‌ आम पड़ पाकी ॥ २५२ ॥ 
शब्दार्थ:--कुटिल . कटाक्ष=तिरछी चितवननि । सिलोमुख= वाण । मर्नासज=कामदेव । 
नाजुक=सुकुमार। निशाना लक्ष्य) विकाकी =निःशेष। शोक = उमंग, लगन । साकी झ०=शराब 
| bn वाला । साहेव= मालिक, प्राणेश । नरद=चौपर को गोटी । ग्राम - कच्ची । पट्‌= चतुराई 
2 





 सावार्थः-प्राणनाथ को कुटिल भौह मानो काम धनुष है। तिरछी चितवनि ही मानो काम _ 
वाण हैं। तन मन वचन की परम सुकुमारी मिथिलाकुमारी ग्राशिक ही मानो उस वाण का लक्ष्य है। 
वारंवार प्रहार करके निःशेष करके प्राण हर लेते हैं। प्राणनाथ ले लो जान ! तुम्हारी ही बस्तु | 


णो द जे चे जते [oe 
“नन संन सर चन सम, मम मन सरस निशान । 


मारिय मुद दोहन जलद, भोंह कमानहि तान ।” _ कती 
` -श्री प्रेम परत्व प्रमा दोहावली । की, 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri Mo ST Mr, ब 
5, 95५3 २५७३5 AES 








( १६६ ) 


मी नायक से मिलने में भय और लाज दोनों दवाते हैं। यदि क्‌ 
शराब पिलाकर नशे में चूर कर दी जाय, तो उसको लाज ओर रे नशे डर क र गायब हो 
जाते हैं। हमारे प्राणनाथ की भी यही रीति है । पहले पत श्या है कर जॉ भग य 
बह मदपानत करने वाला प्राणैश नशे में चूर कर देता है, फिर अपने हृदय से चिपका कर उससे 
मिलता है । कविश्री को प्रियतम से इस प्रकार से मिलने पर कच्ची गोटी भी खूब परिपक्व 


= = 2.९ च ८5 
हो गई। गोटी लाल हो गयी, बाजी जीत ली । प्रियतम के हृदय में वसन वाली नायिका को 
क्या नहीं मिला ! 


मुग्धा नायिका को क 


॥ मल छन्द ॥ 
१९९-लली लाल लप लाइ ललित लिपि लिखो विचित्र हमारे । 
लोचन ललकि लगे लालच वश लोभी लगन लगा रे ॥ 
लीला लाह नाह नृतन निज जोबन जान निहारे | 
युगलानस्थ लखन लोनो दिन रात हिषे विच धारे ॥७६॥ 
शब्दार्थ:-लय = प्यार | ललित मनचाही । ललकि= चाह उमंग में भर कर। लिंपि= 
भाग्य रेखा । लाह-लाभ । नाह प्राणनाथ । नूतन नवीन । जीवन जान प्राण संजीवन | 
लखन = चितवनि । लोनी = सुन्दर । 
भावार्थ:-कविश्री कहते हैं. कि विधाता ने हमारे भाल में ऐसी विलक्षण भाग्य रेखा लिखी 
है. कि हम अपने प्रेमास्पद लाडिली लाल को मनमाना लाडप्यार किया करेंगे । कविश्री के चरित्र 
लेखक ने बताया दै फि एक वार किसी चिज्ञ ज्योतिषी ने आपकी जन्म कुण्डली देखकर, यदी 
उपयु क्तं बात बताई थी । हमारे दर्शन लोलुप नयन ललक कर इष्ट युगलछवि में जाकर चिपक 
गये | तभी से उनसे अटूट लगन लगी है । | 
सन सों अपर महीप नहि, दृग सों दिगर. दिवान | 
दृग दिवान जेहि ग्ादरे, मन तेहि हाथ. बिकान ॥।' 
इसका लाभ यह हुआ कि हमने अपने प्राण संजीवन का साक्षात्कार किया तथा आपकी | 


नित्य नई नई बिद्दार लीला का अनुभव होने लगा । प्रि यतम चाहे किसी भी लीला में लगे हॉ, । 
हमारी दृष्टि तो रातदिन उनकी सलोनी चितवनि ही में * 


हमारी दृष्टि ते ही, गे चितवनि हद 
के जी द न | हे लगी रहती ह । श्न 
'चटकोली चितवनि चमक, 


चि चोरति चित्त चलाक | 
चमन चाय दरसाय दुत, 


देत जहाँन तलाक ॥ 
४ ळे ह ha ~ « [ 
क ना  श्रीप्रेसंपेरत्व प्रभा दोहावली ए० २० । 
ह. ° हद म पाठक को प्रियतम मुस्कान और हसन का मजा चखाया जायगा । 
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8 मूल छन्द ® 
२०० सिय वर्लभ सुसक्यान शान सर भ्रमित असममर मोहन | 
ऐसो कोन जौन घरवश वश होय न जोहत सोहन ॥ 
वाल युवा वर वृद्ध बिके बिन मोल फिरे लगि गोहन | 
युगलानन्य शरन भ्राशक की संपति सुख संदोहन ॥ ३६॥ 
खब्दार्थः- शान भ्र०=तेज, प्रताप | ग्रमित = ग्रसंख्य | ग्रसमसर=कामदेव । जोहृत = देखते 
ही । सोहन = शोभा सम्पन्न | गोहन पीछे पीछे | संदोहन = समूहू, पुंज । 





भावाथ:--श्री जानको वल्लभ रंगीले लाल की मुसक्रान में प्रबल प्रताप है। इनमें भ्रचन्त काम 
वाण से भी अधिक सम्मोहन प्रभाव है! काम के पंच वाण प्रसिद्ध हैं--यथा-१-सम्मोहन, २-उन्मादन 
३-स्तंभन, ४- शोषण और ५-तापन । ये सभी प्रभाव श्रौमुसकान में कामवाण से बढ़ चढ़ कर हैं। 
आप को सुशोभन मुसकान देखते ही हठात्‌ ग्रापके वश में न हो जाय, ऐसा कोई भी व्यक्ति न 
मिलेगा। मुस्कान मंत्र से मोहित होकर, क्या वालक, क्या युवा, सभी विना मोल के झ्ापके हाथों 
विक जाते हैं भ्रोर श्रो मुसकान का मजा चलने के लोम से ग्रापके पीछे पीखे डोलते रहते हैं । कविश्रो 
की मान्यता में श्री मुसकान ग्राशिक्तो के लिये सुख पंज सम्पत्ति है । 
“हसनि पिय तेरी नीकी लागे | 
चमकनि चपल चाँदनी चख चहि, रोम रोम अनुरागे । 
दमक दामिनी महामनिन की, छटा न समता जागे ॥ 
रसिक चकोर चतुर चारो दिसि, चिते माधुरी रागे । 
युगल भ्रनन्य ज्ञान साधन फल, समल ससुकि तुन त्यागे ॥” 
श्रो रूप रहस्य पदावली । 
प्रगले छन्द में प्यारे के प्रेम संभाषण श्रवण का प्रभाव पढ़िये । 
प्स्् मल छन्द ३५-- 
२०१-गुफतम इश्क लपेटी बानी सानी सुधा सयानी । 
ज्ञातं नैव मया किञ्चित गुन सिंधु प्रवाह समानी ॥ 
हम तुम टेक विवेक छोडि सब तेरे करन पिकानी । 
युगलानन्य नेह नेनन से निरखि हंसो दिलजञानी ॥ ७८॥ 
शब्दाथ':--गुफतम कहा । वानी = वचन । सयाची > चतुराई भरी । ज्ञातं सं०=जाचा । 
माया सं०=में ने। नेव=नहीं । किखित=कुछ भी। प्रवाह= धारा । समानी =ड्ब गई। टेक= 
ग्रादत । बिवेक=समक्त । करन-हाथों । निरखि-देख कर । दिलजानी=श्रस्तर्यामी यहाँ ._ ळा 
भाण सवसव । | 
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` द्राबा्यः--रंगीले लाल, तुमने मुझ से जो रेमात सनी चुर बाणी त ह उसे सुनते 
हो मैं तो मंत्र मुग्ध हो गई। उस समय मुझे अपने पराये एव उ क भ शान हो रह गया | | 
कवल तेरी रसीली वोलनि हसनि चितवति आदि मधुर र गणा का bo FE मर्‌ शान देश 
में बह रद्दी थी। मैं उसी में इव गई। अर्थात्‌ गुणचितन में मान दो गई। चिरकाल से मैं अर 
|. ओर तोर ते माया॥ की भाषा में बोलने ओर सोचने सम ल फॉ सवभा अडा तेरी रसीली 
वाणी श्रवण और गुण गण चितन से सभी मिट गये । मे तो तेर ही करकंजों में चिना दाम के 
| बिक गई हूँ । मेरे प्राण सर्वस्व, जीवन धन ' कृपया नेह भरी चितवान से मेरी ओर इष्टि दीजिये 
और थोड़ा हो सा हँस तो दो । मुसकान में मृत संजीवनी शक्ति है. | 
वलि जाउ वन सुधा रस भीने । 
भ्रति अमोल मृदु मोल लेत मन, मनहुँ वसीकर कोने ॥ 
श्रवन सरस सत स्त्राद प्रकाशत, चित्त - एकरस दीने | 
युगल अनन्य. वकाई पूरन प्रेम सुधा छवि हीने ॥/ 


4 


अगले चार छन्दों में कविश्री के प्रियतम कुंडल द्शेन का अनुभव पढ़िये । 
॥ मण छन्द ॥ 
२०२-क्या तारीफ करें कुंडल दुतिदार हजारों हारे हैं । 

विशद विधु वर बदन कॉति लहि लहलह लहर बहारे हैं ॥ 

नेही नेन नवीन नशा निज नस नस विमल बिहारे हैं। 

युगलानन्प शरन ग्राशक को तिल की श्रोट पहारे हैं ॥ १८५॥ 

i | शब्दाथ -तारोफ फा०- प्रशंसा । दुतिंदार-प्रकाश कत्ता, सये चन्द्रादि । बदनविधूर मुख 
चन्द्र । कांति-चमक, प्रभा। लहर-चमक का चढाव उतार | बहारें- रौनक । तिल की ओट = 
दशन में स्वल्प व्यवधान । 

र भावाथ:- प्राण प्यारे के मणिजटित स्वणंमय मकराकृत कु'डल की प्रशंसा किन शब्दों में 
करू ! इनमें इतने प्रकाश हैं कि इनके सामने हजारों सूये चन्द्रादि के प्रकाश फीके पड़ रहे हैं। 
श्री कु डल प्रकाश में श्री मुखचन्द्र की आहद प्रसारिणी छवि छटा मिल गई है । इससे इनकी कांति 
हा अप 2222. का अहा हई लहर विशेष जगमगा रही है। स्नेही दर्शकों के नयनों में 

' केसमानओंखों में खटक उस है । i = 5 3 थे अवलोकन सें तिलमात्र का व्यवधान पा 
. C7 0m “६ किंचित भौ विक्षेप सह्य नही हं] 
हि 0 =... .। मूल बन्द ॥ 
हि २०९०१4 कुंडल कमनीय करन हिय इरन इमश पते ह । 
त्त्‌ नूप Hn | 
अमल अनूप थाद्रस मिलि मदमस्त सुखूष दूते हैं । 





| 


= 
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अ्राशक असल कतल करिके फिरि फंद फरेबी घूमते हैं । 
म hs शरन he चित चख चमकन चल चूमते हैं ॥१७२॥ 
च्दाथः चकलञ=सन्दर | = Se 
Coa br nk: yi सं०] = कान | अमल= दिव्य | 
दूमते = डोलते । फंदरफॅसाने की गुत । फरेची फा० मर ह आ ५ 
र र -धाखवाज । चख [चक्षु सं०]= आँख । 
वरवश Mr के अड. है वर शिरीन र ज्य के ठो 
हें । प्रियतम कय दपण के समान असिवे ळे त से मता 
i ढं ? परमानन्द्मय सस्पश पाकर, उनकी 
छवि छटा से विशेष प्रभासित होकर, आनन्दोन्मत्त बन बैठे हैं। उसी की खुमारी में खूब झूम झमक 
रहे हें । श्री कुएडल में न जाने केसी अलक्ष्य धार है, कि सच्चे आशिकों को कतल करके भी संतोष 
नहीं । ओर भी अधिक गजब ढाने की नीयत से छल कपट थोखेबाजी रचने के चक्कर में इधर 
उधर धूम रहे हैं | ( श्रीकुएडल की व्याज स्तुति में यह व्यंगभाषपा आनन्द सरसाने के गुण प्रकाश 
निसित्त प्रयुक्त हुई है । ) कविश्री का अनमान है कि श्रीकुएडल की चंचल चमक जब प्रियतम 
परिकर समाज के नयनों में, चित्त में प्रतिमासित होती है, तो उन्हें लगता है मानो यह चसक 
दुलार में भर कर इन स्थलों का { नयन चित्त का ) चुम्न कर रहे हों। 
$ मूल छंद ® | 
२०४-लागी जन जीवन जगमग सनि मधुर लगे हर रगी | 
पाँचों रस चहुं पास फंसे रति रसे लसे सद संगी ॥ 
वारक दुग ताकत ताकत उर उमगत रहस तरंगी | 
युगलानन्य शरन कुण्डल छबि कवि क्यों कहे उतंगो ॥ १८६॥ 
शब्दा थ:--लागी == प्रेमासक्त । जन =स्वजन, शरणागत । मधुरमनि= मणि कणिकाएँ । 
हररग = पाँचों में प्रत्येक रंग । रति=स्थायी भाव । लसे= सुशोभित । सद्‌=सच्चे। वारक = एक 
वार | ताकत- १ देखने पर, २-बल । तरंग=उत्साहावेश । उतंगी = अत्युत्तम । 
भावाथः--श्री स्वण्‌ कुण्डल में पाँच रंग की जगमग प्रकाश करने वाली मणि कणिकाएंँ नग 
रूप में जटित हैं । मानो प्रेमासक्त भक्तों के पंच प्राण हों। अथवा भक्ति के पाँच रस १-अज्ञार, 
१ सख्य, ३-वात्सल्य, ४-दास्य ओर ५-शांत ही श्रीकुण्डल के पाँच रंगों की मणिक्णिकाओं के 
व्याज से वस गये हैं । रस शास्त्र में शृज्ञार रस का वण श्याम, सख्य को पोत, वात्सल्य का लाल, 
दास्य का चित्र विचित्र और शांत रस का उज्ज्वल माने गये हैं । 
ये पाँचो रस अपने अपने रति, वत्सल, आदिस्थायी भावों के साथ रस से परिपूर होकर, 
श्रीकपोल का सत्संग एवं श्री श्रवण का आश्रयण पाकर, आनन्द में फूले नही समाते, मद 
मस्त डोल रहे हैं । 
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ह - ती > आपने भाव्य मको ही अपने अपने प्रांतानाध बनाकर श्र 

पंच रस के भक्तों ने अपने अपने भ सिण _ भशे 
के कुंडल वाली केन्द्रीय सभा में नियुक्त किया हूँ वडा क हे ९? क नहा होती, य 
+ प्र ९ > ~ ¢> सि न्‌ 4 र 

लोकोक्ति श्री जानकीकांत जू में बिशेष चारिताथ होती है। (देखि दोष कबहुँ न उर आने । मुनि 

१ गुन साधु समाज वखाने ॥! श्रीकान दरवार में ये रस रूपा प्रतिनिध, अपने अपने आश्रित भक्तों 





ह को ओर से उचित पेरवी किया करेंगे। ४ (यर 
कोई आशिक एक बार भी श्री कुंडल छवि अवलोकन कर ले, तो उसके हृदय सें नवत 
स्नेहोत्साह का वल ( ताकत ) उमड़ आता है, तथा रहस्य भावना का हलोर अलोडित होने लगती 
हं । कविश्री की मान्यता में लोक भाषा में कवित्त करने वाले कवि श्री कुंडल की परमोच्च (उतंगी) 
> दिव्य शोभा कहने में सवंथा असमर्थे हैं । 
, ॥ सूल छन्द ॥ 
२०५-जिसके झोक मरक भाइ अन्दर मन मौज मोहब्बत है । 
ज्ञाने जिगर जहान जलाने वाले रसनिधि सोहवत है ॥ 
डोलन भ्रनमोलन गाँठी दिल खोलन श्रदभ्ुत तोहमत है । 
'युगलानन्य शरन सुमिरन सजु शान समेत न श्रोहमत है ॥ १८७॥ 
र राच्ट्राथः मोक =डोलन | झमक = प्रकारा, चमक । भाइ = प्रतिविव । मौज फा०=तरंग। 
'जगर फा०- हृद्य । जहान फा०= संसार । रसनिधि=रस समुद्र श्री कपोल । सोहबत फा०=संग। | 
५ तोहमत ( स अः )=शंका, संदेह । शान =उत्तम्ता पूरक । ओहमत ` वहमत अ० ) - भ्रास्ति। 
भावाय “श्री कुंडल की डोलन कालीन चमक, जब श्री कपोलदेश में प्रतिविवित होती है! 
त को ण के अभ्यन्तर प्रकाश की लहर किलोलती हुई प्रतीयमान होती द्वै । मन में मधुरारति 
क. लहर भी उसी भॉति मोज इरसाती हे । और कुंडल को रसनिधान श्रीकपोल के संस्पशे में क्या 
MU मिलता है, किसी चिरवियोगिनी से कान्त मिलन सुख का स्वाद पूछिये । श्गार रस में 
त का सरो उदीयमान चारस्तर बाले चार प्रकार की दराएँ ज गई हैं । (-संच्णि | 
त नहा ON ‘i सथोग में लदि हट 
सुखमश्नुते । (श्री गीता) यदि आशिक के उर कम तज ह ली यवत सदा $ न द 
हो. वो वह श्रीकुडल की दोलन देख ' “प मे किसी विलक्षण संदेह रांका की वज्ञाग़ाँठ पड 7 
पम र प गर जि ले । शंकागांठ खोलने की अनमोल करामात दै इनमें | कु ड || 
स्मरण करते रहिये, मोह भ्रम को टक न्न ड ह श्री कपोल श्रमण सहित कंड | 
६। रह्‌ जायगा। | 
र | मूल छन्द ॥ 
शाच श्याम पीत अवलोकत 
लीन हुये लाशक तिस ही थल विन ही 


है! 
कि 






२०६-चिबुक बिन्दु भ्राप थुलाये हैं । 
दाम मुलाये हैं ।। 
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( १७१ ) पर 


हर हमेश दीदार यार रुखसार बहार झलाये हैं | 
; अ शरन वरवस वर वल्लभ विशद दु लाये हैं ॥१८२॥ 
शव्दाथः-शुचि = शृङ्गार रस। अवलोकत = देख देखकर । लाशक = निस्सन्देहद । मलाय = 
विक गये । दीदार फा०= दृशेंन । रुखसार फा०= कपोल । वहार - छवि छटा । लाये = मस्त कलते 
हैं । दुलाये = दोनों मनभावन को ले आये हैं हृदय में। | कु | 7 
भावार्थे:--कविश्वी को युगल मनरंजन ललन की सर्वांग शोभा अवलोकन करते करते, दृष्टि 
अब श्री चिबुक विदु पर आ अटकी है। देखते क्या हैं कि श्री सिया जीजी के गौर चिबुक के 
सुरम्य नो किले भाग पर, कस्तूरी की सूकम विन्डु विलस रही है तथा उधर प्यारे के विवुकाग्र भाग 
पर गोरोचन की अल्पविदु न्यारी ही शोभा सज रही है । इन चितचार नील पोत विन्दुओं की 
मनोरम शोभा देखते देखते कविश्री अपना देह भान भी भूल गये। मानो अपनी हस्ती [अस्तित्व] 
ही मिट गई । श्रीविन्दु ने विना दाम के मोल खरीद लिया । विंदु से ध्री कपोल देश दूर नही है । 
कपोल शोभा ने चुम्वक की भाँति दृष्टि को अपनी ओर खींच लिया। वहाँ पहुँच कर निरन्तर श्री- 
कपोल [रुखसार] शोभा को देखते रहते हैं । उस छबिछटा से ऐसा दर्शनानन्द उमड़ आया है कि 
उसी मस्ती में सतवाले की भाँति कूमने लगे हैं । कविश्री को अपने को खोने में कोई पश्चाताप 
नहीं हे । क्‍योंकि एक गया तो दो हाथ लगे हैं । दोनों मनभावन को अपने हृदय भवन में अपना 
सवस्व वनाकर ले आये हैं । मालोमाल हो रहे हैं अव तो । 
प्रीतम प्यार अपार साँझ सनमाना है। दुविधा दुरि दुराय नेह नजिकाना है। 
चिवुक चारु वर विदु श्रजूव देखाना है| युगलानन्य शरन ताकत मस्ताना है ॥? 
श्री प्रेम उमंग, ८८ | 





॥ मूल छन्द ॥ 
२०७--कनक कड़ा मनि रतन जड़ा उर अंतर ग्ड़ा हमेशे हैं । 
कल केयुर मधुर मुदरी कटि किकिनि सुरव सुदेशे हैं ॥ 
मोती साल रसाल ग्राभरत सजे सहित ग्रावेशे हैं। 
युगलानन्य शरन ग्रंगन कों कांति मांझ नित ऐशे हैं ॥१०४॥ 
शब्दा थ:--कनक कड़ा=सोने के चूड़े । श्री हाथ के पतले, श्रीचरण के अपेक्षाकृत मोटे होतेहे । 
उर अन्तर हृद्य के देश में । अड्ा=अटके हैँ । केयूर =विजायठ. नामक भुज भूषण । मधुर = 
छोटे आकार के । मुदरी = छल्ले । सुरवर मनोरम ध्वनि । सुदेशे= श्रवण मधुर। रसाल = रसोद्दीपक | ` 
थाभरण = भूषण । आवेशे = उमंग से । ऐशे = शोभा विलास । 
भावाथे:- स्वर्ण रचित मणि रत्न खचित कड़ा नामक भूषण श्रौरंगीलेलाल को सुकुमार 
कलाई पर विलस रही है तथा कड़ा ही नामक कुछ मोटे आकार के उसी शान वाले भूषण मनरंजनी | 
लड़ तीजू के श्रीचरण गुत्फों पर फब रही हे । ये भूषण अपनी शोभा संपति के सहित हृदय देश में. 
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जा कर झटक गये हैं। ग्रर्थात्‌ ध्यान में सतत दर्शन देते रहते हैं गुगल 337 को सीली भृगा्ना 
पर केयूर को कुछ भर ही शोमा है। करांगुलियों में मधुर मनोहर मुद्रिका य कर रखी हूं। 
उभय रूपवंतों को केहरिकमनीय कटि में किकिणी नामक शुंघरूद।र द्ग अग सचालन काल पे 
संगीत रीदिकी श्रवण मधुर ध्वाने प्रकटाते रहते हैं। हृदय देश पर मोत माला तथा अन्यान्य रह 
मणि भूषण बड़े शौक से युगल ग्रलबेले जू सजे हुये हैं। श्री की र स र ह्‌ तोभी श्री युगल किशोर 
को चित्ताकृषिणो प्रंग कांति मात्र अपने शोभा विलास से दशक के मच का मस्त वना रहते हैं । 
“नखशिख सुंदर सुछषि सहस रबरी है। जाय जहाँ मन मत लहे रसभुरी हे । 


वारक नजर निगाह करत जन नूरी दै । युगलानन्य नाम रसु जीवन सूरी है॥ 
॥ मूल इन्द ॥ 
२०८-मेहदी मधुर मोहब्बत मनसिज मेहरान मृढु ताजी है । 
मान समान माननी महरम ललित लालसा राजी है ॥ 
रीति पुनीत मनोहर सोहर सरस स्वाद सत साजी है । 
युगलानन्य कंज करतल लखि नेह सुनोवत बाजी है । ७५ ॥ 
शब्दार्थः-मधुर मोहब्वत=पत्ति पत्नि संबंध वाली प्रीति। मेहरवान फा० = कृपालु | मृदु= | 
कोमल । ताजी फा०्=नवीन। मान समान=मान में लीन | माननी--मौनवती विलासिनी । महरम= ६ 


( मान मोचन कला के ) ममंज्ञ। लनित=कांमुक् | लालसा =मनोरथ । राजी =ग्ननृकूल वनी । 
सोहर=शोभन। नोवत बजाना =प्रताप की घोषणा होना । | 





भावाथ:--श्री जानको रमण जू क्रो लाल लाल तलहत्यी में लाल रंग की मेहदी क्या है मानों 
पति पत्नि सम्त्रन्धिनी मधुरा प्रीति ही, इस व्याज से करकंज में विलस रहो है । करपृष्ट भाग का 


` श्यामवणा उमदेश में दाम्पत्यरति प्रगाढ़क कृपालु काम हीं का निवास वता रहा है। करके उभय 
भाग दशनों से वह कोमल प्रीति और भी नवायप्रान हो जातो है । 


“दत्योग्रीतिरन्योन्यं या भवेत्काम कारणात । 
° > \ ७ ८ 
वी ज शगार रसो ज्ञगों रस तस्र विशारदेः ॥” साहित्य दर्षणे। 
टील ह नं मू रमा के मानमोचन कला को मर्मज्ञ हे । क्योंकि मेहदी दर्शन करते ही उसके मत 
व ला ल क हैँ कि वह विना मनाये रप्तिक लाल कौ राजी हो जाती है। ही || 
सात मनोज्ञ हू, शोभन हे । गहदो रंजित करकंज के संस्प्श में क्या सुख स्वाद है; दिब्य ग 


विहार देश की भक्तमे नियों को ५ 
मेहदी रंजित प क डा छोड़ भोर कोन जानेगा ? कविश्री को रंगीले लाल के | 

wo कर, उसी रग र | 
- बजने लगा । १ >». स्प का अनुराग इतना उमड़ा कि बहाँ नेह का नगाई | 


मूल न्द्‌ शा 
अदा सदा चशों में बसे जुदा न हि होंदी । 





२०६-नाजुक 
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काम कमान वक भूकुटी भल तमक तिरपुटी खोदी ॥ 
चमकदार दोदार चाल चित चोरन चैन निचोंदी । 
. उगलानन्य शुमानी गभरू गरक सनेह सुखोंदी ॥ २ दद | 
डद प नाजुक श्रदा=सुकुमारता विशिष्ट ललित हाव । चश्मो फा०=नयनों । जुदा फा० 
ना न प०-होती हे । काम कमान=काम धनुध | वंकऱटेढी | तमक-तेजी से। त्रिएटी 
स०- त्रिकोण वाण | खोंदो पं० -पफें री वर गंदी पं } 
दिया। गभरू पंर ला तारा परत वध कः य हिन 
र भावाथ:--जाण प्यारे की सुकुमारता विशिष्ट श्र'गभंगी ललित हाव कहाती है । यह ललित 
हाव कविश्वी के तयनों में दिन रात वसा रहता है, क्षणमात्र भी विस्मरण नहीं होता । प्यारे की 
ढ़ मोह काम धनुष को शोभा सअ रही है। त्रिपुटी पर तनक सा जोश का संचार ऐसा होता हे 
मानो रोष में भ्राकर, त्रिकोणाकार वाण धनुष पर चढ़ा कर चला दिया है। प्यारे की चमकीली सुछवि 


तथा bd चाल चित्त को चुराने वाली है तथा हृदय की शान्त दशा को. निचोड़ कर फेंकने वाली 
है । कामिनी संयोग सुख के लिये सदा वेचेन रहती है। गर्वीला दुलहा ओऔरों को सनेह में डबा कर 
ही प्रसन्न होता है । 


“छवीली चमक चाल न्यारी । 
करिवर हंस ग्रसंस आदि सत्र उपमा निरसनहारी । 
मुडु सुसकाय धरत धरनी पद जीव जिवांवन बारी ॥ 
परिकर प्रान समान प्रेम पन पूरन सरस संवारी । 
युगल अनन्य शरन ग्रनुळन सब भाँति सुमति बलिहारी ।।?' 
| ® मूल छन्द & | 
२१०-तेरी ऐड गरूरी रूरी भूरी भाग भलाहै | 
मुझे जीवनी मुरी नूरी पूरी प्यास सला है ॥ 
तूरी मोह मोहब्बत सब की कूरी काम कला है । 
युगलानन्य सबूरी दरदिल पिलके रंग रला हे ॥ ६४॥ 
शब्दा्थ:--एं ड--अ्रकड़ । परूरी = घमंड । रूरी ==मन भावनो । भूरी>बहुत । जीवनी मूरो 
>संजीवनी जड़ी । न्री > प्रकाश । सला फा०२ बुलाना, भ्रवाज देना तूरो=तोड़ डाला । कुरी = 
बुरो। सबुरी फा०-घेय । पिलके -- मिलके । रंग रला है =ग्रानन्दोत्सव मचा है । 
 भावार्थः-प्राणेश, भ्रापकी ग्रकड और गर्व भो बड़े मनोरम हैं। मेरे लिये तो सोभाग्य घन 
हो है। मेरे लिये यह शोभा विलास संजीवनी जड़ी है। इस से दशन प्यास की मांग बढ़ती है । 
भाप ही के लिये तो मैंने जगत के सारे नेह नाते तोड़ डाले हैं। क्या करू, नायिका हृदय के लिये 


रम की संदीपन कला बहुत बुरी होती है। कबिश्री को संतोष है कि मिलन सुख तो यथा वसर | 


ऱ्य हंगा ही | इससे धैर्य ने मिलन झाशा का प्रानस्दोत्सव मचा रखा है । 
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॥ मल छन्द ॥ 
२११--नख शिक्ष नवल माधुरी मनसिज सान मधन ग्रवलोके । 
मख मन हरन नाम ग्रंतर उर रचत. रहे अविशोके ॥ 
चख चल शुन पीयूष महारस तके न काहू लोके । 
युगलानन्य परम प्रियतम प्रिय नेह नाज नव नोके ॥३ दे 
शब्दार्थ:- नवल माधुरी > क्षण क्षण में नवायमान होन वाली रूप मधुरोई । मनसिज मान 
मथन-कामदेव के रूपाभिमान को भंग करने वाले | अवलोके = देखते रहे । मख - यज्ञ | रचत 
रहे स्मरण करते रहे | पीयूष अमृत । लोक पुण्य देश । यथा जन लोक, तपलोक आादि। 
नोकना = ललचाना । 
भावाथ:-श्री मनभावनलाल के श्रीचरण नख से मस्तक की शिखा पयन्त सर्वांग शोभा 
में नव नवायमान माधुरी भरी हे जो कामदेव के स्वाभिमान को भंजन करने वाली हें । इन्हें सतत 
ध्यान मागे से देखते रहना, आशिकों का अनिवाय कत्तव्य है । 
` श्रौराम नाम कौतेन करने वालों को राजसूय यज्ञ से सहस्रगुणा अधिक फल मिलता है । 
राम रामेति रामेति कोत्तयेच्छद्धचेतसा । 
राजसूय. सहस्राणां फलं प्राप्नो ति मानवः |! 
अपने फलदान में नाना प्रकार के वहुव्यय साध्य यज्ञा के मन को हरने वाले श्रीसीताराम 
नाम को ह्य पने हृदय में निरन्तर म्मरण करते रहें । नाम उच्चारण बेखरी वाणी में विदित दै । 
नख शिख दशान की ध्यान मग्नता में अन्तजेप ही सर्‌ 
“यार क अनन्तानन्त कल्याण गुणगणा की 
दृप्ति होगी कि विविध पुण्यलोंकों के भोग 
होगी । कविश्री का अमृत उपदेश है 
अवलोकन करने का लालच सतत ब 





TF 

~ 

हि 
s 


इलेगा । इससे सारे शोक मिट जायेंगे । प्राण- 
सुधा माधुरी निरन्तर समास्वादन करते रहें। इससे ऐसी 
सुखा की ओर आँख उठा कर ताकने की भी इच्छा नही 


” कि श्रियतम प्राण श्रीजानकीजानजू के नेद मरे हावभाव 
दाना चाहिए । 


* तीसरा अध्याय, अन्तजंगत में लीला दर्शन * ' 
|| मल छन्द ॥ | | 





तम सुशुन सुभाव नोदम | 
युगलानन्य शरन रस | सुता 
Se नेक तपीदम ॥९८॥ 
अदे चो०=: रुचिकर, प्रिय । विशददिल फंद = गि TF 


© 


शब्दाथ:-- मिजाज अ < र्‌ 





CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( १७५,) ` 


हृदय को रूप गुण, शील जाल में फँसाने वाले | दीदम' फा० = 


९ 
| प मन द्खा। चशम ( चश्म अ० ) = 
ह सस = सेन चपका दिया। प्रेमप्रद = प्रेम देने वाले सुनीदम फा० = सै सन 
तपी दम फा०= में संतप्त हुआ | ण nr य सुनाथा। 


नामः ् न्या 
क मकर हैक, से सुनकर म के दशन से में जानता था कि हमारे प्राणप्यारे 
क ष्च द) ६ जिनका शील स्वभाव मीठा हो । आप स्वयं भी म घुर शीलस्वभाव 
ToS विशुद्ध हृदय सञ्जनों को अपने रूप गुणों के जाल में फसा लेते हैं । एक दिन की 
EE टोक उसी रूप में आपका दर्शन किया, जैसा सुनता था । उसी दिन में नित्य 
नवीन सुखों के अन्वेषण करने बाले मेरे नयन सभी सुख खोजों को त्याग कर, उन्ही के रूप में 
जाकर चिपक गये । लाख कहने पर भी वहाँ से हरते भी नहीं । सुने हुये थे कि हमारे प्राणसर्वस्त्र 
मेम और आनन्द के स्वरूप हैं । दुलेभ दुष्प्राप्य तत्व को सेंतमेत में वाटते रहते हैं । ऐसे उदार 
चूड़ामणि हैं आप । 
_ आप उत्तमोत्तम गुण गण एवं शील स्वभाव विशिष्ठ रस के अपार सुधासिंधु हें । आपको 
स से पा गई हूँ, तव से मुझे लौकिक त्रिताप एवं दिव्य विरहताप किञ्चित भी नहीं आँच पहेँचाते 
€ । भला, रस सुधासिधु में डूबे रहने वाले को ताप? र 
$ मूल छंद ® 
२१३-चढ़िके तरहदार तुरगन पर संग सखा सुठि लीये । 
वाग बहार विहार विवरघत चित चितवन में लीये | 
कबहूं अश्व कुदावत कल करि निरि कौन नहि जीये । 
युगलानच्य भ्रवध छेला छबि बसत हमेशे होये ॥ १४१॥ - 
शब्दाथ:--तहरदार अ० फा०= हावभाव प्रदशक सुन्दर । तुरगन = घोड़ों । स॒ठि (सुष्ठु संश) = 
अत्यन्त सुन्दर । वहार फा०-<वासन्ती शोभा सम्पन्न । विहार सं०- आमोद प्रमोद पूर्वक भ्रमण । 
४ विधरधत | विवधत सं] = महोभत, समृद्ध करते हुए । अश्व= घोड़ा | कल =कला, चतुराई । 
थेला = बना ठना शौकीन । | | 
भावार्थः - हमारे परमाराध्य आचाये चरण अपने भाव जगत में एक दिन क्‍या देखते हैं 
कि श्री अवध छयल छबीलेजू अपने प्राण सखाओं के साथ हावभाव प्रदशेक मदन सन्दर घोड़ों 
पर सवार होकर, सवेदा वासंती शोभा सम्पन्न श्रीप्रमोदवन के पुष्पोद्यान में विचरण करने जा रहे 
हैँ । जहाँ जहाँ आपका शुभागमन होता हे, वहाँ वहाँ को वाग रमणीथता ओर भी अधिक 
चढ़ जाती है । आप में आमिरुप्य नामक गुण ही ऐसा है कि सम्पक में आने वाले कुरूप को भो. 
रुपवान वना दे । श्रीप्रमोदबन तो स्वतः सुन्दर है। इनमें अतिशय रमणीयता का पुट चढ़ जाना 
सहूज हे । किन्तु एक काम आपका अटपट होरहा है | मार्गमें जिन जिन दर्शक विचारों के ऊपर रस 
भरो चितवनि डालते हैं, उन सबों के चित्त को चुराये अपने साथ लिये जा रहे हैं। बिना चित्त वाले 
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| विचारे केसे जीयेगे ! कमी कभी अपने घोड़े को कलापूवेक नचाते छुदाते हैं। 
| तुरग नचार्वाह कुवरवर, भ्रकनि मृदंग निसान । 
| नागर नट चितर्वाह चकित, डगहि न ताल बंधान |” 
| 5 आपकी यह अश्व नचावन कला देखकर मुदं में भी जान आ जाती हे । फिर मरणासन्न 
` विरहदिनी क्यों न जी जायगी ? कविभी के हृदय में ऐसे अवध सुन्दर को चित्त चोरनी माँ 
निरन्तर निवास करती है। 





॥ मूल छन्द ॥ 
२१४-जिस जा कदम सदम सम पना नाज समेत धरा है | 
ग्रसित माह खुरशद केद में मानो तहाँ परा हे ॥ 
सजि के शोक सरोषा खुशदिल किसका जी न हरा है। 
युगलाततन्य न!जिनी सूरात सुरति मोज भरा है ॥१०६॥ 
शब्दार्थः - जा फा०=स्थान, जगह । कदम अ०=डेग, पाँव । सदम (सद्म सं०) =टिकने की 
जगह । नाज फा०= हावभाव । माह फा०= चन्द्रमा । खुरशेद ( खुरशेद फा० )= सूयं । शौक च०= 
अधिक चाह । सरोषा=उमंग सहित । खुरादिल फा०्=सदा प्रसन्न । हरा [क्रिया] == चुराया है। 
हरा [विशेषण] = हराभरा, आनन्दित । नाजनी फा०=हावभाव युक्त । सूरति = शोभा, सोन्द्ये 
* स्मरण | मौज अ० = अनन्द । 

र भावाथ: - श्र प्रमोद वन विद्वारीलाल चाग विहार करने जा रहे हैं। पुष्प पाँवड़े विछे 
कक LO 
| विक्री शित अरुण आभा में असंख्य Ma र के के नड हर के क 
प ह गवली क मे ग अरुण सूय कंद पड़े हुए प्रतीत द्वोते हैँ तथा नख- 

जं आंखें लगी रहेंगी लय त - न 
होगा कदम तेरा £ ठ i ग को. 
रजी, स तो च्य के र ड द जा निशां जमीं पर |।'मीर' 
प ज मात्र ह्‌ । उसकी नीयत कुळ और है। वह चला है अनेक 


भृगशाचक नयनी, सिंह कटि व 
: 'टि वाली नव योवना मनोरमा के खिल: 

पोच) मनारमाञा कार करने। उस 
दर्सोह नयन वाले का जरा उमंग उत्साह तो हितका: शिकार क 


चार चाँद लगा रही हे | अव भला डि 

खजाना जमाकर श्राखिर करेगा कया? इ शि 

०५ जे FN | ! तेह 
' व्यक्ति की शोभा के स्मरण में भी कविश्री कहते हैं कि उस हावभाव कला चातुय विशिष्ट 


परमानन्द परि पूर 
रमानन्द' प्रिपूर रहता हे | हित 


NOS “TUSTIN 
5 ^ >. 





क ए न ऱ्य 
 . रंगरंगसजि सरस सुमन पारी है। चंद चांदनी चमक दमक लखि हारी है। | 
अहम | * ७१ फुलवारो है | युगलात्तन्य उसी ऊपर बलिहारी है ॥ | | | 
पी श्री प्रेम उमंग, ४४७ | 
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॥ भूल छन्द ॥ 
२१५-शरवत शान सरोज बदन वर भाज पिलाय चला ह| 
रग रग रोम रोम दे अंदर शीतल सोर सला हैं ॥ 
जाइ तमाम थाम को सिमटी निपटी बुरी वला हैं। 
युगलानन्य मनोरथ तरुवर ग्रदूभुत फहभ फला है ॥ ६५॥ 
शब्दाथ:--शरवत ( शरवत अ० )- चीनी सुगंधमिश्रित जल । शान अ०> तेज । सरोज= 
कमल । बदन मुख | दे पं०- के | सौर ठंढक | सला=भिदा | तमाम अ०=समस्त | आम 
अ०=सदे साधारण । वला-विपत्ति | फहम' ( फह्म अ०) विवेक, विज्ञान । 
भावाथ:--मेरे अ'ग प्रत्यंग विरह ज्वाला से जल रहे थे। दशन प्यास के मारे मरना ही 
चाहती थी कि उस करुणामय का हृद्य द्रवित दी गया। मेरी प्यास. और तपन बुझाने के लिये 
उसने झटपट शेत पिलाया । शबेत था श्री कमल सुख को शोभा दर्शन । रावेत में जल, शर्कर 
ओर सुगंध तीनों. का मिश्रण होता है | श्री सुखारविंद में भी रस दै, माधुरी है, सुगंध हे । अतः 
शबेत का रूपक बहुत उपयुक्त है। मैं भी पिपासातुर थी ही । नयनों के दोने बनाकर गटागट पी 
गई । मेरे नस नस सें तनमन को जुड़ाने वाली ठंढक प्रविष्ट हो गई। अव समस्त लोक सुख वासना 





¢ 


सिमट कर श्रीमुख दर्शन चाह में इब गई । बासना बुरी बला हे । चलो अच्छा हुआ, निवृत इई । 
अब तो मेरे मनोरथ सुरतरु में विलक्षण विज्ञान रूपी सरस मधुर फल फला हे | | 
॥। भूल छन्द ॥ 

२१६-तोरन तरहदार दरदर पर प्रीतम विशद विवाह । 

लट्ट लटकि रह्यो मंगलमनि स्चत सहज उछाह।॥ 

चाहत चाह चारु चित अंतर जंतर रसिक रमाहू । 

युगलानन्य शरन सरसत तनमन गुन मिटत सुदाहू ॥ १५६ 

शच्दा थ:--तो रन ( तोरण सं० )=वंदनवार । तरहदार अ० फा०= सुन्दर | द्रद्र =प्रति- 
दवार । विशद = दिव्य । लट्टू = न्रे । उछाहू-उत्सव । जंतर (यंत्र सं? ) = तांत्रिक तावीज । 
रमाहू ( रमाऊ )=लाड़ प्यार करूँ । सुदाहू = विरह ज्वाला | 
भावाथ:- हमारे प्रेमास्पद्‌ श्री जानकी रघुनन्दन तो अना दिसिद्व दिव्य दम्पति हैं। इनक 
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र रचनाओं से नवल बना वनी वेप में विभूषित युगलकिशोर का बापिक विवाहोत्सव मनाने 
| लक ही है । आज हमारी चाह को भी चाइना हो गई ढे । रसिक चूड़ामणि लाल 
| क के प्रति इतना प्यार उमग आया ह इन्हें कलेजे के भीतर पा. ना चिपका 

लेने की ललक जग उठी है । अपने मनोमंदिर से ही इनस लाड CR जा है रर तन मे मन 
में, रंगीले लाल के गुण गण हुलस रहे हें । पूर्वराग जन्य सहज बिरहज्वाला शाशत [मलन कराने 
बाले ब्याददोतसव के आगम जानकर शांत हो रही दै! 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
२१७-माथे गौर मनोहर मनिगन जडित ललित छबि छाजे हे । 
् बदन विहार बहार सोहावन बीरा सहित सुराजे हैं॥ 
ज्र मंद मधुर सुसक्यान माननी मनसिज हित छकि छाजे हें । 
युगलानन्य शरन लखि इह सुख मोद सुनोबत बाजे हैं ॥ २०३ 
शब्दार्थे--विहार विनोद विलास । बहार-रमणीयता । वीरा = पान .का। मनसिज> 
काम । छाके=कामोन्माद्‌ । हित र निमित्त । मोद्‌ = आनंद । 





भावार्थ:-नवल नौशय लाल.के मनोहर माथे पर' मांगलिक मणिगण जटित सेहरा सहित 
मौर खूब फव रहा है। श्री मुख पर आमोद प्रमोदमयी रमणीयता विलस रही दे. । ताम्वूल चबन 
से मुखमाधुरी ओर भी सरसा उठी है। अलवेले लाल के वरवेश में मंद मधुर मुसकान गजब 
की शान दशा रही है । जो मानिनी गुरु मान करके प्रियतम से रूठ वेठी थी, उसके मन में भो 
कामोन्माद जग गई है। मान भूल कर प्यारे को ललक कर गले लगाने को समुद्यत हो रदी दे । 


भा का मतलव भी यही है । नवल वर जू के इस मुख ग्लास को देखकर कविश्री के मनो” 
मन्दिरे में सरसानन्द की बधाई वजने लगी है । 


॥ मूल छन्द ॥ 

` २१८-रसिक राज शिरताज साज शुभ विशद विव 
er शुभ विशद विवाह बनाई ह | 
[स भात लड़ती लोनी ललित ञाभरन छाई है ॥ 
मंडप मधुर मध्य मनिभूषित प्रतिबिवन झलकाई है । 


' ` युगलानन्य भाँरी दंपति लखि रतिपति ललचाई हे ॥ २०६ 
| गाव्दाथ!--< = दिव्य ~ ललित ~= 
न EE विरद = दिव्य । लोनी >जावण्यमयी । लड़ेती अत्यधिक दुलारी। लसित | 
मोद प्रबद्वं। आभरन ( आभरण सं० )=भू र “डि 
F:... (क > नीर ० ) > भूपण । मधुर = नयनाभिराम । रतिपतिस्च्कामदेव_ | 
ह... ता ` न सक चक्रवूडसणि श्रीजानकीवर नवल लालजूं ने. अपने श्री अंगा मा 
. श्री विवाह का मंगलमय दिव्य विझहुती भूषण | ध चन्दन | 
. चित्राम से अनुरंजित होकर, सेहरा संयुक्त मणि पसन धारणकर, मेंहदी, महदावर, काजर; ` ख | 
|... ता से अचुराजत होकर, सेहरा संयुक्त मणिमच मौर श्री साशे पर न विमोद | 
0 फु मणिमय सौर श्रो माथे पर धारण कर, मदन विमोई | 
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नवल छुयल का नयमाभिराम सुखद साज सजाया है । उसी प्रकार परिकर मात्र की निरतिशय 
दुलारी, रूपलावण्य को निस्सीम निधि, श्रीभियिलाधिपराजनन्दिनी जू के थी अंगों पर, 


श्रीव्याहो- 
चित मंगलमय भूषण वसन सुशोभित हो र 


प्रारम्भिक विवाह विधि सम्पन्न होने पर, जव नवल वर वधू भाँवर फिरने लगे, उस समय 
श्याम गौर की मिलित प्रभा से सारा मंगल साज भूषित नयनाभिराम व्याह मंडप जगमगा उठा । 
खंभे खंभे में युगल मनोहर जोड़ी का प्रतिविम्व प्रतिभासित होने लगा । ललक्र ललक कर दर्शना- 
नस्द लूटन के लिये काम का मन मचल उठा । 
“नवल दोउ भावर देत मुहाई ।. 
ग्रांगे पोछे चलत परस्पर, श्याम गोर छबि छाई। 
भारो मोर युगल शिर सोहत, मणिमुक्ता सु गंथाई ॥ 
व्याह विभूषन वसन मनोहर, श्रनुपम गरंग छबि छाई । 
सणि खंभन प्रतिविम्व सुझलकत, जनु रति पति बहु भ्राई ॥ 
अमित रूप समता हित कोन्हेउ, छबि लखि मोहि लजाई | 
ताते प्रगटत दुरत छिनहि छिन, दश दिशि देत दिखाई ॥ 
भये मगन सब देखन हारे, देह दशा बिसराई। 
गान निशान सुमंगल जय धुनि, देव सुमत भरि लाई ॥। 
यह विधि भाँवरि सब सखिपन को, सिय संग भइ मनभाई। 
भांबरि दे मंडप तर राजे, वर दुलहिन-समुदाई ॥ 
सिय सिर सेंदुर देकर प्रीतम, सब को माँग लगाई । 
प्रेमलता सम्बन्ध अनादी, रास मध्य दरसाई ।।' a 
$ मूल छन्द & 
२१९-जोरो युगल किशोर किशोरी गंठजोरी युत जोही है। 
सुरति सरस सुगोर साँवरो देत भाँवरी सोहो है ॥ 
उपमा सकल हेरि हारी पुनि कहा मुनिन सति सोहा है | 
युगल!नन्य शरन सिय सुन्दर रूप ताग मन पोही है।॥२०७॥ | 
शब्दार्थः गँड्जोरी = विवाह कॉलीन गॅठवंधन । जोहो=देखी । सूरति= मंगल बिग्रह। 
सरस >सधुर रस पूरित । हेरि-खोजकर । ह्वारी= थक गई। रूपताग>सोन्द्य रूपी डोर से 
पोही = गूथ लिया । 
भावार्थः-यौवनारँम्भ की मधुमयी किशोरावस्था बड़ी ही चित्ताकषिणी हे । इस, मनोरम 
अवस्था के प्रफुल्लि सुष्ट-पुष्ट अंग प्रत्यंग में लुनाई और मधुराई उमगती रहती हे. । इस अवस्था में 
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कुरूप भी नयनाभिराम प्रतीत होते हैं । भला, इत युगल सोन यं पुथापिधु हे हा कहना है ? भाँवर फेस | | 

| के पहले युगल मनहरण को गांठ जोड़ी गई है । नवल बर को पीत पिछंरी के छोर में शाश्वत सुहाशियों | 

| नवल दुलही को अंचल खूंट वाँध दो गई है। दर्शनाथियों के नयन निहाल irk हैं। व्याह उछाह दा 

| दशनानन्द लूटने के लिये महा मुनिगण यत्र तत्र से जुट रहे हैं। इनके जी में आया कि, जो अल्पभागों शु 
एरमानन्द विवद्धिनी शोभा को देखने से वंचित रह गये हैं, उन्हें हम जा जा कर श्रवण दर्शन कराम | 
वर्णनोपयोगी उपमा तो जुटालें । इन महामुनियों की ऋतम्भरा प्रभा उपसा खोजने के लिये चोदहो भगनों 
को दोड लगाने लगी । जव कहीं न मिली तो हार कर ग्रपनी बुद्धि को भी उसी शोभा में रमाने लगे। 
प्रपने ग्राप तो मुर हो ही गये थे, वुद्धि भी मोहित होकर, बही जक थक ही गई । कवि श्रो ने भी प्रपने 
भन को युगल सुन्दर मणि के रूप ताग में पोहू कर वहीं छोड़ भाये । 


7.2, ¬ भूल अन्द :- 
२२०-देखा ग्राज रसोला गभरू अवरू खेन कमाना । 

सरज्‌ सरित किनारे प्यारे करे कहर कत्तलाना || 

संगो नवरंगी ग्रलबेले मखा सजे धनुवाना | 
| युगलानन्द यार छबि ऊपर किया काम कुर्वाना ॥। २२८ ॥ 
f शब्दार्थः-रीला=रस से ,भरा हुआ। भगरू पं०=दूहहा | ग्रवरू ( श्रव फा० ) = मौह । 
र्‌ कसाला -वनुष | कहर (कल्लू ग्र० )- ग्राफत । कतलाना ¦ कत्ले ग्राम फा० ) = सार्वजनिक वघ। नवरंगी 
नवेले हसमुख तथा भिन्न भिन्न नो प्रकार के अंग चर्ण वाले-१-पंकज वरण, २-कु कुम वरण, ३-चंक 
ण, “झुतरण वरण, ४-शशि वरण, ६-नील नीरज वरण, ७-घनएयास वरण, ८-नीलमणि वर्ण धरोर 
\ ६-अतमी वरण | ग्रलवेले=वने ठने, सजे घजे । कुर्वा कः | 
वाना फा०> निछावर | 


श्री लाल जो से ड़ = न स 
अ ॥ से बड़ी उम्र वाले सुहृद सखा, छोटो उम्र वाले नमं सखा है तथा समवयस्क प्रिय | 
-सखा होते हैं । यहाँ प्रिय सखा से तात्पय हवै । | | 





f 
[4 


भावाथ:--क्ष वि श्री 5 

लि दिव्य £ 
भांवर फेरी में र र | य क क उछाह के दूसरे दिन को हे। मनहरण लाल ने विचारा र्कि 
र र र मनोरमां वालाए होथ लग गई हैं, वह तो मेरी पा खोया हो है । 
। रो « ग्रवच रम यता से ग्राकृष्ट २ चड > र 
{¢ री > .&५ | >: व हु त रों च्छ ~ (~ स्तांभ 26 
[ ° करने दु लिए प्रातो हैं कि यहाँ के ₹ की भनूढ़ा वालाएँ श्री सरयू सरित य 






कमान श्रौ - ' अव प्राप शिकार के लिये तयार हैं| पती | 
वोलाग्रों का सवंअनिक ईष बुः ब] 


बघ होने लंगा। द्रोप के नवरंग के भंग १ | 
Fr / . | | PP 
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वाले हसमुख मदनमोहन प्रियसखा गण भी जव वन ठव कर धनुष वाण लिये, प्राप की सहायता में 
हु ज डु रि ; "९ 
जुटे हैं । जि प्यारे, भ्राप असे प्यारे हो, उती भाँति ग्रांपकी यह शिक्कार लीला भो प्यारी है । काश कि ! 
मैं भी उस शिकार लीला की एक वध्य | ड 
की प होती ! क्या निछावर करूँ ग्राप पर ? सर्वाधिक सुन्दर तो 
काम हा नजर ग्राता हैं। चलो, उसीको इस भ्रनूप रूप भूपकिशोर पर निछावर कर दें | 
॥ मह्य छन्द ॥ 
२९१-ग्रजव भ्राज रस रंग संग सजि सरस वसंत सोहॉई | 
वसन वसंतो भूषन सुन्दर अंग श्रनंग लजाई || 
विशद बहार वाग बिहरन वर वल्लभ श्रलिन निकाई । 
युगलानन्य वारि मन मनिगन निरखत दृगन श्रघाई ॥ २२१ ॥ 
शन्दाथः--श्रजव = विलक्षण | रसरंग = रंग होरो का सुख स्वाद । सरस=रसोहीपक बसंती 
वासन्ती नामक पीत रंग | ग्रनंगर कामदेव | वहार फा०=वासंती शोभा | ग्रलिन = श्री सीता सखी गण। 
निक।ई = शोभा संपत्ति वारि = निछावर करके | 
भावाथः-कवि थो भ्रन्तजंगत को ग्रनुभूत वसंत विहार लीला का वर्णन कर रहे हैं । वसंत का 
सुहावना समय हे । रंग होरी की नवश उमंग साथ लेकर, अंग अंग में लवालव रस भर कर, वसन्ततु 
सुन्दरी रूपमद से इठलाती हुई, श्री प्रमोद वन में पाई है। इधर श्री प्रमोद वन विहारिणी विहारी लाल 
अपनी रप्तीलो मनोरमाग्रों को साथ लेकर वासन्ती वेष भूषा से विभूषित होकर, श्रपने सोभा विलास से 
मदन को विलज्जित करते हुये श्री कनक भवन से निकल पड़े हैं। उघर श्री प्रमोद वन को द्रमलताए भी 
नवल पल्लवो के बसन पहन कर, नवोन्मीलित कुसुम कलिकाध्रों के भूषण धारण कर, नवोढ़ा रूप में 
वहारा लाल के स्वागत की तयारी कर रही है। बन मार्ग पर ही कविश्री को सपरिकर युगल विहारी के 
दशन हुये श्राय अपने मन के साथ भौर भो विविध भ्रमोल मणिगण निछावर करके, ग्रघा प्रचा कर उस 
छवि सिधुरो नयन से अवलोकन करने लगे। नयन तृप्त नहीं हो रहे हैं। ( दग न घाई ) 


॥ मूल छन्द ॥ 


२२२-पी के मर सर गुलशन हित हुत नवीन सजाया । 
नव किशोरता सार सलोनी सुषमा सरस सोहाया ॥ 
ग्रांखिड़ियों दी झुकत रुकन वर बेन चेन चमकाया । 
युगलांनन्य दिमागदार दिलदार छटा छबि छायां॥ ६७॥ 
E शव्दार्थः-मेर फा = मादक द्रव्य, मधु | सेर फा० = विहार । गुलशन फा०=पुष्प वाटिका । 
| E हसन [ हुइन ग्र० ]= छवि छटा। प्रॉखिडियों पं०- [ प्राँबों | दौ पं = को । चेत = सुख । दिमागदार्‌ = 
| E हैप गुमान । | ह | DR | Ee 
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उत्थापन सेवा 
आर तो वहाना मत्र है। “युवतिन गन तन 


भर मे त्तर 
भावार्थः-ग्पराह्न कोल में दिवस शयना 
पुष्प वाटिका विह इ 
(7 श्री रसमालाजी ।' थाप मनोरमा 


| 

हो चुकों है। श्री नवल विद्वारो 
'लाल वाग विहार के लिये समुद्यत हो रहे है । नवी 

लता विपट विच सेलत रूप शिकार । तेरी चितव॒रनि माह हा हक में निकले हैं । 

वालाम्रों के नयनाभिराम रूपों को लक्ष्य वनाऊर शिकार र्क य प 

शिकारों को फंसाने के लिये जाल की प्रावश्यकता होती है प | | 

उ हीं शिकारों पर दया न ग्रा जाय, भ्रतः 

| 

| 


ी क 
मी कट र ह > शक्ति है उस पर भी यौबना- 
~ अच ~ = हनक पता सं सहज म र 
मद पो लिया है। ग्रापको सलांना सुप 


न्य प्‌ ळय ¢. ल यन झक जाते २5० | 
रम की माधुरी तो गजव ढाती है । नशे में चर होने के कारण ग्रापर्के रसीला न या ट्‌ 
रु में न्द (चेन) को विजलोी बार- 
था सकचांवनी वाणो रुक जातो है। इस शोभा से हृदय में रसान द्‌ (चन) र 2 
~ है ले प्राण प्यारे की वह छवि छटा कविश्षी के हदय में वस (छाया) 
बार कोंध उठती है। रूप गवा 


कह ॥ मूल छन्द ॥ | 
२२३-शाम समे शिर साजि सोहावन शमला सवज सलोना । 
जरी जगमगित पंच चमकदारी तुर कलकोना ॥ 
वाग बहार विशाल मनोहर अंग भ'ग बिच टोना । 
युगलानन्य रसिक रसनिथि छवि ऐसा हुआ न होना ॥ १६८ 
शब्दार्थः-समे=समय । शमला ( शम्लः ) = वह्‌ पगडी .जिस में छोर पीछे को श्रोर लटक 
रही हो। सवज ( सब्ज फ'० )=हरे रंग का। तुर्र= कलंगी । ब 
' . आवार्थः-सन्ध्या का सुहावना समय है। श्री जानकी रसिक जू वाग विहार को पधार 5 ह्‌ । 
हरे भरे वाग में विहार कालीन पोशाक भी हरे रंग की विशेष फवती है। श्रतः सर्वांग में ह 
बसन भूषणों का उपलक्षक शमला हरें रंग का घारण किया है। शमला सोलोना न हो, त वह 
सलोना अपने सलोने माथ पर क्‍यों रखे? शमले को लुनाई परतुर्रा यह कि उममें पाँच जड़ीदार 
चमकीले तुरे झलमल प्रकाश कर रहे हैं। उत नित्य वासन्ती शोभा से सुसज्जित नयनाभिराम 
प्रमोदवन के विशाल विभाग के प्राभिरुप्य से मनहरंण लाल के ग्र'ग ग्ग में रूप का निखार पड 
गया है। ग्रतः ग्रग श्रग को सुषमा जादू टोनों के समान दर्शनाथियों पर मोहक प्रभाव डाल रहे 
हैं। परम रूप निधान रसमिधु रत्तिक सुजान श्री जानकी जान के समान कोई न श्रब तक हुय्रा ग 


भविष्य में होगा ही । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२२४-श्री प्रमोद वन सघन निकुंजन पुजन सखी समाजे । 
. गान तान -रसखान भ्रनूपम वाजे नव रंग बाजे ॥ 
'युगल माधुरी मगन महामुद ठकी करे नत्र बाजे । 
युगलानन्य सरस श्राशक की रीति प्रीति तर ताजे ॥ १४२ 
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शब्दार्थ:- निकुंजन (वहुवचन)-दुमलताओं के कृत्रिम भवन । पूंजन =यूथ की यूथ । रसखान 
स्स रसीले छ्न्द प्रवन्ध में सरस रागों के गान। ग्रनपम=श्वी साकेतेतर श्रन्य लोकों में ग्रलभ्य । 
नवरंग= नवल रसानंद उहीपक। 
भावाथः--रंगीले रसिक ग्राशिकों की प्रीतिरीति क्षण क्षण में नव नवायमान होने वाली एवं 
विशेष चमत्कार पूणां होतो है। कभी तो ये श्री सेज विहारिणो बिहारी ज॒ को प्रेम लीला दर्शन में 
छके हैं, तो कभी ाह्विक विलास की सरस सेवा में जुटे हैं, कभी श्री प्रमोदवन के षट ऋतु कूंजों के 
नमित्तिक्र रसलीला में सम्मिलित है। प्रस्तुत छन्द में श्रीप्रमोदवन विहार कालीन संगीत दरवार की 
मनोरम भाँको है। श्रीप्रमोदवन के विविध सघन निकु जों में ग्रनेक रूप धारी विपिन विहारी ज के 
पृथक पृथक संगीत दरवार लगे हें । कहीं मुग्धानायिका्रों के यूथ संगीत तत्पर है, तो कहीं नवेली 
नवेढ़ाग्रों का, कही मध्य़ाग्रो का, तो कहीं प्रगल्भाग्रो का । रसीले छंद प्रबंध में रसभरे तान ताललय 
के साथ गान हो रहा है। भ्रनुपम यंत्र वज रहे हैं। युगल रूप सिधु की माधुरी पान कर परमानंद 
के नशे में चूर होकर, बिलासिनियाँ नये नये हाव भावों के प्रदर्शन कर रही हैं। श्री प्रमोद वन कों 
संगीत दरवार झाको, के साथ हो, हम यहाँ ग्रन्तजगत प्रसंग पुरा करते हैं । ग्रतः यह संगीत दरबार 
सवदा ध्येय है । । 
9 "७५ 9 | 4७ 
# पाँचवाँ खंड, साधन सम्पत्ति # + 
॥ प्रथम अध्याय, श्री गुरु कृपा ॥ 
॥ भण छन्द ॥ 
२२५-इरसे हरफ शरफ फाहिश दल दफे नमूद अशक्क़ा | 
जिसने शोक सजन सफीक सें किया सोइ पर पक्का ॥ 
हासिल हुआ उसी को इह रस शरन जो मुरशिद तकका | 
युगलानन्य शरन हरदम दिल लगा लगन दो धक्का ॥ १२७॥ 
शब्दार्थ-हरसे (हरस्‌ फा०)=चारो तरफ। हरफ (हफं ग्र० )>दोष, बुराई। शरफ 
ग्र०=सम्मान । फाहिश अ०= लज्जा जनक, बहुत अधिक बुरा। दफे ( दफ्ईय: ग्र० )= निवारण । 
नमूदा ( नुमूद फा० ) ख्याति, धूमधाम । श्रशवका = वहुत कठिन । सफोक ( फो भ्र० ) > सखा, 


मित्र । मुरशिद ( मुशिद भ्र०)= सद्गुरु । » 
| या धारी भोर से ( हरसे ) साधक की निदा ( हरफ ) तथा स्तुति { शरफ | होना, 


जगत की रीति हैं। थोड़ा सा साधन निष्ट होते ही लोक प्रतिष्ठा ( नमूद ) बढ़ने लगतो हैं । ससि | 
ये सव दुनिवार ( ग्रशक्का ) हैं, परन्तु साधकों के लिये येनकेन प्रकारेण इन्हें त्याग ही देना | [दफे] 
आवश्यक है । इस प्रकार जगत से मुह मोड़ कर जिसने परम सुहुद प्राणनाथ जानकी रमण ज्‌ से 
लगन [शोक] लगाई, उसी का काम पक्का होगा । परन्तु यह लगन साध्य इश्क रस प्रोप्त उसी को 
होगा, जिसने सद्गुरु शरणागति ग्रहण कर ली हैँ । 
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मेहर हृदय नहि छावेगा ।॥ 
रन तब मौज समावेगा ॥| 
श्री प्रेम उमंग, ८६ । 


हर नः 
“कोई उह देश कभी लख पा वेगा । जब तक समुराश< 
' = ह न्प्र श्‌ 
द स बिसरावेगा। युगलान 
दुनियेदारी हवस हर 


70000... त तेवत वि द श्रीप्रेम प० प्र दोहावली ॥ 
दती मधि ग्रधिकी कवन, मोहि कहियो समुझाय | प्र दाह र | 
'कविश्री को इश्क साधक के लिये आदेश हो रहा है कि यदि इश्क हासल करना ह, त 
| 

| 


© यी ष [ Y 
पिछले क क्र स | [क १ | ह्‌ [ch |! गु स्‌ ड < र्ट 27 ड्र्क श्‌ म्‌ } 
ने भ्र ह्‌ |] प्र त स थात्‌. 
क एकत न्य 


कि र 
सेवा करे । श्रीगुरु रीककर उसे इश्क का मद अपनी कृपा शक्ति से पिल्लायेगे । वह पम ह 
से जायया ! ( देखिये पिछते पु० ३: छन्द कमांक २९।) इश्क मद का चसका लग जा 
क श पिलाने का अनुनय विनय करंगा तथा इश्क मस्ती सें 
स्वयं श्री सदगुरु से बारम्बार पुनः इश्क मद पिल्ञान र र क 
एक मात्र रुचिकर बस्तु होती है इष्टगुण श्रवण उसके लिए भी श्री गुरुपुख हा समथ दे । [ देखिये 
पृ० ४१ छन्दांक २८। ] ऐसा नहीं कि साधन के आरम्भ ही में गुरु करपा को रा हो । वाच 
सें असाध्य कठिनाई भी श्रीगुरु कृपा ही से मिटती है तथा पंथ सुकर हो जाता हे [देखिये प्र ८४ 
छुन्दांक ५६) इतना ही न्दी यदि आशिक सदा विध्नॉ से निर्भय होना चाहे, तो उसे श्रीसदगुरु 
चरणों का प्रेमी बनना चाहिये देखिये प्र १३३ छन्दांक १९१।] 

® मूल छंद ७ 
२२६--पानो पाथर पवन पुहुमि तिमि व्योम सोम में व्यापी । 
तिस्से जुदा नहीँ तिलभर कुछ कहत सुसंत मिलापी ॥ 
बिना फायदे भटकत डोलत करि कट काज कलापी । 
युगलांनन्य शरन सतगुरु को कृपा दाह दिल दापो ।।२७७॥ 
शन्दाथः-पवन=हवा । पुहुमि = मिट्टी । व्योम = आकाश । सोम = चन्द्रमा । जुदा फा० = 
प्रथ, भिन्न | मिलापी =भगवस्सात्षात्कार प्राप्त । फायदे (फाइदः अ० ) =लाभ । कटु = बरा 
) ____ अनिष्ट । कलापी>समूहद । दापी र नष्ट कर दिया । 

Ea ` भावाथे:--अद्व तवादी ब्रह्मज्ञानियों के लिये व्यापक ब्रह्म की सत्ता केवल बोध गम्य दै 

0c EIT STN [सका के लिये हमारे इष्ट धनुर्धारी रघुवीर सगुण स्वरूप से ही बाहर भी 

bs र ; क कद पता! ) में, आकाश में, चन्द्रमा क 

. नहीं, जहाँ वहन हॉ ड़, रए रएु में बिलस रही हैँ । तिलभर भी ऐसी ज 
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'देश काल दिसि विदसहु माहीं | कहहु सो कहाँ जहा प्रभु नाहीं ॥' 
यह्‌ उक्ति उनकी है, जिनने अपनी आँखों से, उन्हें सत्र व्याप्त देखा है । आपको 
विश्वास नहीं हो, तो श्री सतीजी से पूळु लीजिये । 
'सती दोख कोतुक मग जाता । ग्रागे राम सहित श्रो भ्राता ॥| 
फिरि चितवा पाछे प्रभु देखा । सहित बंधु सिय सुन्दर बेषा ॥ 
जहे चितर्वाह तहें प्रभु ग्रासीना । सेर्वाह सिद्ध मुनीस प्रवीना ।॥! 
जिस निगुरे को साधन रहस्य अज्ञात है, वह नाना कष्ट साध्य साधनों में वेनाहक 
रचा पचा करे, व्यथे के इधर उधर भटकता फिरे । | 
आशिक कया ढूढो वन बन में | 
जसे पय ते घृत नाह न्योरो तसे प्यारो मन में ॥ 
रसिकन के संग जाति परेगो, जनि भूलो साधन में। 
कृपानिबास लखायो सदगुरु, ज्यों मुखडा दरपन में |” _ 
कविश्री स्वानुभव कहते हैं कि प्रभुकृपा अवतारभूत श्री सदगुरु की कृपा से मेरे सारे मनस्तापःमिट गये । 
“श्री सतगुरु सतसंग नाम जस जापन। । नाना पथ फरसाद सुमन नाहि थापना ॥ 
गहे गरीवी गोर मौर मुद चढ़ेगा । हरि हाँ, नेह नशे में मस्त लहर लय बढ़ेगा || 


श्री प्रेम प्रकाशा, १६० । 
॥ सूल छन्द ॥ 
२२७-किस्से कहूँ हाल अंदर नहि हेच सफोक विलायत | 
इसी वास्ते. जिकर फिकर सब छोड़ा सकर मलायत ॥ 
दर दिल याद यार का हरदम संगी एक शफायत । 
युगलानन्य शर मुरशिद की मुझको हुई इनायत || १३०। § 
शब्दार्थः - हेच फा०=कोई । सफ़ीक= मित्र । विलायत ः= परदेश । जिकर (फिक्र अ०) = 
चचा । फिकर ( फिक्र अ० )= उपाय चिंता मकर ( मक्र अ० ) =ठगपत्ता, धूतई । मलायत= पाप 
` घर | शफायत ( शफाअत अ० )=पेरवी, सुफारिरा, अभिस्ताव | इनायत अ०्=्ङपा | रा 
भावार्थः-विरहिनी कहती है कि में अपने हृदय की ममवेदना कहूँ तो किस हे | 
अपने प्रियतम देश का मर्मी कोई मित्र भी नहीं दीखते। इसी से मेने बाह्य प्रचार, साधन £ व 
के साथ साथ शरीर निवीहाय घन बंचना करने वाले ढोंग ढांग को भी तिलांजलि दे दी दी पे 
हृदय की मलीनता बढ़ती दै । प्रियतम की मीठी मीठी स्ति हृदय के Rea हो रे ः 
एकमात्र यही मेरी ओर से प्रियतम दरबार में सुफारिश [अभिस्ताव] करने वाल न टा नी 
कविश्नी कहते हैं कि ये सब सुयोग तभी घटे हैं, जब मेरे ऊपर श्री सदगुरु का पा इर | 


के क्र | 
अब मेरा सब कुछ बन गया । बलिहारो गरु कपा गे ! 
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वसहि हरि कहि काहे सह मिखाबों । 

हृ मंद खल मंडली बसावों ॥ श्री विनय’ प० १३२ 
श्री गुरुदेव बतायंगे । अगले छद भे पाद्य | 


अवतरण काः “करहु हृदय अत [वमल 
हों निज्ञ उर अमिमान मो 
उपयुक्त खल मंडली को भगाने का उपाय 


॥ मल छन्द ॥ 


२२८-श्री सतगुरु ललकार श्रवन सांग सत समशेर चलाया है 
मोह मान मत्सर मद मनसिज फोज समोज पलाया ह ॥ 
जगत जाल जालिम समाज संब सौज जमात जलाया ६ । 
युगलानन्य सुरंग लगा के गढ़ ही गुनन गलाया है ॥ २६७॥ 
शब्दा थ:--लल्कार ८ लड़ने के लिये वढ़ावा देना, प्रचारणा । सत ८ सत्तात्व, अनन्य इप्ट 
भरोसा । समशेर फा०-क्रपाण। मोह भ्रम, विपरीति ज्ञान। मान>गव । मद > अभिमान का 
नसा । मत्सर दसरे के उत्कष पर डाह । मनसिज=काम विकार | समाज उत्साह पूवक | 
पलाया है=खदेइ भगाया। जगत जाल=ससार म॑ फसान चाली शारीरिक नातेदारी । जालम = 
जुल्म मचाने वाला । जलाया र विरहाग में । सुरंग द्विअथक = १-अचुराग रग, २-वारूद्‌ । गुनन 
द्विअर्थेक= १-इष्ट चिंतन. २-चिगुणों का । गलाया=धीरे धीरे लुप्त कर दिया। 
भावार्थ: - प्रेमदेश के आचायोँ ने आशिकों को वीर वाँकुरा योद्धा कां प्रतिष्ठित 'पद 
प्रदान किया है 
“भज्जी ऐसो चाहिये, जथा सूर रन माहि ॥ 
खंड खंड होइ जाय तन फिरि के चितब नाहि ।।” 
साच जगत में भी स्त्रस्वरूप निमिकुल वीर कन्या का तया रघुवंरा बीर वधू का दैँ। माया 
के दलवल से जूमना हम आरिकों का सहज चात्र धम है । हमारे अंग अंग में परवेराग्य के 
अभेद्य कवच हे । हाथ में ज्ञान विज्ञान का कृपाण हे। बस ढाल तरवार हैं, तो जूझ लंगे। हम 
रणांगन में उतरना ही चाहते थे कि इतने में हमारे प्रधान सेना नायक श्री सतगुरु देव के प्रचारण 
वचन कर्णंगोचर हुये । 'वेटा, खड़ा खड़ा क्या देखता है ? मारो, मारो शत्रं को मार भगाओ | 
वरा क्या था? हम कमर कस कर कृपाण चलाने लगे। माया के सैनिकों, सेनानायकों के हाथों 
में थे नकली अस्त्र शस्त्र, हमारे हाथों में असली । बात की बात में शत्रओं के छक्के छुड़ा दिये 
शत्रुओं के पर उखड़ गये। -देखते देखते हमने मोह, मान, मद, मात्सर्य कामादि शत्र को 
दलंवल् सहित बड़े युद्वोत्साह के साथ खदेड़ भगाया। जागतिक नातेदारों के मोह जालं उलभा 


` हुआ था | व्यावहारिक सम्बन्थियो के साथ मोह ममता प्रबल हो गई थी । ये सब थे प्रेस पथ के 


 'बटमार। उनके समाज सौज को प्रियतम विरहारिन जलाकर भस्म कर दिया । त्रिगुणात्मक 


माया क गढ़ भ॑ हमार कामाद शत्र गण छिपे रहते थे। हमें भी उसी में नजर कैद कर रखा था। | 
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इश्क सागं पर स्वच्छन्द चलें भी तो केसे? हमने त्रिगुण माया के गढ़ में इष्ट चितन रूपी युक्ति 
से अनुराग रूपी वारूद लगा दिया । सारे गढ़ ढह कर धराशायी हो गये। अब हम स्वच्छन्द इश्क 
पथ पर सरपट दोड़े आगे वढ़ रहे हैं। विना सतगुरु मागे प्रदशेक के ये विघ्न केसे टलते ? 


॥ मूल छन्द ॥ 


२२६-क्या कोई कुछ करे हमांरा प्यारा निकट निवासी है | 
खालिक कलक खलक खारिज नहि खिजमत खेर खत्रासी है | 


समुझा सरस शोक, सोहत सत, शमन फजीइत फाँसी हे। | 
युगलानन्य शरन सतगुरु को मेहर भाव भल मासी है ॥ 5६॥ 
शब्दाथ:--निकट”""हृदय में ही, बाहर भी अति समीप। खालिक = जगतपति । खलक = 
जगत । खारिजञअ्च०= प्रथक, अलग। खिजमत ( खिद्मत अ०)=सेवा मानसौ, राजसी मंदिर 
विहारी की । खेर अ०=हित साधक । खवास शब्द अर्ची के खास शब्द का वहुबचन है। खास 
का अर्थ मुख्य । खवासी का अय मुख सेवक । खिदूमत नीच टहल वाचक ह्वै। सरस शौक= 
मधुरा रीति | सोहवत ( सुहवत अ० ) = सत्संग। सत=रसिक संतों का । शामन ( सं० ) = नष्ट 
करने वाला । फजीहत अ०- निंदा, अपयश । फाँसी = संघातक जाल | मेहर -कृपा। भल भाव र. 


७७ 


उत्तमोत्तम सदूविवेक । भासी र वुद्धि में प्रकाशित कर दिया । | 

भावार्थ:--( प्रसंग ) मेरे किसी हितेषी ने मुझे भय दिखाते हुये कहा मित्र इश्क शूर । तुमने 
अपने आकस्मिक आक्रमण से, असावधान माया दलवल को मार भगाया हे, सद्दी ! पर याद्‌ 
रखना, वह पुनः नये दलवल जुटा कर, नये अस्त्र शास्त्रों से लेस होकर, तुम पर पुनराक्रमण करने 
ही वाले हैं। देखना सम्हल कर रहना । मैंने उत्तर दिया, मित्रवर तुम मेरी चिन्ता न करना । 
मेरा परम प्यारा सुहृद, सवे समथं रक्षक धनुष बाण लिये सदेव मेरी रक्षा में सजग रहता है। मेरे 
भीतर एवं बाहर भी अत्यन्त समीप में सदा सवेदा वना रहता है । ऐसे अप्रतिम धनु दर रक्षक 
के रहते, किस प्रवल शत्र, कौ मजाल कि मेरा बाल भी बाँका कर सके ! हर विराट्‌ विश्व का 
कोई भी अशु परमाणु उस विश्व पति की व्यापक सत्ता से विरहित नहीं है । दो, अपना दित इसी 
में हे कि उसकी ऊँच नीच जो भी टन मिल जाय, उसे हाल हाल पूरा करने में सदेव कमर कसे 
रहें । “सीतहि सेइ करहु हित अपना ॥” “हित हमार सियपति सेवकाई ॥? | 

मैंने अच्छी प्रकार से समक लिया है कि इस जगत में नाकों द्म करने चाली नि 
परेशानी है, सर्वनाश उपस्थित करनेवाले जितनी भी वि रोधी जमाते दैं,उन्हें समूल नष्ट करनेके 
दो अचूक युक्तियाँ हैँ । १ श्री जानकी वल्लभ लाल जू के प्रति सधुर भाव से लगन कराता (सरस 
शौक ) तथा २-संत रसवंतों का सत्संग ( सोहबत )। कसे समभ में आया! त सद्गुरु देव 
की कृपा की ! उसी से तो उत्तमोत्तम हिंत साधक सद्भावो का परिज्ञान हुआ ६ ॥ 
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| IF UU 
२३० दीदम दरबाजार तमाशा सखन बीच नाहि आता है । 
गुतागुन अजायव नकशा सौदा शौक बिकाता है ॥। 
खरीदार सरदार सलोना सुन्दर रूप दिखाता हे । व 
युगलानन्य शरन मुरशिद की मेहर पाय छबि माता हे ॥९९॥ ठे 
शव्दार्थः--दीदम फा० मैंने देखा । दर बाजार-वाजा : में, प्रमदावन की भीड़ भाड़ में । 
तमाशा = कौतुक । सखुन [सुखच फा०] = कथन । गूनागून फा० 


ap च्य 
इव, अजीब का वहुवचन अश] = विचित्रताएं । नकशा [नक्शः 'अ०] सदृश्य, छाव छटा । सोदा= 


ह =स॒न्दर शिरोमणि । सुरशिद्‌= ` 
विक्रेप वस्तु । शौक = इश्क । खरीदार = ग्राहक । सलोना सरदार पुन्ह शिरोमणि । मुरशिद 


गरुदेव । मेहर-करृपा । ड i वी 

.. आवार्ध:--एक दिन को वात हे । में भाव जगत के प्र महाट में पिल पड़ा । वहाँ एक विलक्षण 
कौतुक देखा | उसे चणन कर सुनाने को इच्छा हे, परन्तु क्या करूँ ? वर्णन करने योग्य उपयुक्त 
भापा ही नहीं मिल रही है । अस्तु, जैसे बनता है कहता हँ, सुनिये । वहाँ के चित्र विचित्र दृश्यों 
में देखा एक विलक्षण सजीला आइत है। उस अढतिया के पास थोक माल इकट्टे थे । दलाल 
ग्राहकों को बुला वुला कर, आढत पर ले आता था । खरीदारों में खरीदार सरदार आया । बह 
था भी सुन्दर शिरोमणि । 'अदृतिया ने पूछा आपके पास थैली में क्या दाम है ? गाँठ में जितने 


` दाम होंगे, उसी के हिसाव से माल आढृत से निकाल कर दूँगा । उस सलोने ने कहा यह लो, 


देख लो मेरी मुख छबि । इससे भी अधिक द्रव्य मेरे पास है, परन्तु पहले इसी कीमत का माल 
तो दे दो | अढृतिया ने सारे आढत का माल खोलकर, उस पर लुटा दिया। और कहा आपके 
रूप के मोल का माल मेरे पास है हो नहीं। खेर, जो है सव आपको समर्पित हे । अपनी मुख 


- छवि मेरे को मोल दे दीजिये, हम अपने हृदय में जोगा कर रखेंगे। कविश्री कहते हैं. कि सदगुरु 
् कि सेने =. क र व्यक चे र ७ > 
` कृपा से सेने इश्क माल बच कर, रूप मोल में पाया है.। उसी कों हृदय में पाकर प्रेमोन्मत्त बन 


गयां हूँ । 


शज 


४32 
® दूमरा अध्याय, सर्वोत्तम साधन श्री सम्प्रदाय विहित भक्ति & 
. #& श्री सोता सम्प्रदाय ® 
२३१-भी सोत! स्वामिनो सम्प्रदा विदित वेद विद जाने । 
महाशंभ हनुमंत रसिक सिरताज श्रगस्त्य बखाने || 
तिन के पद प्रसाद से मुनिवर मंत्र महारस छाने | 
` डुगलानव्य शरन ' कलि कायर वकत श्रान को ताने || १९ १॥ 


$ 
; 
~ 
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शब्दार्थ:--विदित = जगत प्रसिद्ध । वेदविद=वेद के जानने वाले | प्रसाद-क्ृपा। छने = न 
मादक पान किया । कायर = करनी में डरपोक | वक्रत-व्यर्थ दकवाद करते हैं। ग्रान की-नास्तिकों | 
की । ताने=कथनी । > ७०2 2 | 

भावारथे:--भोवों पर ग्रहेतुको करुणा करने वाली श्री सिया स्वामिनी ज ने प्रियतम से 
परामश करके, जीवों के सुगम उद्धारार्थ, श्रीसीतारामीय भक्ति सम्प्रदाय को प्रद्धति बनाई । श्रीसीता 
राम युगल तारक मंत्रराज के साङ्गोपागं जप को प्रधानता इस पद्धति के प्राण हैं । अतः इस सम्प्रदाय 
कों श्राद्य प्रवतकाचार्य श्री सिया स्वामिनो जू हुँ। -उन्हों के नाम पर श्री सृम्प्रदाय या सीता सम्प्रदाय 
* वेद विश्रृत है, जी सभी वेदज्ञ जानते हैं। श्री सिया स्वामिनी जू ने कृपा पूवंक लोक प्रचाराथ यह 
युगल मंत्रराज श्री हनुमत लाल जू को प्रदान किया । क्योंकि झाप सदा थी प्रियतम रघुनंदन के 
पादारविद को सेवा में तत्पर रहते हैं।. « | 

` “श्रियः श्रीरपि लोकानां दुः्खोद्धरण हेतवे । 
हनुमते ददो मन्त्रं सदा रामादिप्र सेवनिने ॥” 
` श्री हनुमत लाल जू भ्रनादि राम दरबार के ग्रनादि पाषंद हुँ । श्री महाशंभु ग्रापके अंश 
मात्र है। अश श्र शी में श्रभेद मान कर ही यहाँ श्रीहनुमत लाल जी क पहले महाशंभु विशेषण 
लगाया गया ह । श्रीं हनुमत लाल जू ग्रन्तरंग सेवा में श्री मती चारुशीला रूप से रहने के . 
कारण श्री राम रहस्य के विशेषज्ञ हैं। तः श्राप के लिये रसिकराग शिरताज का पद 
सर्वंविदित है। श्रापने महामुनि श्री भ्रगस्त्य जी को सुयोग्य सत्पात्र सान कर, मंत्र रहस्य से लेकर, 
सारे रहस्य ज्ञान से अवगत कराया । रसिकाचार्य शिरोमणि श्री हनुमतलाल ज्‌ के चरणारविन्द को 
कृपा से महामूनि श्री अगस्त्य जी भी मंत्ररहस्य के विशेषज्ञ हो गये तथा मंत्रराज रूपी महारस पान 
कर प्रेमोन्मत बन गये | वेदों के उपबृहण भूत श्री नारद पंचरात्र संहिताश्रों में ठोर ठोर BF श्रीराम 
रहस्य का बलान किया गया है। सदग्रन्यों के स्वाध्याय से जी चुराने वाले कायर किडी आज 
नास्तिकों की वेद विरुद्ध कथनी सुनकर, उसी का भ्रनुवाद करते फिरेगे शोर श्री सम्प्रदाय क भ्रादशं 


भक्तिमार्ग पर आस्था नहीं करेगे । [oR खू 
प्रगले छन्द में योग ज्ञान को अपेक्षा इश्क माग को श्रेष्ट बतायगे । 


॥ मूल छन्द ॥ 

२३२-योगी योग रोग में माते ग्रानापराम समाधी | 

हासिल एक घबराट न यामें केबल बॉट बेश्राधी ॥ 

ज्ञानी ज्ञान कथें निशिवासर मत अह त छह साधी । 

युगलानन्य शरन अम भ्रम विन मारग नेह भनाधी ॥ २३६ ॥ र 

शान्दार्थः-माते=मस्त रहते हैं । हासिल=प्राप्ति । वराट=कोड़ी | बाँट = हिस्से में । 
श्रम-5 साधन कष्ट । भ्रम=फल सिद्धि में संशय । अनाघो ( न+य्राधि) =नीरोग । यदि तुकानु 
रोघ से भ्रनादि को भ्रताधो किया होगा तो ग्रथ होगा; 
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भावार्थः--योगो यम, नियम, अपन, प्राणायाम, न ध्यान, धारणा इ समाधि 
कम वाले म्रष्ठांग रोग पर णामो हठयोग में लगे रहते हँ। प्रेमियों की दु मे हि कक सार 
बस्तु है। योग के फल में भगवत्प्रेम के किचित भ्र श मी नहीं है र श > ह क्‌ भर भी प्रम न 
सिव । मिला हिस्से में शारीरिक रोग ( बेग्राधी )। यहां वात ज्ञ। RR (ये भी लाग हे । इनमें 
प्राय करनी कुछ भी नहीं पाइयेगा, दिन रात ज्ञान कथन के वतण्ड मे धी रहंग । 
“वाक्य स्यान अत्यन्त निपुन भव पार न पाव कोई । 
निसि गृह मध्य दीप की बातन तम निवृत्त नहि होई | 
कबिश्री का निश्चय हे कि हमारा परिगृहीत भगवत्स्नेह वाला साधन माग श्रनादि है। प्रमसाधना 
में म्राधिब्यायि का कोई भय नहीं | न साधन काल में शारोरिक या मानसिक परिश्रम को अपेक्षा 
है। फलोदय में भी संशय नहीं । ग्रसंख्येग महज्जनों द्वारा आचरित तथा भ्रनुभूत यह प्रेममार्ग सुनि- 
श्चित फल दायक है । | 
॥ मूल छन्द ॥ 
२३३-त्रह्म अनित्य अनीह अनादृत. वेद भेद मत बू | 
हश सुदेश अनेक उपासन तामाधि कोन शरूमे ॥ 
स्वाद्‌ सारवर वस्तु वस्तु विलच्छन बोध बिना वकि जूके | 
युगलानन्य शरन चश्मा में गोर श्याम झुठि से ॥ १५१॥ 
` शब्दार्थः न्रह्म=जिसमें निरतिशय महत्त्व लक्षण वृद्धिमान होवे, निर्विशेष ब्रह्म । अचिन्त्य = 
'जो मन ओर बुद्धि के द्वारा चितन में नहीं आ सके । अनीह = जो अप्राप्त वस्तु को पाने के प्रयत्न न 
-करे, आप्तकाम । अनावृत = जन्म मरण के चक्कर में नहीं आने वाला । भेद = रहस्य, मम | 
'इंश = सगुण ब्रह्म । सुदेश = वेठ । उपासन = सेबन, पूजन, ध्यान विधि | अरूमे = उलमा रहे, 
'फ॒सा रहे । विलच्छन। विलक्षण स? ]- अलौकिक । बोध = जानकारी । वकि = बकवाद करके । 
जूझे = चाक युद्ध करते हैं । चरम फा० = आँख । सुठि [ सुष्ठु सं०]=अत्यन्त सुन्दर । 
भावार्थ: वेदान्त के अभेद सिद्धान्तवादी त्रह्मज्ञानियों की समम से ब्रह्म निगण नित्रिशेष हैँ । मन 
बुद्धि क द्वारा उसका स्वरूप सममा नहों जा सकता | “मन समेत जेहि जान न वानी। तरकि न 
 सकइ सकल अनुमानो॥” झाप काम होने के कारण ब्रह्म में प्रयोजंनीय वस्तुओं के संग्रहाथ उद्योग 
करने की आवश्यकता नहीं पड़ती | जीव को भाँति उस ब्रह्म का मायिक सृष्टि में आवर्तन [ जन्म- 
मरण | नहीं दोता। जिसका स्वरूप ज्ञान ही असंभव है, उस को पाना भी असंभव ही समभिये । 
“कहत कठिनः समुंमत कठिन, साधन कठिन विवेक । 
| दाइ घुनाच्छर न्याय जो, पुनि प्रत्यूह अनेक ॥” 
SE ह प्रकार, श्रीकृष्ण; श्रीनारायणादि अनेक रूपधारी सराण ब्रह्म के श्रीबैकुण्ठ धाम भी 
हिल > Lb सहिता 'से प्रथक प्रथक हैं। उन विविध बैकुएठों की प्राप्ति कराने वाली उपॉ- 
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सना पद्धति भी भिन्न भिन्न हूँ । इन नाना प्रकार के मतमतान्वा के विचार में कोन उलभा रहे ? 
एक दूसर की उपासना पद्धति के खंडन मंडन में वाकयुद्ध करने वाले, प्रायः वही होते हैं, जिनने 
अलोकिंक दिव्य देशीय सार तत्त्व का रसास्वादन नहीं किया । सारमाही अपने सद्गरु प्रदत्त 
उपासना में ऐसे पग जाते हें, कि उन्हें अपनी प्रीति रीति से भिन्न वाते करने की छुट्टी ही नहीं 
मिलती । कविश्रो की दृष्टि में अपने ही इष्ट श्री अयोध्या के कनक भवन विहारिणी विहारी 


श्याम गौर मनभावनजू चुभे हैं । ऐसे श्री जानकी रमणजू से परे न किसी को जानते हैं, 
न मानते हैं । 


॥ मूल छन्द ॥ 


२३४--भटकत भरम भवन में श्रटकत लटकत मन मति काँची | 

फटकत तुष फोकट, विद्या बिनु, ग्रटपट बदत ग्रवाची | 

खटपट करत सरस सज्जन सं विषम विषय सिर नाची | 

युगलानन्य सार सर्वोपर रसिक सम्प्रदा सांचा ॥ १९०।। 
शब्दार्थः - भरम भवन मिथ्या ज्ञान रूपी भूल सुलेयाँ द्वार वाले धोखे के घर में। 
अटकत = रुके रहते हैं । लटकत =कत्त च्य शिथिल हो जाते हैं । कॉँची=कमजोर, अपरिपक । 
_ छुष = भूसा । फोकट = फोंका, निस्सार, व्यर्थ । वदत सं०= बोलते हें । अवाची [अवाच्य सं०]= 
न कहने योग्य । खटपट- झगड़ा । सरस रसिक । विषम = भीषण, भयंकर | सिर नाची =माथे 
पर भूत के समान सवार । सार=सबका निचोड सिद्धान्त । सर्वोपर=सबं श्रेष्ठ, सर्वोत्तम । 

साँची = असली, नित्य । 


भावार्थः = श्रीसीतारामीय रहस्योपासना वाला रसिक सम्प्रदाय सनातन सत्य और यथाथं 
है। सत्संग विसुख एवं भगङ्गजन हीन व्यक्तियों के मन माया से दूषित एवं अनिश्चयात्मक 
बने रहते हैं । इस स्यः सुख शान्ति प्रदायक रसिक सम्प्रदाय का उन्हें यथार्थे ज्ञान नहीं होने पाता। 
अतः सुख शान्ति की खोज में भ्रमवश ऐसे ही भटकते रहत हैं, जिस प्रकार भूल भुलेयाँ हार वाले 
भवन में अनजान व्यक्ति चक्कर काटता हुआ, उसी में अँटका रहता है । श्रम ही के कारण रसिक 
सम्प्रदाय के सरल सुगम और अत्यान्तिक सुख रान्ति दायक महान लाभ से बंचित रह जाते हैं । 
अनजान होने के कारण उनका साधन श्रम उसी प्रकार व्यर्थं जाता है, जेसे अन्न के लिए कोरे 
भूसा फटकने वाले को अन्न के दाने नहीं मिले । यथार्थ ज्ञान के अभाव ही के कारण जो नहो 
कहना चाहिये, वह उटपटांग बातें भी करते रहते हैँ । “राम भजन बिनु मिटहि कि कामा ।।” 
भजन घिमुखी के माथे पर विषय भोग की भीषण छुन भूत के समान सवार रहती दै । भोगोन्मत्त 
बने हुए सही रास्ते पर चलने बाले रसिक संतों से भी वाकयुद्ध करते रहते हैं । अपने तो गये 
हैं ही, इन्हें भी वाधा पहुँचाते | 52 
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 'जाबजगततथा ब्रह्म तीनों परस्पर भिन्न हैं, तथापि जीव, ग्रोर जात. का. व्यबहार तथा भ्रस्तित्त | 
डा. इंखरेच्छा पर भ्रवलंवित है, स्वतन्त्र नहीं है। ईश्वर में ही जीव तथा जगत के सूचम तस्व रहते दै । . 


Fo कक प 
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( १६२ ) 


याणा मूल छुन्दे ४0 | ह 
२३४-त्‌ मेरा, में तेरी, सें तू, तू में भेद न रंचक रे | 
है सब तरह शुद्ध नाता इह बहुत बके ते वंचक है || 
हु ताहे त विशिष्ट श्रादि मत मधुर साहःइतत संचक है ! 
युगलानन्य सनेह वंत सुख लह दहे परपंचक हे ॥ २७९ || 
शाव्दार्थः--रचक=ततक भो। बंचक=ठंग। मधुर मोहब्बत ब्रह्म श्री जानकी रमणको 
पति तथा झपने शुद्ध सच्चिदानन्द जीव स्वरूप को पत्नी भाव मानकर मधुर प्रीति करना। संचक= | 
| 
| 


~~ 





है चकत = जगत प्रपं में उलभे रहने वाले 
टाने वाला । परपंचक = जगत प्रपंच जाल को पे ने ने 
हु भावार्थ:-- शृज्ञार रस मयी मधुरा प्रीति में जीवाशक्ति ग्रपने प्रियतम श्री जानकी रमण जू से 


कहती हैं कि प्राण प्यारे तुम मेरे जीवन रुवेस्व हो तथा मैं विना दाम की तुम्हारे ल नित क रकंओों मे: 
विको तुम्हारी स्वकीया चरण सेविका हूँ । पति पत्नी में हृदय के, मन, प्राणों के, विचारों के पारस्परिक | 
प्रीति के कारण ग्राध्यात्मिक एकत्व होने से शरीर से पृथक रहेने पर भी, यथार्थतः एकत्व ही है। एक 
मन, एक विचार, एक प्राण होने से तुम्हारे श्रौर मेरे बीच कोई ग्रन्तर रह ही नहीं गया । तनिक भी | 
भद नहीं है । हम प्राक्कथन प्रकरण में कह भाये हैं कि गोता के सत से जीव ब्रह्म को पराशक्ति है, | 
पतंजलि योग सूत्र के मत से चिदशक्ति है। जीव का स्वरूप सिद्ध नित्य स्त्रीत्व परम प्रामाणिक दे व: 
सहज स्त्री जीबाशक्ति के एकमात्र पति श्री ( रघुजीव ) रघुपति ही हैं। ग्रतः ब्रह्म जीव का यह ्रतादि | 
स्वरूप सिद्ध सम्वन्ध परम पावन है। इस विरोध में कोई लाख कहे, सव धोसेवाजी ही समभो 
जायगी। | क es 
द्वैताद्यत बिशिष्ट प्रादि! वाक्य खंड में प्रपने वेषणव समाजच के चार सम्प्रदायों में ग्राह्यं चार 
प्रकार के विभिन्न वेदान्त सिद्धान्तों का तात्पर्य निहित हवै । चारो के संक्षिप्त व्यौरा नीचे लिखे जाते हैं। 
१-वेदान्त सूत्र के भाष्यकारों में श्री वोधायन स्वामी द्वारा स्वीकृत विशिष्टाद्वंत सिद्धान्त 

' प्रांज भी अपने श्री रामानन्द सम्प्रदाय में ग्राह्म हैं ।इम मत के नुसार चित्‌ जीव तथा रचित मावा 

रूपी उभय ग्रंगो से युक्त ब्रह्म तत्व एक हो है । ग्रतः यह मत उभय तत्व विशिष्टाह त कहाता है । 

| २-पू्ण प्रज्ञ संज्ञक वेदान्त भाष्यकार श्री माध्वाचार्यके हत मत का कथन है कि ब्रह्म तथा जीव 
दोलों हो एक दूसरे भी भिन्न प्रलग भ्रलग दो तत्त्व हैं। उसी प्रकार श्री सिया जू तथा श्री रोघव जू 

तत्त्वत: एक हो ब्रह्म होते हुये भी स्वरूपतः उभय लिंगी दो हैं । 

३-भण्‌ संज्ञक वेदान्त भाष्यकार श्री वल्लभाचार्य का शुद्धाद त. सिद्धान्त माया को भवगदीच्छा 

संभूत एक विशेषः शक्ति मानता है। मायाधीन जीब के लिये मायायुक्त होने का एकमात्र उपाय भगर. 
` इपा प्रसविनी भगवदूर्माक्त हो है। माया मुक्तं जीव ब्रह्म समान हो जाता है। | 

` ` ` दै-बेंदान्त पारिजात नामक भाष्यकार श्री निम्वार्काचाये का देताहेत सिद्धान्त कहता हैं कि 
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/ ( १६३ ) 
उपयु क्त चारो सम्प्रदाय के वेदान्त सिद्धान्त, साधक जीव की, ब्रह्म के साथ मधुराप्रीति के 
पोषक समर्थक सवे पीटेयद्ध क है। साधक अपनी रुचि के अनुसार इन चारों में चाहे किसी सम्प्र- 
दाय में दीक्षित होकर, इस प्रकार की मधुरा प्रीति के संचय में प्रवृत्त हो सकता है। कविश्री की 
मान्यता में मधुर भाव के स्नेह॒बंत साधक दिव्यानन्द के भागी होते हैं। जगत जाल में रचने वाले 
तीनों तापों से सतत जला करते हैं । | 
॥। भूल यन्द ॥ 
२३६-हरदम दरसायत हरलहजे सहजे शोक समाधी । 
जाहिर जेरपेश गुजरा करि दुमति दाग उपाधी ॥ 
वंपरचाही नेन निवाही सकल बासना घाधी। 
युगलानन्य शरन सुनेहवल श्रनुपम रहस अराधी ॥ २४१ ॥ 
शब्दार्थ:- हरदम फा०= सव समय। हरसायत फा०= प्रत्येक क्षण । लहजे ( लहजः अ० ) 
=पल । सहजे स्वाभाविक । शोक= उमंग । समाधी =ध्यान मग्न होना । जाहिर फा०= जगत 
का । जेर=उदू अक्षर के नीचे वाला नुक्ता | पेश=उदूः अक्षर के सामने लगने वाली उ की मात्रा । 
जेरपेश = अस्त व्यस्त कार्य | गुजरा कर फा०=निवटा कर | दाग फा०=क्लेरा, दुःख । उपाधी= 
विघ्न । वेपरवाही=परिणाम के लिये निर्भय | वाधौ=त्याग कर | रहस=दिच्य युगल बिहार । 
अराथी =उपासना में लगे रहेंगे । 
भावार्थः-वड़भागी श्री सीताराचुरागी सब्जनों को दिव्य स्नेह का बल होता हे। उसी के 
सहारे ये श्री सीतारामीय युगल विहार भावना के तलवार धार वत कठिन मार्ग पर चलते हैं | इन 
का स्वभाव होता हे प्रत्येक समय, प्रत्येक क्षण, प्रत्येक पल, अपने युगल मनभावन जू को सुछबि 
में ध्यान मग्न होने के लिये उत्साह सजाये रखना । इस भाव समाधि के वाधक आते हैं वाह्य जगत 
के अव्यवस्थित घटना चक्र, माया प्रेरित दुब द्वि, प्रारव्ध प्रेरित दुःख क्लेश तथा अन्यान्य उपद्रव । 
रसिक साधक किसी न किसी युक्ति से इनसे पिंड छुड़ाकर, अपने अभिप्सित ध्यान देरा में बने 
रहते हैं। सभी वासनाओं को प्रेमपथ के कंटक मान कर, त्यारे रहते हैं। अले बुरे परिणाम से 
लापरवाह रहकर, अपने प्रियतम के प्रति मधुर प्रेम संचित करने में तस्पर रहते हैं । यहो रसिक 
जन परिगृहीत आदश रहस्य मारां है क पक , 
 ॥ भाक्त प्रपात तारतम्य ॥ 
$ मल छन्द ® 
२३७-श्री सीतापति भक्त उभय गति भक्ति प्रपत्ति बिचारी । 
मर्कट मारजार बालक सम दशा सनेह निहारी ॥ 
एक रहत आधीन पीन मन दूजो भवल सम्हारो । 
युगलानन्य शरन भोशक भ्रीरामाधीन सुधारो ॥ १५३॥ 
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ती _ दो | गति- सहारा, अवलत्र। भक्ति =प्रेम पूवेक सेवा न । प्रपत्ति 
( मारजार सं? ) = विरली । निद्दारी = दीख पड़ता हे । पीनमन = 
सोच समक कर निश्चय किया हुआ। 
धारी र अच्छी प्रकार से धारण किये 


शब्दाथ 
=शरणागति। मकट= घाचर । 
मन में पुरुषार्थ वल | अवल = साधन असमथ । सम्हारी 
श्री राम--थ्री जानकी रघुनन्दन। आधीन पूरी परतन्रता | सु 
रहते हें । ं 


भावार्थ:-श्री जानकी वल्लभ लाल जू के भक्तां को साथना रात का दो पद्धति इं । एक 


का नाम हे भक्ति, दूसरी शरणागति कहाती हे । भक्तां का वृत्ति बन्दर वच्चे की भाँति होती 
वानर चचचा अपनी मां के शरीर को हाय पाँव के पंजा सं कसकर पकड र । ढील करे तो 
ऊँची छलांग मारती हुई माता के शरीर से छूट कर गिर कर मर जाय | मां भी उसे अपना बल 
लगाकर पकड़े हये समझ कर, उसके सार सम्हार से तटस्थ रह कर, अपने अन्य कार्या में लगी 
रहती हे । उसी प्रकार भक्‍त अपसे इष्ट का अवलंब पकड़े तो रहतहे. परन्तु इन्हं अपन-साधन बलका 
भो भरोसा रहता है। वानर वच्चे से मिलती जुलती भक्तों की वृत्ति-मकटी वृत्ति कहती हू 
बिल्ली का वच्चा मा को पकड़ना नहीं जानता | उसकी मा ही इसे अपने दांता से इल्के 
दवाये जहाँ तहाँ लिये फिरती है। सुरक्षित स्थान में रखना, उसे विध्नों से बचाये रखना, बरावर 
देख देख करते रहना, समय पर आकर दूध पिला जाना सारी जिम्मेवारी मा पर रहती हे | बच्चा 


तो मा के भरोसे पर, विश्वास किये हुये, वेफिक्र पड़ा रहता है । श्री सीतारामीय शारणागतों को, 


अपने उपाय बल पर विश्वास नहीं होता । उन्हे आशा, भरोसा, विश्वास एक मात्र अपने शरण्य सव 
समथ प्रियतम के ही होते हें । इनकी वृत्ति विल्ली से मिलने के कारण, इनकी वृत्ति माजोरा 
कहाती है । 8) 

अक्त भी प्रभु आधीन रहते हैं, परन्तु अपने पुरुषार्थं का मनोबल इन्हें साधन तत्पर बनाये 
रखता है। शरणागत अपने को सव प्रकार से असमर्थ समझ कर बष्टआशा विश्वास को खूब 
पुष्ट बनाये रखते हूँ। याँ तो कत्तव्य पालन शरणांगतःभी करते है, परन्तु उपाय बुद्धि से नहीं 


संवा भाव सं। थौ जांनकी वल्लभ लाल के आशिक शरणागति के अवलंब को धारण किये 


त ह"। 
६ चार प्रकार के भक्त & 
॥ मूल छन्द ॥ 
२२८-अारत जज्ञा. भर्थारथ ज्ञानी. भक्त प्रकारा । 
भेद भ्रशेष शेप श्रुति भाषत निज निज मत अनुसारा ॥ 


पचस प्रमासक्त भक्तवर श्राशक श्याम पेश्रारा | 
`  डगलानन्य शरन तिन को गति अदभुत लख श्रपारा ॥ १५२ ॥ 
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.. शब्दाथः--भारत (आते सं ० )- संकटापन्न । जिज्ञासू = जानने की इच्छा वाले। ग्रर्थारथ 
(्रर्थार्थी सं )> घन सम्पत्ति चाहने वाले। प्रकारा भेद | प्रशेष" सम्पूर्ण | भाषत कहते हैं । 
मदर सिद्धान्त । श्रनुारा = मुताविक । पेग्नारा ( प्यारा ) = प्रिय | ग्रदभत- विलक्षण । अलख = 


he 


जो समक में नहीं भ्र।वे । 


भावार्थः- भक्ति रहस्य के प्रमुख वक्ता भगवान शेषांचार्यं तथा श्रत भगवती हैं। इन दोनों ने 
श्रनेक दृष्टि कोणों से भगवद्भक्तो के भेद प्रभेद वताये । वे समस्त भेद प्रभेद निम्न॒लि खित चार वर्गों 
में ही समाविष्ट हो जाते हैं। १-संकटापच्न प्रात भक्त २-गूढ़ तत्वों के जानने की इच्छा वाले जिज्ञासु 
भक्त, ३-धनादि नाना भोग मनोरथों के इच्छुक भ्र्थार्थी भक्त, और ४-ग्रपने शुद्ध जीव स्वरूप, इष्ट 
स्वरूप ग्रादि को पहचानने वाले ज्ञानी भक्त। एक पाँचवा भक्त भेद भर है। इनकी वृत्ति पर चतुर 
से चतुर वक्ता को पेनी दृष्टि भो नहीं पड़ पाती। वह है, श्री जानकी रमण ज॒ के स्नेहासक्त भक्त शिरो 
मरि] । ये होते हैं श्री नवेले भ्रवध लाल के रूप दीवाने ग्राशिक । इन पर प्रेमरिझवार श्रीं किशोरी 
कांत को श्रपार प्रीति होतो है! कविश्वी को मान्यता में इन्हें प्रेम तत्त्व की गहराई में ऐसी पहुंच 
होतो है कि इनके यथार्थ स्वरूप को लखना तथा इनको अपार गति का पार पाना सवं साधारण के 
लिये कठिन है । लोक विलक्षण प्रेम तत्त्व का लोक भाषा कसे वखान करे? 
॥ मूल छन्द ॥ 
२३६-शवदी सहज सरस सुख स्वादी शादी श्रवन सनेही है । 
जाहिर जहर जहान जुलुम बिन जिनसी नेह निरेही है ॥ 
गरकी गरक तरक दुनियाँ दिलदार रूप रस में ही है । 


युगलीनन्य शरन तीनों मिलि मधुर रहस शुन गेही हे ॥ २६५॥ | 

शन्दार्थः--शवदी = रसिकाचार्यो की महावाणी ( शब्द ) का ग्राहक । शादी फा०=ग्रानंद। 
जाहिर=बाहरी प्रगट। जहर=विषय भोग रूपी विष । जुलुम = विपत्ति दायक | जिनी फा० 
=समाग्री वाला । निरेही = निष्काम । गरको ( गर्की ० )=ध्यानी । गरक ( गकं भ्र० ) ध्यान 
मग्न । तरक ग्र०=त्यागना । | 

भावार्थ:--रसिकाचार्यों को महावाणी के ग्राहक श्रवणानन्दी स्मेहवंत साधक श्री महावाणी के 
रसास्वादन में तत्पर रहते हैं । निष्काम स्तेह संपत्ति वाले जगत के विपत्ति परिणामी विषय भोगरूपी 
विष से श्रलग रहते हैं । रूपासक्त ग्रपने प्रियतम की रूप समाधि में मग्न रहने के लिये वाह्य जगत 
के भात त्यागे रहते हैं। मधुर रहस्योंपासंक उपयुक्त तीनों बृत्तियों की त्रिवेणी संगम में मज्जन 
कर, भ्रलौकिक गुण गणं तिधान वन जाते हैं। 


>> एकि 
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~ ह ~ 7. 
"तीसरा अध्याय, ब्रह्म सम्बन्ध तारतम्य > 
$ मूत छन्द ७ 
२४०-शान्त दास्य रस सख्य स्वाद शुचि सरस [सिगार विराजे | 
वातसल्य रस सहित विहितवर भाव पाँच भल ऋजे || 
सकल सनेह सरस सम्पति युत तदपि तीन तरताजे | 
युगलानन्य शरन तामें सिरमौर सुभग रसराजे ।। १२९॥ 
शब्दार्थः - शुचि द्विंअ्थेक= १-शज्ञार रस, २-स्वच्छ । सरस = सर्वाधिक सुस्वादु । भल= 
बहुत सन्दर । राजे = सुशोभित होता हे । सिरमौर = सवश्ेष्ट । रजराज = शृङ्गार रस । 
भावार्थ:- भक्ति देश में ब्रह्म तथा जीव के मध्य पाँच प्रकार फे दिव्य सम्वन्ध प्रचलित हैं । 
१-शान्त रस युक्त, २-दास्य भाव की प्रीति भक्ति, ३-सख्य भाव को प्रेयो भक्ति, ४-वात्सल्य भाव 
की वत्सल भक्ति तथा ५-श्रङ्गार रस की मधुराभक्ति। पाँचों शास्त्रानुमोदित, शिष्ट परिगृहीत 
( विहित ) बड़े ही उत्तमोत्तम (वर) ब्रह्म सम्बन्ध (भाव) हैं। भक्त समाज में पाँचाँ की अपनी अपनी 
न्यारी न्यारा शोभा है (आजे) । पाचा के पास सरस भाव की अक्षय संपत्ति परमानन्द प्रदायिनी हे । 
परन्तु इन पाँचों में सख्य, वात्सल्य और शरङ्गार भाव, शान्त ओर दास्य की अपेक्षा निकट 
सम्बन्ध होने के कारण नव नवायमान ( तरताजे ) सुख सजने वाले हैं। पुनः इन तीनों में भी 
रस राज श्रज्ञार रस वाला भाव साधिक सुस्वादु स्वच्छ तथा खूबही शोभा सजने चाला हे । 
“नतन नतन माधुरता धुर धारि रहो सिगरी जग केरी। 
प्रम तरंग करंबित श्रंतर श्रंगन में सुषमा बहुतेरी ॥ 
राघव को अपनो पति मानि भजे नित हो नवला गन गेरी | 
ऐसी सुशोभन अदभत वयस किशोरिन को प्रनमो बहुतेरी ॥” 
¬ शरी प्रेमासुधा रत्नाकर: ५५ ॥ 
$ मूल छंद ® 
9१ इसल्म रस वादशाह संदेह रहित गुन सागर । 
शाहनशाह भ्रथाह अनूपम रस भपेश उजागर ॥ 
नेही नेह नेह नाजुक नित निरखे नागरि नागर। 
| उगलानच्य शरन सतमत सुख समुझत गुननिधि ग्रागर ॥७६॥ 


९ 
र शल्दाथेजवादशाद फा०-राजा । शाहनशाह फा०= राजाओं के भी राजा, सावभौम 
कोमल, सुकुमार | थागर ( अग्र सं० ) = श्रेष्ठ । 


| 
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भावाथ:--जहाँ शान्त रस सामान्य प्रजावत मान्य है, वहाँ दास्यभाव सेवक, खाश खवाश 
पद पर प्रतिष्ठित होता हे । सख्य भाव मंत्रीपद पर पहुँचते हैं, परन्तु वात्सल्य रस सम्बन्ध में 
अति निकट पहुँचने के कारण राजा के गोरवमय पद्‌ पर आसीन होता है। वत्सल भाव के भक्तों में 
समुद्र के समान अनन्त कल्याण गुणगण आ जाते हैं । इनकी नीर मीनवत प्रीति अत्यन्त प्रशंस- 
नीय होती हं । वात्सल्य रस की विशिष्टता में दो मत (संदेह ) हो ही नहीं सकते । किन्तु शज्ञार 


र 3 


रस की वात सवा भिन्न हे । इस सम्बन्ध में तन का एकत्व, हृदय का एकत्व होने के कारण सवे- 
श्रेष्ठ चक्रवर्ती सम्राट का पद्‌ इसे प्राप्त है। श्रक्ञार रस को रसराज का पद सभी रसाचायों के 
द्वारा मान्य हे, क्योंकि इसके अभ्यन्तर सुख स्वाद [रस] की न तो थाह दवै, न दूसरी तुलना [अनुपम] 
है। शज्ञार भाव वाले सुहाग भाग से सम्पन्न होकर, मधुर स्नेह से ओतप्रोत हृदय के अत्यन्त - 
कोमल कांत भांव में निभर होकर, रसिक शिरोमणि श्री अवधेश लाडिले एवं रसकला विदग्धा 
श्री विदेह राजदुलारीजू को अवलोकन करते हूँ । इन्हें जिस मधुरानन्द का समास्वादन होता है, 
वह मन वाणी से अतीत हे | इस रसानन्द्र की परावधि को वही गुण निधान रसिक सुजान सम मेंगे, 
जो स्वयं भुक्तभोगी हें । 
॥। म छन्द ॥ 
२४२-वात्सल्य रस पुजनोय प्रिय गुरु प्रभाव धिय ध्याई । 
सौज महान सुजान अनत किमि केलि कलित छबि छाई ॥ 
या मघि रंच विवाद देश अवकाश न नेक लखाई। 
युगलातन्य अ्रकथ उज्ज्वल रस कहत गिरा शरमाई ॥८०॥ 
शब्दार्थः प्रभावमहिमा । धिय-वुद्धि । ध्याई= बिचार कर | मोज फा०= सुखस्वाद । 
शनत = श्रज्ञार से भिन्न। केलिकलित=युगल विहार संयुक्त रंच=तनक | अवकाश गु जाइशा। 
नेक = तनक भी । अकथ =जो कहने में नहीं वने । उच्ज्बल रस=निर्दोष रस श्र गार । गिरा = 
सरस्वती । शरमाई = लज्जित होती ह । 
भावार्थ: - वात्सल्य भाव बिशिष्ट भक्त होते तो हैं. हमारे ललीलाल के माता पिता, सास 
ससुर, गुरू चाचा आदि गुरुजन । हमारे इप्ट के प्रणम्य होने के कारण, द सभी भक्तों के लिये भी 
वे प्रणम्य हैं, पूज्य हैं। उनमें सम्बन्ध गौरव वाला शासनाधिकार भी होता इ । बुद्ध से विचार 
करने पर निश्चय होता है. कि इनकी भक्ति बहुत प्र भावशालिनी दोती है । किन्तु जो रसिक 
महानुभाव को दिव्य कनक भवन के युगलविहारी ललन को केलिक्रोड़ाओं के दशन एवं सरस सेवा 
जन्य मधुरानन्द अनभूत होता है, वह अन्यभाव में कहाँ पाइये ! इस निश्रान्त सत्य वस्तु में खंडन 
करने की किंचित भी सन्धि नहीं मिलने को “काम मोहित गोपिकन पर कृपा अतुलित कौन । 
जगत पिता विरचि जाके चरन की रज लीग्द ॥” श्रीं विनय | 
कविश्री के मत से केवल प्रियतम सुख प्रयोजनवान श्र गारभाव ही स्वसुख का आत्यन्तिक 


अभाव बनाने बाला है । इसी दृष्टि से अमरकोश ने शज्जार रस को शुचिरस, उझवलरस कहा है। 
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f ते न्या कहने में स्वयं वाकदेवी भगवती ' सरस्वतो 
हृदय को विशुद्ध बनाने वाले इस रसराज की महिमा कह 


समर्थे होने के कारण लज्जित रहती हैं. । | 
॥ मल छन्द ॥ र 
२४३--आशक श्रमल सुध्येय पेय रसभ्षप विलच्छन जानो । 
हरसायत श्री युगल ललन मुदमोद तहाँ रस खाना ॥ 
सकल रसन सिरताज सिरोमनि श्री रसराज सुजाना । 
युगलानन्थ शरन इनके मिलने हित इश्क सुठानों ॥१३०॥ र 
शब्दार्थः -अमल्ञ = विशुद्ध, व्यसन स्वरूप । ध्येय = ध्यान करने योग्य | पेय भाव द्वारा 
रसपान करने योग्य ' रसभूप = रसराज श्रृङ्गार । दरसायत- सदर समय । सुदमाद = आभ्यन्तारक- 
` सुख । ठानो तत्परता पूर्वक साधन करो | 
भांवार्ध:-श्री जानकीवल्लभलालजू के स्नेहासक्त आशिकों के लिये शश्वंगार रसमयी उपा- 
सना पद्धति ही सब प्रकार से निर्विकार (अमल ) है । इसी पद्धति में युगलविह।र का ध्यान बनता | 
है। युगल केलिक्रीड़ामय दिव्य रस का समास्वादन भी यहीं संभव दै. ! अन्यान्य भक्ति रसाँकी | 
अपेक्षा इसमें सर्वाधिक सुख स्वाद के वेलक्षण्य होने ही के कारण इसे रसराज माना गया हे । प्रेम 
की माँग दोती दै कि अपने प्रेमास्पद के लिये अधिकतम सुख सम्पाइन करना । रसमय ब्रह्म को 
अत्यन्त रसीले सुख स्वाद तो युगल विहार ही में संभव हे । सो युगल विहार विवद्धिनी सरस 
महल टहल एकमात्र इन्हीं रसराज भाव बालों के वाँटे में हैं । युगल फेलिक्रीड़ाओं के निरन्तर उत्कषे 
के लिये तदनुरूप युक्ति यद्दी जानती हें । इसी लिये भक्ति के शेष चार रस-शाम्त, दास्य, सख्य आर 
आर वात्सल्य की अपेक्षा तथा करुणा, हास्य, रोद्र, भयानक, चौर, विभत्स, और अदूसुत संज्ञक, 
सप्त गौण रसों की अपेक्षा भी शज्ञार रस सर्वेश्रष्ट रस मुकुटमणि हे । ऐसा निश्चय पूर्वक जान 
लेना चाहिये । हमारे आचाय चरण का अमृत उपदेश हो रहा दै कि इस श्रगारभाव प्रधान त्रम 
. सम्वन्ध की परिपक्कता के निमित्त इश्क उपाजन में साधन निष्ठ होना चाहिये । 


_ चोथा अध्याय, इष्ट में अनन्यता * 


॥ मूल छन्द ॥ | 
२४४-अत्रल प्रताप उदय भूमंडल मारतंड सब देखे । 
नंन हन'तमचर उलूक रंचक प्रकाश नहि पेखे । 
| _ कहा होत यामें दिनकर दुति मंद मंद विशेषे । 
' पहि रहस अनन्य रहित मत कहु भावत केहि लेखे ॥१६२॥ 


4 
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शब्दार्थ:--प्रवल = प्रचंड । प्रताप तेज । मारतंड ( मातण्ड सं० ) =सूर्य | EE 
में चलने वाला । रंचक=तनक सा। पेखे= देखता है। दिनकर = पूर्य | दुति = प्रकाश | मंद= कम । 
ग्रमंद=श्रषिक | रहध =युगल विहार भावना । मत = सिद्धान्त । लेखे = गिनती में । 

भावार्थः-श्रनन्य ( न+ अन्य )=श्रपने इष्ट श्री सीताराम जी को छोड़कर, देवतान्तर या 
सगुण ब्रह्म के भी श्रवतारान्तर में ग्राशा, भरोसा, निर्भरता का अभाव होना हो भ्रतन्य उपासना कहाती 
है। अनन्य उपाना लौकिक पतिब्रता के सतीत्व घर्म से दहुत कुछ समानता रखती है। सती नारियों 
के ग्रप्रतिम प्रभाव को कथायं पुराण प्रसिद्ध हैं । सती प्रनसूथा ने पने सतीत्व के वल पर ही त्रिदेवों 
को भौ अपने पुत्र बनाये । शांडिली शेव्या ते ग्रणि मांडव्य ऋषि से श्वापित पति की मृत्यु रोकने के 
लिये सूयं का उदय होना रोक दिया था। सती सावित्री ने अपने पति सत्यवान की मृतात्म को यमराज 
के पाश से मुक्त करा कर, उन्हें पुनः जीवित किया था | सती दमयन्ती ने कुदृष्टि से देखने वाले 
व्याध को श्राप देकर मौत के घाट पार उतारा था। सती देवियों के प्रवल प्रलाप के समान हो | 
आनन्य उपासकों के प्रताप भी प्रवल हो जाते हैं। देवताश्रों को सेवा पुजा भजन स्मरण के साथ 
ग्रपने इष्ठ श्री सीताराम जी की उपासना मिलाने वाले को भक्तिव्यभिचारिणी कहाती है। ऐसे 
ब्याभिचारिणी भक्ति वाले को अपने इष्ट का पतिलोक श्री साकेत घाम नहों मिलता। न इष्ट में 
इन्हें प्रगढ़ प्रेम ही जमने पाता। यदि ग्राप को रसिकाचार्यो को महावाणो में भ्रास्था हो, तो श्राप 
प्रस्तुत ग्रंथ रत्न के प्रातः स्मरणीय कबि की झनन्य प्रमोद नामक दोहावली पढ़ें। यदि श्राप भरा 
ग्रन्थ ही को प्रमाण मानते हैं, तो भारद्वाज संहिता पढ़ें ग्रथवा श्री मद्भगव द्वीता भ्रध्याय १२ के छठा 
शलोक, ग्र ११ ( ५४), ७( १७), ८ (१४,२२, ५), ६ (१३, १२), १३ (१०), १४ (२६) 
पढ़े । 

(भक्त अनन्य प्रताप की, महिमा श्रधिक अपार | 
जानहि रसिक अनन्यधी, तजि बिकार व्यभिचार ॥/ श्री ग्रनन्य प्रमोद । 

श्री सोतारामीय श्रनन्य उपासकों को ब्रह्म ज्ञोनियों के तत्त्वानन्य को ग्रज्ञान कल्पित फलतः ' 
झसत्य मान्य हैं। “सवं खल्विदं ब्रह्म' । उनको दृष्टि में सवंत्र एक ही ब्रह्म तत्व भरपूर हो रहा है। 
झपने को, दूसरे को सबों को ब्रह्म ही कहते हैं। इसी भाँति श्री रामानुज सम्प्रदाय वाले आवारी 
वैष्णव एक मात्र श्री मन्नारायण-ही को सगुण ब्रह्म मानते हैं। श्रीराम कृष्ण, तिह श्रादि उन्हीं के 
ग्रंशावतार बताते हैं। सगुण ब्रह्म के नारद पंच रात्र संहितोक्त श्री साकेत, be बाहुदा 
के वैकुंठ, महावेकूंठ, पर वैकुंठ कारण वैकुंठ, रादि नाना रूपधारी सगुण ब्रह्मों के विविध बकु ठो 
को ये एक ही वैकुठ के नामास्तर वताते हैं। प्रतः इनको सगुण बरह्म विषयक मान्यता सा हमें ग्राह्य 
नहीं हैं। हमारी मानन्यता में श्री सीतोराम जी परात्पर तत्व हैं। श्र मन्नारायणादि ग्रच्यान्य सगुणा 
ब्रह्म हमारे इष्ट श्री सीताराम के श्रशमात्र हे | . हर कम 

८उपजहि जासु अंस ते नाना। संस विरंचि विष्नु भगवाना | | 
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“रामः सत्यं पर ब्रह्म रामत्किचिन विद्यते |. 
तस्माद्राम स्वरूपं हि सत्यं सत्ममिद जगत ॥ त'पासरचराज, ३२। 
पत्र कर परम प्रकाशक जोर | राम,अनादि अवध पति साई |» 
अवधधाम धमादि पति अवतारन पति राम | लाकीक्त ्रक्षररः सत्य है । 
भगवान भास्कर के मध्याहकालीन प्रचंड प्रताप को सभी लोग ळा पनी आँखों से प्रत्यक्ष 
देखते हैं। दिवांध उल्लू पक्षी को सूय प्रताप न सूझे, तो क्या सूयं तेज में कोई कमी आती है! 
इसी प्रकार व्याभिचारी उपासक अनन्य भजन को महिमा न समभे, तो झानन्यता का प्रताप कम 
नहों होने को । क 
“प्रगति पच्छ हठ करि रहेउ, दोन्हि महाराप साप । 
मुनि दुलभ बर पाग्रउ .देखहु भजन प्रताप ॥/? श्री मन्मास ७११४। 
केवल अनन्य उपासक ही अपने इष्ट को प्रेम के प्रभाव से स्ववश कर सकते हें । 
“जैसे सतपति को प्रिमा, पतिन्रता करि घस्य । 
बैसे ही बस इष्ट को, करत अनन्य अवस्थ ॥” श्री अनन्य प्रमोद । 
जिस मत में महामहिम अनन्य रहस्योपासना प्रतिपादित नहीं हो, चह सत धूल चत 
तुच्छ एवं त्याज्य हे । - 
“त्रिमिचारी डोले बिपुल, पढ़ि बहु वेद पुरान | 
भजन अनन्य सवाद बिलु सघ मत धूरि समान |? श्री अनग्य प्रमोद । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२४५-चातक सम इृदू नेम प्रेम ब्रत गति अनन्य कूलकावे । 
श्रवन न अपर सुस रसना गुन नाप्त और नहि भावे ॥ 
करन कद्र अमल मूरति भ्रवलंब समेत सोहावे । 
युगलानन्थ शरन प्रतिभा परत्यक्ष परम प्रिय पाबे ॥ १३१॥ 
शव्दार्थः-- दढ र्‍अटूट । नेम ( नियम सं० ) = सुनिश्चित बँघा हुआ भजन क्रम । प्रेम = 
अटूट भाव । त्रत = पक्का संकल्प । राति =पथ, मागे । अपर = दूसरा । करन = इन्द्रियाँ । कंदव = 
समूह्‌ । अमल=दिच्य । मूरति = प्रियतम रूप । अवलंब = आश्रय । प्रतिभा = चमक । परत्यक्ष = 
-स्पष्ट रूप स | | 
भावाथः--रसिक्ानन्य साधक, पपीहे से, अपने इप्ट के प्रति नियम, प्रेम और ब्रत धम 


च है य पर दि समे 
| सीखते | पपीहे को एक मांत्र स्वाती मेध की ही आशा, भरोसा और विश्वास होते दै । उ 
कभी शिथिलता नहीं होने पाती । उसका संकल्प अडिग है। उसी भाँति-- 


एक भरोसो एक बल एक रास विश्वास । 
एक राम घन स्थाम हित, चातक तुलसी दास ॥ श्री दोहावली २९ 
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“चातक सतत सराहिये, ग्वे एक घन आस | 
अपर बिहंग कुरंग सब, विगत अनन्य विलास |” 
चातको वृत्ति वाले रसिकान्य अपने कानों से अपने प्राण प्यारे की वीणा विनिन्द्रिनी वाणी 
सुनंगे, अथवा उन्हीं की चचां गुणानुवाद सुनकर अपने कान को धन्य मानेंगे। इसी प्रकार जीभ 
अपने सूनसाबत के सुधाधिक सुस्वादु नाम जपेगी या अपने चितरंजनलाल की सललित शुणावली 
का गायन करगी । 
“श्री सीतावर नाप शुन, घाम रूप विन श्रान। 
कहे कहावे अपर कछु, सो व्यभिचार प्रमान ॥” 
श्रीअनन्य प्रमोद । 
“जानकि जीवन की वलि जहों। 
चित कहै राम सीय पद परिहरि अब न अनत कहुँ जेहों । 
उपजी उर प्रतीति सपनेहु सुख प्रभु पद विसुख न पैहों । 
मन समेत या तन के वासिन इहै सिखावन दैहों ॥ 
श्रवननि ओर कथा नहि सुनिहों रसना और न गेहों। 
रोकिहों नेन विलोकत भोरहि सीस ईस ही नेहों॥ 
नातो नेह राम सो करि, सघ नातो नेह बहहों। 
यह छर भार ताहि तुलप्री जग जाको दास कहैहों।| श्री विनय पत्रिका 
अन्तःकरण के मन बुद्धि, चित्त आर अहंकार के साथ साथ शरीर की वाह्य सभी इन्द्रियां 
की बृत्तियों को अपने एकमात्र प्राणसवेस्व के मधुर मनोहर नाम, रूप, लीला धाम में उलमाये 
रखना रसिकानन्या को रुचता है । 
“धन्ति पतित्रत संत कंत घनश्याम के । 
दूजो पुरुष न भान उभय विधि राम के॥ 
जो जोहै कहुँ भलि तात सुत स्म ही | 


हरिहाँ, विपथ विकार विहाय स्पामिशुन सरसही ॥ 
श्री प्रेम प्रकाश, १६१ । 
ऐसे ही रसिकानन्य धन्य संत शिरोमणि को अपने लाडिले श्री जानकी रमण जू को प्रत्यक्ष 


माकी झलक प्राप्त होती दै । र 
अवध सुधाम पै सकल लोक धाम वारों और नाम वारों राम नाम सुधाधार प। 


से जहे 
रामायन लीला पे सकल स लीला वारों भोर प्रभुताई राम प्रभरता अपार प ॥। | io 
बारों रसरंग राम अंग पै अनंग कोटि प्रान वारों राम के सुभाव सील प्यार Tl 
रामतेन तेज पर ब्रह निराकार वारो दस अवतार दसरत्थ के कुमार पे _ पी 
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& मूल बन्द & 
२४६--विशद्‌ चन कल क्रिया असने निज नवल पुसुन न जानी । 
रूप श्रनूय समेत स्वादय पैंट अन्य भन मारना || 
इनके भेद ग्रखेद अमित भ्रति ललित एंशुरु इब जाना 
युगलानस्य़ शरन सरसिज्ञ सस संकासित महुसाना ॥ १३८॥ 
शब्दाये:--विशद = स्वच्छ । कल सुन्दर, संतोपभ्रद | असन = न ` ना = अनोखे ! 
स्वाद- रस | पट=छः। भेद = प्रकार । अखेद = दुःख रित | अमित = अनागणएत । सरासज= 
कमल । संकासित= खिला हुआ । अनुमानो=विचार करो । 
भावार्यः -षट प्रकार सुखसार श्री सुमत श्नन्य सुगम्य । 
सुजन सनेही ससुमि हैं, जिनके नेह सुधन्य ॥ 
श्री अनन्य प्रमोद, ३०। 
रसिकानन्य. महापुरुषों के हारा आचरित अनन्यता के मोटामोरी छः प्रकारा के विवरण 
नीचे दिये जाते हैं । | 
१-ये अपने इष्ट के नामानन्प होते हे. । यद्यपि भगवन्नाम असंख्येय हैं, परन्तु आप अपने 
हो प्रियतम श्री जानकी रमण युगल किशोर के, सुमधुर युगल. नाम का श्रवण उच्चारण करेंगे । 
उसी प्रकार आप गुणानन्य होते हें। अपने प्रियतम के ही गुणचितन एवं कथन करेगे । इस प्रकार 
आप की शान्ति दायिनी मिप्ट वाणो का सदुपयोग अपने ही मनभावन युगल ललन से सन्बन्धित 
होगा । | 
 २-"तिय चढ़िदृहि पति ब्रत असि धारा |” पर चलने वाले रसिकानन्य की सारी सन्तोष 
दायिनी क्रियाय. अपने प्रियतम प्राणेश के प्रीत्यर्थ, उन्हीं के सेवाभाव से संघटित होंगी । 
३-रसिकानन्यो के उत्तम आद्वार तो हैं युगल दिव्य बिहार का मानसिक रसमथ टहल के 
साथ दर्शन, दूसरा आहार युगल नाम रटन भी है, तीसरा आहार है एक मात्र अपने ही सुमिष्ट 
इष्ट के अधारोच्छिष्ट दिव्य महामहिम प्रसाद का सेवन । 
“रसिकन संग में ग्राद स्माद लहै, काइ सों न कछु चहै रूप संपति कों पाय के ।॥? 
वड प पातित्रत्य टेक वाले श्रवण अपने ही हृदय रमण के शुणगण श्रवण करने को 
समुत्सुक रहते हैं । 
“पर पति सुन्‌ सुनि फूले नारी | रति न कर यद्यपि व्यभिचारी ॥| 
_ £-आप के चातकी वृत्ति धारी नयन की प्रकि न अ म 
क ग प्रकृति श्री मानस जी की पंक्तियों से विचार 


हा लतो | कि NR य रि 
क दि जातक अन्द कर राख | रहहि दरस जलधर अभिलाषे ॥ 
eS तिर ह भारत सिधु सूर्‌ भारी | रूप विद जल होहि सखारी ॥” 
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( ०४०३ ) 
६-रासकानन्य महानुभावां के हृदय में प्रतिष्ठित श्रृज्ञार रसमयी मधुरा प्रीत्ति, इन्हें अपने 


[4] च चा a ~ RP > 
परम मनभावन युगल कशार को काट कोटिभ 


च 


ति से दुलराने के लिये उत्साहित करती रहती 
हे। रसराज के समाश्रित अन्य रस, मधुर रस्‌ में मिलने से ही, रसनीय बनते हैं । इष्ट रूप का 
सुख स्वाद भी मधुर रस युक्त ही अपरिमित बनता है | अतः रसानन्यता छठी अनन्यता हुई । 
इस भाँति उपयु क्त अनन्यता के छः प्रमुख भेद हुये । इनके और भी आवान्तर भेद प्रभेद बनते हैं। 
अपने सम्वन्ध प्रदायक रसिक सद्गुरु के श्री मुख से श्रवण करना चाहिये । अनन्यता की सुदृढ़ 
धारणा से ही हृद्य स्थित आनन्द कली प्रफुल्लित होती है। समक लें कि अन्यता वनी कि 
कमल कली खिली । अनन्यता सूये से ही आनन्द कली का विकाशा संभत्र है । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२४७-गनिका सुवन समान जीव गन जे नहि सुद्र उपासी | 
भटकत फिरत फंद फानी फसि उभय लोक उपहासी ॥ 
घार घार धिक्कार ताहि पर जो न अनन्य॑ बिल्लासी | 
युगलानन्य शरन सुखसीमा श्री अनन्य रात खासी ॥१३२॥ 
शब्दाथ:- गनिका (गणिका सं० ) = वेश्या । सुवन = पुत्र । सुदृढ़ = अनन्य । फंद=जाल । 
फानी अ०=नाशवान। उभय लोक=मत्यंलोक तया दिव्य साकेत धाम । विलासी = आनन्द अनु- 
भवी । सीमा - पराकाष्ठा । खासी = विशिष्ट | 
भावार्थः जिस विचार हीन साधक का एक ही चित अनेक देवी देवताओं में सशुणब्रह्म 
के अनेक रूपों में विभाजित दै, उसका मन न एक रूप में एकाग्र दोगा, न उसे ध्यान मग्नता सिद्ध 
होगी । एक ही नाम के निरन्तर जप से अजपा सिद्ध होता हे। उपासना को दृढता भी किसी 
एंक ही नाम रूप वाले इष्ट में संभव है । 
वेश्या पुत्र का कोई एक निश्चित पिता तो होता नहीं। पिता का वात्सल्य स्नेह उसे कहाँ 
प्रा ? उसका भरण पोषण, शिक्षा दीक्षा आदि व्यभिचारिणी वेश्या माता के द्वारा भी उपेक्षित ही 
रहती है । यही दशा व्याभिचारिणी भक्ति करने वालों की होती है । उपासना रहस्य के मसज 
सञ्जनों की संख्या बहुत ही सीमित है । सांसारिक प्राणी अधिकांश पंचायती अपरिपककत मत लिये 
डोलते हें । उनके समाज में व्यभिचारो मत का समादर होता है । एक इष्ट निष्ठ सती धम लोक 


समाज में संकीर्णता नाम से उपेक्षणीय माना जाता है । अतः भोले भाले साधक, लोक समाहत | 


पंचायतो विचार के मोहक जाल में फॅस कर सत्पथ से भ्रष्ट हो जाते देँ। इस लोक के सच्चे 
उपासकों की इष्टि में निन्दित माने जाते हैं । परलोक में भौ न उन्हें अनन्य सीतारामोपासकों 


के गन्तच्थ स्थान श्री साकेत की प्राप्त होती, न केलास की, न शक्ति लोक को, न इन्द्रादि पुण्यलोको क 
३ 2 ~ चेकुंठ ry 

की । नित्य वृन्दावन क्षीर सागर वैकुंठ, महाबेकुंठ, रवेतद्वीप बेकुंठ आदि भी उन्हा के कुंठनायोंके 

अनन्य उपासको को प्राप्त होते हैं। पंचायत मत वाले बीच हो से त्रिशंकु बने रहेंगे। धोबी बा 


कुत्ता, न घर का, न घाट का । 


- 
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i त्य उ सुखानुभव से 
इसी लिये ग्रनन्य उपासना के सुखानु ४ र व 
धिक्कारे जाते हैं। कविश्री के ग्रनुभव में ग्रनन्य उपासना के द्वारा ही सुख का परमावाव प्राप्त होता 


संभव है ॥। र द 
“भक्त श्रनन्यन को पथ नाका । द 
जामें चलि न सकत चतुराई चोगुन चाह चाल चित चाको | 
व्प्रभिचारी भटकत पाहन ज्यों, जिन सपनेहु रस रहस न साँको ॥ 
सान समान जहाँ तह डोलत, एक ठोर सुख स्वाद न साको | 
दुर्लभ रंग महल रघुनन्दन बिना सुसंग रसिक छवि छाकों ॥ 
प्रम परेश प्रेम पंकज पर, फूलन हित श्रनन्य सावता को | 


युगलश्ननन्य शरन पाँवर नर, क्या जाने जह मति मन थाको ॥” 
-श्री संद सुख प्रकाशिका । 


७७ न ® “>> 
# पाँचवाँ अध्याय, सजातीय रसिक सङ्ग * 
ग्राध्यात्मिक ग्रभ्युत्यान के लिये “सवहि मानप्रद घ्रापु ग्रमानी” बनना सवंथा उचित है। 
सवंसाघारण को अपेक्षा वेष्णव तथा संत वेश विशेष ग्रादरणीय हैं। परन्तु जिनके समागम से इष्ट 
के प्रति ग्रनुराग रंग चढ़े ग्रौर प्रगाढ होवे, वे विलक्षण विशिष्ट महापुरुष होते हैं। उनकी पहचान के | 
लिये भ्रगले छन्द में उनके लक्षण वताये जाते हैं। 
॥ मूल छन्द ॥ 
२४८-घूर धुर दौलत कुवेर को हूर शूकरी नारी हे। 
पाय सजीवन मूर मनोहर पूर रही गुलजारी है ॥ 
हरसायत मखमुर नशे में चूर चूर रति प्यारी है । 
. _ युंगलानन्य शरन इस विधि के रसिकन पर बलिहारी है॥ १७४ ॥ 
शब्दाथ:--घूर - कुड़े कचड़े को ढेर | घ्र-घूल | दौलत फा०= सम्पत्ति । हर फा०=स्वरं 


सुन्दरी, प्रप्रा । पी मूरि सं )>जड़ी । गुनजारी=पुष्प वाटिका की रमणीयता । मखमूर 
 (मह्मुर ० `=नशे में चूर। चूर चूर=मद विह्वल । 


( २०४+.) 
विरहित श्रभागी प्राणी सत्माज में ब्रार वार 
| 
। 
। 
| 
| 
| 
| 


| ss भावार्थः - रसिक महानुभावो में पर वेराग्य स्वभाव सिद्ध हो जाता है। जहाँ जगत के जीव 
/ भ्रथ संचय के लिये, चोरो, डकती, घु्खोरी, बेईमानी, काला बाजार श्रादि कौन कौन कुकर्म नहीं 
. करते, वहाँ रसिकजनो को घनाध्यक्ष कुवेर को सारी सम्पत्ति भी हाथ लगने को हो, तो वे उसे उती 
प्रकार से उपेक्षा कर देंगे, जैसे कूडे कचड़े के ढेर पर पड़ी धूल भ्रपावन एवं उपक्षणोम होती है। 








कु 5 2 देव सा ह समान नवयोवना रमणी भी उनकी दृष्टि में शुकरी के समान घणास्पद एवं 
श्रस्पृश्य जान पड़ता है। कंचन और कारि गी बे त भें : 
a MR ओ मना के उपक्षण से रसिक तं का ग्शेष 
' याग स्वतः सिद्ध हो जाता है । जनों में लोक्रिक भोगों का भ 
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( २०५ ) 
“नहि अग्न अस संत के, सर लायक जग माहि। 
रस थृगार नूप है तुलवे को कोंड नाहि॥ 
तुलवे को कोड नाहि सोई भ्रधिकारी जन में | 
कंचन कामिनिः जानि हलाहल त्थागेउ तन में ॥ । 
यावत्‌ जग के भोग रोग सम त्यागेउ दृदा | 
पिय प्यारी रससिधु मगन नित रहई भ्रनंदा ॥ 
इन में परवेराग्य उदित होने का कारण यह है कि इन्हें श्री अवध विहारी जू के सृत 
संजीवनी रूप माधुरी पान करने को मिल गई है। इसे पाकर इनके हृदय के आनन्द कानन में सदा 
वासंती रमणीयता छाई रहती हे -श्री नवेले लाल के प्रति उदित मधुरा रीति इन्हें अति प्यारी 
लगती हे । उसी माधुरी का पान कर, आप मद विहल एवं नेद नशे में चूर हो रहे हैं। हमारे 
परमाराब्य कविश्री ऐसे रसिक रत्नों पर वलिहार हो रहे हें। 
॥ मूल छन्द ॥ | 
२४६-सिय वल्लभ संबंध सुधासर श्रपर हलाहल हायल हैं । 
` कामिल काम कलाम कसर विन कासिद रहस समायंल है ॥ 
इत उत की अरचा चरचा तजि सुने सुरव प्रिय पायल है | 
युगलानन्य शरन हम तो सघ तरह उन्हों के कायल हैं ॥ १७६ ॥ 
शब्दा थ:-- सुधासर - अस्त सरोवर | हायल ( हाइल अ० ) = भयानक । कामिल अ० = 
होशियार, प्रवीण । काम कलाम = दिव्य बिहार वार्ता । कासिद अ०= पत्रवाहक दूत । समायल 


( समावेशित सं०) = भरे हुये । अरचा (आर्चा ) = पूजन। सुरव=मनोहदर ध्वनि । पायल=नूपुर । 
कायल ( काइल अ० ) = कवूल करने वाले। कसराबन=निविकोर्‌ । | 
भावार्थः-रसिक जनों कीं रहिने के सम्बन्ध में कविश्री कहते हें कि रसिक रत्ना के लिये 
श्री जानकी वल्लभलाल जू से सम्बन्धित नाम रूप लीला धाम सुधा सरोवर के समान हैं! प्यारे 
की सम्बन्ध विरहित सारी वस्तुएँ भयंकर कालकूट जहर लगता है । ऐसे रसिक महानुभाव श्रीप्रिया 
' प्रियतम के रहस्यज्ञान के सर्वांगपूर्ण ममेज्ञ होते है । ऐसे प्रवीण रसिकों के श्रौ सुख से निर्विकार 
-दिव्य विहार वार्ता सुन कर, ऐसा लगता है किये दिब्य विहार देरा से पत्रवाहक दूत बन कर, 
इस मर्त्यलोक के मानवतौ विलासिनी वत रस साघकों के पास इन्हें मना कर वहाँ ले जाने को 
आये है' । अपने इष्ट से भिन्न देवतान्तर या सगुण ब्रह्म के रूपान्तरों की पूजा चचा छोड़कर, एक | 
मात्र अपने प्राण प्यारे के रास कालिक नूपुर की संगीत सुधा सरसावनी एवं हिय हुलसावची मनोज 


he 


ध्वनि सनने को समातुर रहते है । कविशी इन्दं लक्षणों से विशिष्ट महापुरुषों को संत रसवत 


मानते हे । 
॥ मल छंद | & मज 
२५०-रसिक सनेहवंत आशक प्रिय मेरे ग्रान प्रिया तेह। 7. | 
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घुरनितं नैन बैन रसमाते नेह नशा ते राते ढे | 
शील सनेह सरोवर सुपमा केज मड द्रसाते द | 
युग्लानन्य न भूलें हरगित बार बार दिल रात हैं॥ ४ । | 
शब्दार्थः-रसिक=मधुर भाव के उपासक । प्रिया ते = चिया श्री सिया घा मिती जू से बढ़ 
कर | प्रिय प्रान =प्राणोपमभ्रिय | घुरनित ( घूणित सं० ) >नशे में घूमते हुये । मात > उन्मत्त । 
राते =लालरंग वाले । दिल ग्राते हैस याद ग्राते हैं । हः 
भावार्थः-स्नेह को मादक माधुरी पान कर, प्रेमोन्मत्त वने हुये रसिक श्राशिक, मुझे स्वयं 
श्री प्रिया ज से भी अधिक प्राण प्रिय लगते हूँ। जव देखो इनके नयन स्नेह नशे में चूर होकर, श्ररुणिम 
एव घूमते मिलेंगे । गद्गद्‌ कंठ से इतकी भ्रधस्खलित वाणी में भी प्रेम की मस्ती सनी पाइयेगा | 
इनके शोल सनेह को देख कर ऐसी उत्मक्षा फुरती है कि मानो शील सनेह के शोभा स रोवर में आप 
मनोज्ञ कमल खिले हों ऐसे प्रेमोन्मत्त रप्तिकराज के एक बार भी दर्शन हो जायें, तो इन्हें कभी नहीं 
भूलेंगे। बार बार इनकी सुमधुर स्मृति हृदय देश में प्रेमानन्द सरसाती रहेगी । 
“राम बुलावा भेजिया, कबिरा दीन्हा रोय । जो सुख संतन संग में, सो वेकुंठ न होय ॥ 
॥ मूल छन्द ॥ 
१५१-नवल नाइ उत्साह चाह चितवन में जों जन रंगे हैं | 
अमल कमल से सदा विकासित भासित भाव उमंगे हैं ॥ 
वेसर करनफूल कुडल उरकाने लखे उतंगे ह । 
युगलानन्प'शरन पल पल पर रुचंत सोइ. सतसंगे हैं ॥ १८०॥ 


शब्दार्थ:--नवल नाह नवकिशोरता की नव नवायमान माधुरी से विशिष्ठ जानकी रमण जू | 


` चितवनि मे. चाहु=दर्शनोत्कंठा । भातित = चमकोला । भाव उमंग > प्रेमोत्साह । उतंगे ( उतंग सं० ) 
न्ऊंचा | 


भावार्थ:--रसिक महानुभावों की चितवनि में प्राणनाथ की छबिछटा भ्रवलोकन करने की 

उत्कंठा वसी रहती हैं। नवकिशोरंता की नवल माधुरी से सम्पन्न श्री नवेले लाल से मिलन के उत्साह 
रंग में सदा ग्रनुरंजित रहते हैं। ऐसे रसिकजन भावना में बया देखते हैं कि पारस्परिक मुखंच 
दशने से एक दूसरे के नयन स्वच्छ कमले के समांने प्रफुल्लित हो रहें हैं, जिनमें प्रेम की उमंग 

` सरघा रही हैं। घर पान काल में प्यारे कौ नाशोमणि श्रोप्रिया ज के बेसर में उलक है। कपोल से 


कोल मिलाने में प्यारे के कुंडल प्यारी ज के करा 
र A 
 हैयह। 
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णांफूल में फेस गया है। रहस्य की उंची दरण 


o दे इस प्रकार से युगलविद्ार दरोन में छुके रसिकजन जगतभान भूले रहते हैं। कविश्री की | | 
व ही रसिक रंगीला का चण प्रतिक्षण का सत्संग रुचता हे । 


>>. 





२७ 


( २०७ ) 


“तुमन समान सुगंध सदा सतसंग है। मधुप सनेही रसिक रंगे रसरंग है । 
रसि रसनो धुनि श्रवन भ्रचल चित डोलते | हरिहाँ, होय महामस्तान न कषहुँ बोलते ॥” 
श्री प्रेमप्रकाश । 
$ मूल छन्द ® 
२५२--भी सियाराम रगीले रसनिधि रसिक सजाती साचे । 
जिनके अंदर बाहर हूँ निज नेह भ्रजूब अ्रयाँचे॥ . 
तिनके. संग सजे भासे भल भाव चाव रस राँचे। 
युगलानन्प शरन नेही श्राशक सुद मंगल माचे ॥१८॥ 
शब्दार्थः-श्री=अपार शोभाधाम, अनन्त भोग सम्पत्ति से भरपूर | रंगीले= अनुराग रंग 
से रँगे । निजनेह= अपने आत्मीय युगलकिशोर . के प्रति स्नेह । अयाँचे= सहज, स्वाभाविक । 
भासे =सूझेगा । भाव =प्रेम। चावः-उत्साह । माँचे> फेल जाय । ॒ 
भावार्थः- अनन्त शोभाघाम एवं अपरिमित भोगेश्वयं से भरपूर श्री मेथिली रघुनन्दनजू 
वनुराग रंग में जो रंगे हैं, तथा जिनके हृदय में युगल विहार भावना को भंडार भरा हैं, वे ही 
सच्चे सजातीय रसिक संत हैं । ऐसे. रसिक जनों के हृदय में तो युगल स्नेह रारि भरी ही रती हे, 
चाहर से भी उनके अश्रुपात, रोमांच, स्वेद आदि सात्विक भाव उनके अन्तः प्रेस का साक्ष्य देते 
रहते हैं । इन सहज सने भाव में आप कृत्रिम रसाभास की गंध भी नहीं पायेंगे । ऐसे रसिकां 
के संग करने से दिव्य युगल विहार भावना की स्फुरणा होने लगती हे । 
“ऐसे रसिक अनन्य के, सेवत मन वच पार | 
ग्र सुहिय मलकात है, अदश्चुत युगल विहार ॥” 
उपयु क्त सत्संग से रस प्राप्ति के लिये उत्साह उमड़ता है, रस का रंग चढता है। कविश्री 
कहते हैं कि स्नेहबंत आशिकों के हृदय के भीतर तथा वाह्य जगत में भी सवत्र आनन्द ही आनन्द 
सरसने लगता हे । ४ 
“दीताराम कृपानिधि किंकर सोई दै। जिनकी मति गति संत संग भल भोई दै ॥ 
(नकी समता लायक कहूँ न कोई है। युगलानन्य दशोदिशि खुशबो३ है॥ 
न अल | प्रेम उमंग, ११८। 
“क्या मतलब अब युके मला जो करें खुशामद भद्नों की । 
महाराज से संग रंग फिरि साथ कही क्या लदनों की ॥ 
संत सुगुरु सतसंग मया क्‍या ताके सुख दुबदनो को! 
युगल अनन्य अमंद मोद सब तोर स्वाद सुख सदनों की ॥” 


श्री भक्ति कांति पघ४। | > | 
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 थपनो = स्थापित करना, 


. जाता दे सहा, परन्तु लोह रूप में जैसा जड़ था 
| हे पंपा. : 

ह i चतम्य तो नहीं हो जावा । जैसे जड़ पदार्थ सभी न 

ही दै। सत्य पारस तो रसिक संत इ । 


( २०८ ) 


® मूल छद & न 
२५३--अ्रवध विहारी रूप माधुरी मो मगन जे नेही ई इ 
विषय बहारी बीज विकारी विरहित गुनगन गेही है ॥ 
तिनही से नाता मेरा सब तौर न सक संदेही है । 
युगलानन्य शरन संगो तन भंगी नीच निरेही है ।| १७८।। 
शब्दार्थ: - विषयवह्दारी - आपात रमणीय विंषयभोग। विकारी = कामादि विकारों के। 
गोही "निवास स्थान । भंगी द्विअथक = १-भंग होने वाला, नाशवान २-हलालखोर । निरे ही = 
निपट हदी, विल्कुल । संगो आसक्त चित्त | 
 ावार्थः--रसिक रेगीले स्नेहचंत संत नित्य अयोध्या विद्दारीलालजू के क्षण क्षण में नवाय- 
मान होने बाली छवि. छटा में भावमस्त रहते हैं। आपात रमणीय विषयभोग, काम क्रोधादि 
समस्त विकारों को उत्पन्न करने वाले वीज हैं । रसिक महानुभाव भोगों से अलग रहते हैँ । दिव्य 
्रेमदेव उनके. हृदय भवन में सद्गुणों को जुटाकर भर देते हैं । कविश्री कहते हें कि मेरा सब 
प्रकार के सम्बन्ध उन्हीं रसिक महज्जनों से हे । इसमें कोई सन्देह न मानना । 
कचिश्रो कहते हैं कि जो नाशवान अपावन स्थूल शरीर में ही आसक्त हो रहे हें अथवा 
हमारे नश्वर शरीर के नातेदार निपट नीच हैं, भंगी हलालखोर समझो उन्हें । 
_ संसृति सने समीप पलक रहि खेर है । प्रनवों परम प्रधान संत सह वेद है ॥ 
सरस सजाती सुधी साथ सग्सावते | हरि हाँ, हर हमेश बर वंद विरह वरसावते || 
ह टेडी प्रे, प्रर १४९ | 
॥ मल छन्द ॥ 
२५४-पारस परस होत जड़ कंचन लोह मोह तजि अपनो । 
सां पारस लखु श्रसत सत्य सो जाते पा रस थपनो ॥ 
आशक असल संग पारस बसु भाँति और सब सपनो । 
 उगलानन्य शरन सिय पिय भजु तजु तिरगुन तम तपनो ॥२३६॥ 
सोना | भोर य परस = दे से, स्पशे करके । जड़ = अचेतन । कंचन = 
९-रारारा सत = नाराच । सत्य =स्थायी, नित्य । पा रस = रस पाकर | 


भावार्थः-लो १ करने से. अपने 

वाथ:--लोह। पारस के स्पशं करने से, अप लौह्‌ शरीर का मोह त्याग कर, सोना दो 
, सोना होने पर भी उसी भाँति जड़ ही बना रता 
[शवान हैं, उसी भाँति जड़ पारस भी नर 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


कक -.। १५ 2° TAS SN Ty 


कपः पः ° जम 
=ईता पूवक जमाना । वसु = वास करो । तम =मोह्दान्धकार । तपनो = त्रिताप । 





( २०६ ) SRY 


पारस में अरु संत में, इहै भेद परमान । 
वह लोहा सोना करे, यह कर रपु समान ॥ 
रसिक महानों के संग से दिव्य ब्रह्म रस की प्राप्ति होती है । पुनः वह रस जमता भी हैः 
उन्हीं के संग से। अतः ब्रह्म के बिहार रस की प्राप्ति होने पर भी, रस को प्रगाढ बना कर रस को 
स्थिर स्थापना के लिये भी, सच्चे रसिक आशिक के संग ही में निवास सजना चाहिये । ओरों के 
संसर्ग से जो वस्तु मिलेगी, वह स्वप्नदुल्य असत्य होगी । कविश्री की मान्यता में श्री सीतापति की 
पति भाव से मानसिक सेवा करना ( भजु ) पारस ही है । त्रिगुणात्मक जगत में रचने पचने से 
सोहान्धकार एवं त्रिताप ही हाथ लगेगा । अतः इसे त्यागना चाहिये । 
“पारस परस्यो नाहि जिन, तू जनि परसे ताहि। 
तामों नाते नाहि कह्लु, यह रस रुचे न जाहि ॥” 
श्री प्रेम चन्द्रिका । 
॥ मूल छन्द ॥ ढ 
२५५-बानी बिभव विलास खाश सुनि . बिषय वासना भूली । 
योग वियोग व्यथा व्याकुल वपु कोन सदै सिर शूली ॥ 
पाया हमने या मत परसुख ज्ञान अपर मत धूली | 
युगालानन्य शरन रसिकन मिलि प्रीति वाटिका फूली ॥२०४॥ 
| शव्दार्थे:--विभव विलास = भोगेश्वय । खाश > श्री युगल किशोर का निजी । व्याकुल = 
विहल । वपु शरीर । शूली > सिर दर्दी । यामत=इस रसिकोचित रसपथ को। पर सुख सर्वो- 
पर सुख । ज्ञान अपरन-ज्ञानादि । 
` भावार्थः-रसिक मद्दातुभावों के संग सजने से, मुझे उनकी महावाणी रूपी सुधा पान करने 
का सौभाग्य प्राप्त हुआ । उन्हीं से पता चला कि जानकी रमण जू के पास ' इन्द्र कोटि सत विभव 
विलासा” है तथा बे “गुनातीत और भोग पुरंदर” भी हैं। उनकी दिव्य भोग सामग्री शाश्वत हूँ, 
नित्य हैं. तथा परमानन्द परिणामी हैं। हम सभी उनकी भोग्या रमणी उसकी चिरंतन भोग सम्पत्ति 
की सहभोगिनी हैं। जब से ऐसी जानकारी हुई, तभी से लौकिक घृणित एवं शोक परिणामी विषवत्‌ 
विषय लालसा से मन अनायास उपरमित हो गया । लौकिक भोग. पदार्थ नत्र हे । उनके योग 
अर्थात्‌ प्राप्ति होती दै, तो छुछेक ही काल में उससे वियोग भी हो जाता हे । अतः विषय भोगी का 
स्थूल शरीर सदेव योग वियोग के मारे व्याकुल बना रहता है। अतः उस चक्कर सें पड़ कर कौन 
नाहक सिरदर्दी वेसाहने जाय ? दिव्य भगवदीय प्रेम वाले मत मजहव में मुझे परात्पर दिव्य रसानन्द 





का अनुभव हुआ । इसकी तुलना में योग ज्ञानादि मत नीरस धूल के समान तुच्छ एवं त्याज्य _ | | > 
प्रतीत होते हैं। रसिक महानुभावों से सम्पक बढ़ाने के प्रभाव से, मेरी प्रीति वाटिका अब गुलजार | हे 


हो रही है। अर्थात्‌ दिव्य प्रेम का सहान विकाश हुआ है! 
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“प्रीति प्रीतम की प्यारी है। सजनी शान अ ते न्यारी 
जहाँ तिल टिकन नहीं पावे । तहाँ जाय मन मोज साहत छु सन सबारी है ॥ 
निगम नित नेति जाहि माषे। सोई सरस खाद सुपमा Ft अम प्रचारी है| 
लगी जब तक जग जन आसा। तोलों गली भली उस रस को, हिय न घि चारी है ॥ 
कुपा बल पाय सुगम मानी । युगलानन्य शरन रसिकन के संग निहारी है॥ 
| स॒० सु० प्र 
® मूल छन्द ® 
२५६-संग ङुसंग कुरंग अंग रसभंग तरंग न करते हैं। 
सिंह सर्प बिकराल काल सम मानि निरंतर डरते हैं ॥ 
सरस सजाती सोहवत सजि सरशार ने में नहते हैं । 
युगलानन्य शरन इत उत की वानी बीच न बहते हैं ॥ २६१॥ 
शब्दार्थः संग साथ, हमराह । कुसंग= विषयी जीवों फे साथ उठना बेठना। कुरंग = 
दिव्य अनुराग रंग को विगाइने वाला । अग रस=भाब, विभाव, अचुभावादि रस के अगहें । 
रसभंग ८ भाव का नाश। तरंग=चित्त की उमंग। सरशार फा = ऊपर तक लवावल भरा हुआ | 
बहते हँ=विचलित होते हैँ । -सोहवत ( सुहुब अ० ) = सरसंग। 
सावा्थः-विषयी जीवों की कुसंगति में पड़ने पर, अपने उपास्य मधुर रस के अगो की 
हानि होती हे । अनुराग रंग फीका पड़ जाता है । चित्त की प्रेम उमंग शिथिल पड़ जाती हे । अतः 
हम कुसंग से बचते रहते हैं। कुस ग प्रेम तत्त्व को सिह बनकर खा जाता है। कुस ग सपं बनकर 
विषय विष चढ़ा देता है। कुस ग भयंकर काल के समान भाव का सर्वेनाश करने वाला है । अतः हमें 
झुस ग से सरवेदा महान भय वना रहता है । अतः विषयी जीवों का कुस'ग त्याग कर, हम दिव्य रस 
के रसिकां के सग करते हें । इनके साथ हमारी एक जातोयता इसलिये हे. कि हम दोनों के उपास्य 
त्न पक ही हे ) उनको प्राप्ति का प्रेम मार्गे भी एक ही है, विचार भी इन्हीं से मिलता हे.। इनके 
संग से इभे नेह रस से भरा हुआ प्रेम सरोवर प्राप्त हुआ । उसी नेह सरोवर में हम सदा निमज्जन 
करते रहते हे । अपने रस पथ से भिन्न चाहे केसो भो उच्च कोटि की पारमार्थिक वाती हो, न 


222 न्ह a \ 4 कक शत हर ट 
"६ पत) न घुनत है । उसमें चित्त देने से अपने मार्गे से बिचलित होने को स भावना रहती दै.। 


. “संत सरस वर वचनमय, पुस्तक पठन एकांत । 
- सावधान सह धारना, सोउ सतसंग अश्रान्त ॥ 
ह श्री प्रेस प० प्र० दोद्दावली 
| ॥ मज छन्द ॥ | 
२९७-मान समान महा मदिरा मद मोह मोहब्बत मानी । 
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कायर कूर कलेश काम कुल काज कलंक कहानी | 
सायर सबुर सवाद सहस सतसंग साज सुख खानी | 
युगलानन्य जगत जीवन्‌ जस जान जंजीर जवानी ॥१६६॥ 
शब्दाथ:-मान = अपने को वड़ा प्रतिष्ठित मान लेना | महामदिरा = विप । मद > अपने 
बड़प्पन का नशा चढ़ जाना । मोह मोहृच्वत = अज्ञान से प्रेम । कायर-डरपोक । कूर-निकम्मा, 
मूख । कलेस ( क्लेश सं० )-कष्ट । काम = सकाम, कामना पूर्ति के निमित्त । काज-कार्ये,क्रिया। 
सायर ( सागर सं० )-समुद्र । सबुर ( सवूर, सत्र अ० )-थेय । सवाद ( स्वाद सं० ) = रसानु- 
भूति; आनन्द । साज मेल जोल । ज॑ज्ञीर=केड़ी हथकड़ी । 
भावाथ:--अपने बड़प्पन का अभिमान विष के समान परमाथ नाशक हैं। अपने बड़प्पन 
का नशा चढ़ जाना मोह अज्ञान से दोस्ती करने के समान मूखंता है । भोग प्राप्ति की कामना से 
किये गये सारे सकाम कमे प्रेमभीरु, प्रेम देश के लिये निकम्मों के साधन कष्ट के समान हैं। यह 
तो प्रेम में कलंक लगाने की वात हुई । इससे वचकर रसिक महानुभावों का सत्संग सजे, तो अपार 
रस का आनन्दानुभव होवे, क्‍योंकि सत्संग तो सुखां की खान हे । सत्संग से हो धेय का समुद्र 
मिलेगा । विषय उद्धग काल में धैये पूवक अपने को सम्हाल लेना ही वैराग्य हे । कविश्री की 
मान्यता में लौकिक भोगमय जीवन तो साधन पथ को इस प्रकार अवरुद्ध करने वाला है, मानो 
कर्मठ युवक के हाथ पेरों में हथकड़ी वेडी पहना कर उसे अकभंर्य वना रखना है । विषयी जीव | 
परमाथ साधन में असमर्थ हो जाते हैं । 


. र चरम | 
AN 





238 
क द ~® - = 
>>छुठा अध्याय, निदा श्रवण २ 
जीव का स्वभाव होता है, अपने गुणों को ददी देखना । अपती त्रुटि, दोष, अवगुण को 
ओर सबकी दृष्टि नहीं जाती । अपने दोषों को जानकर, सुधारे नहीं, तब तक अन्तःकरण न शुद्ध 
होगा, न वहाँ प्रेम उपजेगा। निन्दक ही दोष दिखाते हैं। इस दृष्टि से निन्द्क हितेषी हे, न कि शत्रु । 
॥ मल छन्द . | 
२५८--महामोंद उमगाय हिये निदा रुचि सहित सुनीजे । 
तामें अर्थ समथ मनन करि श्री गुरु ज्ञान गुनोजे ॥ 
निज गुन विशद बड़ाई घुनि सुनि पुनि पुनि शीश घुनीजि। 
युगलानन्य शरन विरहानल बीच विछेप हुनीजे ॥२७२॥ | 
शब्दार्थ--उसगाय = बढ़ाकर । सुनीजे> सुनिये । समर्थे=योग्य । शुनीजे = विचार ॥ 
_ विशद स्वच्छ । धुनीजेरपीटना चाहिये । विछेप ( विक्षेप सं० ) = विघ्न। हुनीजे= होबेगा | 
रुचि= चाह, स्वाद्‌ । | अ 
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________ रखन वाले सज्जन, ऐसी पहचान में निदक 


( २२ ) 


भावार्थः -मोहांध जीव को अपनी प्रशांसा सुनना अच्छा त हे, ही ल्य निन्दा सुनकर 
वह वोखला उठता हे | आत्म सुधार करने वाले को अपनी टा पर, दोषों पर रट दृष्टि तव 
पड़ती है, जब वह अपने निन्दक के सुख से उन्हें सुनलें । अतः निन्दा श्रवण से मेरे आत्म सुधार 
की संभावना होगी, इस उद्देश्य से प्रसन्न मन से, बड़ी चाह के साथ ती [i एक > अत्तर 
दत्तचित्त होकर सुनना चाहिये । निन्दा शब्दों के अंदर अपने अवगुण को ओषधि भरी हे, आत्म 
सुधार की भरपूर सामग्री हाथ लग रही दे आदि सुयोग्य अर्थ उनमें से विचार । यथा म शुर विन 
होइ कि ज्ञान” उसी भाँति निन्दा शब्दों के बिना अपने दोषों का ज्ञान नहीं होता । इसके विपरीत 
अपनी निर्दोष प्रशंसा सुनकर, बार वार सिर धुनधुन कर पछताना चाहिये कि आज केसा दुभोग्य 
है कि अभिमान विष चढ़ाने वाली अपनी स्तुति सुनने को मिली है । आस्म प्रशंसा सुनकर ऐसा 
मालूम होने लगता है कि मुझे अब सिद्धि मिल गई। मेरे कोई कन्त व्य शेष नहीं रह गये । साधनों 
का फल तो है प्रियतम के साक्षात्‌ मिलन के लिये छटपटी । उसके लिए अपने को सिद्ध समभने 
चाले क्यों यत्न कनने लगे ? अतः विरहाग्नि संदीपन का वाधक है अत्म बड़ाई श्रवण । 
“ग्रहों धन्य शुन गन्य ते, त्रियुन पार सुखधाम | 
जिनके चित बिच नित रुचत, निज निन्दा बदनाम ॥ 
निन्दा नेग विवाह को, गारी प्यारी प्रान। 
नेहिन को चहिये अवश, स्ियवर मिलन प्रधान ॥ 
जो लों निन्द्रा नगर में, करत सुमन न प्रवेश । 
तो लों सौदा शोक प्रिय, पावत रती न लेश।।'” 
“-निंदक विंशतिका । 
॥ मूल इन्द ॥ 
२५६-निद्क श्रसल अनूप पारखी परखत संत सनेही । 
जे ठहरे तेहि लाल खजाने मॉम मिलावत ये ही ॥ 
रजक समान वसन मल धोवत भ्रमत करत युत देही । 

ह क शरन निदक के निकट बास गुन गेही ॥२७१॥ 
२-श्रीअवधलाल के प्रमदावन घल र ता न विमा ` है 
क । ददी = 

8 ४अथक = १-चस्त्र, २-भवन । 
भावाथः-स्नेहः सम्पत्ति के संचन एवं संर 
कि दोषांधों के अवगुणों की सच्ची पहचान 


की तुलना नही करेंगे । 
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षण में साबधान संत जाँच बूफकर समर लेते दध प | 
हमारे निन्द॒क को हो होती हे । संतों के प्रति: 





( २१३ ) 


निंदा सहना मानो सोने के लिये आग की लाल भटठी में ठइरना है। “सोना शुद्र झलकता तव 
जब सहदे अनल कर आँचा दै ॥? निंदा रूपी आग की भटठी में टिकने वाले विशुद्ध हृदय हो, श्रीअवध 
लाल कौ प्रमदाओं के खजाने में सम्मिलित होने पावेगे। जैसे धोबी बस्त्र की गंदगी को धोकर 
उज्जवल बना देता है, उसी भाँति निंदक, प्रभु के निवास स्थान साधक के. हृदय के मल 
उसे विशुद्ध बना देता हे । अन्तः करण के परिष्कार के साथ जीवात्मा भी विशुद्ध हो जाता है। इस 
दृष्टि से निंदक के सन्निकट में रहने से ही अवगुण मिटेंगे और गुणगण के निधान हम बन पाचंगे । 
“निंदक घर के निकट ही, सदन संतारो मीत। 
जह निशिवासर धवल धुनि, निदा गीत शभीत ॥ 
। “श्री निंदक विशतिका । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२६०-निदक सम हित मीत न कोई भली भाँति निरधारा है । 
निज सुख सुकृत सुधा सम दे पुनि लेत कुविष अघभारा दै ॥ 
सिकलीगर समता साजत हरिवे हित मलिन विकारा है । 
युगलानन्य शरन समुझे से पूजन योग उदारा है ॥२७०॥ 

_ शब्दार्थः द्वितमीत = सुहृद । भली भाँति- अच्छी प्रकार से निरघारा = निश्चय किया है । 
सुकृत > पुण्य । सुधा = अमृत । अघ सारा=्पाप का वोझ । सिक्रलौगर=तलवारादि पर शान 
चढ़ाने वाला । समुझे=बिचारने । 

भावाथंः-कविश्री अच्छी तरह से सोच विचार कर इस निश्चय पर आये हैं कि निंदक 
के समान अपना सच्चा हित करने वाला कोई भी सित्र न होगा । 
“निंदक के पद पंकरुह, पूजहु प्रेम समेत | 
सब विधि हितकारी समुकि, सानुकूल सुख खेत.॥” 
| . श्री निंदक विशतिका । 
निंदक हमारे विष के समान सभी पाप को अपने माथे पर ले लेते हैं तथा अमृत के समान 


अपने भावी सुख प्रदायक पुण्यां को हमें सौंप देते हें । भला, ऐसा हितेषी और कहाँ पाइये ? 
“जन्म अनेकन ते कियो, पातक बोम श्रतोल। 
सो उतारि हलुको कियो, धनि निदक अनमोल ॥ 
निंदक दाता ईश सम, सब विधि मोहि देखात । 
सुकृत दान भ्रनुदिन करत, सपनेहु नहि भ्रलसात ॥-बही । 
सिकलीगर तलवारादि लौह अस्त्रों के जंग मोर्चे आदि मलिनता को छुड़ा कर, उसे मलका 
. कर तेज कर देता है । निंदक भी इसी के समान हमारे हृदय की मलिनता को मिटा इसे स्वच्छ बवा 
कर झलका देता है। NR 
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।िदक सिकलीगर सदृश, करत जबनिको नाश । 
अमल अनूपम मन सुकर, जा मथि रूप प्रकाश ॥” वही । ० 
कविश्री का अमत उपदेश है कि विचारने पर पता लगेगा कि हमारे अब अचयुणा को हर, 
कर, हमें सुकृतवान बनाने बाले परम हितपी निदक हमारे लिये ER | 
“निज भौगुन गुन सुमन सम्हारत सिमटत खंर खजाने । 
रांगडे प तम मेष मिटे फिर फिर जग भावन जाने ॥ 
निदक नेह निपुन कारन प्रिय प्रेमी सद सनमाने | 
युगलानन्य चुनिदा बिन को निदा सुख पहिचाने ॥? 
~-श्व निदा विनोदाष्टक । 
| मखः न्द ॥ 
२६१-चय चितामनि चमक चारु चितवन चरित्रःचख चहते हैं । 
शुन निधान गुलशन गुलाब वर भा लाभ लय लहते हें ॥ 
अमल अंग नवरंग माधुरी छकि वि रुकि रुकि रहते हैं । 
`, युगलानन्य शरन निदक नर नाइक भत्रनिधि बहते हें ॥ ८६ ॥ 
शब्दाथ:--चय -- समूह । चमक चार=्मनोद्दर चमत्कार । चितवन चरित्र=श्री लली लाल 
जू फे नयन विलास वाली ललित लीला । चख - ध्यान नयन से | चहते = देखते । गुलशन फा०= 
वाटिका । आव फा०=जल । लय ध्यान मग्नता। नवरंग सौन्द्रयं, .रूप । छवि छकि = रूपशोभा 
में मग्न होकर | नाहक = वेकार । भत्रनिवि=संसार सागर । 
भावार्थ: _ मधुर भावाविष्ट आशिक श्री जानकी रमण जू के रूप एवं गुणुगणों में आसक्त चित्त 
रहत ढे । अपने अन्तजेगत में स्थित होकर कभी तो ध्यान दृष्टि से आप अपने युगल ललन की 
| अवलोकन लोला को देखते हे । कभी देखते हे कि “करत दोउ नयनन सों संग्राम” कभी देखते 
| है डा नव्य दोउ नयनन सों वतियाँ। सेज भवन की ओर चलहु अब लघु लागत रतिया? । कभी 
दस्त है =" नाह को निरखि नागरी नयननि में मुसुकानी ॥” इत्यादि नाना भाँति की ललित 
लीलाए करती हे. जुगल मनरजन जू की चितवनि। एक चितामणि ही सारे मनोरथों को पूर्ण करने 
pe मई क अवलोकन में असंख्य चिंतामणि का मनोज्ञ चमत्कार भरा हुआ है! 
7 पट ग व्य गुणगर्णों को मोटा मोटी कायिक, वाचिक एवं मानसिक वर्गों में 
विभाजित कर सकते हे । आप के रूप, सौम्दर्थ, माधुर्य, सौगन्ध्यादि कायिक गुणगणों को देखने 
से ऐसा सागता कि आपके अंग थग में प्रफुल्लित पुष्पोद्यान की शोभा सजी हो। पुष्पवाटिका 
` से दी शीतल, सुगंधित गुलाब जल की प्राप्ति होती है। आप की वीणा 
दिय हुलसावनी, प्रेम रस अभिर्सिचत, 
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री 
विनिस्दिनी, सुधा सकुचावन! 
मधुरो वाणी को सुनकर ऐसा लगता है सानो तन मन * | 





( २१५ ) 


जुड़ने वाले गुलाव जल के फब्वारे छूट रहे हैं। इन सत्रों के ग्रवलोकन से ध्यान मग्नता प्राप्त 

होती है। मनभावन लाल के दिब्य ग्रंगों की सौन्दर्य माधुरी नयन पुटो से पान कर छवि का नशा 
चढ़ जाता है। इस मस्ती में यार वार हमें स्तम्भ दशा प्राप्त होती रहती है। इधर तो हमारी यह 
प्रमोन्मत्त दशा, उधर अभागे निदक को हमारा छिद्रास्वेषण भा रहा है। हमारा तो इनके छिद्र दर्शन 


से कुछ विगइ़ता नहीं । विगड़ता है तो बेचारे इन्हीं. का । ये व्यर्थ का जन्ममरण का चक्र मोल लेते 
हैँ संतनिदा का फल भव प्रवाह में बहना ही होता है। 


॥ मूलं छन्द ॥ 
२६२-विमल बोध बरलभ बिनोद हित लोचन नित तरसाने । 
सय बरलम रस रहस उपासी जहर जमात न जाने ॥ 
अवध अनूप शहर के वासी हाँसी नेक न माने | 
युगलानन्य शरन पामर नर कथनी कोन प्रमाने || ६० ॥ 
शन्दाथः-विमल वोघ=निरावरणा प्रत्यक्ष ज्ञान । वल्लभः=ग्रत्यन्त प्यारा । विनोद=विहार ) 
सुख । रस रहस = गोप्य ऐकान्तिक युगल विहार । जहर जमात=लौकिक भोग सामग्री । माने=परवा 
करते । नेक= दनक भी । पामर=खल, दुष्ट । प्रमाने=ठीक समझे । 
भावार्थः-मधुर उपासक प्रेमियों के भ्रन्तनेयन ( ध्यान चक्षु ) रात दिन इस लिये तरसते हैं कि 
हमें दिव्य युगल बिहार के प्रत्यक्ष दर्शन कमे हों ? क्योंकि भ्रपनो ग्राँखों से विना देखे प्राणवल्लभ 'ज्‌ 
को विहार लीला का निर्शान्त स्पष्ट ज्ञान नहीं होता। श्री जानको वल्लभ लाल जू के रस रहस्य के 
उपासक विष के समान ग्रात्म कल्याण के नाशक मायिक भोग पदार्थों को ऐसे भूल जाते है कि इन्हें 
इस को याद भी नहीं रहती । इधर तो ग्राप को यह दिव्य दशा हो रही है, उधर सांसारिक नीच 
निदक आपकी निदा. भ्रपवाद को हँसी उड़ाने में लगे हैं । दिब्य ग्रयोध्या के मानसिक नागरिक 
लौकिक उपहास की किंचित भी परवा नहीं करते। इनकी रहूनि होती हैस “हाथी चले बाजार, 
कृत्त भुके हजार |” साधन अवस्था में श्रात्म सुधार करने में निदा बचन से बहुत लाभ होते हैं, 
परन्तु रस सिद्ध दशा में प्रेम मतवालों के लिये निदा निरथंक प्रतीत होते हैं। सिद्ध रसिकचार्यो को 
प्त महावाणी अवश्य प्रामाणिक होती हैं, परन्तु दुष्ट मनुष्यों के व्यथे निदा वचन तो.निरथेक हों 
होते हैं । इनकी परवा कोन करे ? 


| 
9) ® ह: ese RS ९€< टॅ 
* सातवा अध्याय, श्री वास सवन नष्ठा # 
नित्य महल टहल पाने का सरल सुगम साधन है, श्री ग्रवध सरयु तट का प्रखंड निवास । ः 
इस संदर्भ में पाठक कविश्री का इस सम्बन्ध वाला स्वानुभव भी पढ़ । 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


( २६ ) 


ट >. मणे छन्द के 5 

२६३-प्रान मरोर मिजाज मोहब्बत मद मुरशिद्‌ ls र | 

खाहिश यार उदार प्यार पन * गीति तीति के ४ | 

` लोक ओक कुल शोक फोक सम ससुकि विषाद तम ी | 

युगलानन्य पाय प्रीतम. पद श्री सरयू तट लेटे हें ॥ १४७ ॥ 

गन्दार्थः--मरोर ( मरोड़ ) > क्रोध मिश्चित घमंड | मिजाज मोहब्बत = इश्क मि डाः लौकिक 
काम सम्वन्धिनो प्रीति । मुरशिद= सद्गुरु । पन =ग्ननन्यन्रत । प्रतीति= विश्वास द ग्राक=घर | 
कोक =खोखला । विषाद निराशा शौर निम्नेष्टता मिश्रित दुःख । उदार=मनाहच, उत्तम | 


लोकरसपार | ल्या हि 
भावार्थ:--क विश्री कहते हैं कि श्री सद्गुरु शरणापतन्न होते ही मेरे भगवत्प्रेम वाधक इतने 


दुगु ण मिट गये--१ झपने वड़प्पन का मान, २-क्रोधमिश्रित घमंड, ३-इश्क मिजाजी श्रर्थात्‌ काम 
वासना, प्रौर ४-गर्व का नशा। प्रव एक मात्र अभिलाषा ( खाहिश ) यही है कि अपने ग्रलबेले मन- 
हरण प्राण प्यारे के प्रति मुझे उत्तमाप्रीति प्राप्त होवे । उस प्रीति में ग्रनन्यता, भोग्यत्वभाव, 
विश्वाप्त पणं निर्भरता भी मिले ( लपेटे ) हों। इस संार को मैंने समझ लिया है। यह सभी शोकों 
का निवाश स्थल ( भोक ) है। यहाँ कोई भी सार वस्तु नहीं ( फोंक ) है । भ्रतः इससे उदासीन होते 
ही मेरी भगवतप्राप्ति विषयक निराशा, साधन शिथिलता तथा दुःख शोक ( विषाद ) मिट गये । 
( समेटे \। प्रियतम श्री जानको रमण ज के सद्यः साक्षात्कार कराने वाले साधनों में मुझे श्री ग्रवध 
सरयु तट का निवास, सव से सुगम एवं सबसे उत्तम साधन जचा। यहाँ श्रौते ही मुझे प्रियतम 
पादारविद की प्राप्ति हुई । ग्रपने हृदय में उन्हीं को घारण कर, भ्रव श्री सरयू तट पर निश्‍चिन्ति 
पड़े हुये हैं । 
॥ मूल छन्द ॥ 

२६४-मन तन्‌ वचन रचन नागर गुन नापर रूप खिन खटके । 

गुन गन रमन चमन चितवन सुचि सेर रंग में भटके ॥ 

वन बन सजन खोजि घायल जित तित प्रीतम हित भटके । 

 सुगलानन्य शरन आखिर श्रव वासी सरजू तट के ॥ ४७ ॥ 

गन्दाथ--रचन ( रंजत्त )- भ्रनुरक्त होना, चढ़ना | नागर =चतुर चड़ामणि | खिन रक्षण | 
खटके - खले, चितत हो जायें। रमन मन को प्रानन्दानुभव के लिये ठहराना। चमन फा० = वाग! 


` वाटिका । चितंवन--प्रवलोकन । सेर फा०>मत्त रंजन के लिये घ॒माना फिरना। रंग= शोभा । 
. सजन८ प्रियतम । घायल=प्रेम का मारा | है 
भावाथः 


क कविश्री कौ साधना भूमि थी श्री घुताचो कंड ( सरयू घाघरा के संगम मी ) 
` श्री चित्रकूट, ` 


श्रीभ्रवध के थीमणिगर्वत, श्रीसीताकुंड श्रादिक वन विभाग ( उन दिनों वहाँ जंगल था )' 
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इन स्थलों पर किये गये अपने पत्रे साधनों का प्रस्तुत छद में यस्किचित निर्देश दै । आप अपने मन 
से चतुर चूड़ामणि श्री जानकी रमण जू का अनुराग पूवक गुणगण चित न कप थे। कहते हैं कि 
ल को प्रथम यात्रा में आपने थी प्रमोदवन की बड़ी कुरिया में श्री भगवद्गुण नः की 
विशिष्ट भोता समाज में कथा भी कही थी । अपने वचन से प्रियतम के सुस्वादु नाम का (लक 
अभ्यास करते थे । अपने तन से श्रीयार्चा विग्रह की अनुरागमयी सेवा पूजा भी करते थे। इन 
न स एसा अनुराग था कि क्षण मात्र का व्यवधान भी खलने लगता था। साधना के मध्य 
काल भे आप भाव विसोर दशा में रहने लगे । कभी मन प्रियतम के गुणगण चिंतन में रमा है, तो 
वही अटका रहता था, कभी प्रियतम के ध्यान साक्षात्कार काल में उनके चितवनि विलास के अव- 
लोकन कर रहे हैं, तो वहीं आपके ध्यान नयन झटके हैं । कभी श्री जानकी रमण जू का वाग विहार 
की शोभा देख रहे हैं, तो उसी भाव समाधि में छे रह गये । अन्त में आप की साक्षात्‌ मिलन 
को विरहोत्कंठा ऐसी बढ़ी कि आप कभी श्री चित्रकूट के वनां में, कभी श्री मणिपर्वत के वन्यविभाग 
में, प्रियतम कौ खोज में कंकड़ काँटों से घायल चरण, इधर उधर भटकते फिरते थे । आप.की उस 
प्रेमोन्मस्त दशा की झाँक्री आप की निम्नोद्ध त रचना से प्राप्त होती है । 

हेरो री सखि श्याम सजन को । 

चन वन विरह व्यथा व्याकुल ह्लं रहस यही विरहो के भजन को । 

छन छन नवल नेह नूपुर धुनि सुनिये सोहावन हियरे रंजन को ॥ 

मिले विना सहबूब [मलापी हम सब को नहि काज जजन को । 


युगल अनन्य पाय प्रीतम पद काहू भाँति न मीत तजन को ||? 
| श्री सं सु० प्र० । 


श्री लक्ष्मण किला सरयू तट का निवास आप की प्रौढ़ावस्था बाली भक्ति कालीन है । साधन 
के अन्त में आप को श्री सरयू तट का निरतिराय खुख शान्ति दायक निवास प्राप्त हुआ । आप के 
श्री सरयू तट का प्रियत्व नीचे के पद भें दर्शनीय हे । । 
“सरज़ु तट प्यारो लागे रो। 
सिय श्याम सुपर सद राग भाग रस जस जिय जागे रो ॥ 
युगल किशोर चार चितामनि सुमति सुहागे रो | 
दरसावति दुति दिब्य तरंगिनि सुरति दिमांगे रो | 
परिकर निकर विराजहि जहे तहें प्रिय पन पागे री | 
युगल श्रनन्य उमंग रंग मन रंच न खांगेरी॥” _ 
श्री स० सु० प्र० । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२६५-श्री सरयू तट भ्घट प्रचट रस सुंदर वास विचारी | 
सोहन मधुर मकान सांत मय तिहि थल श्रमल झटारो || 
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° करके मेरे लिये सुघटित हुआ, प्राप्त 
> चह धी तट पर प्रकप करक मेरे लिये सु 
. दुलभ था, चह श्र सरयु 


( २९८ ) 


F वासना दारी । 
छायो तहां जहाँ नहु रेचके Ct वा. ने ॥ १४८॥। 
९९ - दि खिलि t ८ 
एलातन्य शरन चारो {दाशि चेखुश सि. कर ० आ से घटित दोता 
अ पो टित होना संभन्न नहीं । प्रघटच्यकप | 
र प्रियदर्शी । शानमय > भोगेश्वय सम्पन्न । अमल 
र SE = 
| ध करने वाला | मधुर श्रय न्य चाटियो 
> । मोहन मन को मुग्व करने ठा ४ | वारी = मोहक वाटिका । 
R ` व्वा ऊपर तल्ले की कोठरी, अट्टालिका । छायो बस गया ई 
देव्य । =ऊ 
र्‌ 5 ळू लट [2 | च्‌ दिया | २७ १७ < 
चेखुरा ( चिखुश फार )= बहुत वाड. . Se अपनी प्राप्ति वता रहे हैं । छन्द रचना 
प, छन्द से कचिश्रा श्र नि न 
भावाथ:- इस छन्द भ के छन्द की इछ बातें वहिजंगत स, इद 
ल्क: : न्द की छुछ हू. 
= तत दशा में हुई जान पड़ती दै। छन्द रित दो 
भाव समाधि को अधचेतन दशा 7 ४९ = - अन्यत्र घटित होना 
ष स्वस्थ रखती हैं। कविश्री का स्वानुभव है कि जो अछुराप "7 SF 
अन्तजेगत से सम्वन्ध रखता द । % हुआ । अतः सेने निश्चय 
इ > की न 
किया कि यहाँ का निवास वड़ा ही सुन्दर रहेगा। आप जिस श्रीगुफा 2: ८ अटल 
किया [क यहा. 5 गोर लगा था । मध्य विभाग सं आप क विला 
थी भूमि के नीचे पक्की । द्वार श्री सरयू प्रवाह कोरर लिका वनी थी । 
8 ` सत्संग दर्शनों ये थे । श्रीगुफ़ाजी के ऊपर एक अट्रालिका चना 
भवन, स्नानागार एवं सत्संग दरीना के दरबार र - च्य सब्चिदानन्दमयी श्री 
ये सब बने थे लौकिक इंट चूने के; किन्तु आप जसे च र दिव्य रूप ही आप की भा बसिद्ध 
~ ~  ». के लर i! CN | रे 
सीता सददचरी के रूप में देखते थे, उसी भाँति गी गुफा 


&"* 


बडा ही मनोहर एवं प्रिय 
दृष्टि में दिखाई पड़ता था। आप देखते थे कि मध्य का भार महल बड़ा हो क्क A 
ड प 2 च Ye: 7 डुः एक, [द्‌ 
दर्शी है। वहाँ सव प्रकार के दिव्य भोग पदार्थ भरे द. । उस स्थल पर अप.» मे र पय वासना 
अट्टालिका वनी थी । उसी में आप का सुन्दर निवास ( छायो) था । लोक को ति कहो पेत 
रूपी वाटिका ऊपर से वड़ा ही मोहक प्रतीत होती हे। अतः भोले भाले लोग TES भर व बम 
जाते हैं। आप के दिव्य निवास देश में उस विपय वाटिका को रेचक भी राय नहीं 4... रे 
5 ९ ~ ९ ७७ की fs नृ ख प्र LO 
आपने निवास भवन के चारो ओर निष्डुट अथात्‌ महल के निकट वर्ती वाटिका शसा 
ल्लित देखते थे। श्री सरयुतट वास का सुख आपको निम्तो दर, महावाणी बताती हैं । 
“राज हम अवध नगर सुख लीनो । 
श्री सरज जल दरस परस करि, पायो नेह नवोनो । 
लालन ललो रंग रस भोजे, जनन संग सुचि कोनो ॥ 
परिपुरन पद श्रमल मिल्य़ो सन पीठ दोउ दिशि दीनो | 
युगल श्रनन्य शरन करुना बल, छोडि गयो रिन तीनो ॥।” 
श्री सं० सु० १ | 
| मल छन्द ॥ 
२६६-भ्रज हर तरफ वरफ के मोतिद हवा श्रजायव ग्रावे । 


ao Se जिस के परम परम के कोन्हें गुगल रूप छबि छावे ।। 
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(CR) ट 
काम कलफ अंक घन मरदन वरधन रहस सोहावे | 
युगलानन्य शरन सब हो रितु सुखदायक दरसाव ॥ १४९॥ 

शब्द थ:-अज फारसे | हर तरफ फाः--प्रत्येक ओर । मार्निद= समान । अजायव ( अजीव 
का वहुवचन , = विलक्षण अर्थात्‌ मंद सुगन्ध । परम == अत्युत्तम | परस ( स्पशं स० ) =शारीर में 
लगने से । काम कलंक = लोकिक काम विकार । अंकघन =गाढ़ा धब्बा अथवा अमिट भाग्य रेखा । 
सरदन= मिटाने वाल्ला। वरधन ( वद्ध न सं? )= बढ़ाने वाला । रइस = युगल विद्दार दृश्य । 

भावाथंः-म्रीष्म ऋनु में श्री सरयू तट का सुख लूटिये । वहाँ श्री सरयु पुलिन विहारिणी 
विद्दारीलाल निरन्तर दिवारात्रि विचरते रहते हें । उनके दिव्यांगों से संस्प्रष्ट विलक्षण प्रभाव 
शालिनी हवा आप के शरीर में सभी दिशाओं से आकर लगेगी । उस सुह्दाती सुद्दाती वफ के 
समान शीतल पवन फे संस्प्श से आप के तन मन जुड़ा जायेंगे। इतना ही नहीं, ऐसे दिव्य पवन 
के संस्पर्श प्रभाव से आप की दृष्टि में युगल मनरंजन लाल की छवि छटा बस जायगी । लौकिक | 
स्थूल शरीर में प्राकृतिक काम विकार की गाढ़ी कलंक कालिमा सूक्ष्म या स्थूल मात्रा में दुर्मांच रूप 
से चनी रहती है! इस चर्चित पवन के संस्पशे से वह भी मिट जायगी। दिव्य युगल विहार का 
प्रत्यक्ष सुद्दावना दृश्य अधिकाधिक रूप से अनुभूत होने लगेगा। कविश्री ने श्री सरयू तट का उपयुक्त 
सुख ग्रीष्मतु का बताया । इस से यह नहीं जानना चाहिये कि और ऋनुएँ वहाँ की प्राकृतिक लोक 
की भाँति कष्ट दायिनी होंगी। नहीं नहीं, “कौशल पुरी सुहावनि सरि सरजू के तीर। सब रितु 
सख प्रद्र सो पुरी, पावस अति कमनीय ॥? पावर 
“श्री साकेत प्रताप सुमन जब भासि है । तिस ही सायत युगल सुछबि संकासि है |। 
सवल शविद्या सेन सहित. को हार है। हरिहाँ, युगलानच्य एक रस तहो व | | 
0 6 


& मूल छन्द ® 


२६७-ज्ञान ग्रंथ बहु वाद भरे सब षट कर्मत में खटका है | 

नाना पंथ अमित मत दरशक तिन में /मन नहि अटका है ॥ 

जाहिर जहर जहान हान लखि तिस हित तहाँ न भटका हे । 
युगलातन्य राम ग्राशक अब वासी सरज तट का है ॥ दर त 
शब्दार्थ:--ज्ञान म्रन्थ = उपनिषद्‌, ब्रह्मसूत्र आर गीता | वाद = विवाद | र ष 2 
के, तांत्रिकों क चतुबंणों के छः छः वेद विदित भिन्नभिन्न कत्तव्य कम ह हैं । क त 
भय | अमित> असंख्य । जाहिर जहान मायिक संसार । जहर विषवत्‌. घट विकार । हान 


७ 7१ © | | 
हानि सं०) = अनिष्ट, बुराई हि 
| भावार्थः वेदान्त आदि प्रस्थान त्रय भं कद = होत, कहीं विशिष्टादू त आद विभिन्न 


> से अनेक साम्प्रदायिक सिद्धान्त निकल पड़े दे. | 
सिद्वान्तों की छाया मिलती है । इसो सेत इस ले य | 5८ FE 
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( २०० ) 
“रति विभिन्ना स्मृति विभिन्ना नेको मुनियस्य मतिन भिन्ना । अतः इन में बाद विवाद की पर्याप्त 
गंजाइश हे. । 'पट सत वेद पुरान पुकारत करत वाद नरवपु वीता को ॥? इन झगडा में पड़ी तो 
एरा जीवन शास्त्राथ ही सं नष्ट हो जायगा । पटकस छथात्‌ छः प्रकार क वेदोदित कम भी 
अनेऊ प्रकार के ह यथा ब्राह्मणा के लिये “डञ्छ प्रातप्रहा (भक्ता वाणिज्य पशु पालनम्‌ । काप 
कम तथा चेति षट कर्माण्यम्रजन्मनः ॥? योगियों के पटक्रम॑- धौतिवस्तिस्तथा नेति नो लिकी त्राटक 
स्तथा । कपालभातिश्चैतानि पटकर्माण समाचरते ।” ताँ्रिकों के पटकमः-शान्ति, वशा करण 
स्तम्भन, विद्वेपन, उच्चाटन और मारण ।!'? इसी भाति चर आर पटकम हैं । इस सभी कमकांडों 
में नाना प्रकार के विध्ना के भय वने रहत ह | दरा विदेशी में इशाई इस्लास, यदूहा, आढ तथा 
हिन्दुओं में शेव, शाक्त, वेष्णव, नाना नत्र कल्पित पंथाई असंख्य मत मतांतर प्रचारित हें । इन 
अनन्त विचार वेसिन्या में कौन माथापच्ची करता रहे? यदि परमाथ मागं में एक मत नही है, 
तो जगत के प्रत्यक्ष भोग सुख ही क्यों छोइते ! 
मायिक जगत के जितने भोग हैं, उनमें अध्यात्म शक्ति को नष्ट करने वाला विषवत्‌ प्रभाव 
भरा हें । ऐसा अनिष्ट देख कर, भोगों में भटकना बड़ा ही अनर्थकारी प्रतीत हुआ । इन सब 
उलझनों से वचकर, जव श्री जानकी रमण जू का स्नेहासक्त भक्त वन गया, तो हृदय में बड़ा ही 
सुख सरसने लगा । मधुरा भक्ति की सद्यः सिद्धि प्रदायिनी श्री सरयू तट भूमिका का जब वास 


सजाया, जव तो दिन्यानन्द की ऐसी आत्यन्तिक रूप में अनुभूत हुई फि अब अन्यत्र भटकने का 
जी हो नहीं करता | ° 2 
“श्रो सरयू तट बीच वास सजिये तजिये जग। 


याही में कुपलात मोद अनुपम मंगल मग ॥ 
श्री सीतावर स्वच्छ सुजम गाइये एक रस। 
युगतलानन्य श्रनायास दंपति कीजे बस ॥” 
| श्री युगल विनोद विलास ॥ 
।। मूल छन्द ॥ 
२६८-इहा उहाँ में भेद न रंचक बंच भेद वताचे । 
[चित्य धाम भ्रभिराम युगल श्री श्रवध सुकामद गावें ॥ 
रहम रंगीन हमेशे निमल सदा एक रस छागे । 
उगणानन्प शरन दाऊ माध वास करत पिग्र पावें ॥१४४॥ 


राच्दाथः-इदो=श्रीअवध से तात्पयं । उहाँ= श्री चित्रकूट। भेद = प्रभाव दृष्टि से न्यूना- 
वधिवय । वंचक = 


सुकामद्‌ = इच्छानुसार फल देने वाले श्री चित्रकूट, ज 


शा कामतानाथ नामक अतूभुत पहाड ६ । 
गाव सद्ग्रन्था स कहे गये ह | रहस्‌ ग द < 
ल बिहार । रंगीन = वि र 
सम्पन्न निर्मलेन दिव्य । उल विहार | रंगीन =रास विलास के नृत्य गानाहि 
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पाखंडी । नित्य = प्रलय, महाप्रलय में भी सदा चने रहने वाले । अभिराम = मनोहर । 


A 





> WN 





< 


जानाथ थी चित्रकूट तथा श्री अयोध्या में प्रभाव इस्टर से { 
है। पाखंडी भले भेद बतावें, पर है नहीं । दोनों घाम अविनाशी हैं, दोनों ही अपनी अपनी दिव्य 
शोभा से मनोरम हैं। एक दिव्य रमणीयता एवं सम्पत्ति की अवधि अर्थात्‌ पराकाष्ठा हैं, तो 
सच प्रकार के लॉकिक पारलॉकिक सुमनोरथों के भपूरक ह । दोनों दी दिव्य धामों में ० 
समिन जू क अखंड ( एक रस ) रास विलास की निरन्तर रमणीयता सरसती रहती है। कविश्री 
कसत स दाना म चाह कहा भी वास करें, तो श्री रघुपति जी की अवश्य प्राप्ति होगी । उपयु क्त दोनों 
धामा को तुलना में श्री जनकपुरी को इसलिये नही रखा गया कि सच्ची वात कहने पर श्रीमिथिला 
का प्रभाव आंधक कहना ही पंगा । यहाँ प्रतिपाद्य विषय है श्री अवघ प्रभाव दिखाना । प्रतिपाद्य 


वषय स न्यूनता अपेक्षणोय नहीं होती । हाँ कविश्री क॑ 
ः | अन्यत्र को महावार्ण 
महिमा अवश्य कहती हॅ | हावाणां तीनों धामा की 


काचत भी न्यूनाधिकता नहीं 


क सातापात धाम अवधमिथिला गुनों । चित्रकूट कमनीय निरखि ममता हुनो ॥ 


ताना धाम अनूप वीच कहे हानि दे। दृरिहदा, युगलानन्य वास तिहुँ थल सुख खानि.हे ॥!? 
प्रेश प्र ७३४, 


॥ मूल छन्द ॥ 
२६६-सब साधन फल सार सरस सियराम सनेह सोहायो । 
याक्र परे नहीं रच कुछ वेद पुरानन गायो ॥ 
लोक लाज कुल काज साज तजि इश्क स्वरूप समायो | 
युगलानन्य शरन धामहि वसि परम प्रेम पद पायो | ३०७॥ 
शब्दा थ:- फलसार मुख्य फल । सरस सनेह= श्टगार भाव वाली मधुर प्रीति । काज = 
रोक व्यवहार । साज = लोक व्यवहार की आनुषंगिक वस्तुएं । 
भावाथ:--श्री युगल किशोर के प्रति मधुर भाव का सुहावना सनेह प्राप्त करना सभी 
साधनों के फलों का मथकर निकाला हुआ फल सार हे । वेद पुराणों की जानकारी में अथ, धमे 
काम, मोक्ष आदि कोई भी साधन फल, भगवत्स्नेह से बढ़कर नहीं है । यहीं सोच समझ कर, लोक 
लाज को तथा लौकिक व्यवहार को सनेह प्राप्ति का वाधक मान कर त्याग दिया हे । इनके त्यागने 
से इश्क प्राप्ति मेरे. लिये सुकर हो गया । यह कुछ बना है, श्री धाम वास के प्रभाव से । श्री धाम वास 


से ही परम प्रेम मुझे प्राप्त हुआ । 
% आठवाँ अध्याय, नामाभ्यास * 


॥ मूल छन्द ॥ 
२७०-चटक मटक में क्या हासिल हरसायत नाहक पचते हो 
ललन लटक में शरँटक रहो क्यों खटक खराबी रचते हो ॥ 
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. टक काम कुल विकट कतल करि नाम मॉक नाहि भषित हो । 
> जतक से नहिं बचते हो ॥ ५३॥ 
युगलानन्य सल अशक ह्व अत ल 
शब्दाथ:--चंटक मटक = सिद्धाई चमत्कार, चाज नखरा | दासिल अ०=्प्रा्ति । नाहक फा० 
स्छ च ° 


अ०=-अकारणं । पचते =इतना परिश्रम कि शरीर क्षीण दो जाय | "डळ खरावी =लोक प्रतिष्ठा 
मनोहर चेष्टा, अगभंगी। रचत =पैदा करते । कटक = सेना, 


आदि वंस्तु। लटक=अगों की हा र र 
सद | विकट = भयंकर, बिशाल । करि=करन वाल । मचते=वेखरीवाणी से कडा लगाते । 
र [ट 


न ९ 
अअंतक = संव नाश । हु क. 
भावार्थ:- सिद्धाई चमत्कार प्रदशन से लोक रंजन, घन प्रतिष्ठा आद पतनकारी पदार्थों 


क ~ ९ ४७5 ०४७ 
को प्राप्ति अले हो जाय, किन्तु इससे भक्ति, भगवत्साक्षात्कार, रदस्य ज्ञान विवद्ध न आदि दिव्य 
वरतुओंकी प्राप्ति न हो सकेगी । अत:सिद्धाई चमत्कार प्राप्त करनेके निमित्त निरन्तर जा पुना व्यथे । 
लोक प्रतिष्ठा बढ़ाने के यत्न में लगे रहना, परमार्थे के लिये वाथक हे । चाहिये तो यही कि ध्यान मागे 
से प्रियतम की अ'ग भंगी आदि मनोहारिणी अंग चेष्टाओं के सतत अवंलोकन करने भे लगे रहें | 
बखरी वाणी में नामाभ्यास करने से कामादि विकार दलवल सहित बिनष्ट हो जाते ६, माना उन 
के कतल करने के लिये श्री नाम तलवार हां । व्य 
“नाम नेह निज पाय न प्रीतम दूरि हैं। पितामनि चय मिळे ढेर थन धरे है ॥ 
इटी अविद्या शक्ति भक्ति के जोर से | हरिहाँ युगलानन्य लग्यो ग युगल किशोर से। 
प्रे० प्र २८१ 
“सुनो संनेही मीत नाम जो भजोगे । अनायास आनंद मिले तम तजोगे ॥ 
सीताराम विलास रास सुख सजोगे। युगलानन्य जगत से कहूँ न लजोगे ॥! 
| श्री प्रेम उमंग, ३६ । 
र कविश्नी हम से कहते हैं कि जीवन का साफल्य तभी दोगा, जव तुम सच्चे राम आशिक 
बनोगे । फिर तो संवनाश से अनायास वच जाओगे । 
१ RY ४४३८७५५० xe; | 
ड MR i 5s fe, i 2 | 
 कर्नवमा अध्याय, चारत पठन श्रवण्‌# 
॥ मूल छन्द ॥ 
२७१-श्री मदू रघुनंदन बरिनोंद वर विशद कथा कमनीया । 
सुधासार शशि सार परसमनि चिंतामनि रमनीया ॥ 


सहज समाधि प्रकाशक शासक शोक लोक सपनीया | 
युगंवानन्य शरन याके सम स्वाद न विधि बरनीया ॥ १५४ ॥ 


| १) 
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( «२३ ) 
शब्दार्थः श्रीमत्‌ = गीन्दय एवं सम्पत्ति क॑ - 
सहित । विनोद वर > दिव्य झक | ह Me | न ह ग Ma 
का निचोड़। शशिसार = चन्द्रमा स्थित ग्रमृत | परसमति = साईन हे गा | गरवा ५ 
सहज समाधि> ग्रानन्दमयी ध्यान मग्नता | शासक लोक शोक ऱ्र जिते हे वा डी ः 
र +जितेन्द्रियता साधक। लोक शोक = 
मायिक शोक ढुःख । शमनीया = मिट.ने वाळी । विविर्‌दूपरा | वरनो या=कहने योग्य । 
भावाथ:- प्रस्तुत छन्द में श्री मेथिल्ली रधुनन्दन जू के दिव्य रास विज्ञास की कथा की महिमा 
कही गई है । सच्चिदानन्द देश के परमानन्द परिणामी युगल विहार श्रवण मनन से हाड़ माँसमय 
शरीर से संभव काम सुख घृणित प्रतीत होता है । लौकिक भोग बासना मिटकर, प्रन्त:करण शुद्ध हो 
जातो हे। प्रतः विशद कहा गय़ा । ऐसी कथा “सुनि मुनि गान समाधि विसारी। सादर सुनहि 
परम ग्रधिकारी ॥” वीतराग महषिपों को भी समाधि सुख से अ््विक दिव्य।नन्द प्रदान करने वाली है । 
“नाथ तवानन शसि खत कथा सुधा रधुवीर” रहस्य कथा तो अमृत को भी मथकर निकाला हुग्ना 
सार अमृत वत श्रवण सुखद है। “राम चरित राकेस कर” रहस्य कथा तो चन्द्र मन्थन से निक्राला 
महा मधुर पीयूष हैं, जिसे पानकर, तन मन जुड़ाकर तीनों ताप शान्त हो जाते हैं। पारसमणि स्पर्श 
से झुवर्ण सुवणं हो जाता है । युगल विहार श्रवण घृणित स्थल शरीर के भान बदलकर दिब्य सखी रूपके 
झात्म चितन में परिवर्तेन कर देता है । चिन्तामणि मन वाँछित मायिक वस्तु दे सकती है। विहार 
कथा दिव्य देश के मनोरथों के प्रपूरक हैं । भ्रतः उनमें चिन्तामणि का भी मन रमने लगता है। “हर 
हिय राम चरित सव श्राये । प्रेम पुलकि लोचन जल्न छाये । श्रीरघुनाथ रूप उर ध्यावा | परमानन्द 
भ्रमित सुख पावा ॥ मगन ध्यान रस दंड जुग” श्रीमानस वचनों से श्रीराघव ज॒ को वाह्य कथा श्रवण 
से भ्रकेले श्रीराम रूप का ध्यान सिद्ध होता है | परन्तु उनकी रहस्य कथा तो साज समाज सहित 
युगल बिहारी को प्रेम समाधि में छकाने में समर्थ है। दिव्य देशमें मानसिक निवास करा देने से, वाह्य 
लौकिक भोगों से जितेन्द्रियता प्राप्त कराने वाली हैं। भावनामें दिव्य रसातन्द का सतत भ्रनुभव करते 
रहने से लौकिक दुःख शोक मन में रटने नहीँ पाते | कवि श्री कहते हैं कि विशुद्धान्तःकरण बाले 
भाबुक सञ्जनों को दिव्य विहार कथा श्रवण से जो सुख स्वाद प्राप्त होता है, वह अन्यत्र सवंथा दुलेभ 
है | ध्रतः इसमें भ्रनुपम स्वाद है | इस्तीसे तो रस साधक “'झअग्रस्वामि शादि रस ग्रन्थन को पाठ कर, 


` झोर श्रत्ति पाठ हूं तौ लागत कठेली हूँ । र० प्र० भक्तमाल । रप्षिकाचार्यों की - महावाणी में केवल 


रहस्य कथा भरी होती है । उनके ग्रभाव में पढिये श्रीमद्वाल्मीकीय रामायण | 
® मूल छन्द ® 
२७२-श्रीसद्रामायत सम अ्रदूशत गाथा विशद त ड्ज | 
जेहि बर बरन अवन सकुतहु करि विषम वासना भूंजी ॥ 
नाम रूप श्रीधाम विभव घर, मधुर मनोहर कूंजी। 
युगलातत्य शरन निरखत जेहि सकल कामता पुंजी ॥ १५९ ॥ 
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गाथा गाने योग्य छन्द प्रवन्धों में वर्शित चरित्र । विशद > अन्तःकरण को 


शब्दाथ 
सब, तुरत । विषम ८ दुःख पारणामी। 


विशुद्ध बनाने वाली । दूजी = दूसरी । वरन = अन्तर । सरत 
भंजी- जल जाती है | कंजी>ताला खोलने वाली चाभी । पूजी==पूरी हुई । 
भावार्थ:-यद्यपि रामायण शब्द के व्यापक अथ में श्री मानस, अध्यात्म, सुसू ड आदि अनेक 


रामायणो का बोध संभव है, परन्तु श्रीमदू विशेषतः वाल्मीकीय रामायण क पहल लगान की परम्‌ 
परागत प्रथा रूढ़ है । इस दृष्टि से इस मतिहीन लेखक ने भी इस संदभ म रामायण शव्द का श्रीमद्‌ 
वाल्मीकीय रामायण ही अथ माना हे । रहस्य भावों के आधिकःश पुट भी इन्दी श्रीरामायण सें स्पष्ट 
शब्दों में मिलते हें । इन श्रीमदूवाल्मी कीय रामायण क॑ समान व लक्षण आर स्वच्छ मय (गानयाग्य) 
काव्य ओर कोइ नहीं हे । धीवाल्मीकि महार्मान चरित नायकके सामायक थ । उनक चा रत्रक प्रत्यक्ष 
दरष्टा थे । नाम जप के प्रभाव से अनदेख चरित्र को भो जानने की प्रज्ञा प्राप्त की था । श्री लवकुशजी 
के श्रीमुख से आदि काव्य का गान भी हुआ था । श्रौवाल्मौकीय माहात्म्य म॑ एक एक अक्षर को 
महापातक नाशक वताया गया है । ' एकक मक्षरं पुंसां महापातक नाशनम्‌” अतः एक अच्तर सी 
सन ले या पढ़ ले तो शीघ्र पाठक की ठ॒म्त्यज विषय वासना भी जलकर भस्म हो जायगी । श्रीसीता 
राम नाम, श्रीसीताराम धाम इन दोनों में क्या क्या महिमा एव प्रभाव भरं ह, उसक ज्ञान भवन स 
प्रवेश करने के लिये बन्द द्वार को खोलने की श्री रामायण कंजी हं | यह कुंजी भा प्रिय दशान एव 
मनोज्ञ है। कवि भ्रौ कहते हैं कि हमारे सभी दिव्य मनोरथ इनके स्वाध्याय से पूरे हुये । 
` “मेरे. धन सवस श्री रोमोयन। ` 

जिन के श्रवन सकृत के कोने, प्रिय पद पर पारायन | 

- युगल. किशोर स्वरूप माधुरी रस जस रहस सुधायन ॥ 

तारन तरन करन सुवरन वर वरन हरन भव भायन | 

निगसागम पुरान जीवन धन रसिकन सुखद रसायन ।। 

कोटिन कलप कठिन पातक तम, नासन हित दुति दायन | 

निज पर रूप अनूप प्रकाशन ग्रमल मोद सुदितायन ॥ 

व शिव शुक शेष गनेश शारदा, विधि हरि. हर गुन गायन । 

युगल भ्रनन्य शरन पुजत जेहि निसिदिन नर नारायन || 


--सं० स० प्र० । 
& मूल छन्द ® , 
२७३-वरन वरन सुवरन समान हिय हरन हमेश सोहावे । 
करत करत मुद भरन शरन प्रद जरन जीव श्रपनावे ॥ 
तरन तरन मम तरनि भ्ररनि सम ग्रनल वोध प्रगटावे । 
युएलानन्य शरन सीतावर गाथा छबि दरसावे ॥ २५५ ॥ 
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ठा र ° ९, 
अ rhe तरच वरन ( वण सं? )= एक एक अक्षर | सुवरन (स्वर्ण सं० ) = स्वर्णाक्षरों 
के समान। दमेरा = सदा । करन करन ( करण सं०) = प्रत्येक कान या इन्दिय में । सुद भरन = 
आचन्द का Be करने वाली | शरन ( शरण सं० ) = आश्रय, सुरक्षा। जरन जौव= मूख एवं 
नासम व्मक्तियों को भी। तरन=पार उतारने में । तरन ( तरणि सं० )= नाव | तम = अज्ञा- 
नान्धकार । तरनि-सरूय। अरनि = यज्ञाथे घिसकर आग प्रगटाने वाली सूखी लकड़ी । योध अनल 
= श्ञानार्नि । छबि = इप्ट स्वरूप | द्रसावे = दशेन कराती है । 
mst ¬ भी रामायण जी के एक एक अक्षर चाहे क र, भ, प आदि दग्धाक्षर दी क्यों न दा 
के म गावर स्वणाक्षगें के समान सतत सुह्दावने एवं ललचावने लगते हें । कान से लेकर प्रत्येक 
इन्द्रिय में परमानंद का संचार करने वाले हैं । श्रीरामायण अनाथां को भी आश्रय देने वाली हैं । 
मूख से मूख को भी ज्ञान दान देकर, अपना लेती हैं। संसार से उद्गार करने के लिये नाव के 
समान, मोद्दान्धकार मिटाने के लिये सूर्य के समान, ज्ञानारिति को रगड़ कर प्रकट 
कराने के लिये मंथनी काष्ट के समान हैं। “राम कथा मुनिवर बहु बरनी, ग्यान जोति पावक 
जिमि अरनी |” कविश्री की मान्यता में श्रीजानकी वर सरकार की प्रभाव शालिनी कथा, 
श्रो जानकी कांत जू के रूप को श्रोता वक्ता के हृदय में प्रगट कराने वाली है. । "हरहिय राम 
चरित सब आये। श्री रघुनाथ रूप उर आवा ॥” 
॥ मूल छन्द ॥ 
७५ 
२७४-लागी उक्ति युक्ति जिय प्यारी श्री रामायन ही की | 
देखे सुने पुरानागम मत पे लागत सब्र फीकी ॥ 
मथि श्रुति संत शास्त्र सम्मत सब अ्रनुभव॒ अमल श्रमी को | 
युगलानन्य शरन. सरसानी दरसानी निज नीकी ॥ २५३॥ 
शब्दा्थ:--उक्ति = चमत्कारपूणं कथन । युक्ति=ऊउचित विचार को चतुराई से कहना। 
पुरानागम > पुराण, उपपुराण, तंत्र शास्त्र एवं पंच रात्र संहिताएं । सत =सिद्धान्व। अमी > असत | 
सरसानी = दिव्य भक्ति रस का संचार किया। दरसानीनिजञ = अपने स्वरूप को दिखाया । नीकी = 
अच्छी प्रकार से, निकाई । | 
भावार्थः चमत्कारपू् कथन, विचार प्रकाश चातुर्य तो अन्यत्र भी पढ़ने सुनने को मिले 
हे, किन्तु जो श्री रामायण में इनके दशनों से ग्रियत्व हुआ, वह कही नी हया सिधा रे 
पुराण, उपपुराण, तंत्र शास्त्र तथा संहिता भी बहुत सो देखीं। इनके सिद्धान्त भी पढ़े, किन्तु 
श्री रामायण के प्रेम सरस मत के आगे सब फौके प्रतीत हुये । श्री रामायण रचयिता ने वेद पुराण, 
शास्त्र तथा संत चणियों को मंथन किया। उसमें से अपनी इष्ट चरित रूपी अशत का अजअन 


उन्हें हुआ । तब श्री राम चरित ने अपना यथाथ स्वरूप कवि के हू 
हृदय को श्री राम प्रेम से भली भाँति सरावोर कर दिया । 


~} 


२५ ) 
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सच्ची यःत तो यद है कि श्री सोतारामीय रसिकानन्यों को वह पुराण नहों पढ़ना चाहिये, चह 
संहिता नहीं सुननी चाहिये वह इतिहास भी तिरस्कृत समभा चाहिये, वह काव्य भी अपठनीय 
सानना चाहिये, जिन में अपने प्रियतम कौ चारु चर्चा नहीं ही । . 
“न तत्पुगाणों नहियत्र रामः यस्डां न रामा नाह साहत। सा | 
स नेतिहासो नहि यत्र रामः काव्यं न तत्स्यान्नहि यत्र रामः | 
शास्त्रं न तत्स्याजहि यत्र रामस्तीथ न तद्यत्र न रामचन्द्रः ॥” 
-श्री कोशल खंडे । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२७५-विरुद विभव वरदेश देश सविशेष सन्देश सुनाती है । 
जिसका मन रूमा इस दिशि से तिस को खूब मनाती हैं ॥ 
अजब तरह की भरदा देखा के दिल अंदर सरसाती है | 
युगलानन्प शरन दंपति छबि वू द विशद बरसाती है || २५७ ॥। 
शब्दा थ:--विरुद ८ सुयशा विभव-प्रभुता ओर फेश्वये। चरदेशा ( वरद + इशा ) = श्रीब्रह्मा, 
विध्णु महेशों के भी नियन्ता श्रौ जानकरी रमण । देश=श्री अयोध्या, साकेत सविशेष ( सं० सह 
विशेषेण ) = विशिष्ट गुणगण सम्पन्न सगुण सविशेष परतम ब्रह्म । संदेश = दिव्य वार्ता । रूसा = 
विमुख हुआ हे । अदा = हाव भाव अर्थात्‌ वण्यं वस्तु उपस्थित करने की मनोज्ञ शैली | दिल अन्दर 


>> 7“. ~ दे = श्रन्‌ र च ७ ee ~ ० WN ~ 
उदय देश के अन्ततम प्रदेश में। सरसाती=रस से आपूरित करती है । दंपति छवि = श्री जानकी 
राघव जी की छविछटा । विशद = निमल, । 


वेह्दास वार्ता से पराङ्ग सुख 


शारानक साधक को आप सामान्य मानवती नायिका मानियें, अद्भ सिद्व को विरहोत्कंठिता मांनिनी 


देन को मधुः र चे जि 
[न को मधर भाव स उपासना करके अपरिभित दिव्य रसानन्द अनुभव करने से 


` ब्रिद्ार वार्ता से ही परि पूर उन्हे को रघान्वेपिणी दृष्टि मिल जाय, तो श्री मानस काव्य केवल 


द्ेदो। च्या 

द हो। स्थानाभाव से यहाँ उद्धरण नहीं किये गये ल्मी 
ER ४४ य हे म aT > ० य। पाठक सुर [दभ पढे ~ 
` कोय रामायण पढ़ने की रस इष्टि प्राप्त कर" श्री सुन्दरमणि संदर्भ पढ़े और श्रीवा 
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( ८०७ ) 
श मानस वणित नगर दशन एवं फुन व 
श्रीचित्रकूट यात्रा कालीन मार्ग वासिनी माम वधू 
र आनन्द लूट्ये। हाँ तो, ऊपर कह रहा था कि श्रीरामायण दिव्य विहार 
दती वनक न्न 
र आइ हृ । रस विसुख साधक सिद्धो को मानवती नाविका समझकर उ ने 
ढे | पुनः श्रारामायण रूपी दंती नायि FE 
व्यनि क अपन लॉक विलक्षण हाव भाव से, वर्णन कौ मनोज्ञ शेलो 
॥ क शुष्क हृदय से भी दिव्य मधुर रस का संचार कर देतो लोचय चातक जिन्ह 
कार राख। रद द्रख जलधर अभिलापे॥ निदरहि सरित ।सन्धु सर वारी । रूप विन्दु जल 


मे हि 4 ॥।१7 
दाद सुखारा॥” एसे अनम्य उपासको को दिव्य दंपति की भारासक्त भाकरी श्रीरामायण के र 
दृष्टि से स्त्राध्याय हो करा सकती 


रा लाला वणन कालीन जनकपुरी वा गाझों को 


द्रा स आप्र 


==दशवाँ अध्याय, प्रियतम गुणगान 
॥ मल छन्द ॥ 


२७६-जे ग्राशक मदमस्त खूब ते सुयश माधुरी माते हैं । 
हेय हाय वेहोश जोश जुत गुन निधान गुन गाते हैं ॥ 
इत उत को चरचा परचा खरचा सम सदा बहाते हैं । 
युगलांनन्य सुकीरति सरितः बीच विशेष नहाते हे ॥२५९८॥ 
राढ्दाथ:-- मदमस्त = प्रमोन्मत्त। सुंजस माधुरी =श्रीयुगल ललन के सुयशरूपी मीठी मदिरा । 
साते हें =प्रम नशे में चूर हैं वेहोश=भाव समाधि मग्न । जोशजुत = उत्साह पूर्वक । परचा 
खचा= बाजार से खरीदे सौदा का परचा । सुकीरति सरिता=श्रीजानकीरमणजू की सुयशरूपी 
सरयू प्रवाह । ' चली सुभग कविता सरिता सों। राम विमल जस जल भरिता सों॥ सरयू नाम 
सुमंगल मूला ॥” 
भावाथः-जो श्रीराम आशिक आपको अधिक प्रमोन्मत्त दीख पड़े, उनके मानस का आप 
अनुसन्धान करे । आपको तुरत पता लग जायगा, कि इन्होंने ध्रीजञानकोविहारीजू की स॒यशरूपी 
बारुणी छुक कर पीलौ है । उसी से अनुराग नशे में चूरचूर हो रहे हैं | सुयश चिंतन से भाव 
समाधि में छक्र जाते हैं, पुनः होश होने पर; वाह्मभान होने पर, अधिकाधिक उत्साह से अनन्ता- 
नन्त गुणगण निलय श्रीजानकीरसिकजू का गुणगान करेंगे | गुणगान काल में अपने इष्ट के व्यति 
रेक इधर उधर की चर्चा सनने को मिली, तो उसे शीघ्र अपने मनसे निकालकर फेंक दंगे । बाजार 


से सामान खरीदकर लाये हुए नौकर से आप पर्चे पर क्रीतवस्तुओं की सूची देख तेते । पुनः. 
सामान ठीक आया हुआ जानकर, उस घर्चे को फेक देते हैँ । वही दशा चारिकां को सुनी हुई 
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( २२८ ) 
वाह्य चर्चाओं की होती हे । आरशिक्तो को मज्जन अवगाहन ख दोता ह्‌ तो व या 
सकीर्ति रूपी सरयू सरिता में ही गोते लगाते है । अयात्‌ कोति चितन | ही जे मग्न हो जा ह । 
ह चि त्यावि र्‌ त मगन गुने गुन राम क 
"प्रथम अवन रुचि त्यागि सुने धुनि नाम को । रोम रोम ह्लं मगन शुने गु | 


निको । हरिहाँ जे परप्रेम क्षेम सुद खानि को | 
नि जानकी जानि को । हरिहा, तब उप म 
ह ह त श्री प्रेमप्रकाश, ४१ । 


$ मल छन्द & 
| 


=~ 


२७७-कला कमाल कबूल कुदरती कीमत कहन न श्राव 
कायम करन करीम मेहर मुरशिद मकसद बराव ॥ 
वदवखत्ती सखती मुशकिल आसान पलक म पाव | 
युगलानन्य शरन सीतावर सुजस सवदा गाव ॥ १९०॥ = 
शब्दार्थ:--कला -वबुद्धि चातुर्य, कर्म कोशल | कमाल ग्र०> सर्वोत्तम । कव॒ल झ० = स्वोक्ृत, 
प्राप्त । कुदरती ग्र० (कुद्रती प्र० )- इश्चरीय, देवी । कौमत ग्र०>महृत्त्व । कायम ( काइम ग्र०) 
=स्थिर, दृढ़ | करम फा०=कृपा । करीम अ०=दयामय ईश्वर । मेहर ( मेह फा० )=प्यार, 
करुणा | मुरशिद = गुरुदेव । मकसूद ( मवसूद ग्र? =मनोरथ, लक्ष्य । वरावेऊवचा कर रक्षा करे । 
वदवस्ती प्र०=दुर्भाग्य, । सखती ( सख्ती फा० )= कठिन, दुर्घट। मुश्किल ० = दुष्कर | 
भावार्थ:--श्री जानकी रमण ज्‌ के यशो गान का प्रभाव कहते हुये कबिश्वौ कहते हैं कि श्री 
सुयश की महिमा ( कीमत ) कहते नहीं बनती | सुयश गायक को सत्तम देवो कर्म कोशल प्राप्त 
हो जाता है । सुयश गायक पर दयामय प्रभु को स्थायी कृपा वनो रहती है । वह कृपा उसे भ्रेम- 
प्राप्ति वाले लक्ष्य तक पहुँचा देती हैं। पुनः श्री गुरु कृगा उसे दुर्भाग्य से वचाती हे । दुष्कर कायं 
उस के लिये सुकर हो जाता है। जो वर्षों के साधन से भी दुष्प्राप्य थे, वह सुयश गायक को क्षण 
मात्र में मिल जाते हैं। ऐसा विचार कर, श्री युगल किशोर के भ्रनन्य शरणागत श्री जानको वर जू 
के सुयश का सवदा गान करते हैं । 


Ss नी जा mvs, 


22022:2255 0 Yt 


| 
| 
| 
| 
। 


७ मतठन्द & 
२७८-दरिद दरद तिमिर भय संकट व्यंकट रहन न पाबे । 
परमानंद हद मायागत श्रविगति गति दरसाचे ॥ 
अंतराय की गंध संधिनँ सपनेहु नहि सरसावे । 
युगरलानन्य शरन चितामनि गुन श्रनूप छबि छावे ॥ १३७ 
ल शब्दार्थ:-दारिद-मोह रूपी दरिद्रता | दरद-कष्ट । तिमिर-भ्रन्धकार । व्यंकट = 
oe विपत्ति । | दृ द-दो परस्पर विरुद्ध व ्तुझ्नों का जोड़ा यथा-शोकमोह, शीत उष्ण, झादि। मायागत 


त” =मायिक श्रविगति = दुष्प्रवेश | गति= पहुँच । अन्तराब=विष्त वाधा । गंध=लेश मात्र । 
ह संधि =संयोग। छवि=शोभा । 


5 
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( २२६ ) 


भावार्थ:--श्रो जानकी रमणा जू के गुणगान की महिमा 
दरिद्रता हृदय ह इ करती रहती है। उसके लिये “कामद घन दारिद दवारि के? हैं। गुणगान 
वाले को कोई भी मामक कष्ट व्यथित नहीं कर सकता? मोहतम के लिये प्रभु गुण-“हरन मोहतम 
दिनकर कर से” हें । उन्हें कोई भय नहीं सताता। उनके वित्ति संकट के लिये “समन सकल संताप 
शोक के” हूँ । श्री गुणगण परमानंद प्रदायक हैं। “मम गुन ग्राम नाम रत, गत ममता मदमोह | ताकर 
सुख सोइ जानई परानंद संदोह ॥” मायिक .शीत उष्ण रादि दद दुख मिट जाते हैं। “कुपथ कुरतक 
कुचालि कलि, कपट दंभ पाखंड । दहन राम गुन ग्राम जिमि, इ घन नल प्रचंड ॥” श्री गुणगान से 
दुष्प्रवेश देश में मन से अनायास पहुँच जाते हैं। प्रभू गुण गान करने वाले के साधन पथ में कोई भी 
विघ्न वाधा स्वप्न में भी नहीं उपस्थित हो सकती । “चितामनि गुनग्राम राम के |? इन के प्रभाव से 
श्री जानकी रमण जू का झनूप रूप गायक के हृदय में बस जाता है । 


॥ सूल छन्द ॥ 
२७६-में युकोम मसतान मोहब्बत सोहत सरस समाये हैं । 
दोउ दिशि तें इग मूँदि मली विधि कला कमाल कमाये हैं ॥ 


दिलवर सुगुन गली दाखिल दिल दुविधा दरद दाये हैं। 
युगलानन्य शरन दौलत दुशवार इश्क से पाये हैं ॥ २२६॥॥ 
शब्दार्थः-मुकीम ग्र०-थोड़े दिनों के लिये संसार में ठहरा हुआ, सफर में मुकाम बनाने वाले। 
सोहवत ( सुह वत श्र०)=सतसंग। सरस- रसिक संतों का | दोउदिशि- लोक परलोक | दुग मू दि 
न्ञचाही होकर । कमाये प्राप्त किया। दिलवर- हृदय रमण | दाखिल अ०=ग्रंदर पहुंचा हुग्ना । 
दिलञ=मन । दुविधा=संशय । दौलत अ०= सम्पत्ति। दुशवार ( दुशवार फा० )=दुलंभ । 
भावार्थ:- श्री जानकी वल्लभ ज्‌ के गुण एवं इश्क दोनों में न्योन्याश्रय संबंध है। गुणगात 
से प्रेम प्राप्त होता है--“जननि जनक सियराम प्रेम के ॥” इश्क से गुणगणों का परिज्ञान 
होता है “युगलानन्य शरन दौतल दुशवार इश्क से पाये हैं ।” कविश्री कहते हैं कि में तो दिव्यविहार 
देश के नेह नगर का नागरिक हूँ। पथिक वन कर संसार में सफर करने के सि माया था। थोड़े 
दिनों के लिये यहाँ मुकाम बनाया है। मैं तो अपने प्रनादि सिद्ध प्रियतम प्रेम में उच्मत्त हू। रसिक 
संतों का समागम पाकर, उसी में मग्न हुं । न तो मुझे लोक सुख की चाह है, न परलोक के सुखों 
की । दोनों श्रोर से अच्छी तरह ग्राँखे बंद कर लो हैं। उभय लोकों के सुखों की ग्रोर खे Fa कर 
ताकना भी नहीं चाहता । मुझे श्री इश्क देव ने एक सर्वोत्तम कर्मकौशल प्रदान किया है। उषो के 


; सुः में विष्ट हो पाया है । मेरे सारे संशय 
नरंजन लाल के सुन्दर गुणगण रूपी गली में मन प्र ट्‌ है 
30200 60 हें । इसे इश्क देव ने कृपा पूवक 


कष्ट मिट गये । गुणगण परिज्ञान को मैं दुलंग संपत्ति मानता हूं 


ह हव । oe 


एवं प्रभाव लोक विलक्षण है । मोह 





$ हट ° 
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( २३० ) 


+ ग्यारहवाँ अध्याय, इष्ट रूपासाक्त $ 


॥ मूल छन्द, ॥ 
२८०-श्री रसिकेश बँकाई नखशिख छके छकाये वाँके हैं । 
ज्ञान ध्यान घारना धवल निज रूप माझ ही ताके हं | 
नाम रूप शुन धाप्न सजाती संग रग से ढाँके हँ | 
युग तानन्य शरन सत्र मत से भजी भाँति ही थाके हैं ॥ ६३ ॥ 
शब्दार्थः श्री-श्र॑ मैथिली जु के सहित। रक्षिकेश-- रसिक शिरोमणि श्री जानकी रमण 
ज । बेंकाई--हय शोभा । छक्के परिपूर्ण हुये, नशे में चूर हुये। बॉके- उत्साह सम्पन्ना च्यान = 
य [चितन । धारणा = चितवृत्तिको ध्येय में अंटकाना। धवल=स्वच्छ । थाके -- छोड़ ब5। < 
भावार्थः=साधन निष्ठ ग्राशिक्रों के लक्षण वताते हुये कहते हैं कि इष्ट रूगासक्त श्राशिक श्री 
सिया स्वामिनी सहित रमिक शिरोमणि श्री राघव छयल की नशवहिख रूप शोभा भ्रवलोकन करते 
करते स्वयं भो घ्य.न मग्न हो जाते तथा ग्रस्तःकरण समेत अपने शरीर की सारी इन्द्रियों को भी 
उभी ध्यान में लय कर देते हैं। रूप दशंनों के उत्साही जो हैं ! ज्ञानियों का ज्ञान तथा योगियों की 
घ्यात घारणा, ग्राशिक अपने इष्ट रूप की ध्यान मग्नता को ही समभते हैं। भ्रपने इष्ट के श्री सीता 
राम नाम ही प्रनन्‍्य भाव से जपेंगे। श्री मैथिली राघव ही स्वरूप का अर्चन ध्यान करेंगे । पत 
हो इष्ट के गुणगणो का कथन श्रवण, चितंन करेंगे । भ्रपने इष्ट घाम ही को सेव्य घ्येय घाम मानेंगे | 
इन विचारों से जिन साधक का मत मिलता है, वे ही सच्चे सजातीय संत हें । उन्हीं फे संग से इष्ट 
के प्रति प्रेम रंग चढ़ता है और सर्वांग परां होता है। अनन्य उपासनां से ही प्रेम प्राप्ति करना, इन 
का मत मजहव है। इस से भिन्न मत मतांतर को तिलांजलि दिये रहते हैं ॥ 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
_ २८१-कनक कामिनी तरफ न ताके ढाके हुदे हमेशे हैं । - 
अवध किशोर छल छब्रि छाके बाँके विशद विशेषे हैं ॥ 
हाजिर रहे यार के सनसुख हरदम कमर कसे से हैं । 
युगलानन्प शरन सोई सिरमौर संत सुख लेषे हैं ॥ १७३ ॥ 
` शब्दार्थः--कनक =सोना अर्थात्‌ मायिक धन संपत्ति। कामिनी =काम सुख प्रयोजन बती 
 हमणो। ढाँके=ढकक़न से छिपाना । हूदे (हृदय ) =यहाँ वासना से तात्पर्य । छाके = घ्याच मग्त। 
दा =उत्बाह ॥ योर = प्रियतम श्री जानकी रमण । कमर कसना=तत्पर रहना लेषे (लेखे ) 
.. स्समकहे । 
भावार्थ: -साधन तत्पर प्राशिक के लक्षण बताते हये कविश्री बहते हैं. कि सच्चे साधक में 
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( २३१ ) 


ऐवा तीब्र बराग्य होता चाहिये कि वह मायिक घन तथा रूरवतो तरुणी की ग्रोर आँख उठा कर ताके 


भी नहीं। ग्रपनी वासना को निरंतर दवाये (ढाँके ) रहे। श्री ग्रवध किशोर छयल छवोले की रूप 


शोभा में ध्यान या रहे । रूपावेश की खुमारी सदेव चढ़ी रहनी चाहिये । भावना जगत में 
स्थिर होकर, अपने प्यारे की सेवा में तत्पर होने के लिये प्रियतम के सामने सदैव उपस्थित रहे । 
कविश्री को मान्यता में वह साधक संत शिरोमणि के भोग्य सेवा सुखां को समक सकेगा । 
२८२-वाकिफकार यार के घर क्यों काफिर वचन विचारे | 
साफ सरस अंतर बाहर से मलिन मुराद न धारे ॥ 
सनसुख हाजिर रहे पलक तजि इत भत सें नित हारे । 
युगलानन्प शरन सीतावर उपर सब सुख वारे || १७७॥ 
शब्दार्थः-वाकिफकार ( वाकिफेकार ग्र० फा० ) = सेवाकार्य का जानकार। यार के घर= 
श्री श्रयोध्या विहारी के कनक महल | काफिर=यार के कृपादान का कृतघ्न | मलिन--दषित। 
मुराद अ०=ग्नभिलाषा | हारे=निराश होकर छोड़ दे। ( मूल प्रति में “वाकिफ यार कार” पाठ 
लेख प्रमाद से है, शुद्ध पाठ हमने दिया है ) 
भावार्थः--जो प्रियतम के विहार स्थल श्री कतक महल की सरस सेवा का जानकर है, वह 
शील सनेह निधान श्री मेथिली जीवन प्राण के अनन्त सुखदान के प्रति कृतघ्न होने की बात केसे 
बिचार सकता है? ऐसे साधक अपने वाह्य शरीर को आचार विचार से शुद्ध रखते हैं तथा भ्रन्तः 
करण को विषय वासना को हटाकर शुद्ध बनाये रहते हैं। उनके मन में दूषित कामना एवं वासना 
टिक नहीं सकती । निर्निमेष दृष्टि से प्रियतम की मुख छवि को भ्रवलोकन करते हुये, सेवा में समुप- 
स्थित रहते हैं । उनसे भिन्न सभी चीजों को तृण त्यागे रहते हैं । कबिश्री कहते हैं कि ऐसे भ्रियत 


सुख प्रयोजनवान ग्रमने सारे स्वसुखों के श्रो जानकीकांत पर तिछावर कर देते हँ ॥ 
RVR 


» ~ 
॥£ बारहवाँ अध्याय, विनय निवेदन \ 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
२८३-श्रय खुश रंग रूप रस वरधन मरदन मदेन रूरी | 
बाँकी चाल चमत्कारी चित चितवन मद मखमूरी ॥ 
आजब तरह की भदा सलोनी फिदा चारु चख चूरी | 


युगलानन्य शरन अशक हित असल सजीवन भूरी ॥ २२६॥ 


शब्दार्थ:--खशरंग फा०- मन हरण श्र गृवरण | रस- कामोद्वेग । वरधन (वद्ध न स०)= 
< च्ल 


बढ़ाने वाले । मरदन ( मदेन सं० ) 
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( २३२ ) 


बाँकी च।ल =मनोज्ञ चलन मखमूरी = ( मरुपू री थः ) = नशे में चर। श्रदा=हावभाव ' फिदा श्र० 


झासक्त, न्योछावर । = > हर 
भावार्थः--ग्रहो प्रति मनहरण ग्रग वरण वाले श्यामल सज्ञान प्यारे ! श्रापक रूप में जादू 


है कि टोना ? ग्रापके रूप अवलोकन करते ही दर्शक, नायिका भावाभिष्ट होकर, 5 विह्वल हो 
जाते हैं। दंडकारण्य वासी जितेन्द्रिय ऋषियों की जव ऐसी दशा हुई, तव झोरों के लिये र कहा 
जाय ? (देखिये पिछले पृ० १३१ का निचला श्लोक ) सूर्पनखा की कथा मानस प्रसिद्ध है ही । पुनः 
पापक रूप देख कर काम का भी रूप गुमान मिट जाता है ॥ 

“ मुखि! रघुनाथ रूप निहार । > 

सरद विधु रविसुवन मनसिज्ञ मान भर्जान दारु | 

स्थाम सुभग सरीर जन-मन-काम-पूरन हारु ॥ ' 

श्री गीत्तावलो ७/५ 
काम प्रन होर का तात्यर्य काम विकार उपजा कर मदन मनोरथ पुरक हैं' श्राप कौ अनोखो 

चलन दर्शकों के चित्त में चमत्कार पूर्ण प्रभाव डालती है। ( देखिये पृ८ १७३ छंत्रोली चमक चाल 
न्यारी, पु० ११६ क्या ग्रजव चाल ग्रलबेले का ””) | श्राप कौ चितवनि रूप मद से मदमस्त रहती 
है तथा ग्राप क्री चितवनि अवलोकन करने वाले नेह नशे में चूर हो जाते हैं। भाप के हाव भाव 
कुछ ऐसे विलक्षण हैं क्रि दशंक्रों क नयन भद विह्नल होकर आप में भ्रासक्त हो जाते हैं। कबिश्री 
कहत हैं, विरही ग्राशिकों क लिये श्राप सच्चे प्राण संजीवनी व्‌टो है। दर्शन करते ही मरणासन्न 
के प्राण पलट ग्राते हैं । 


TN ५४ A. १. 


सत. -. 


क मले खन्द ® 

२८४--अय महृबूब माहरू रोशन जौशन दस्त सजा ले | 
गूनागून गुलाबी गुलशन तिस का भ्राज मजा ले ॥ | 
मेवा मधुर मोरव्या माखन निमकी गरम गजा ले | | 
युगलानन्य शरन सावित रस जस की घड़ी बजा के ॥ १२१॥ | 
शब्दार्थः--मह्वूच भ्र० >वहुत अ्रधिक प्यारे । माहरू फा०=चन्द्र बदन | रौशन श्र०= श्र 
दीप्त, उज्ज्वल । जौशन फा०-कवच, भुजभूषण | दस्त फा०= हाथ । गूनागून फा०=रंग विरंगी, 

चित्रविचित्र 5 गुलशच फा० >बोटिका। मजा । मजः ) =स्वाद, ग्रानद। सावित=सच्चा। 
भाव।थ:--- मदनातुरा कामिनी भ्रपने प्राण प्यारे श्री रभुराज दुलारे से मदन मनोरथ पूर्ति 
55 चक लिये ध्रनुनय विनय कर रही है। हे चन्द्रोज्ज्वल मुख श्री वाले प्रियतम, ग्राइये, मुझे भुं अपाश 
क में बाध लीजिये । श्राप को भुजा को जोशन नामक भूषण धारण करने का. सुख होगा । कामिनी के 
____ घल प्रंग पृष्परांज गुलाव से उपमित होते हैं। ग्रतः रमणी विग्रह ही मानो गुलाब को वाटिका है । 


~ ०३, 


.. उसका प्रान्तन्द लेने के लिये नायक को ग्रामंत्रण है। मेवा, मो रब्वा, माखन, निमकी भ्रादि रमशी के 


>? | ६०५५ १9.4. म 
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( २३३. ) 
रसल अंगों की उपमाए हैं। स्पष्ट अथं करने में म्राम्यदोष का भय हे । अधिकारी को अथं बताया जा 
सकता है | कविश्री प्यारे से कहते हैं कि-“सदन मनोरथ पूरे के जस क्यों नहिं लेत” हे सच्चे अर्थ 
में रसिकराज शिरताज ! आज इस गुलाब वाटिका में विहार करने से सम्पूणं साकेत प्रमदावन में 
आपका रसयश फल जायगा । अपने सुयश गान की आनन्द वधाई बजवा लीजिये । 


& मूल छन्द & 
२८५- खुशी समेत हमेश मोद रस निलय बसो इग मेरे । 
'सें सुशताक ताक में हरदम खबर जबर नहि जेरे ॥ 
चशे र ~ च, 
जसी वजह तरह सं कातिल बसल तेसे ही दे रे । 
युगलानन्यशरन अथ प्रीतम मिलिये भ्राज सबरे ॥१६६॥ 


शब्दाथः-मोद रस = प्रेमानन्द्‌। निलय = निधान । सुशताक (मुश्ताक अ०) = विरहोत्कंठित । 
ताक = प्रतीक्षा । जवर नहि जेरे (जेर जवर फा०)=नीचे ऊपर, कमजोर वलवान। वजह = कारण । 
वसल (वस्त अ?) =प्रेमी प्रेमिका का संयोग, मिलन । | 
- भावाथ:- हे प्रेंमानन्द सदन प्यारे, आप सुख पूर्वक मेरे नयन निङुल्ज में निरन्तर निवास 
कीजिये । मैं विरहोत्कंठिता हूँ । आपकी प्रतीक्षा में आपके आगमन मार्ग पर पलक पाँवड़े बिछाकर 
चेठी हूँ, इस मिलनातुरता में मुझे इधर उधर की कोई भी सुधि नहीं हे । हे मुझे जख्मी बनाने वाले ! 
जिस कारण से, जिस प्रकार से बने आज तो मिलना ही होगा आपको । मिलने में देर करियेगा तो 
यहाँ आने पर, आपको यही सुनने को मिलेगा कि एक राघव द्शनातुरा, उनके विरद में यहीं छटपटा- 
कर अभी मर गई है । अतः मरने के पहले सवेरे आज ही आकर गले लगा जाइये । 


“ज्ञानकीबर प्रांन पियारे । 
बसो रसो दिल दृगन निरंतर, पलक परत हिय हाय हजारे | 
सकल लाह उत्साह चाह चित छवि चितब्रत छनन सुकुमारे॥ 
लोक अशेष शोक संकुल लखि चखि रस रहस सुमन मतिवारे । 


युगल अनन्य भ्रली सिय पिय बिलु रुचत न ज्ञान ध्यान श्रमधारे ॥ 
--रूप रहस्य पदावली २१६ । 
७ मूल छन्द & प 
२८६- वार वार वरदान मान. ्रभिमात हीन चित चाहे | 5 
क्षिय वल्लभ निज जानि मोहि सुचि शोके इश्क निर्वाह ॥ क 
किस हीं सें मतलव न रहे दिलदार दरस न्या आहे । i | 
'युगलानन्यशरन पयान मस निशदिन नेह सुराहे ॥३० द व 
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र 
> ल = न रि परु शी क उर 
शब्दा थ- मान= अपनी साधुता क महत्त्व का । छासिमान=पुरुपाथ का । शो त्साह । 


च द कक 
साहे= दर्शनोत्कंठा । पयान.= अग्रसर होते रहें । सुराहे-राजमाग पे: कि डा. 
` भावार्थ:-कविश्री के चित्त वार वार वर मांगते हें । मॉग्ने स न तो आपः अपनी प्रतिष्ठा 
नाश की परवा है, न पुरुपार्थाभिमान भिटने की । भीजानकीवल्सभ लालजा उफ अपना मान कर, 


मेरे इश्क प्राप्ति के लिये जो पावन उत्साह है, उसको बनाये रख। 
तुलसी जप तप नेम त्रत, सत्र सबही ते होय । | 
नेह निव्राह एक रस, ये जन बिरलै कोय ॥ ड | 
हमने लोक सम्वन्ध बहुत जोड़े-“जोरे नये नाते नेह फोकट फीके । देह के दाहक गाहक जीके ॥”? | 
( श्री विनय पत्रिका ) अतः मुझे अव लौकिक नातेदारों से कोई प्रयोजन नदी रह गया | एकमात्र । 
झपने मनरंजनलाल के दर्शना की हृदय में चटपटी वनी है । इस लक्ष्य का पूति के लिये प्रेमपंथ पर 
हमारी यात्रा नित्य अग्रसर होती रहे , ऐसी आप कृपा कर दीजिये | 
“मज्ञावों जिय जोक पियरवा । 
प्रेम पंथ गुन ग्रंथ पढ़ाइये, प्रीतम प्यार बिहरघा ॥ 
दरसाइये दुति अंग रंग निधि उज्ज्वल रहस वहरवा | 
युगलअनन्य अली वहवाइये, मनसिज विमल वियरवा ॥ 
—श्री रूप रहस्य पदावला, ९१७। 


शाय 5: AN =o 


॥ मल छन्द ॥ 
> ७०५ eh ५ ae | 
२८७- लीज खंचि मुझे प्यार श्रम बहवे को नहि ताकत । - 
बहुत रोज से बहता भागा महामोह मद छाकत ॥ 
सब्र से जान पान किया पर मथा न एक शराकत | 
युगलानन्पशरन से कोजे दिलत्रर श्राप रिफाकत ॥१०५॥ 
शब्दा य:--ताकत अ=सामथ्यं । महामोह=मायिक भोग सुखां की इच्छा । मद = नशे | 
छाकत = चूर होकर । शराकत ३२= भागीदार । रिफाकत अ० = मित्रता । 
साराः प्राण प्यारे ! अब तो भव समुद्र से कृपया मुझे खौंचकर निकाल लीजिये । अब बहने 
की शक्ति सामथ्यं भी नहीं रह गई । भोगेच्छा के नशे में चूर होकर युगों से भवसिन्धु भें बहता आ 
रा हँ | संसार के बहुत जनों से इस आशा से जान पहचान बढ़ाई कि कोई मेरे दुःख संताप के 
सामीदार तो बनें । पर देखा कि ये संसारी चातेदार अपने स्वार्थ के यार हैं, मेरे कष्ट को बॅटाने 
वाला कोई नहीं । अकेले मुझे ही भोगना दै। अतः स्वार्थ के संगियों से नेइनाता तोड़कर आया हूँ। 
 आपही को अपना सच्चा सुद्ृद पाया दै । मुझसे आपही मित्रता कर लीजिये | 
| ॥ मूल छन्द ॥ 
९८८-गा फिल गफलत गुनन बीच गुमराह मथो मन मेरा । 
आप इमेशे खुले खुशीसर सार न कहू मध घेरा ॥| 


s 
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क र कवल. आश भरोसा तेरा ॥ १७१॥ 

_ "णाल अ० = असावधान, काहिल । गफलत ( गफलत अ० ) = भूल । गुनन = 
झाया क॑ रज, तम, जत गुणा गै । गुमराह `फा०= पथभ्रष्ट । खुले = मायायुक्त | खुशीसर - उत्तम 
विचार वाले । (जि फा०-निकम्मा । कमजरफ ( कमजर्फ फा० अ० )-तुच्छ, कमीना । 

_ भावाथः-माया के तीनों गुणों में भूलकर मैं तो निकम्मा दो गया हूँ। अतः आपके प्रेम 
पथ र मेरा मन विचलित हो गया है। परन्तु मेरे सुहृद, प्राण सखे ! आप तो माया सुक्त हैं।. 
आपके विचार भी उत्तम हैं । 
आपके समान समथ दितेपी को तो मुझे भवघेरे से निकालना चाहिये था । आप कहे 
कि तुम्हें वदी सुख हो र्दा होगा, इसी आशा से वहाँ छोड़ दिया था । तो प्यारे, मुझे इस संसार में 
कोई वस्तु भी सार नहीं मिली । सारे मायिक सुखों में धोखे भर पाये । अब में समझ गाया । आपने 
सोचा होगा कि ऐसे निकम्मे ओर तुच्छ की कौन षरवा करे ? इसीसे तो मेरी ओर कृपा दृष्टि 
नहीं फेरी । परन्तु आपको यह तो विचारना चाहिये कि मेरे जिये एकमात्र आपही की आशा है 
आर आपद्दी का भरोसा भी है । जव कभी सर्जी हो, उबारना आपही को होगा और मेरा 
सहारा दूसरा कोन है ? 

विसरन लायक कृपाकर, श्रव नहि युगल अनन्य । 
केवल करुनाकोंश पद, प्रबल भरोस न अन्य ॥ 
प्रबल भरोस न अन्य, धन्य मानत प्रु दिसि लखि | 
मन मति करन समेत भ्रास अन्तर राउर राखि ॥ 
कोजे मम मन सदन सीय सह धारि धनु सायक | 
हों पद पंकज दास नहीं भ्रव बिसरन लायक ॥ 
श्रीविनय विहार, ३४१ | 
® मूल बन्द & 
२८६-मुझे किया बदनाम दीन दुनिये में अजब तमाशा है । 
खुशी फरेंदा आप महल में देंदा नहीं दिलासा है ॥ 
जों कबही भ्ररजी गरजी होय लिखों जबाव न श्रासा है | 
 युगलानन्य याद में तेरे पानी बीच बतासा दै॥ २२७॥ 
शब्दार्थः-दीत फा०= सम्प्रदाय । दुनिये लोक समाज । तमाशा= कोतुक । करदा पं० = 


९ रजी Si 
करते हैं। देंदा पं = देते हैं। दिलासा = सान्स्वना । अरजी ( अर्जी अ० )-- प्राथना पत्र | गर 


अ०= इच्छुक बनकर । 


भावाथथे:- कौतुकी प्राणनाथ ! मैं आपके प्रम में दीवान 





€ 


होने के कारण किसी के प्रयोजन _ व 
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( २३६ ) 
पायिक समाज में, क्था लोक समाज में, सवंत्र 


4 र : क्या अपने साम्प्रदा 
साधक नहीं रह गई। अतः वय र 
वदनोम कर दिया । झाप का यह कोतुक वड़ा ही विचित्र है। श्राप तो शा योग सम्पत्तिसे समृद्ध 
ने बिरह में तड़पते हुये देख .कर, सान्त्वना दने 


De] हुँ = प 
,नक महल में मोज लट रहे हैं झोर मुझ प 
क भी लिख भेजं, तो श्राप को लापरवाहो 


ब क्या ६ ०५ पर कर प्र थना पत्र 
भो नहीं ग्राते । कभो ग्रधिक दशनेच्छु बन क, प * न 
देख कर, पत्रोत्तर पाने को आशा भी नहीं रही । श्रव ता मेरी विरहातुर दशा ऐसी हो रही है कि 
i रे . स ज ७५  २४/ 
दिनानुदिन झापको याद में धुल धुल कर पानी में पड़े वतासे की भाँति गलती जा रहो हूं ॥ 
SC 


# छठा खंड, वाचक प्रकाश * 


॥ पहला अध्याय, वासना ॥ 


॥ मूल छन्द ॥ 
२६०-पहिरि प्रतिष्ठा पट पडु प्रीतम प्रीति प्रतीति प्रहरी है । 
पानिप परम पवित्र ग्रानपति प्रलय प्रश्न पद प्यारी है ॥ 
पाइन पत्रि पचि पोच प्रपंचो पंच पनाह पुकारी है । 
युगलानन्य शरन पलपल पर पीड़त पथिक पसारी दै || १०७॥ 
शब्दार्थः--पट = वस्त्र | पटु = प्रवीण । प्रहारो =नाशक। पानिप=शोभा। प्रलय = सर्वनाश । 
प्रस्‌= जननी । प्यारी--प्रियतम की प्रेयसी | पाहन>पत्थर के समान कठोर हृदय। पवि>वच्च । 
पचि-- जड़कर । पोच=नीच। प्रपंची = विश्वप्रपंच में फेसा हुआ | पंच = पाँच भौतिक जगत । पनाह 
=शरणागति। पसारी=जगत पसारे में उलभा हुग्रा। 
भावार्थ:--हमा रे प्रियतम श्री ग्रवधकिशोर प्रीति प्रतीति के परम प्रवीण पा रखी हैं। इधर 
हमने जगत प्रतिष्ठा की चाह रूपी वस्त्र पहन लिया है । यह लोक वासना तो प्रियतम प्रीति प्रती ति 
को नष्ट करने वाली है । हमें प्रपने प्राणनाथ जी को प्रेयसो का पद प्राप्त करना है। वह पद शोभा 
| सम्पन्न एवं परम पावन है । लोक प्रतिष्ठा उसके विनाश की जननी है भ्रर्थात्‌ नाश करने वाली है । 
 एकतोग्रपताहृदय ही पत्थर के समान कठोर है। उस में प्रतिष्ठा चाहना रूपी बस्त्र भी जड़ लिया 
है । ऐसे प्रपंच प्रिय हो गये कि सवे समर्थ भ्रपने शरण्य प्राण पति को छोड़ कर नश्वर पांच भौतिक 
_ माया की शरण के लिये पुकार मचाये हुये हुँ । यही कारण है कि जगत के पसारे में फंसा हुआ हम 
जेमा प्रेम प॒थ का पथिक क्षण क्षण में ग्रनेकों कष्टों से पीड़ित हो रहा है। 


OO , ....ः ॥ मूल छन्द ॥ 

२६१-दरदिल दाग दिमाग बाग गुल इरन अजूब श्रसीरी । 
अ  . एक इमारत भारत हित निज दूजे देश जगीरी ॥ 
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( २३७ ) 


री शब्दार्थ: - दरदिल =हृदय के भीतर दाग व i वाटिका 
अ्रसी री ०=केद खाना । क हर [| 
( जागीरी फा० )- जमीन ळक १. जित ९ नक पी बनाम न | अगारी 
ग्रमीरी भ्र०=धनाठ्यता । सि । वागा = सुन्दरी स्त्री तुरीय = चोथी । 
क, र चता गारा एज न "ता ही 
वाली हैं । पहली वासना विपत्ति वैसाहने इक हर न ह पड खाने में जकड़ बंद रखने 
] साहूने वाली है मकान कोठी बनवाना । दूपरी वासना भी विपत्ति 
बुला ने वाली है। वह है जमोन जायदाद, गाँवों की जमींदारी ग्रादि प्राप्त करने के उद्योग में लग जाना। 
gs । निकृष्ट वासना है तरुणी रमणी के साथ भोगासक्त होता । चौथी है धनो बनने की लालसा । 
श्रीदिव्य कतक महल फकी री साज सजने वालों को प्राप्त होते हें । उपयुक्त चारों वासनाग्रों का 
जिनने त्याग नहीं किया उनके लिये श्रीमहल पहुँचना कठिन है । | 
॥ मूल छन्द ॥ 
२६२-सकरे के लालची अ्रभागी क्यों निज मरम पछाने । 
पाखंडी पापी प्रपंच रत सदा विमुखता ढाने॥ 
प्रोतम पद पंकज सनेह बिनु विषय परमपद माने । 
युगलानन्य पिशाच मिठाई देखत मूढ भुलाने ॥ २१५॥ 
शब्दाथः-संकरे=दुःखविपत्ति, जंजीर । निज मरम =भगवद्‌ रहस्य । पछाने=पहुचानेगा । 
पाखंडी - कर्म, ज्ञान, उपासन को खंडन करने वाले || “पालानाच्छत्रयी धर्मः पा शब्देन निगद्यते । 
तं खण्डयन्लि ते यस्मात्‌ पाखण्डीरतेन हेतुना । ” प्रपंचरत=जगत जंजाल में फंसा हुय़ा । 
विमुखता =प्रतिकूल ग्राचरण । पिशाच मिठाई=गंदी वस्तुओं को मिठाई में ख्पान्तरण । 
मृढ़ - बेवकुफ । 
भावाथ:--जो भाग्यहीन न वे तो जगत जेल में बंधाने के लिये जंजीर के ही लोभी है । उच 
विचारे को श्रीराम रहस्य का क्या पता? वे तो परमार्थं को हो खंडित करेंगे। पाप कमं में लिप्त 
रहेंगे भौर जगत जंजाल में जकड़े रहेंगे। प्रभु के प्रतिकूल ग्राचरण ही में लगे रहेंगे। उनको दृष्टि 
में प्रियतम श्री जांनकी रमण के मधुर मनोहर पद कज में प्रेम करना परमपद नहीं है, वे तो विषय. 
भोग को ही नित्य म्रक्षय परमानंद माने बैठे हैं। पिशाच को मिठाई देखने में तो मिठाई लगती है, 
किन्तु यथार्थ में होती है घृणित दुर्गंधित बस्तु। उप धोखे में मूख ही भूलते हैं। इसी प्रकार विषय | 
भोग में ऊपर से भ्रानन्दाभास प्रतीत होता है, किःतु घुणित एवं विपत्ति परिणामी ही तो है। 


मूखें ही फंसेगे उस में | 
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सह षा फजें दू फा० 
चटक = चटपट | दौलत अ? धन समपत्ति। फरजर (फजे द्‌ 


नहीं । यदि कभी आ भी गये तो, थोड़ा सा प्रणाम, ~ परब 
> : र के मार्नारि वासा हात इ । लॉक- 

तुरंत घरघर की ल कत्रात्ता छेड़ दंगे । रासक दिव्य देश के मानासक गे ह्‌ - र 

चर्चा इन्हें कटु लरुती है । परन्तु शील के मारे सुनना पड़ता है । उसके बाद मोग बंठगे धन 


( २३८ ) 


॥ मल छन्द ॥ 
र जी जो आते हैं । 
२६३- दुमियेदार फकीर यार हक पास कम बा 
जरा निशस्त बाद घर घर की चरचा चटक चलात है | 
दौलत या फरजंद मंद मति मोंगत शरम न लाते हें । 
युगलानन्यशरन संतों के दिल का शान सताते हैं ॥ १२२॥ 
ईश्वर | यार=भित्र। निशस्त फा? = बेठक। 


) बेटा । 


शब्दाथेः-दुनियेदार = सांसारिक मनुष्य । हक = 


भावार्थः--हृदयेश श्रीजोनकीरमण के स्नेहबंत रसिक सन्तों के पास संसारी पुरुष आते ही 
र स्थान ग्रहण आदि प्रारंभिक शिष्टाचार के बाद, 


ha 


सम्पत्ति या चेटा | ये गवार यह भौ नहीं विचारते कि देखो यह जगत जाल से अलग होकर 





$) दूसरा अध्याय, स्वसुख वासना {| 


& मूल छत्तर ® 
_ २६४- स्वसुख समेत सनेह खेह सम स्त्राद नेक नहि तामें । 
स्थारथ लिये रहत केवल नित प्रीतम प्यार न जामें ॥ 
युगल कालि कमनीय मधुर तर रंचक उदय न तामें । 
युगलानन्यशरन तत्सुख उज्ज्वल रस ललित ललामें ॥ १३३॥ 
 शब्दाथेः-स्त्रसुख= अपने दिव्य सखी स्त्ररूप के लिये अन्तर रति की चाह । खेह = धूलवत्‌ 


' तुच्छ । स्वारथ = अपने कामसुख. के प्रयोजनवान। प्रीतम प्यार = श्रीजानकीरमण के प्रति लाइ 
- दुलार । युगल केलि =श्रीमेथिली रघुनन्दन के सेज विहार । कमनीय = अत्यन्त वाञ्छनीय । मधुर 


५ _ .वर-स्वछुख से अधिक सुस्त्राढु । ललित =युगल केलि प्रधान । ललाम = श्रेष्ठ हैं । 
० हट > Mo. ९, न दे > व 
|. आवाथ:-दिव्य विहार देश के शृङ्गार भाव प्रधान रागानुरागा मधुरा रति के एक दृष्टि- 
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ण से दो भेद माने जाते हैं । १ संवंधानुगा, २- कामानुगा | अधिकांश रूप से श्रीरामसखेजी 


 केग्राध्यं सस्मरदाय में परकीया भाव परक कामानुगा रति को प्रधानता है! श्रीरामानन्द सम्भ्रदाय 
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( २३६ ) 


हान मवत्तंकाचाय श्राअग्रदेव स्वामी और उनके कट्टर अनुयायी श्रीयुगलम्रियाजी की परंपरा 
में सम्बन्धानुगा रति हो समाहत है । सम्बन्धानुगा रात को व्याख्या, हम कविश्री की श्रीयुगल- 
विनोद विलास नामक पुस्तिका से उद्धृत करते हैं । 
"काहू विधि नहि उचित इते रति शरान तियन सन । 
केवल श्रीमिथिलेश किशोरी सुकर घिक्थो मन ॥ 
जेती व्याही वाम प्रानवल्लभ सुखमा कर | 
थीलाडली सुसेत्र सजन कारन प्रमोद कर ॥ 
तत्सुख सुखी प्रधान स्तरसुख अंतर अदाग रति | 
नेन वन सत संन बिस बिद्ठल सनेह मति ॥” ४।२१६।। 
सच्चे स्नेह की माँग हे अपने प्रेमास्पद को ही सुख देना । कामानुगा प्रीति वाली कामिनी 
अपनी इन्द्रिया की तृप्ति चाहती है । उसे प्रियतम के प्रति सच्चा स्नेह नहीं जमता। युगल- 
किशोर की पारस्परिक प्रीति जीव धम से परे अलौकिक है । सवं समर्थ ब्रह्म की गति विधि 
अचिन्त्य होती हे । जीवा सखौ का स्वसुख संपन्न स्नेह धूल के समान रुक्त एवं तुच्छ समभा 
जाता है । दिव्य देशीय स्नेद.का परम रसानन्द स्वसुख में अनुभूत नहीं दो पाता कारण यह 
है कि स्वसुख प्रयोजनवती कामाचुगा रति में अपनी इन्द्रिय तृप्ति की चाह प्रधान होती है। श्रीप्राण- 
वल्लभ के प्रति निष्काम प्रेम का स्वारस्य उसमें कहाँ पाइये ? 
“चातक चक्क चकोर मोर गन मीन कमल कल आशक हैं |! (पृष्ट ३४ ) 
में उद्धृत इस शीर्षक वाले छस्द को पढ़िये और निष्काम प्रेम सममिये । दिव्यविद्दार देश की 
श्रीराघव अन्तःपुर विलासिनिंयों के मन, बुद्धि, इन्द्रिया कुछ ऐसे विलक्षण द्रब्य के वने हैं, जिनमें 
स्वसुख चाह टिकती ही नहीं । इनकी मधुरा प्रीति युगलकिशोर के लिये रतिसुख प्रयोजनवती 
होती. दे । स्वसुख अर्थिनी को मान लीजिये कामसुख प्रदायक प्रियतम में इछ प्रीति हो भी जाय; 
तो श्रीसियास्वामिनीजू के प्रति तो उसमें सोतियाडाइ दोना स्वाभाविक हो जायगा । श्रीबृल्दावन 
विहार देश की श्रीराधिका और श्रीचस्ट्रावलि का पारस्परिक वेमनस्य प्रसिद्ध हे । अन्तःपुर में 
“हमारे माई जनकललीजू के राज” है । स्वसुख चाहने वाली के लिये “पानी में रहकर व सर 
से बैर” करना हो जायगा । वहाँ के विद्वार देश में युगलकेलि को दूर से अवलोकन क र | 
स्वसख से बढ़कर अनस्तगुणा सुख मिलता है । चकोर दूर से चन्द्र दरात का आना सह 
है । कुमुदिनी का हृदय दूरस्थ चन्द्र दर्शन से प्रफुल्लित दो जाता है द 
४ पिय प्यारी रति केलि में, तत्सु के इग ता | 
उदय चंद के कुमुद गन, इग चकोर के मोग ॥ | ड़ 
“अपने सुख की चाय, केलि करत चुप लाल सग 
सिय स्वामिनी विहाय, धर्म जाग अंतहु विपति ॥ ` 
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मिथिलेश किशोरी से भिन्न-- | | 

अपर नायिका रमन जानकी रमन न फावित । | 

सखी समूह विशेष तत्सुखी स्वाद विभावित ॥ | 

हठवस स्त्रसुख प्रधान करहि जे बिना बिचारे | | 

तिनहि न मोद बिनोद जुगल संपति विनु धारे ॥ रू 

श्रीयुगल विनोद विलास ३।१% 

युगल केलि अवलोकन में, स्वसुख परक कामानन्द स॑ कहाँ आधक सुख स्वाद है,जिसे तत्सुखी 

जानती है। स्वसुख चाहने चाली को वह कहाँ मयस्सर ? कविश्री तत्छुख को ही शशङ्गार रस का 

नामान्तर ३च्च्ल रस मानते हैं । स्वसुख चाह से शून्य निस्स्वाथं हृदय ही निमंल और उज्ज्वल 

होता हे । उसी श्वङ्गार भाव की उज्ज्वल रस संज्ञा सार्थक है । प्रिया सुख को ही तत्सुख कहते हैं । 
वही ललित भी हे और लल्राम भी। 


>) मल छन्द ® 
२६५- दरजा दूर इश्कवाजन का कहन सुनन तें न्यारा है । 
महवूधों दी मेहर न मागे कहर महामुद धारा है ॥ 
आप खाक में मिले मोज से दिलजानी दिलदारा है। 
युगलानन्य एकटक हरदम नेही नजर ®निहारा है ॥ २२४ |। 
( पुराने पाठां में $ यहाँ “निजारा? शब्द छुपा हे। हमें अरबी,फारसी,हिन्दी एवं संस्कृत के किसी 


_ शब्द कोष सें निजारा शब्द नहीं भिला । अतः हमने निजारा शाब्द को मूल प्रति की प्रतिलिपि का 
लेख प्रमाद समझकर, उसके स्थान में प्रसंगानुकूल उचित 'निहारा? पाठ रखा है । ) 


 शब्द्ाथः - दरजा (द्रजः अ० = गौरवमय पद्‌ | दर- अति ऊंचा । इश्कवाजन = आरिकों । 

न्यारा - विलक्षण । महवूर्वा =युगल प्रमास्पद्‌ । दी० पं =की | मेहर - दया । कहर ( कह अ० = 

कोप, क्रोध | खाक धूल | मौज अ०=आनन्द्‌ । दिलजानी = प्राणों के प्राण | दिलदारा = प्रियतम । 
| नेदी नजर > सुखान्वेषिणी दृष्टि से । 

` भावाथ.-आरिकों का अत्युच्च गौरवमय पद कहने सनने में नहीं आने को। आशिक के 

ऊपर यदि प्राणप्यारे कोप करते हे तो उसका अर्थ लगाते हैं कि प्यारे मुझे ताइन कर-विशुद्ध बना रहे 

_ हैं । विशुद्ध बनाकर अधिक प्यार से अपनावेंगे । इस विचार से प्रियतम कोप को बड़े हषे के साथ 

र के स्त्रीकार कर लेते हें । उस दशा में प्रियतम से दया की भीख नहीं माँगते। “जासु कृपा नहिं कृपा 

ह : झी सं कृपा का संकोच कहाँ ! जितना सैं चाहे, उससे अधिक कृपा हो ही रही हे । दृश्य कोप 

 केअभ्यन्तर भी कृपा ही का विधान है। इश्क नगर की प्रीति-नीति के अनुसार आशिकों को स्वसुख 

. को चाह कतई नहीं होती । उनक्रा रागासक्त हृदय प्रियतम सुख को ही स्वसुख मानता दै । हमारे 
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( २४१ ) के 
९७५७ ७५ र च ~ ३९७ ~ कप ० 
प्राणा क प्राण सुखपूवक अपन मदल विलास में परे रहें। उनके सुख संपादन में हमें मरमिट कर 
धू २७ as ~ गो “sm # ७५, #% र 
ल में भी मिल जाना पड़े, तो बड़ा सौभाग्य मानेंगे । आशिक की प्रियतम सु खान्वेपिणी दृष्टि टक- 


टको लगाकर, उन्हीं के सुख की चाह में उनका रुख निहारा करेगी कि हमारी कौन सी सुख संपा. 
दिनो सेवा चाहते हैं प्यारे । 


॥। मल छन्द ॥ 
२६६- रोवे राग रंग रंजित इग दिल दिलवर सुख सोव । 
थोवें वाग विहार बदन बदि भोवें भाव बिलोवें ॥ 
पोवे प्रेमपूप पावन प्रिय हिय अतर शुन गोवे । 
युगलानन्य शरन भाशक कमनीय केलि जस जोव ॥ १६२॥ 
शब्दा थ:--राग रंग = रास विलास । रंजित = निरंतर अवलोकन करने की चाह । दिल = हृदय 
के सेज भवन में। वदन=सुख। वदि द्विअथक = १-कहकर, ( वंदि फा० ) २-कलंक कालिमा । 
भोवे=भीज जायँ । भाव= सम्बन्धानुगा प्रीति । विलोव = मंथन कर । पोवे= पकावे | पूप = माल- 
पूआ । पावन ह्विअथंक = १-क्रि० प्यारे के भोग आरोगने के निमित्त, २-वि० निष्काम ( प्रेम ) फलतः 
पवित्र । गोवे = संजोकर रखें | कमनीय = सुन्दर । जस=सुयरा । जोवें = प्रतीक्षा करते रहें । 
भावार्थः प्रियतम के रास विलास के निरन्तर दरोनेच्छु हमारे नयन किसी कारण से केलि" 
दर्शन में व्यवधान पड़ने पर. स्वभावतः छुटपटायेंगे, रोबेगे । परन्तु हम आरिकों को यह विचारना 
है कि आप रोगे तो रोब, प्यारे खूब सुख से रहें। अतः नयन फे अद्शेन विरह कष्ट नयन ही सें 
रोक रखें। हृदय में नहों पहुँचने दें । निष्काम प्रेस की मिठास चखाकर हृदय को प्रसन्न रखें | वहाँ 
की प्रसन्नता देख, हमारे हमददे हृदय बिडारी प्रसन्न मन से वहाँ सुख शयन करेंगे। लोकचचों, 
पराववादसे वचन की पड़ी कालिमा.मिटेगी युगलविद्दार चर्चा मुखसे कथन करने पर दी । सम्बन्धा. 
नुगा प्रीतिं से अपने दृदय को भिजाये रखना चाहिये । पुनः उस प्रीति को मथकर उसमें से वत्सुख- 
रूपी मक्खन निकाल लेना चाहिये । अपने प्राणप्यारे के पाने के लिये पवित्र भावमथ छेने का रस 
पूया पकाना चाहिये । दिव्य कामानन्द ही मानो शुद्ध गौ का दूध है। कासाचन्द नायक नायिका दोनों 
ही के द्वारा रसनीय होने से उभय पक्षीय होता दै । उस कामानन्दरूपी दूध से स्वसुखरूपी जलीय 
अ'श निकालना दै । स्वार्थ त्याग रूपी खटाई डालकर काम सुख रूपी दूध को फाड़ डाले । ट्र 
स्वसख जलीय अ'शा को निकाल कर फेक दे । दूध सारवत छेनारूपी तत्सुख > प्रिया क के 
| मैदा मिला दीजिये । छेना मैदा मिश्रित युगल काम स्‌.ख रूपी पदाथ को हय र प्र न 
| खौला लीजिये । उसमें युगलकेलि रूपी सारतत्व को छानकर पूआा पाइ । पुनः मद्‌ क र्‌ की 
मे सपूआ तैयार कर लीजिये | शुद्ध प्रेमपूआ तेयार हो गया । अब अपने पल 
का दि र नो ho -रसपूआ के साथ तस्मई का भोग अधिक सूखाद होता है। काम | 
द त दे तो है ही, उसमें विपरीत रति वाला प्रियासु. चावल तथा भियतम सश र SS 
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( २४२ ) 


a Po CQ 
चिलाकर तस्मई तयार कर लीजिये । मधुर वस्तु के साथ कुछ चाट भा. चाहिये । नम हास-परि 


हास ही चाट वन जायगा । कया सुन्रर मजेदार भोग द । अपण करिये अच अपने'युगल मन 
भाचन को । युगल रससुख का दूर स ही देख देख आप फूले नही समाइयेगा । सखी स्वरूप 
7 भोगी जो होता है? अपने मनरंजन युगलललभ में जो वात्सल्य सो रिल्य सोद्दाद, सोकुमा ये 
गैगन्ध्य आदि गुणगण हैं उनको अपने हृदयम संजोकर रखना चाहिये! अपना आन्त:करण सतत 
देव्यप्रेम से सरावोर रहेगा । कविश्री का सुमधुर आदेश है कि आशिका को चाहिये कि युगल 
हृदयेश को केलि क्रोडाओ को तथा उनके रसयश को सतत टक्रटका लगाकर दुखत रह । रस 
मय टहल की ताक में तत्पर रहें । अत्रसर अनुकूल युगल रस सुख सपादन संवा का आनद लूट । 


॥ मूल छन्द ॥ 
२६७- श्राशक को हरवखत मोनासिव खबर बेखवर होना | 
सनम शोक सोहवत जाहिर में खूब जागना सोना ॥ 


अच्छी चीज मधुर दिलवर हित भाप खुशी दुख ढोना । 
युगत्तानन्त्र सनेह समुक विन वृथा जनम को खोना ॥ ४६ ॥ 


शब्दार्थ: -हरवखत फा०=सव समय. सदा सवदा | मोनासिव अ०-- उचित । खवर = 
भीतर से सजग तत्पर | वेखवर=वाह्य संसार की घटनाओं से अनजान । सनम अ०= प्रेमा- 
सपद । शोक अ? -सेवाके लिये उत्कंठित । सोहवत(सुह्द वत अ०) = सहवास । जागना = सावधान | 
सोना =वेखवर रहना । अच्छी = देखने में सुन्दर ! मधुर =भ्त्रादिष्ट । सनेह= प्रीति रीति । 
समुझ=मम जाने । खोना=वत्रोद्‌ कंरना । | 

भावाथ:--कविश्री का अमृत उपदेश है कि आशिक के लिये उचित हे कि भीतर से युगल 
ललन की मानसिक सेवा में सदा तत्पर (खवर) रहे तथा बाहर से संसार के भान से बरावर 
वेसुध रहे । अपने प्रमास्पद युगलकिशोर की रसमय सेवा करने के लिये समुत्सुक होकर,उन फे 
अति समीप डरे रहें तथा संसार के वाह्य व्यवहार से अनजान रहें। ध्यानमग्न बाहर से देखने 
में आलस में विभोर होकर सोये हुये से प्रतीत होते ही हैं । प्रेम का आम्रह होता है कि प्रिय 
दर्शन एवं सम्त्राद वस्तु अपन माशूक प्यार को समर्पण कर, उन्हें सदेव सखानन्द से सम्पन्न 
देखे ओर मन ही मन प्रसन्न होवे । यदि अप्रिय दुखद प्रसंग आ पड़े, तो उसे अपने हिस्से 
मं रखे । प्यारे के स॒खाथ प्राणनाश का कष्ट भी हो, तो उसमें प्रेमी को प्रसन्नता ही होती है! 


(5 यह राग दशा का धम है । प्रीति रौति का रहस्य आशिक ने जाना नहीं, तो उसका देवदुलभ 


ह 


TS 


मानव जीवन ही व्यर्थे हो जायगा । 
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( २४३ ) 
ऱेकेतीसरा अध्याय, इश्क ढकोसलाई< 


॥ मृश न्द ॥ 
१६८- फकर कहाना जगत रिझाना कहु किसने फरमाया है! 
शाहनशाह गुलाम इवा फिरि किसको शीश नवाया है ? 
पारस मनि जब हाथ लगी तव कोड़ी कौन कमाया है ! 
, युगलानन्प्रशरन हरदम विन चाह फक्रोरी गाया है ॥ २४४ || 
राव्द्राथः-फकर (फक्र अ०) =चिरक्त साधु । फरमाया ( फर्माया फा० ) शास्त्र या आचाय 
की आज्ञा । शाहनशाह ( शाइंशाह फा० ) = सावभौम सम्राट। गुलाम अ०=सेवक। पारस मनि 
| स्पशमणि सं० ) = मधुरा भक्ति में पा _या जाता हे) रस । कौड़ी = लौकिक भोग वस्तु तुच्छ है । 
विन चाह = कामना शून्य । 
भावार्थः- संसार के सभी भोग वस्तुओं से राग त्यागने पर ही विरागी या वैरागी बनना होतां 
हे। विरक्त भजनानन्दी के शारीर निर्वाह के लिये भोजन वस्त्र की व्यवस्था अयाचित वृत्ति धारण 
करने पर भीं भजनीय विश्वम्भर करते ही हैं । भजन करने वाले निश्चिन्त रहते हैं। “राम खवरिया 
लेवे करिह । भूख लगे तत्र देवे करिहें॥” उचित तो यह था कि हम भारतेन्दु बावू हरिश्चन्द्र के शब्दों 
सें धनियों का तिरस्कार कर देते | “ये रे धनी नीच हमे तेज तू दिखावे कहा गज परवाद्दी नहि होत 
कभू खरके । होय ले रसाल तू भले ही जग जीव काज आसी ना तिद्दारे ये निवासी कल्प तरु के! 
सो न करके हम जगत के थनी मानी व्यक्तियों की खुशामद करते हें । इसका स्पष्ट अथे है कि अथ- 
संग्रह चाहते हें । कंचन के संग्रह करने पर कामिनी के प्रति राग उदित होना अवश्यम्भावी है । फिर 


अ. # 5 जे, 


हमारे बरागी कहाने का क्या अथे रह जायगा? विरक्तों के लिये लोकरंजन में प्रवृत्त होने का आदेश 


न तो किसी सम्प्रदायिक ग्रन्थों का हैं, न किसी आचाय का । हमारे इष्ट ध्रीजानकीरमण उभय 


विभूति नायक परात्परतम ब्रह्म हैं । 
स्वारथ परमारथ सकल सुलभ एक ही ओर | 
द्वार दूसरे दीनता उचित न तुलसी तोर ॥ (श्री दोहावली ) 


को करि कोटिक कामना पूजे व बहु देव | 
तुलसिदास तेहि सेइये संकर जेहि सेव ॥ (श्री विनय) 
वक कहाकर अदनों के सामने. शिर झुकाना लज्जा- 


उदार चूड़ामणि श्रीचक्रवर्तीकुमार का से 0 
दिव्यानन्द में आप ऐसे अघाये रहेंगे कि विषया- 


जनक है । मधुराभक्तिरूपी पारस को पाकर, 
नन्द्‌ कौड़ी के समान तुच्छ प्रतीत होगा । उस 


आदेश है कि फकीरी सवेकामना वासना शय होती चाहिये | 
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चाह गई चिता मिटी, मनुझा वे परवाह । 
जो को कछू न चाहिये, साई शाहनशाह ॥ 
® मूल छन्द & पो 
२६६- नाम फकीर श्रसीर हमेशे जगत कोठरी श द्र ह | 
लालच अलप वासते घुमे ज्यों बाजारी बंदर ह ॥ 
संत संग में रंग न सपने विपथ विहारी कद्र है । 
युगलानन्य शरन नालायक भजन विहीन कलंदर है ॥ २४५॥ 
शब्दार्थः-असीर अ०=केंदी । अलप ( अल्प सं० )=थोड़ा । बाजांरी=मदारी के हाथों 
बाजार में नाचने बाला | रंग=भ्रद्धा अनुराग | कंदरः=्शुफा । बिद्दारी = भोग विलास करने वाला । 
नालायक= मूर्ख । कलंदर संसार से विरक्त मुसलमानी साधु बंदर नचाने वाला मदारी । 
भावार्थ:-हम फकीरा अर्थात्‌ साधु का वेशाभूपा धारण करके, संसार के मोह जाल रूपी 
कोठरी में कैद हो रहे हैं । काप्ट जिह्ा स्वामी ने हमारे ही जेसे साधु के स्त्रांग सजने वालों 
के लिये ठीक ही कहा हे -- 
“साघु कहावत न लागत सरम | 
वाना बड़े घडे को घारत, पाजिन के सब करत करम ।॥?' 


भोग सामग्री जुटाने के लिये अर्थ की आवश्यकता हे। थोड़े ही पेसा के लोभ से घर घर 


में वाजारी चन्दर के सामने नाचते कूदते फिरते हैं. । ' लोभ मनहि नचाव कपि ज्यों गले आसा 
डोरि |” इतना भटक जाने पर भी सच्चे संतों का सत्संग प्राप्त होता, तो पुनः आत्म सुधार 
कर सही रास्ते पर आ जाते, किन्तु सन्ता के संग में स्वप्न में भी श्रद्धा नहीं होती । कारण 
यह हे. कि हम विषयभोग रूपी कंदरे में अटक रहे हैं । भोगासक्त व्यक्ति क्री खच्छुद्वा मारी 
जाती है । कविश्री हमें मूखं बताकर, धिक्वारते हैं । तू इष्ट भजन भावना को छोड़कर, साधु 
चेपधारी बंदर नचाने बाला मदारी बन गया । | 
के मूल छन्द ® 
२००- इश्क फकीरी भ्रमल अमीरी दरी सेर नहीं है । 
कोह मोह की बेरी पहिरे सरति फिरत बही है ॥ 
मन महबु्र मिलाय न पलभर खाते दृध दही है । 
= युग़लानन्य शरन बातों से किसने लाल लही है ॥ २४२॥ 
राब्दारथः-फकीरी = विरक्तों के लिये प्राप्य । अमल = कमं । अमीरी = धनियां के ठाट । 
 दमरी (दमड़ी)=एक पेसे का आठवा हिस्सा । कोह = क्रोध । . मोहद = ममता । वेरी ' बेडी ) > 
Cn हथकडी पाँवों में वेडी पहनाई जाती हे । सूरति= स्मरण वृत्ति । बद्दी = इधर उधर 
व्रात हो रही है । महवूच = प्रियतम इप्ट । पलभर = क्षणमात्र । | 
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` भावाथः-फकीरो के लिये निष्किंचन बत्ति विद्धित 
को इश्क हासिल होता है । इधर हमारी रहनि धनीम 
प्राप्त हो. भी तो केसे ? बाजार में एक दमड़ी 


है । उसी बृत्ति फे आचरण करने वालों 
ही र से बनी हुई हे । हमें इश्क 
। है दाम दने पर सेर भर का सौदा रि 
सा रक नदी हे । इश्क प्राप्ति का दूसरी उपाय हे चित्तबृत्ति को एकाग्र क त 
युगलकिशोर की ध्यान सावना में अ'टकाना । सो स्मरण | | 
कती र्या हे । एकाम हो भी केसे! क्रोध, मोह आदिक विकार चित्त में खलवली उत्पन्न करने 
वाले दे! चित्त को स्थिर कौसे करे विकारों को दवावे तब न! दूध दही आदिक पौष्टिक वस्तुओं 
2 खाने का जहाँ शरीर हृष्ट पुष्ट होता है, तो वहाँ कामादि विकार भी साथ-साथ प्रवल हो 
जाते हैं। विकृत मन प्रियतम के ध्यान में लगेगा ही नहीं । ध्यान करने के लिये सूद्म मन की 
आवश्यकता है। सो होगा तव जब “जीवत ही लक्कर हे. जावे सो सक्कर को खादेगा । देखिये 
४० ६१ का छन्द ६६ |” कविश्री पूछते हूँ, वात बनाने से श्रीअवधलाल किसको प्राप्त हुये हैं ! 
उनकी प्राप्ति के उपयुक्त साधन श्रम की आवश्यकता है । 
॥ मूल छन्द ॥ 
२०१- इश्के फिस्क्र मानिद मिस्क अज वसद रांग दिल अन्दर । 

तिनको कहाँ मयस्सर इह रस लज्ज्त छविनिधि सुन्दर ॥ 

कलो -अजूब खूब इस रस का वेदाँ मिसाल समुन्द्र | 

युगलानन्य शरन भूषनं दुति क्या जाने बन बन्दर ॥ ११६ ॥ 

श्दाथेः- इश्क फिस्क= कामासक्ति। मानिद फा०=समान । मिस्क (मुश्क फा०) = कस्तूरी । 
अज अ०=प्रभाव डालता हैं । वसद (वस्त अ०)=गाँठ। वे फा०=विगेर । दाँ फा०= जानकार 
मिसाल = समान । समुन्द्र = समुद्र । ः 
भावार्थः इश्क मिजाजी अर्थात्‌ कायुकता कस्तूरी की गाँठ के समान हृदयमें हो वनी रहती 

हे । सोौन्द्य माधुयं सुधा सिंधु श्रीअवधविहारी के प्रति इश्क का सुख स्वाद लौकिक काम लंपट 
को कहाँ प्राप्त होवे ? दिव्य इश्क रस समुद्र के समान अपार एवं अथाह हे । इसको प्राप्ति की 
युक्ति (कला ) भी अत्यन्त विलक्षण है । कामी पुरुष इसके जानकार नहीं ( वेदा ) हो पाते । 
कविश्री कहते हैं कि मणि भूषणों की दीप्ति को वन में रहने वाला बन्दर क्या जानेगा ! उसी 
प्रकार दिव्य इश्क की प्रभा से कामी मनुष्य सवेथा अनभिज्ञ रहेंगे । इश्क हकीकी ओर इश्क 
मिजाजी में आकाश जमीन का अन्तर है । | 


चोथा अध्याय, कृसङ्ग्ः 


॥ मूल छन्द ॥ 


०२- जहर जोगाय जान जी जिय सुधा सुनत सकुचावे | 
र काँच समान लिये मत डोलत चितामनिहि हसावे || 


टं सपरिकर 
इत्ति एकाम न होकर, इधर उधर बह- 
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छोई डार मार वाहक सठ कहो कंद कहे पावे। 
युगलानन्य शरन कुराह गत राजपथ एकाम i ॥ १६४॥ 
शब्दार्थः जहर = विषयभोग रूपी विष । सुध] श्रोनाम रटन । कांच समान सत = स्यात 
मत । चिंतामनि-' रामं भगति चितांमनि सुन्दर” छोई = गन्ने को सिटी । छार = खारी नमक | 
कद फा०= मिश्री । कुराह काटे कङ्क वाला रास्ता । राजपंथ = सुगन्ध छिड़की हुई चिकनी 
चौड़ी सड़क । | | 5 हे. 
भावार्थः-“तच उर कुमति वसौ विपरीता । दित अनहित जानहु रिपु प्रीता ॥” विषयी जीवों 
की वुद्धि विपरीत दो जाती है । विषय भोग विपत्ति परिणामी है । प्रारम्भ से क्षणिक सुखा- 
भास देकर, रोग, शोक, नरक, पुनजेन्म आदि विपत्ति का समारभ कर देता हे । ऐसे विषय 
'जिप को ही अपने प्राण धारण का अवलंब अपने मन में समझकर, भोग वस्तुओं के संचय एवं 
संरक्षण में रचते पचते रहते हें! श्रीसीतारामनाम जप अमृत के समान चिरजीवन एवं शाश्वत 
सुख देने वाले अमृत द्वी हैं। उसके लिये उपदेश सुनेंगे तो सकुचा कर घर में घुस जायेंगे | 
सकाम कर्म के फल देने वाले स्माते मत के देवता हैं, उनके सकाम अर्चन शीशे के डुकड़े के 
समान मलकने वाला फल दिखाता है अवश्य, पर वह शीशा के समान कम कीमत आर शीघ्र 
ट्टकर नष्ट होने वाला होता है । श्रीरामभक्ति चिंतामणि के समान प्रकाश तथा दिव्य मनोरथों 
को देने वाली हैं । इनकी चर्चा को सुनकर, इनका उपद्दास एवं तिरस्कार करेंगे । गधा गन्ने की 
सिटठी. खारी नमक आदि का बोझ अपनी पीठ पर भले ढोता फिरे, उसे मिश्री चखने को 
कहाँ मिलेगी ? उनके विचार नीरस एवं खारे होते हैं । श्रीराम भजनहीन को मिश्री कौसे 
मयग्सर हो? विषयभाग के कंटकाकीणं मागपर चलने वाले को “गुरु कध्यो राम भजन नीको 
मोहि लगत राज डगरो सो” कहाँ मिल सकता है! 
| ॥ मूल छन्द ॥ १ 
३०३- परम परेश सुदेश ज्ञान लब्लेंश न उर फुर भासे । 
वचक वेद विमल वद्या पहि वाद विवाद विकासे ॥ 
वैभव वोध विराग रहित ग्रविहित बहु वचन निकासे | 
युगलानन्य शरन सीतापति भजन बिसुख खर खासे ॥ १६३ ॥ 
शब्दाथः-परम परेश = उभय विभूति नायक सर्वेश्वर श्रीजानकीपति। सुदेशा=श्रीसा केत । 
फुर = सत्य । भासे = प्रतीत होता है। वंचक - ठग, धोखेचाज | वांद विवाद = शास्त्रार्थ । विकासे = 
बढ़ाजेगे । वेभव-=सम्पत्ति। अंविहित वेद विरुद्ध। निकासे = मुख से कहेंगे। खर=गधे। 
खासे = सबांग पूणं। | 
._ भावाथ:-- पुरुष प्रसिद्ध प्रकाश निधि, प्रगट परावर नाथ | रघुकुल मनि भम स्वामि सोइ 
कहि सिव नायउ माथ ||” परात्परत्म ब्रह्म श्र,&योध्या विह।री हैं। उनका स्वदेश नित्य अयोध्या या 


™; 
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साचत दै कमस पुरी सुद्दावनि ।” नित्य त्रिपाद विभूति में तथा म्त्येक्लोक के उपर भी 
नित्य अयोध्या का स्थिति तथाकथित ब्रह्मज्ञानी वेद, पुराण, संहितादि प्रामाणिक ग्रन्थों में पढे गे 
अवश्य, किन्तु उनकी सत्तामें इन्हें दृदयसे विश्वास नहीं होगा । घाम का अथे प्रकाश लगाकर,श्रीधाम 
की साकार सत्ता का अथ पलट देंगे। इन्होंने बंद की विमल विद्या पढ़ी अवश्य, किन्तु सममा नहीं। 
समभने पर इनकी कने सुनने से परे त्राह्मीस्थिति हो जाती | ये तो शास्त्रार्थ के चक्कर में विद्वानों 
से जा-जाकर भिड़न्स करते फिरते हैं। ये बेदज्ञ नही हैं, हैं धूते और ठग । ज्ञान की सम्पत्ति तो है 
पर वराग्य । वराग्य से ही ज्ञान का उदय एवं संरक्षण होता है । आपको विश्वास नहीं हो, तो इनके 
घरेलू आचरण की जाँच पड़ताल करके समम लीजिये । हृदय में सच्चे ज्ञान के अभाव से ये जो 
वचन कहेंगे प्रायः उन्हें वेद विरुद्ध ही समकिये । जो श्रीजानकीवर प्रभु का भजन नहीं करते हैं, वह 
्रहमज्ञानी नहीं विल्कुल गधे हैं गये । 
“रामचन्द्र के भजन बिनु, जो चह पद निर्वान। | 
ग्यानवंत रपि सो नर, पसु -बिचु पू छ विषान ॥7 ( श्रीमानस ७५६ ) 
॥ मूल अन्द | 
३०४- उमर कुसुम शशा विषान वन्ध्या सुत सम दरसाते हैं | 
भाग्यहीन नीरस मलीन मन दढ विश्वास बढ़ाते हैं ॥ 
स्वान समान अजान अलायंक जहुँ तह धक्का खाते हैं। 
युगलानन्य शरन राघव शुन विमुंख सदा पछताते हैं॥ २१० ॥ 
शाच्द्ाथे-ऊमर = गूलर । शशा= खरगोश । विषान = सिंह । स्त्रान=कुत्ता । ` 
भावार्थः-गूलंर में फूल नहीं होता खरहे को सिंह नहीं होत । वॉ को बेटा पैदा दो जाय, तो 
उसे बाफ कहेंगे कौसे ? इसी प्रकार श्रीराम विमुख होने पर सुख होता ही नहीं। “जो आनन्द सिन्धु 
सुख रासी। सौकर ते त्रैलोक सुंपासी॥ सो सुख धाम राम अस नामा। अखिल लोक दायक 
विश्रामा ॥” अखिल लोकों के एकमात्र सुंखदाता के विना सुख कहाँ पाइयेगा ! 
“कृमठ पीठ जामहि बरु वारा | वंध्या सुत वरु काहुहि मारा। 
तृषा जाइ वरु मृग जल पाना । बरु जामहि सस सीस विषांना ॥ 
अन्धकॉर चरु रबिहि नसावे । राम विसुख न जीव सुख पाव ॥' 
श्रीमानस ७१९२ । 
श्रीराम भजन व्यतिरेक अन्य उपाय से सुख प्राप्ति बताते है. तो झूठे है, की है - ' ुनहु 
२ लोग खणी! हि. विषय अजुरागी ॥” भीरास भक्तिरस विरहित हृदय, नीरस 
उमा ते लोंग अभांगी | हरि तजि दोहि विषय अशु न गण निधान सगुण ब्रह्म श्रीराम को 
होता है, भजनद्दीन तो मलीन दोंगे ही । अनन्वानन्त कल्यासा द henna 
ये निर्विशेष मानकर, उसी में दृद विश्वास करत है। चाहे दुनिया न्हे | च 
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में हैं ये “धोबी के कुत्ता न घर का न घाट का॥ ग्रज्ञानी ऐसे ही कहाते हैं॥ जानकी जीवनु जान 
न जोन्यो तो जान कहावत जान्यो कहा हे ॥ श्रीकवितावली ७/३६ ॥ लोक परलोक में स जगह 
घकके खाते फिरेंगे, कहीं इन्हे ठौर ठिकाना नहीं मिलेगा । कविश्री कहते हैं कि सगुणब्रह्म श्रीराम से 


विमुख रहने के कारण इन्हें पछताना पड़ेगा “सो परत्र दुख पावई, सिर धुनि धुनि पछिताइ ।” | 
& मूल बन्द & जी 
३०५-करम कीच के बीच से मुख से विज्ञान बताते हैं । 
वाचक व्यर्थ वाद वादी नहि लक्ष्य लाभ लखि पाते हैं ॥ 
राम भ्रनादि निखिल ईसनपति प्रीति रहित विललाते हैं । 
युगलानन्यशरन इह भवनिधि फिरि फिर भाते जाते हैं॥ २१२॥ 
शब्दार्थः - करम कोच--सकाम कर्म रूपी कीचड़ । वाचक=वताने वाला शब्द मात्र । 
व्पर्थवाद=कोई लाभ नहीं हों ऐसा तकं | वादो-- वक्ता | लक्ष्य ८ साध्य वस्तु श्रीराम भक्ति। लाभ= 
प्राप्ति, साबन | निखिल- सब । ईशन=ईशवरों के । पति=स्वामो । विललाते=रोते फिरते हैं । 
भाव थ:--कोई कोई तथाफथित ब्रह्मज्ञानी आलसी ग्रोर निकम्मे होते हें । उन्हें मक्खी मारते 
देखो, तो कहेंगे मई, मुझे तो ग्रात्मानुभव हो गया हैं, प्रव शास्त्र के मंत से मेरे लिये कोई कर्त्तव्य 
कर्म करणीय नहीं रह गया । प्रमाण में श्रीगीता ग्रध्याय ३ का १७ वाँश्लोक उद्धत कर देंगे । 
“यस्त्वात्मरतिरेव स्यादात्मतृप्थ मानवः | 
ग्रामन्ये च संतुष्टस्तस्य कार्य न विद्यते ।!”' 
भोग सामग्री जुटाने में प्राकाश पाताल एक कर देंगे । उस समय वड़े कर्मठ वन जायेंगे । 
ऐसे विद्वानां में केवल वाक्य ज्ञान मात्र होता है। भ्रपने कथन की. पुष्टि में जो बेद वचन उद्ध त करेगे, 
उनका तात्पर्ये स्वयं भो नहीं लख पाते | वेद ज्ञान के परम मर्मज्ञ जगद्गुरु भगवान शंकर के श्री मुख 
-वचन है। “जह लगि साघन वेद वानी । सव कर फल हरिभगति भवानी ॥” श्रीमानस ७/१२६/७। 
साध्य तत्त्व तो स्पष्ट है, पर विचारे सर्वज्ञ ज्ञानी कहाने वाले की समझ पर तो पत्थर पड़ा है। 
श्रीसीताराम रूप सें मन को सटाये बिना बुद्धि हो भीतो कसे? नास्ति बुद्धि रयुक्तस्य” श्रीगीता २/६६। | 
श्रीरभुवंश्रमाण राम तो सभी ईशवरों के ईश्वर हैँ' हरिहि हरिता,विधिहि बिधिता,सिर्वाह सिवता जो दई। $) 
सोइ जानको पति मधुर मूरति, मोदमय, मंगल भई ॥” श्रीविनय पत्रिका १३४/३। धरना दिब्नह्वा भी 
ग्रांप हो है। | 
विषय करन सुर जीव समता । सकल एकते एक सचेता | सब कर परम प्रकासक जोई। | 
` राम अनादि भ्रवधपति सोई ||” ऐसे परात्पर इह्य के श्रो चरणों में जिन्हें प्रीति नहीं हुई, उन्हें जन्मजन्म 


रोते रहना पड़ता है। इस संप्तार सिन्धु के जन्म मरण प्रवाह में सतत वहते रहेंगे। श्रेमानस का 
` अकाट्य सिद्धान्त है- | 
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साधक सिद्ध वि त्रि को 
तरहि न विनु सेऐ मम स्वामी | र a६ pe 
राम नमामि नमामि नमामी ॥ 
® मूल छन्द & 
३०६- जाके रंग रूप रेखा नहि कहि पुनि तह अरुमाते हैं । 
अलख कहत कहु काहि लखत शठ भ्रहमक जन्म नशाते है। 
इनकी कोन कथा कहिये चुप रहिये प्रान पिराते हैं | 
 शझुगलानन्य शरन निज सुख लहि फूले नहीं समाते हैं ॥ २१३ ॥ 
राब्दाथः-रग=अ्चग वरण । रूप रेखा=सूरत सकल, पता ठिकाना । अरुकाते = फंसाना, 
अटकाना। अलख = जो मायिक मन, बचन, इन्द्रियों से नहीं गोचर हो अर्थात्‌ दिखाई नही देवे । 
लखत=देखते हूँ, अनुमान करते हैं । शठ = मूख, वेवकूफ । अहमक अ०=निपट मूखे । 
भावार्थः हमारे इष्टदेव श्रीजानकीरमणजू के अ'ग चण हैं-“नील सरोरुह नील मनि नील नीर 
घर श्याम।” उनको सूरत शाकल के विषय में इसी से अनुमान कर लीजिये कि- “लाजहि तन सोभा 
निरखि कोटि कोटि सतकाम ।? हमें अपने मन को फँसाने के लिये, अँटकाने के लिये, आधार है 
अपने इष्ट का रूप ॥ हम सावधान होकर इष्ट रूप का ध्यान करें तो युक्ति हे । “यथा अभिमत 
ध्याना द्वा” तो “समाधि सिद्धि रीश्वर प्रणिधानात्‌ ।” (योग सूत्र) इष्ट कृपा से अनायास हमारी प्रेस 
समाधि सिद्ध हो जायगी। ब्रह्मवादी जी महाराज, आपके निराकार ब्रह्म के तो न रूप है, न रंग । 
कहाँ अपना मन अ टकाइयेगा ? इष्ट गुण भी चितन करते तो भाव समाधि लग जाती | सो आपके 
कल्पित उपास्य हैं निगु ण । लौकिक गुणद्वीन व्यक्ति तो हमारे किसी काम के नहीं होते। निगुण 
ब्रह्म में तो दया, करुणा, वात्सल्य आदि गुण भी नहीं होंगे । दुःख पड़ेगा तो कोन उवारेगा आपको ? 
जब आपके इष्ट अलख हें, तो आप वेदान्त विद्या पढ़कर किसको लखने के लिये ब्रह्म ज्ञान का उपा- 
जेन करते हैं ? हमारे आचाये ने आपको शठ या महामूखे ठीक ही कहा है। निराकार ब्रह्मके चक्कर 
में पड़े गे, तो व्यर्थ देवदुलेभ मानव जन्म नष्ट होगा । “ग्यान के पंथ कृपान के धारा। परत खगेस 
लाग नहिं वारा ।!! कौन पतन के पंथ में पाँव धरत हैं ! भई, ऐसे नासमर्भों की चचां क्या की जाय? 
मौन रहना अच्छा है । जब वेद के विद्वान कहाने वालों में ऐसी नासमभी देखते हैं, तो प्राणों को 
बड़ा कष्ट होता है । अनपढ़ों की विमुखता से उतना कष्ट नहीं होता । भाई “करहु जाइ जा कह जोइ 
भावा । हम तौ आजु जनम फल पावा ॥,, कविश्री कहते हैं कि मुझे तो अपनी रसमयी इष्ट उपासना 
में इतना अधिक परमानन्द का अनुभव हुआ कि मेरे रोम-रोम प्रफुल्लित हो रहे हैं 
। ® मूल छन्द & | 
, ३०७- ख्याल खराव खार खातिर खल खाली खसम मनाते हूँ | 
वाल विहाल विवेक विगत वारु बिच रस प्रगटाते हैं ॥ 
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शुन्य सोम सत श्राति सम्मत काह कायर कूर प्रघात हैं । 
युगलानन् शरन ग्राशक संग करत सदा सकुचात हं ॥ २०६ ॥ 
शब्दार्य:--ख्यात खराव र निकृष्ट दुर्भावना | खोर फा०=का्ट। खातिर अ०=।नाभत्त। 
खाली =त्तिगुण निराकार। खसम ( खस्म अ? पति, स्वामी | वाल = पूखे । ।वद्दाल = शान्ति- 
हीन। शून्य सीम=अभाव फा हद्‌ । कूर > निकम्सा | 
भावार्थ. ब्रह्मज्ञानी कहाने वाले निराकार ब्रह्म को ही अपना स्वामी मानते हे. । अट्ट त ज्ञानी 
तो श्रीकविर दासजी भी कहाते है - किन्तु उनने तो स्पष्ट शब्दों में कहा ढे कि 'सजनी गावो संगल- 
चार, घर आये राम भतार ? ब्रह्मत्रादीजी, इतनी चात आप भी मान लीजिये। “पति पतीनां परमं 
परस्तात्‌ ” श्वेता ० ६।७। श्रीराम को अपना भतार मान लीजियेगा. तो बड़ा सुख होगा । शून्य पति 
कौन सुख देंगे ? अभाव में भाव करना बड़ा ही बुरा विचार हे, कंटकाकीण साग पर चलना है। 
दुष्ट बिचार वाले दी ऐसा करगे । “वारि मथ घृत होइ वरु सिकता तं बरु तेल । चिनु हरि भजन न 
भत्र तरिअ, यह्‌ सिद्धांत अपेल |”? ७१२२५ । श्रीजानकीरमण मनहरणलाल को सेव्य मानकर, उनकी 
उपासना जो नहीं करते हें और चाहते हें कि हम जन्म मंरण के भवसागर से तर जाय तो, वालू से 
रस प्रगटाने का मूख जेसा उद्योगकर रहे हें नासमझ चालक जसे मिथ्या वस्तु के लिये वेचेन 
हो रहे हे, सदा सत्त्र परिपृणं व्यापक ब्रहम अनन्तरूपो से सिद्ध भक्तां से प्रत्यक्ष मिलते आये 
इं । “सरगु नरकु अपवरगु समाना । जह तहँ देख धरे धनुवाना ॥” ऐसे प्रत्यक्ष साकार ब्रह्म 
को शूत्यसीम बता देना और भूठभूठ का श्रुति भगवती का सिद्धान्त चता देना, भक्तिके साधन 
श्रम से जो चुराने चाले आलसी और निकम्मा का काम है। विमल वोध चाले रसिक संतों का 
पोत्र दबाचे, तो उन्हें वेद का यथाथ अर्थं समझ में आवेगा । 
यस्य देवे परांभक्तियथा देवे तथा गुरो । तस्यैते कथिता थाः प्रकाशन्ते महात्मनः ॥ 
; 2: 2 " - श्वता० ६।९५ 
. थीजानकीरमण के रसिक रंगीले आशिक ऊपर से गरीबी. साज सजे दीनहीन दरसाते हैं। 
अत. ज्ञान गुमान म फूल हुयं तथाकाथत ब्रह्मत्रादी इनके सत्संग करने में अपनी मान प्रतिष्ठा 
को हानि मानकर संकोच करते हैं, उनसे सत्संग करने में । भाग्य फूटना इसी को कहते हें. । 


8 मूल छन्द ७ 
३०८- जे सतपंथ पाँव धारे तिनको बहविधि बहकात हैं । 
ज्ञान गरुर मरूर जहर प्याला पीये भदमाते हैं ॥ 


i .. र दुलम देह पाथ' मानव शठ रह प्रवाह बहाते हैं । 


युगलानन्य राम ग्रनुरागिन तरफ ताकि खुनसाते हें ॥ २११ ॥ 
राव्दाथ:- गरूर अ८ = 


द) क्रो झआामभान । मरूर (मरोड 
क्क (मरोडू)-घमंड । अहं-अहंकार । खुनसाते 


/ 
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भावार्थ: र वेद ज्ञान का स्वांग सजकर, ये तथाकथित ज्ञानी तो स्वयं गये गुजरे हैं ही, परन्तु 
जो भोले भाले साधक श्रीराम स्नेही आशिकों का सत्संग पाकर, “श्रत सम्मत हरि भगति पथ, संयुत 
विरति विवेक” पर आरुढ़ दै उन्हें भी अपसे वाक जाल में फॅसाकर पथ भ्रष्ट कर देते दै. 
र जि गये अरु धालहि आनदि । जे कहुँ सतमबरग प्रतिपालदि ॥? इसका कारण यह है कि ये ज्ञानी. 
जी महाराज ज्ञानाभिमान; घमंडूपी विष का प्याला पी करके, मतवाले बने हुये हैँ। विष पहले नशा 
चढ़ाता है, पुनः मौतके घाट पार उतारता है। देव दुलेभ मानव शरीर पाकर,उचित तो था, श्रीजानकी 
कांतजू का दीन-हीन संघक वनकर, उनका भजन करते,सो स्त्रयं ब्रह्म वने हुये 'अहं ब्रह्मास्मि शिवो5हं! 
कहते हुये घमंड की तीव्र धारा में. वदते जा रहे हैँ । चित्रकूट में समागत श्रीअयोध्या वासियों का 
श्रीसीतारामानुराग देखा तो वहाँ के योगी ज्ञानी अपने योग ज्ञान वेराग्य को धिक्कारने लगे, और 
मन ही मन तरसने लगे काशा ! हम भी श्रीराम अनुरागी होते । इतने दिन ज्ञान मागं में व्यथ बीत 
गये । ये तथाकथित ज्ञानी भी यदि श्रीरामानुरागियों की संगत करे, अवश्य श्रीराम रंग में रँग 
जायेंगे । परन्तु संग करना तो दूर रहा, ये तो इन्हें देखत ही क्रोध से जल उठते हैं। ईष्यो होती होगी, 
उनके सौभाग्य को देखकर | और क्या हो सकता है? 
— उपसंहार :- 
॥ मूल छन्द ॥ 
३०६- श्रीसीतावर विवश नेह प्रिय प्रगट पुरान पुकारी हे 
संत अनंत महंत कहे श्रीराम सुप्रीति पियारी है ॥ 
चपल चतुरता. कविताई से रहित सनेह सुधारी हे । . 
युगलानन्य- भ्रजान ज्ञान बिन शीश इश्क पर वारी हे॥ ३०४ ॥ 
शब्दार्थ--विवश नेद स्नेही के परतन्त्र हो जाते दे. । नेह प्रिय = 'रामहि केवल प्रेम पिआरा' | 
पुकारी > स्पष्ट शब्दों में कडा हे । अनन्त=शेष भगवान | महंत = मदापुरुष । श्रीराम = अनंत शोभा 
सम्पति की अधिष्ठाठ श्रीमेथिलीजू के सहित हृदय स्मण जू । सुप्रोति> साधक रमणी भावाविष्ट 
होकर उनसे मधुरा प्रीति करे । चपल भाव गांभीय विरहित शीघ्रता पूवेक रची हुई । चतुरता > 
उक्ति वैचित्री । वारी =न्यौछावर कर दिया हे । 
भावार्थ:--रसिक शिरोमणि श्रीमिथिलेश किशोरीकान्त सर्वेतन्त्र स्वतन्त्र सर्वेधर परात्परतम 
ब्रह्म हें । किन्तु नेही आशिकों के ऐसे वशीभूत हो जात हैं, मानो उसके क्रोत गुलाम हं । पुराणों ने 
डिमडिम घोष से स्पष्ट कहा है कि उन्हें एकमात्र नेह दी प्रिय दै। 'रामहि केवल प्रम पिझारा। 
जानि लेहु जो जाननि द्वारा ।” भीवेदेदीवल्लभ लाल को मधुरा प्रीति अत्यन्त प्यारी है, इस विषय में 
विशुद्ध रसिक संत, परमाथ वक्‍्तामणि भगवान श्रीशेष, महापुरुष गए सभी एक सत है। हुसारे 





सिद्व इये 
परमा Fs आचार्य चरण यद्यपि सवंशुण सम्पन्न ज्ञान विज्ञान तिधान,तथा काव्यकौशल में निष्णात . 
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फिर भी महापुरुषोचित कापण्य भाव सं कदत & हि 
रचने की कोई चतुराई प्राप्त ढे | मंन अ पने 
स्नेह को जोगा कर रख लिया हूं। कविता की कला से अनजान हूँ । ज्ञान 
तो भी अपने मस्तक को इश्क देवता के श्रीचरणो में निवछावर कर दिया 
देव ने जैसा चाहा, उसी भाँति उनके सुयश का प्रस्तुत मन्ध से गान कर दिया है । 


॥ दोहा ॥ 


इश्क कांति मुद मोद वर, विशद विनोद निधान । 
युगलानन्य शरन रचित, पढ़े सुने सुख खान ॥ 


न तो कोई आशु कवि हूँ,न मुझमें कविता 
श में श्रीजानकोरमण जू क॑ प्रात एकमात्र 
विज्ञान का कोरा हू। 
है। अतः स्वयं इश्क- 


इति श्रीमधुर मञ्जु मालायां श्रायुगलानन्य शरण 
विरचितायां प्रीईश्कस्वरूप निरूपणं नाम 
एकाइशो इश्क कान्तिः ॥११॥ 
ws £] ष्र 
शब्दार्थ: मुद्‌ हृदय को शुद्र बनाकर, उसमें दपं का संचार करना । मोद्‌-हप का समृद्ध 


~ 


रूप । विशद = विशुद्ध । विनोद -- विरहोत्कंठा उद्दीपन । 


भावाथे:-- प्रस्तुत ग्रन्थ का नाम श्रीइश्क कान्ति है अन्य. का उद्दे श्य है, पाठक फे अन्तःकरण 
को विशुद्ध बनाकर, उसमें दिव्यानन्द का संचार करना तथा श्रीरंगीलेलाल श्रीजानकीरमणजू से 
मिलने के लिये विशुद्ध विरद्दोत्कंठा को जगाना । दिव्योत्साह का तो खजाना ही इसमें भरा 
हे. । ग्रन्थ के यशस्वी रचयिता कविश्री रसिकाधिराज शिरताज अनन्त श्रीस्वामी युगलानन्य- 
शरणजी महाराज हें। कविश्री का अमोघ आशीवीद है कि इस दिव्यग्रन्थ के पढ़ने सुनने वालों 
को सुख का खजाना हो हाथ लगेगा । | 


£ 


॥ इति श्रीइश्क रहस्योदूघाटिनी टीका सम्पूणं ॥ 


& शुभं भूयात्‌ ! मंगलं संतनोतु ! ® 
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